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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
15 décembre 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 15 december 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
23 décembre 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 23 december 2022 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ 

La profession de géomètre-expert peut être exercée 
sous divers statuts et qualités. Ce projet de loi tient 
compte de cette réalité de la profession en permettant 
également aux travailleurs et aux fonctionnaires de 
s’inscrire au tableau 

Le projet prévoit également que les futurs géomètres-
experts devront suivre un stage. 

Il vise ensuite à créer un Ordre des géomètres-experts. 

L’Ordre se compose du Conseil national, du Bureau, 
des Chambres exécutives, des Chambres d’appel, de 
la Chambre réunie, de la Chambre d’appel réunie et de 
la Commission de formation professionnelle.

SAMENVATTING

Het beroep van landmeter-expert kan onder ver-
schillende statuten en hoedanigheden uitgeoefend wor-
den. Dit wetsontwerp houdt rekening met deze realiteit 
van het beroep door ook werknemers en ambtenaren 
toe te laten zich in te schrijven op het tableau. 

Het ontwerp voorziet ook dat toekomstige landme-
ters-experten een stage moeten volgen.

Het beoogt daarnaast een Orde van landmeters-
experten op te richten. 

De Orde bestaat uit de Nationale Raad, het Bureau, 
de Uitvoerende Kamers, de Kamers van Beroep, de 
Verenigde Kamer, de Verenigde Kamer van Beroep en 
de Beroepsopleidingscommissie.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp streeft in het bijzonder twee doel-
stellingen na.

Allereerst beoogt het de mogelijkheden tot inschrijving 
op het tableau van de landmeters-experten uit te breiden.

Het beoogt daarnaast een Orde van landmeters-
experten op te richten.

De belangrijkste functie van de landmeter-expert is 
het nauwkeurig afbakenen van de grenzen van vastgoed. 
Die activiteit is niet alleen belangrijk, maar vereist ook 
diepgaande technische en juridische kennis.

Aldus zorgt de reglementering van het beroep ervoor 
dat een activiteit die belangrijk is voor de handhaving 
van de openbare orde (in haar “eigendomsrechtelijke” 
dimensie), wordt uitgeoefend door personen die daartoe 
gekwalificeerd zijn. Dit is ook een belangrijk element 
voor de afnemers van de diensten en in het bijzonder 
voor de consumenten, die niet noodzakelijkerwijs over 
de nodige deskundigheid beschikken om de kwaliteit 
van de verleende dienst te beoordelen.

Ook al wordt het beroep van landmeter-expert voor-
namelijk als zelfstandige uitgeoefend, kan het onder 
verschillende statuten en hoedanigheden uitgeoefend 
worden. Het wetsontwerp houdt rekening met deze 
realiteit van het beroep.

Het is ook van belang dat dit beroep onder alle so-
ciale statuten (zelfstandige, werknemer, ambtenaar) 
wordt gereglementeerd, zodat alle beroepsbeoefenaars 
dezelfde tuchtregels en dezelfde normen en regels in 
acht nemen en zodat de personen die deze activiteiten 
uitvoeren, voldoende gekwalificeerd zijn.

Het tableau zal er vanaf de inwerkingtreding van 
de wet anders uitzien. Er zullen vier lijsten zijn: de lijst 
“natuurlijke personen”, de lijst “rechtspersonen”, de lijst 
“erelandmeters-experten” en de lijst “stagiairs”. De wet 
voorziet voortaan inderdaad dat de personen die het 
beroep willen uitoefenen, een stage moeten volgen. De 
lijst “natuurlijke personen” wordt op haar beurt ingedeeld 
in twee afdelingen: “zelfstandigen” en “werknemers en 
ambtenaren”.

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi poursuit en particulier deux 
objectifs.

Il vise tout d’abord à étendre les possibilités de s’ins-
crire au tableau des géomètres-experts.

Il vise ensuite à créer un Ordre des géomètres-experts.

Le géomètre-expert a pour principale fonction de 
délimiter avec précision les limites des propriétés immo-
bilières. Cette activité, outre son importance, requiert 
des connaissances techniques pointues et des connais-
sances juridiques.

Ainsi, la réglementation de la profession permet 
d’assurer qu’une activité importante pour le maintien de 
l’ordre public (dans sa dimension “droit de propriété”) 
soit prestée par des personnes qualifiées pour ce faire. 
C’est aussi un élément important pour les destinataires 
de services et les consommateurs en particulier qui ne 
disposent pas nécessairement de l’expertise nécessaire 
pour apprécier la qualité du service presté.

Même si elle s’exerce principalement à titre indépen-
dant, la profession de géomètre-expert peut être exercée 
sous divers statuts et qualités. Le présent projet de loi 
tient compte de cette réalité de la profession.

Il importe également que cette profession soit régle-
mentée sous tous les statuts sociaux (indépendant, 
employé, fonctionnaire), afin que tous les professionnels 
obéissent à la même déontologie et aux mêmes normes 
et règles de l’art, et que les personnes qui exercent ces 
activités soient suffisamment qualifiées.

Le tableau se présentera différemment dès l’entrée 
en vigueur de la loi. Il y aura quatre listes: la liste “per-
sonnes physiques”, la liste “personnes morales”, la liste 
“géomètre-experts honoraires” et la liste “stagiaires”. 
La loi prévoit en effet désormais que les personnes qui 
veulent exercer la profession devront suivre un stage. 
La liste “personnes physiques” sera à son tour subdi-
visée en deux sections: “indépendants” et “travailleurs 
et fonctionnaires”.
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Zoals nu al het geval is, zal een persoon die het be-
roep in de hoedanigheid van zelfstandige wil uitoefenen, 
zich moeten inschrijven. Nu wordt hij ingeschreven 
op het tableau bijgehouden door de Federale Raad 
van landmeter-experten. Voortaan zal hij zich moeten 
inschrijven op het tableau bijgehouden door de Orde.

Indien de werknemers en ambtenaren willen genieten 
van alle prerogatieven verbonden aan het beroep, name-
lijk de beroepstitel dragen en/of de beroepsactiviteiten 
uitoefenen en niet enkel deelnemen aan de uitoefening 
ervan, zullen zij zich voortaan ook moeten inschrijven. 
Zij mogen dan het beroep uitoefenen en de titel dragen 
in de hoedanigheid of hoedanigheden waarvoor ze zijn 
ingeschreven op het tableau.

Een werknemer of een ambtenaar oefent de be-
roepsactiviteiten uit in het kader van een band van 
ondergeschiktheid of een hiërarchische controle binnen 
de administratie. Hij mag dus bepaalde voorbereidende 
taken uitvoeren zonder zich te moeten inschrijven. Wil hij 
de beroepsactiviteiten effectief uitoefenen zoals vermeld 
in artikel 3 van de wet, wat de ondertekening inhoudt van 
de plannen, aktes of processen-verbaal verbonden aan 
de uitgevoerde taken en er dan de eindverantwoordelijk-
heid voor opnemen, dan zal hij zich moeten inschrijven. 
Een werknemer mag bijvoorbeeld bepaalde metingen 
uitvoeren verbonden aan het afpalen zonder ingeschreven 
te zijn maar hij mag het proces-verbaal verbonden aan 
de vaststelling niet ondertekenen zonder ingeschreven 
te zijn. Zijn werkgever zal niet mogen afwijken van dit 
verbod. Daarentegen is de werkgever wel vrij te beslis-
sen of zijn ingeschreven werknemer of ambtenaar al 
dan niet alleen de plannen of processen-verbaal mag 
ondertekenen.

De Koning bepaalt welke lijsten en gegevens uit het 
tableau worden bekendgemaakt naar gelang van de 
hoedanigheid van de ingeschreven persoon. Er zal een 
onderscheid moeten worden gemaakt tussen de informatie 
die nodig is om de hoedanigheid van een beroepsbe-
oefenaar te bepalen die in alle gevallen openbaar zal 
moeten zijn en de informatie bedoeld om contact met 
de beroepsbeoefenaar op te nemen, die a priori alleen 
op de zelfstandigen betrekking heeft.

Wanneer een landmeter-expert de activiteiten ver-
bonden aan het beroep als werknemer of ambtenaar 
uitoefent, oefent hij die activiteiten, zoals hoger uitgelegd, 
uit in het kader van een band van ondergeschiktheid of 
onder een hiërarchische controle binnen de administratie. 
Zijn werkgever of administratie is burgerlijk aansprake-
lijk voor zijn handelingen tegenover klanten of derden. 
Het is dan ook aan de werkgever of de hiërarchische 
meerdere om te beslissen of hij een werknemer of een 
ambtenaar toelaat (al dan niet alleen) de plannen of 

Comme c’est le cas actuellement, une personne qui 
veut exercer la profession sous le statut d’indépendant 
devra s’inscrire. Actuellement, elle est inscrite au tableau 
tenu par le Conseil fédéral des géomètres-experts. 
Désormais, elle devra s’inscrire au tableau tenu par 
l’Ordre.

Pour ce qui concerne les travailleurs et les fonc-
tionnaires, si ceux-ci veulent bénéficier de toutes les 
prérogatives liées à la profession, c’est-à-dire porter le 
titre professionnel et/ou exercer les activités profession-
nelles et non uniquement participer à leur exercice, ils 
devront dorénavant également s’inscrire. Ils peuvent alors 
exercer la profession et porter le titre dans la qualité ou 
les qualités dans lesquelles ils sont inscrits au tableau.

Un travailleur ou un fonctionnaire exerce les activités 
professionnelles dans le cadre d’un lien de subordination 
ou d’un contrôle hiérarchique au sein de l’administration. 
Il peut donc réaliser certaines tâches préparatoires sans 
devoir s’inscrire. S’il veut réellement exercer les activités 
professionnelles telles que décrites à l’article 3 de la loi, 
ce qui implique de signer les plans, actes ou procès-
verbaux liés aux activités exécutées et alors d’assumer 
la responsabilité finale pour celles-ci, il devra s’inscrire. 
Par exemple, un travailleur peut effectuer certaines 
mesures liées au bornage sans être inscrit mais ne 
peut pas signer le procès-verbal de constat sans être 
inscrit. Son employeur ne pourra pas déroger à cette 
interdiction. Par contre, l’employeur est libre de décider 
si son travailleur ou son fonctionnaire inscrit peut ou non 
signer seul les plans ou les procès-verbaux.

Le Roi détermine quelles listes et données du tableau 
sont publiées en fonction de la qualité de la personne 
inscrite. Il conviendra de distinguer les informations 
nécessaires pour déterminer la qualité d’un profession-
nel qui devront être publiques dans tous les cas, des 
informations visant à contacter le professionnel qui ne 
visent a priori que les indépendants.

Comme expliqué ci-dessus, lorsqu’un géomètre-ex-
pert exerce les activités liées à la profession en tant que 
travailleur ou fonctionnaire, il exerce alors ces activités 
sous un lien de subordination ou sous le contrôle hié-
rarchique au sein de l’administration. Son employeur 
ou son administration assume la responsabilité civile 
de ses actes vis-à-vis des clients ou tiers. C’est donc 
aussi à cet employeur ou au supérieur hiérarchique de 
décider s’il autorise un travailleur ou un fonctionnaire 
à signer (seul ou pas) les plans ou les procès-verbaux 
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processen-verbaal te ondertekenen en, indien hij die 
toelating geeft, in eerste instantie na te kijken of zijn 
werknemer of ambtenaar wel ingeschreven is bij de Orde.

In principe heeft de klant of derde partij geen recht-
streekse relatie met een werknemer of ambtenaar, er is 
geen verbintenis tussen hen. Hij zal in bepaalde geval-
len echter wel een rechtstreeks contact hebben met de 
werknemer of ambtenaar. Indien hij informatie over een 
werknemer of een ambtenaar landmeter-expert zoekt, 
is het raadzaam dat hij eerst contact opneemt met het 
bedrijf of de administratie. Het feit dat deze werknemer 
of ambtenaar bij de Orde is ingeschreven, betekent 
inderdaad niet noodzakelijk dat hij of zij de plannen al-
leen mag ondertekenen.

Voor de niet-openbare gegevens zal daarentegen wel 
toegang worden verleend aan bepaalde administraties 
en organisaties en aan alle belanghebbende derden, 
volgens de nadere regels bepaald door de Koning. Zo 
zouden bijvoorbeeld administraties, ongeacht of ze tot 
het federale, gewestelijke of lokale niveau behoren en 
die landmeters-experten tewerkstellen, toegang moeten 
krijgen tot dit tableau.

Ingevolge advies 14-2021 van de Gegevens-
beschermingsautoriteit van 2 maart 2021 vermeldt het 
wetsontwerp de gegevens die zullen vermeld worden 
in het tableau en die dus ook vereist zijn voor de in-
schrijving. Het gaat om de gegevens die nodig zijn om 
vast te stellen of een natuurlijke of rechtspersoon het 
beroep mag uitoefenen, zoals zijn naam en voornaam 
voor de natuurlijke personen en de benaming voor 
de rechtspersonen en het LAN-nummer, en zoals ze 
momenteel op het tableau van de Federale Raden 
van landmeters-experten staan. Zoals vermeld in de 
artikelen 19 en 27 van dit ontwerp, zal de Orde er in het 
kader van haar taken, waaronder het bijhouden van het 
register, voor zorgen dat de verwerking en de opslag 
van persoonsgegevens gebeurt in overeenstemming 
met de Algemene verordening gegevensbescherming. 
In antwoord op advies 72.122/1 van de Raad van State 
van 25 oktober 2022 moet opgemerkt worden dat het 
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit over 
dit project werd gevraagd. Gelet op de ingediende do-
cumenten en rekening houdend met de werklast van 
de autoriteit, achtte zij het niet nodig een gedetailleerd 
advies over het ontwerp uit te brengen maar bezorgde 
zij een advies dat de belangrijkste beginselen van de 
GDPR bevatte. Wat de essentiële gegevens betreft, 
bevat het ontwerp, zoals hierboven uiteengezet, een 
lijst van gegevens en kan de Koning, met het oog op de 
voorspelbaarheid, deze lijst in voorkomend geval slechts 
aanvullen met gegevens die rechtstreeks verband houden 

et, s’il donne cette autorisation, de vérifier au premier 
chef si son travailleur ou son fonctionnaire est bien 
inscrit à l’Ordre.

En principe, le client ou tiers n’est pas directement 
en relation avec un travailleur ou un fonctionnaire, il n’y 
a aucun lien entre eux. Toutefois, dans certains cas, il 
aura un contact direct avec l’employé ou le fonctionnaire. 
S’il recherche des informations sur un travailleur ou un 
fonctionnaire géomètre-expert, il est souhaitable qu’il 
prenne d’abord contact avec l’entreprise ou l’adminis-
tration. Le fait que ce travailleur ou ce fonctionnaire soit 
inscrit à l’Ordre ne signifie en effet pas nécessairement 
que celui-ci soit autorisé à signer seul les plans.

Pour les données non publiques, un accès sera par 
contre accordé à certaines administrations et organi-
sations et à tout tiers intéressé, selon les modalités 
arrêtées par le Roi. Par exemple, des administrations, 
qu’elles soient de niveau fédéral, régional ou local, qui 
emploient des géomètres-experts, devraient avoir accès 
à ce tableau.

Suite à l’avis 14-2021 rendu par l’Autorité de protection 
des données le 2 mars 2021, le projet de loi reprend 
les données qui seront mentionnées au tableau et qui 
sont donc aussi requises pour l’inscription. Il s’agit des 
données nécessaires pour déterminer si une personne 
physique ou morale peut exercer la profession, telles que 
son nom et son prénom pour les personnes physiques 
et la dénomination pour les personnes morales et son 
numéro GEO, et telles qu’elles figurent actuellement sur 
le tableau des Conseils fédéraux des géomètres-experts. 
Comme évoqué aux articles 19 et 27 du présent projet, 
l’Ordre s’assurera dans le cadre de ses missions, les-
quelles incluent la tenue du tableau, que les données 
à caractère personnel soient traitées et conservées 
conformément au Règlement Général sur la Protection 
des Données. En réponse à l’avis 72.122/1 du Conseil 
d’État du 25 octobre 2022, il convient de préciser que 
l’avis de l’autorité de protection des données a été sol-
licité sur ce projet. Au regard des documents transmis 
et tenant compte de la charge de travail de l’autorité, 
celle-ci n’a pas estimé nécessaire de donner un avis 
détaillé sur le projet mais a transmis un avis reprenant 
les grands principes du RGPD. S’agissant des données 
essentielles, comme expliqué ci-dessus, le projet reprend 
une liste des données et pour répondre à la prévisibilité, 
le Roi ne peut compléter le cas échéant cette liste qu’en 
reprenant des données directement liées à la profession et 
qui sont strictement nécessaires aux objectifs du tableau. 
Une telle précision avait été reprise par exemple dans 
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met het beroep en die strikt noodzakelijk zijn voor de 
doeleinden van de tabel. Een dergelijke verduidelijking 
is bijvoorbeeld opgenomen in het koninklijk besluit tot 
uitvoering van de wet van 17 maart 2019 op basis van 
advies 13/2020 van 21 februari 2020.

Wat het bewaren van de gegevens betreft, werd de 
maximale periode voor gegevensbewaring wel degelijk 
gespecificeerd in de wet met uitzondering van de gege-
vens die toelaten na te gaan of een landmeter-expert 
actief was op het moment van ondertekening van een 
plan. Die informatie moet altijd beschikbaar blijven maar 
wordt door de Orde bijgehouden. Die informatie zal 
niet meer openbaar zijn na het vestrijken van de maxi-
male periode voor gegevensbewaring voor de andere 
doeleinden. De wet bevat nu een specifieke paragraaf 
over het bijhouden van de gegevens, in antwoord op 
de opmerking van de Raad van State dat de huidige 
paragraaf 4, waarin verschillende kwesties werden 
behandeld, onduidelijk was. Ten slotte moet opgemerkt 
worden dat rekening werd gehouden met voorstellen van 
de gegevensbeschermingsautoriteit betreffende soort-
gelijke bepalingen door voorstellen inzake formulering 
van de autoriteit zelf op te nemen, zoals bijvoorbeeld 
punt 19 van haar bovengenoemde advies 13/2020.

Het tableau, zoals aangepast door dit wetsvoorstel, 
bevat alle periodes van inactiviteit met hun startdatum 
en hun eventuele einddatum. Op die manier kan elke 
geïnteresseerde persoon, dus ook de consument, na-
gaan of de landmeter-expert die ingeschreven is op het 
tableau, gemachtigd was om op een bepaald moment 
een beroepsactiviteit uit te oefenen.

De gegevens op het tableau die toelaten om na te 
gaan of een landmeter-expert al dan niet actief was toen 
hij een beroepsactiviteit uitoefende, moeten kunnen 
worden bewaard, zelfs wanneer een landmeter-expert 
werd weggelaten van het tableau. Een derde (consument, 
notaris, enz.) moet immers kunnen nagaan, zelfs voor 
het verleden, of een landmeter-expert actief was op 
het moment dat hij een plan tekende. Deze gegevens 
zullen door de Orde in het inschrijvingsdossier worden 
bewaard. Bovendien zal de Koning de nadere regels 
en de duur van de bewaring van de gegevens uit het 
inschrijvingsdossier moeten vastleggen in het licht van het 
doel van die gegevens. Er moet een evenwicht worden 
gevonden tussen het “only once”-beginsel, de rechts-
zekerheid en de bescherming van persoonsgegevens. 
Naast de noodzaak om gegevens te bewaren om na 
te gaan of een plan door een actieve landmeter-expert 
werd opgesteld, zou een persoon die vraagt om uit het 
tableau te worden weggelaten, later kunnen beslis-
sen om zijn beroepsactiviteit te hervatten. Hij zou van 
oordeel kunnen zijn dat de informatie die zich al in zijn 
dossier bevindt op basis van het “only once”-beginsel 

l’arrêté royal d’exécution de la loi du 17 mars 2019 sur 
base de l’avis 13/2020 du 21 février 2020.

S’agissant de la conservation des données, le délai 
maximal de conservation des données est bien spécifié 
dans la loi, à l’exception des données permettant de 
déterminer si un géomètre-expert était actif au moment 
où il a signé un plan. Cette information doit toujours 
être disponible mais sera conservée par l’Ordre. Cette 
information ne sera plus publique après l’expiration du 
délai maximum de conservation de ces données pour 
les autres finalités. Un paragraphe spécifique dédié à la 
question de la conservation des données est désormais 
repris dans la loi pour répondre à la remarque du Conseil 
d’État notant que le paragraphe 4 actuel qui traitait de 
diverses questions manquait de clarté. On remarquera 
enfin qu’il a été tenu compte de propositions formulées 
par l’autorité de protection des données concernant des 
dispositions similaires en intégrant des propositions de 
formulation suggérées par l’autorité elle-même, tel que 
par exemple le point 19 de son avis 13/2020 précité.

Le tableau, tel qu’adapté par le présent projet de loi, 
reprend toutes les périodes d’inactivité avec leurs dates 
de début et éventuellement de fin. Ainsi, toute personne 
intéressée, en ce compris le consommateur, peut vérifier 
si le géomètre-expert qui est inscrit au tableau était 
autorisé à exercer une activité professionnelle à un 
moment donné.

Les données reprises sur le tableau permettant d’iden-
tifier si un géomètre-expert était actif ou non lorsqu’il a 
exercé une activité professionnelle doivent pouvoir être 
conservées, même si un géomètre-expert est omis du 
tableau. En effet, un tiers (consommateur, notaire, etc.) 
doit pouvoir vérifier, même pour le passé, si un géomètre-
expert était actif au moment où il a signé un plan. Ces 
données seront conservées par l’Ordre au sein du dossier 
d’inscription. Par ailleurs, le Roi devra établir les modali-
tés et la durée de conservation des données du dossier 
d’inscription au regard de la finalité de ces données. Il 
convient de trouver un équilibre entre le principe “only 
once”, la sécurité juridique et la protection des données 
à caractère personnel. Outre la nécessité de conserver 
les données pour vérifier si un plan a été élaboré par un 
géomètre-expert actif, une personne qui demande son 
omission du tableau pourrait ultérieurement décider de 
reprendre son activité professionnelle. Elle pourrait esti-
mer qu’en vertu du principe “only once”, il faut réutiliser 
les informations déjà reprises dans son dossier, ce qui 
n’est plus possible si elles ont été détruites. Pour cette 
finalité, les données ne pourront être conservées en tout 
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moet worden hergebruikt, wat niet meer mogelijk is als 
ze vernietigd werd. Daarom mogen de gegevens in elk 
geval slechts gedurende ten hoogste tien jaar na de 
weglating van het tableau worden bewaard, behalve in 
het uitzonderlijke geval waarbij de gegevens verband 
houden met het beheer van een lopende procedure en 
voor zover ze strikt noodzakelijk zijn voor het beheer 
van die procedure.

De inschrijvingsvoorwaarden zijn dezelfde voor alle 
“natuurlijke personen”.

De landmeter-expert natuurlijke persoon moet:

— het bewijs van zijn of haar beroepskwalificaties 
leveren;

— de eed afleggen;

— voldoen aan een aantal voorwaarden van goed 
gedrag.

De landmeter-expert natuurlijke persoon moet afhan-
kelijk van zijn of haar beroepskwalificaties ook:

— een stage doorlopen;

— een bekwaamheidsexamen afleggen.

De uitoefening van het beroep van landmeter-expert 
vergt grondige kennis op specifieke vlakken. Die eerder 
theoretische kennis moet nadien in praktijk gebracht 
worden om de beroepsmaturiteit te verwerven die nodig 
is om het beroep autonoom uit te oefenen.

Natuurlijk is de meest logische manier om die kennis 
en vaardigheden a priori het behalen van een oplei-
dingstitel die de vakken afdekt die essentieel zijn voor 
de uitoefening van het beroep, aangevuld met een 
stage. Toch werd een tweede mogelijkheid voorzien om 
toegang tot het beroep te krijgen om de personen die 
hun kennis zouden verworven hebben op basis van een 
beroepservaring, eventueel aangevuld met sommige 
opleidingen of titels die niet noodzakelijkerwijs gelinkt 
zijn aan de beroepsactiviteiten van landmeter-expert, 
toe te laten toegang te krijgen tot het beroep. Het is 
de bedoeling om door deze tweede piste te openen, 
rekening te houden met het levenslang leren.

Het is nu dus mogelijk om een bepaalde kennis te 
verwerven door deel te nemen aan sommige oplei-
dingen zonder een formeel diploma te krijgen. Voor 
de beroepservaring gaat het om bekwaamheden die 
verworven konden worden door deel te nemen aan som-
mige activiteiten gelinkt aan het beroep. De persoon zal 

cas que maximum dix ans après l’omission du tableau, 
sauf dans le cas particulier où ces données sont liées 
à la gestion d’une procédure en cours et pour autant 
qu’elles soient strictement nécessaires à la gestion de 
cette procédure.

Concernant les conditions d’inscription, celles-ci sont 
identiques pour toutes les “personnes physiques”.

Le géomètre-expert personne physique doit:

— apporter la preuve de ses qualifications profes- 
sionnelles;

— prêter serment;

— répondre à un certain nombre de conditions 
d’honorabilité.

Le géomètre-expert personne physique doit, en fonction 
de ses qualifications professionnelles, aussi:

— suivre un stage;

— passer un examen d’aptitude.

L’exercice de la profession de géomètre-expert néces-
site des connaissances pointues dans des domaines 
spécifiques. Ces connaissances, qui sont plus théoriques, 
doivent ensuite être mises en pratique pour acquérir la 
maturité professionnelle nécessaire à l’exercice de la 
profession de manière autonome.

Bien que, a priori, la voie la plus logique pour acquérir 
ces connaissances et aptitudes soit l’obtention d’un 
titre de formation couvrant les matières essentielles à 
l’exercice de la profession complétée par un stage, une 
seconde voie d’accès à la profession est quand même 
prévue pour permettre aux personnes qui auraient 
acquis leurs connaissances sur base d’une expérience 
professionnelle, complétée le cas échéant par certaines 
formations ou titres de formation qui n’auraient pas néces-
sairement de lien avec les activités professionnelles de 
géomètre-expert, d’accéder à la profession. En ouvrant 
cette seconde voie, l’objectif est de tenir compte de 
l’apprentissage tout au long de la vie.

Il est donc désormais possible d’acquérir certaines 
connaissances en participant à certaines formations 
sans obtenir formellement un diplôme. S’agissant de 
l’expérience professionnelle, on vise les compétences 
qui auraient pu être acquises en participant à certaines 
activités liées à la profession. Par définition, la personne 
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per definitie enkel hebben kunnen deelnemen aan de 
uitoefening van sommige activiteiten onder toezicht van 
een landmeter-expert ingeschreven op het tableau. Het 
voorgestelde systeem voorziet ook verschillende situaties 
die rekening houden met de verschillende gevallen die 
zich kunnen voordoen. Die worden verder uitgelegd in 
de commentaar bij artikel 7.

De Beroepsopleidingscommissie zal een belangrijke 
rol spelen omdat zij moet nagaan of de ervaring waarop 
de kandidaat zich beroept, relevant is of niet. Ze zou ook 
kunnen oordelen dat die praktijk enkel volstaat mits die 
wordt aangevuld met de stage of een deel ervan.

De verplichting om een stage te volgen die afgerond 
wordt met een bekwaamheidsexamen is overigens nieuw 
ten opzichte van de wetten van 2003. De landmeter-expert 
moet in principe een stage van 210 dagen doorlopen. 
We stellen vast dat een dergelijke stage op basis van 
beroepspraktijk ook in andere lidstaten vereist is om 
de toekomstige beroepsbeoefenaars de best moge-
lijke opleiding te waarborgen. Door de invoering en het 
volgen van een beroepsstage zal de publiekrechtelijke 
Orde ervoor zorgen dat de beroepsbeoefenaars naar 
behoren vertrouwd geraken met de praktische aspecten 
van hun beroepsactiviteit. Een dergelijke stage is ook 
vereist voor andere intellectuele dienstverlenende be-
roepen zoals advocaten, (gecertificeerd) accountants, 
vastgoedmakelaars…. De stagiairs zijn ook leden van 
de Orde. Ze hebben echter geen stemrecht bij de ver-
kiezingen en kunnen zich niet kandidaat stellen. Om tot 
de stage te worden toegelaten, moet een stagiair onder 
andere bewijzen over de vereiste beroepskwalificaties 
te beschikken.

De nadere regels voor de stage zullen in een reglement 
betreffende de beroepsopleiding worden vastgelegd. Dat 
reglement zal meer bepaald de voorwaarden vastleg-
gen waaraan een stagiair en de stagemeester moeten 
voldoen, evenals de praktische modaliteiten van de stage 
en de werking van de Beroepsopleidingscommissie.

Aangezien de Uitvoerende Kamers georganiseerd zijn 
per taalrol en bevoegd zijn om op individueel niveau te 
onderzoeken of een stagiair kan worden toegelaten tot 
de lijst van beroepsbeoefenaars, is voorzien dat deze 
Uitvoerende Kamers advies kunnen uitbrengen over het 
reglement betreffende de beroepsopleiding, met name 
wat betreft het programma en de voorwaarden van het 
bekwaamheidsexamen.

Meer in het bijzonder zijn, in overeenstem-
ming met Richtlijn 2013/55/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 november 2013 tot wij-
ziging van Richtlijn 2005/36/EG betreffende de erken-
ning van beroepskwalificaties en Verordening (EU) 

n’aura pu participer qu’à l’exercice de certaines activités 
sous la supervision d’un géomètre-expert inscrit au 
tableau. Le système proposé prévoit aussi différents 
cas de figure qui tiennent compte du fait que différentes 
situations peuvent se présenter et celles-ci sont détaillées 
dans le commentaire de l’article 7.

La Commission de formation professionnelle jouera 
un rôle primordial en étant chargée d’examiner si l’expé-
rience invoquée par le candidat est pertinente ou non. Elle 
pourrait aussi estimer que cette pratique n’est suffisante 
que si elle est complétée en tout ou en partie du stage.

L’obligation de suivre un stage, qui se clôture par un 
examen d’aptitude, est par ailleurs nouvelle au regard 
des lois de 2003. Le géomètre-expert doit en principe 
suivre un stage de 210 jours. On constate que, dans 
d’autres États membres, un tel stage basé sur la pratique 
professionnelle est également requis en vue d’assurer la 
meilleure formation possible aux futurs professionnels. 
Par l’introduction et le suivi d’un stage professionnel, 
l’Ordre de droit public veillera à l’initiation correcte des 
titulaires de la profession aux spécificités pratiques de leur 
activité professionnelle. Un tel stage est également requis 
pour d’autres professions intellectuelles prestataires de 
services telles que les avocats, les experts-comptables 
(certifiés), les agents immobiliers… Les stagiaires sont 
également membres de l’Ordre. Ils n’ont toutefois pas 
droit de vote aux élections et ne peuvent pas se porter 
candidats. Pour avoir accès au stage, un stagiaire doit 
notamment prouver qu’il dispose des qualifications 
professionnelles requises.

Les modalités du stage seront définies dans un règle-
ment relatif à la formation professionnelle. Ce règlement 
précisera notamment les conditions à remplir par un 
stagiaire et le maître de stage ainsi que les modalités 
pratiques du stage et le fonctionnement de la Commission 
de formation professionnelle.

Étant donné que les Chambres exécutives sont orga-
nisées par rôle linguistique et qu’elles sont compétentes 
au niveau individuel pour examiner si un stagiaire peut 
être admis au tableau des professionnels, il a été prévu 
que les Chambres exécutives pourront donner un avis 
sur le règlement relatif à la formation professionnelle, 
en particulier en ce qui concerne le programme et les 
conditions de l’examen d’aptitude.

En vertu de la directive 2013/55/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 20 novembre 2013 modifiant la 
directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles et le règlement (UE) 
n° 1024/2012 concernant la coopération administrative 
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nr. 1024/2012 betreffende de administratieve samen-
werking via het Informatiesysteem interne markt zoals 
omgezet in België, de houders van een opleidingstitel, die 
volledig gekwalificeerd zijn om het beroep van landmeter-
expert in hun lidstaat van oorsprong uit te oefenen, vrij-
gesteld van de stage en van het bekwaamheidsexamen. 
Zij moeten daarentegen een bekwaamheidsproef en/of 
een aanpassingsstage ondergaan, afhankelijk van de in 
dit wetsontwerp beschreven omstandigheden.

Een rechtspersoon kan zich enkel inschrijven indien 
hij voldoet aan de in de wet opgesomde cumulatieve 
voorwaarden.

De landmeter-expert is onderworpen aan deontolo-
gische verplichtingen, zoals dat nu al het geval is voor 
de landmeters-experten die zijn ingeschreven op het 
tableau van de Federale Raden van landmeters-experten.

Met het oog op een volledige transparantie en om de 
onpartijdigheid en onafhankelijkheid van de landmeter-
expert te kunnen beoordelen, maakt de landmeter-expert 
de lijst van alle publieke en private mandaten en functies 
die zijn onafhankelijkheid of onpartijdigheid in gevaar 
kunnen brengen of een onverenigbaarheid, een belan-
genvermenging of een oneerlijke concurrentie kunnen 
veroorzaken over aan de Orde.

Het is dan aan de Orde om in het kader van een 
controle a posteriori na de inschrijving na te gaan of er 
waarborgen zijn ingebouwd indien bepaalde activiteiten 
de onafhankelijkheid in het gedrang kunnen brengen en 
er in het kader van zijn toezichtactiviteit of op basis van 
klachten, op toe te zien dat de beroepsbeoefenaars de 
nodige maatregelen nemen.

Het beroep van landmeter-expert kan uitgeoefend 
worden onder verschillende hoedanigheden. Deze wet 
doet geen afbreuk aan die mogelijkheid (zoals dat voor 
andere beroepen soms wel het geval is). Daarnaast 
treedt de landmeter-expert vaak op in allerlei beleidsor-
ganen (gemeenteraad, intercommunales, enz.). Omdat 
in dergelijke situaties belangenconflicten kunnen optre-
den, is het noodzakelijk dat de Orde over alle informatie 
daarover beschikt. Zo kan zij die informatie gebruiken 
in geval van klachten of indien zij op eigen initiatief een 
tuchtdossier opent. Deze transparantie ligt in lijn met 
een algemene maatschappelijke tendens op dit vlak. 
Deze transparantie wordt ook in het bijzonder vereist 
in hoofde van de leden van de organen van de Orde.

Tegen landmeters-experten die zich niet aan de 
plichtenleer houden, kunnen tuchtrechtelijke sancties 
worden uitgesproken. De mogelijkheid om in bepaalde 
situaties een terechtwijzing uit te spreken is nieuw. Deze 

par l’intermédiaire du système d’information du marché 
intérieur, telle que transposée en Belgique, les déten-
teurs d’un titre de formation, pleinement qualifiés pour 
exercer la profession de géomètre-expert dans leur État 
membre d’origine, sont toutefois dispensés du stage et de 
l’examen d’aptitude. Ils doivent par contre se soumettre 
à une épreuve d’aptitude et/ou un stage d’adaptation 
en fonction des circonstances décrites dans le présent 
projet de loi.

Une personne morale ne peut s’inscrire que si elle 
répond aux conditions cumulatives de la loi.

Le géomètre-expert est soumis à des obligations 
déontologiques comme c’est déjà le cas actuellement 
pour les géomètres-experts inscrits au tableau des 
Conseils fédéraux des géomètres-experts.

En vue d’une transparence totale et de pouvoir évaluer 
l’impartialité et l’indépendance du géomètre-expert, le 
géomètre-expert soumet à l’Ordre la liste de tous les 
mandats et fonctions, publics et privés qui peuvent mettre 
en danger son indépendance ou son impartialité ou qui 
peuvent mener à une incompatibilité, un conflit d’intérêt 
ou une concurrence déloyale.

Il appartiendra ensuite à l’Ordre, dans le cadre d’un 
contrôle a posteriori suivant l’inscription, d’examiner 
si des mesures de sauvegarde sont mises en place si 
certaines activités sont de nature à mettre en danger 
l’indépendance et, dans le cadre de son activité de sur-
veillance ou sur base de plaintes, de s’assurer que les 
mesures nécessaires soient prises par les professionnels.

La profession de géomètre-expert peut s’exercer 
sous différentes qualités. La présente loi ne porte pas 
atteinte à cette possibilité (comme c’est parfois le cas 
pour d’autres professions). En outre, le géomètre-expert 
intervient souvent dans toutes sortes d’organes poli-
tiques (conseils communaux, intercommunales, etc.). 
Étant donné que des conflits d’intérêts peuvent survenir 
dans de telles situations, il est nécessaire que l’Ordre 
dispose de toutes les informations à ce sujet. Il peut de 
la sorte utiliser ces informations en cas de plaintes ou 
s’il ouvre un dossier disciplinaire de sa propre initiative. 
Cette transparence s’inscrit dans une tendance sociale 
générale dans ce domaine. Cette transparence est en 
particulier également exigée dans le chef des membres 
des organes de l’Ordre.

Des sanctions disciplinaires peuvent être prononcées 
à l’encontre des géomètres-experts qui ne respectent 
pas les règles déontologiques. Ce qui est nouveau est la 
possibilité de prononcer un rappel à l’ordre dans certaines 
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terechtwijzing is geen tucht sancties, maar is bedoeld 
om de goede werking van de Orde mogelijk te maken 
door bijvoorbeeld te voorkomen dat landmeters-experten 
hun lidmaatschapsgeld niet betalen.

Bovendien, zoals dit ook het geval is bij de vastgoed-
makelaars, wordt een bijzondere bepaling gewijd aan 
het informeren van de mede-eigendommen, omdat de 
schade die kan worden berokkend door wanbeheer van 
een landmeter-expert syndicus veel mede-eigendommen 
en personen kan treffen. Een klacht kan ingediend 
worden door een mede-eigendom of mede-eigenaar, 
terwijl de andere mede-eigendommen die door dezelfde 
landmeter-expert syndicus worden beheerd mogelijk 
ook getroffen zijn, maar dit nog niet hebben vastge-
steld. Die mede-eigendommen informeren heeft tot 
doel preventief op te treden. In bepaalde dossiers uit 
het verleden, die gelukkig een kleine minderheid van 
syndici betreffen, is gebleken dat indien een bepaald 
beleid wordt gevoerd in één mede-eigendom, ook de 
andere mede-eigendommen die beheerd worden door 
dezelfde syndicus op dezelfde wijze getroffen kunnen 
zijn. De mede-eigendommen moeten enkel in ernstige 
gevallen geïnformeerd worden. Enkel beslissingen tot 
schorsing van meer dan een maand of een schrapping 
van het tableau moeten meegedeeld worden aan de 
mede-eigendommen die geen klacht hebben ingediend.

De nadere regels rond het informeren van de mede-
eigendommen in geval van een tuchtbeslissing tegen 
de landmeter-expert syndicus die een schorsing van 
meer dan een maand of schrapping van het tableau 
oplegt, zijn identiek aan die in de wet betreffende de 
vastgoedmakelaars.

Het wetsontwerp richt tevens een Orde van landmeters-
experten op. De huidige teksten verlenen de Federale 
Raden geen rechtspersoonlijkheid. Zij kunnen dus geen 
gerechtelijke procedure inleiden.

De Federale Raden stellen vast dat zij niet over vol-
doende personeel beschikken om hun taken uit te voeren. 
De hervorming leidt tot meer efficiëntie.

De Orde bestaat uit de Nationale Raad, het Bureau, 
de Uitvoerende Kamers, de Kamers van Beroep, de 
Verenigde Kamer, de Verenigde Kamer van Beroep en 
de Beroepsopleidingscommissie.

Deze structuur is gebaseerd op wat al bestaat voor 
andere ordes of beroepsinstituten en zal de nieuw op-
gerichte Orde toelaten om alle opdrachten te vervullen 
die haar zijn toevertrouwd.

De samenstelling van de organen weerspiegelt de 
situatie op het terrein. Zo zullen de Nationale Raad, de 

situations. Ce rappel à l’ordre n’est pas une sanction 
disciplinaire. Il vise à permettre un bon fonctionnement 
de l’Ordre en évitant par exemple que des géomètres-
experts ne paient pas leurs cotisations.

Par ailleurs, tel que c’est aussi le cas chez les agents 
immobiliers, une disposition spécifique est dédiée à 
l’information des copropriétés, vu que les dommages 
susceptibles d’être causés par la mauvaise gestion d’un 
géomètre-expert syndic peuvent toucher beaucoup de 
copropriétés et de personnes. Une plainte peut être intro-
duite par une copropriété ou un copropriétaire alors que 
les autres copropriétés gérées par le même géomètre-
expert syndic peuvent également être touchées, sans 
l’avoir encore constaté. L’information de ces copropriétés 
est prévue dans un but préventif. Dans certains dossiers 
du passé, qui concernent heureusement une minorité 
de syndics, il a été constaté que si le syndic mène une 
certaine politique dans une des copropriétés, les autres 
copropriétés qu’il gère peuvent être touchées de la 
même façon. Les copropriétés doivent uniquement être 
informées dans des cas sérieux. Seules les décisions 
prononçant une suspension de plus d’un mois ou la 
radiation du tableau doivent être communiquées aux 
copropriétés qui n’ont pas porté plainte.

Les modalités d’information des copropriétés, en cas 
de décision disciplinaire à l’encontre du géomètre-expert 
syndic prononçant une suspension de plus d’un mois 
ou une radiation du tableau, sont identiques à celles 
prévues dans la loi relative aux agents immobiliers.

Le projet de loi vise également à créer un Ordre des 
géomètres-experts. Les textes actuels ne confèrent pas 
la personnalité juridique aux Conseils fédéraux. Ils ne 
peuvent donc pas entamer de poursuites judiciaires.

Les Conseils fédéraux constatent un manque de 
moyens humains pour assurer leurs tâches. La réforme 
implique une plus grande efficacité.

L’Ordre se compose du Conseil national, du Bureau, 
des Chambres exécutives, des Chambres d’appel, de 
la Chambre réunie, de la Chambre d’appel réunie et de 
la Commission de formation professionnelle.

La structure ainsi mise en place s’inspire de celle déjà 
existante pour d’autres ordres ou instituts professionnels 
et permettra au nouvel Ordre ainsi constitué d’effectuer 
toutes les missions qui lui sont confiées.

La composition des organes reflète la situation sur le 
terrain. Le Conseil national, les Chambres exécutives 
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Uitvoerende Kamers en de Kamers van Beroep (alsook 
de Verenigde Kamers) samengesteld zijn uit zowel land-
meters-experten zelfstandigen als landmeters-experten 
ambtenaren en/of werknemers. De voorzitters van de 
Kamers zijn (ere)magistraten of advocaten. Deze juridi-
sche achtergrond is zeker van belang in tuchtprocedures 
waar een strikt toezicht op bijvoorbeeld de procedurele 
aspecten en rechten van de verdediging vereist is. Maar 
ook de inschrijvingsprocedure moet vanuit juridisch 
oogpunt opgevolgd worden; men oordeelt immers over 
het recht om een beroep al dan niet uit te oefenen wat 
raakt aan een fundamenteel recht.

De verdeling van de mandaten gebeurt volgens een 
procentuele verdeling die zich weerspiegelt in de ver-
deling van de mandaten. Meer bepaald moeten 70 % 
van de leden van de Nationale Raad (7 op 10) alleen 
zelfstandigen zijn, de overige 30 % moeten werknemers 
of ambtenaren zijn. Hierop zijn uitzonderingen voorzien 
als deze mandaten niet ingevuld geraken.

Ordes worden historisch gezien ingericht om een 
zelfcontrole binnen een beroepsgroep mogelijk te maken. 
Gelijken zijn het best geplaatst om te kunnen oordelen 
of een confrater het beroep op een correcte wijze uitoe-
fent aangezien een kennis van de uitoefening van het 
beroep vereist is. Ambtenaren en werknemers kennen 
al een zeker toezicht dat wordt uitgeoefend door hun 
werkgever. Zelfstandigen zijn zonder het toezicht van een 
Orde aan geen enkele kwaliteitscontrole onderworpen, 
behalve die van de consumenten die echter niet echt in 
eenzelfde kennispositie staan als de landmeter-expert 
om zijn werk te kunnen beoordelen.

Het Grondwettelijk Hof had in zijn arrest van 26 janua-
ri 2005 betreffende het beroep tot vernietiging tegen de wet 
van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en het be-
roep van landmeter-expert (Arrest n° 19/2005 van 26 janu-
ari 2005 – rolnummers 2857 – 2858 – 2859 – 2860 – 2861 
– 2862 – 2863 – 2864 – 2865 – 2866 – 2867 en 2868) 
bepaald dat er “een objectief verschil bestaat tussen 
personen die het beroep als zelfstandige uitoefenen en 
personen die het uitoefenen als werknemer of ambtenaar. 
Terwijl de werknemers onder het gezag van hun werkge-
ver werken, zijn de ambtenaren onderworpen aan een 
statuut met een eigen tuchtregime, dat in beide gevallen 
moet waarborgen dat zij hun beroep naar behoren uitoe-
fenen. Aangezien zelfstandige beroepsbeoefenaars niet 
op basis van een arbeidsovereenkomst werken, is het 
gerechtvaardigd dat zij alleen aan specifieke tuchtregels 
moeten voldoen, met dien verstande dat het niet zonder 
meer gerechtvaardigd is dat de bevoegde minister en 
de specifieke instellingen van deze beroepsgroep bij de 
samenstelling van de tuchtorganen en bij de opstelling 

et les Chambres d’appel (de même que les Chambres 
réunies) seront ainsi composées à la fois de géomètres-
experts indépendants et de géomètres-experts fonction-
naires et/ou travailleurs. Les présidents des Chambres 
sont des magistrats, des magistrats honoraires ou des 
avocats. Ces connaissances juridiques sont certaine-
ment importantes dans les procédures disciplinaires où 
un contrôle strict des aspects procéduraux et des droits 
de la défense est par exemple requis. Mais la procédure 
d’inscription doit également être suivie d’un point de 
vue juridique; on décide en effet sur le droit d’exercer 
ou de ne pas exercer une profession, ce qui affecte un 
droit fondamental.

La répartition des mandats est fondée sur une répar-
tition en pourcentage qui se reflète dans la répartition 
des postes. Plus précisément, 70 % des membres du 
Conseil national (7 sur 10) doivent être uniquement 
indépendants, les 30 % restants doivent être travailleurs 
ou fonctionnaires. Des exceptions sont toutefois prévues 
si ces postes ne sont pas pourvus.

Les Ordres sont historiquement établis pour permettre 
un autocontrôle au sein d’un groupe professionnel. Les 
pairs sont les mieux placés pour pouvoir juger si un 
confrère exerce correctement la profession, puisque la 
connaissance de l’exercice de la profession est requise. 
Les fonctionnaires et les travailleurs bénéficient déjà 
d’un certain contrôle exercé par leur employeur. Les 
indépendants ne sont soumis à aucun contrôle de qualité 
sans la supervision d’un Ordre, sauf celui des consom-
mateurs qui ne sont toutefois vraiment pas dans la même 
position de connaissance que le géomètre-expert pour 
pouvoir évaluer son travail.

La Cour constitutionnelle avait stipulé, dans son arrêt 
du 26 janvier 2005 concernant le recours en annulation 
contre la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la pro-
fession de géomètre-experts (Arrêt n° 19/2005 du 26 jan-
vier 2005 – numéros de rôle 2857 – 2858 – 2859 
– 2860 – 2861 – 2862 – 2863 – 2864 – 2865 – 2866 
– 2867 en 2868), qu’il “existe une différence objective 
entre des personnes qui exercent la profession comme 
indépendant et ceux qui l’exercent comme salarié ou 
fonctionnaire. Alors que les salariés travaillent sous 
l’autorité de leur employeur, les fonctionnaires sont 
soumis à un statut ayant un propre régime disciplinaire, 
ce qui doit, dans les deux cas, garantir qu’ils exercent 
correctement leur profession. En ce que les titulaires 
de professions indépendantes ne travaillent pas dans 
les liens d’un contrat de travail, il se justifie qu’ils soient 
les seuls à être soumis à des prescriptions spécifiques 
en matière de déontologie, étant entendu qu’il n’est 
pas sans justification raisonnable que, puisqu’il s’agit 
de travailleurs indépendants, le ministre compétent et 
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van het tuchtstatuut worden betrokken, aangezien zij 
zelfstandige zijn.”. (Vrije vertaling)

Volgens dezelfde logica kan gesteld worden dat 
bepaalde verplichtingen de zelfstandige landmeters-
experten zwaarder treffen dan dat het geval is voor de 
landmeters-experten ambtenaren en werknemers. Zij 
moeten zelf instaan voor hun verzekeringsdekking, ze 
moeten sowieso zelf de bijdrage betalen en ze moeten 
hun eigen opleiding betalen. Er werd dan ook beslist 
hen een grotere vertegenwoordiging toe te kennen in 
de organen van de Orde.

Dit ontwerp werd voor advies voorgelegd aan de 
Belgische Mededingingsautoriteit die haar advies uitbracht 
op 20 april 2022. Er werd rekening gehouden met haar 
opmerkingen: er werd een evaluatie voorzien van de 
duur van de beroepservaring die een nieuwe mogelijk-
heid biedt om toegang tot het beroep te krijgen. Er werd 
verduidelijkt dat de huidige en toekomstige tuchtregels 
rekening houden en zullen houden met de mededin-
gingsregels. Die tuchtregels houdt in het algemeen 
rekening met de wetgeving en het gemeenschapsrecht. 
Tot slot zal het bekwaamheidsexamen georganiseerd 
en dus omkaderd worden door een koninklijk besluit 
dat rekening moet houden met de voorwaarden inzake 
evenredigheid.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

De vermelding van de geregelde aangelegenheid werd 
aangepast, rekening houdend met de opmerking van 
de Raad van State in zijn advies 72.122/1 en in eerdere 
adviezen die hij heeft uitgebracht, in het bijzonder met 
betrekking tot de wet van 8 juli 2018 houdende bepalin-
gen inzake de bescherming van de titel van octrooige-
machtigde en de wet van 21 december 2017 tot wijziging 
van de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie 
van het beroep van vastgoedmakelaar. Deze vermel-
ding van de geregelde aangelegenheid (artikel 74 van 
de Grondwet) werd eveneens opgenomen in de wet 
van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van accoun-
tant en belastingadviseur alsook in een wetsontwerp tot 
wijziging van de wet van 16 maart 1803 op het notaris-
ambt, tot invoering van een tuchtraad voor de notarissen 
en de gerechtsdeurwaarders in het Gerechtelijk Wetboek 
en diverse bepalingen. Omwille van de coherentie werd 

les institutions propres à ce groupe professionnel soient 
associés à la composition des organes disciplinaires et 
à l’élaboration du statut disciplinaire.”.

Selon cette même logique, on peut dire que certaines 
obligations affectent plus sévèrement les géomètres-ex-
perts indépendants que les géomètres-experts fonction-
naires et travailleurs. Ils doivent s’occuper de leur propre 
couverture d’assurance, ils doivent de toute façon payer 
eux-mêmes la cotisation, et ils doivent payer leur propre 
formation. Il a donc été décidé de leur accorder une 
plus grande représentation dans les organes de l’Ordre.

Le présent projet a été soumis à l’avis de l’Autorité 
belge de la Concurrence, laquelle a rendu son avis 
le 20 avril 2022. Il a été tenu compte de ses remarques: 
une évaluation de la durée de l’expérience requise, 
laquelle constitue une nouvelle voie pour accéder à la 
profession, est désormais prévue. Il a été précisé que la 
déontologie actuelle et future respecte et respectera les 
règles de la concurrence. Cette déontologie respecte de 
manière générale la législation et le droit communautaire. 
Enfin, l’examen d’aptitude sera organisé et donc encadré 
par un arrêté royal, lequel doit respecter les exigences 
de proportionnalité.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La mention de la matière réglée a été adaptée, 
compte tenu de la remarque du Conseil d’État dans 
son avis 72.122/1 et d’avis précédents que ce dernier a 
rendus, notamment concernant la loi du 8 juillet 2018 por-
tant des dispositions en vue de la protection du titre de 
mandataire en brevets et la loi du 21 décembre 2017 modi-
fiant la loi du 11 février 2013 organisant la profession 
d’agent immobilier. C’est également cette mention de 
la matière réglée (article 74 de la Constitution) qui a 
été reprise dans la loi du 17 mars 2019 relative aux 
professions d’expert-comptable et de conseiller fiscal, 
ainsi que dans un projet de loi portant modification de la 
loi du 16 mars 1803 contenant organisation du notariat, 
introduisant un conseil de discipline pour les notaires et 
les huissiers de justice dans le Code judiciaire et des 
dispositions diverses. Il est procédé de même ici dans 
un souci de cohérence du présent projet de loi qui vise 
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op dezelfde wijze te werk gegaan voor dit wetsvoorstel 
dat tot doel heeft de Orde van landmeters-experten op te 
richten en het beroep van landmeter-expert te reguleren.

Art. 2

Dit artikel definieert zestien begrippen die regelmatig 
gebruikt worden in de wet.

Zelfstandige, werknemer of ambtenaar zijn de drie 
statuten waaronder een landmeter-expert het beroep 
kan uitoefenen.

Afhankelijk van het statuut waaronder hij de activiteiten 
bedoeld in artikel 3 uitoefent, zal een natuurlijk persoon 
ingeschreven worden in de afdeling “zelfstandigen” en/
of in de afdeling “werknemers en ambtenaren” bedoeld 
in artikel 4, § 2.

TITEL 2

Het beroep

Art. 3

Dit artikel definieert de beroepsactiviteiten van de 
landmeter-expert. Het beroep bestaat in de uitoefening 
van de opgesomde activiteiten. Elke activiteit houdt naast 
de uitvoering van de materiële taak ook de controle op 
de uitvoering van die taak in. Dat omhelst de onderteke-
ning van de akte die de uitgevoerde activiteiten vastlegt, 
bijvoorbeeld de afpaling of de ondertekening van de plan-
nen of processen-verbaal. De landmeter-expert mag ook 
andere activiteiten uitoefenen die verenigbaar worden 
geacht met het beroep en die beschreven zullen worden 
in de voorschriften inzake de plichtenleer van de Orde.

De definitie herneemt die uit artikel 3 van de wet 
van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van 
het beroep van landmeter-expert.

à créer l’Ordre des géomètres-experts et à réglementer 
la profession de géomètre-expert.

Art. 2

Cet article définit seize notions régulièrement utilisées 
dans la loi.

Indépendant, travailleur ou fonctionnaire sont les trois 
statuts sous lesquels un géomètre-expert peut exercer 
la profession.

En fonction du statut sous lequel elle exerce les activi-
tés visées à l’article 3, une personne physique sera ins-
crite dans la section “indépendants” et/ou dans la section 
“travailleurs et fonctionnaires” visées à l’article 4, § 2.

TITRE 2

La profession

Art. 3

Cet article définit les activités professionnelles du 
géomètre-expert. La profession consiste en l’exercice 
des activités énumérées. Chaque activité comprend, 
outre la réalisation de l’acte matériel, la prise en charge 
du contrôle de cette activité, ce qui implique la signa-
ture de l’acte constatant les activités effectuées, par 
exemple le bornage ou la signature de plans ou de 
procès-verbaux. Le géomètre-expert peut également 
exercer d’autres activités, jugées compatibles avec la 
profession, et qui seront détaillées dans les règles de 
déontologie de l’Ordre.

La définition reprend celle visée à l’article 3 de la loi 
du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts.
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TITEL 3

Recht om het beroep uit te oefenen en  
de beroepstitel te dragen en inschrijving op het tableau

HOOFDSTUK 1

Het tableau

Art. 4

Dit artikel bepaalt dat het tableau opgesplitst is in vier 
lijsten en dat de lijst “natuurlijke personen” onderverdeeld 
is in twee afdelingen.

Het vermeldt de gegevens die op het tableau zullen 
worden opgenomen en dus vereist zijn bij een inschrijving 
van een natuurlijke of rechtspersoon. In voorkomend 
geval kan de Koning die nadere bepalingen verder om-
schrijven, met name op grond van artikel 31, lid 1. Het 
voorzienbaarheidsprincipe wordt hier echter toegepast: 
bij lezing van de wet, en met name van de lijst in arti-
kel 4 en de verwijzingen naar de artikelen 7 en 14, kan 
de betrokkene al weten welke gegevens vereist zijn.

Zoals hierboven uitgelegd zijn de vereiste gegevens 
de gegevens die toelaten een persoon te identificeren 
en die nu al vermeld zijn op het tableau van de landme-
ters-experten bijgehouden door de Federale Raad van 
landmeters-experten.

De Orde zal verantwoordelijk zijn voor de verwerking 
van de gegevens in de zin van de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming. Het zal ook aan de Orde toeko-
men om in een later stadium toegang tot het rijksregister 
te vragen om het “only once”-principe toe te passen, zoals 
andere Ordes en Instituten na hun oprichting hebben 
gedaan, zoals het Instituut van de Belastingadviseurs 
en de Accountants. Die toegang zal ook noodzakelijk 
zijn om het tableau bijgewerkt te houden en om contact 
op te nemen met de op het tableau ingeschreven perso-
nen. Om het principe om zo weinig mogelijk gegevens 
te vragen in acht te nemen, wordt het privéadres niet 
vermeld als gegeven dat op het tableau wordt bekend-
gemaakt en noch als gegeven dat systematisch vereist 
is bij de inschrijving. Maar omdat, zoals dat het geval is 
bij andere Ordes en Instituten, zoals het Instituut van de 
Belastingadviseurs en de Accountants, de toegang tot 
dat gegeven in sommige gevallen noodzakelijk kan zijn 
om contact op te nemen met de betrokkene, bijvoorbeeld 
in het kader van een tuchtprocedure of een verzoek 
om betaling van een bijdrage, wanneer betrokkene zijn 
gegevens in de Kruispuntbank van Ondernemingen 
en zijn contactgegevens, zoals een e-mail, niet heeft 
bijgewerkt zoals wettelijk is voorgeschreven. Dit is in 
het belang van zowel de ingeschreven persoon als van 

TITRE 3

Droit d’exercer la profession et de porter  
le titre professionnel et inscription au tableau

CHAPITRE 1ER

Le tableau

Art. 4

Cet article prévoit que le tableau est divisé en quatre 
listes et que la liste “personnes physiques” est subdivisée 
en deux sections.

Il reprend les données qui seront reprises dans le 
tableau et donc requises lors d’une inscription d’une 
personne physique ou morale. Le Roi pourra le cas 
échéant préciser ces modalités notamment sur base de 
l’article 31, § 1er. Mais le principe de prévisibilité est ici 
appliqué: en lisant la loi, et en particulier la liste reprise 
à l’article 4 et les références faites aux articles 7 et 14, 
l’intéressé peut d’ores et déjà identifier les données 
requises.

Comme précisé ci-dessus, les données requises 
sont celles qui permettent d’identifier une personne 
et qui sont déjà reprises à l’heure actuelle au tableau 
des géomètres-experts tenu par le Conseil fédéral des 
géomètres-experts.

L’Ordre sera responsable du traitement des don-
nées au sens du Règlement Général sur la Protection 
des Données. Il appartiendra également à l’Ordre de 
demander ultérieurement l’accès au registre national en 
vue de mettre en œuvre le principe “only once”, comme 
l’ont fait d’autres Ordres et Instituts après leur création, 
tel que l’Institut des Conseillers fiscaux et des Experts-
comptables. Cet accès sera aussi nécessaire pour tenir 
à jour le tableau et contacter les personnes inscrites 
au tableau. Pour respecter le principe de minimisation 
des données, l’adresse de la résidence privée n’est pas 
reprise comme donnée publiée au tableau et systémati-
quement requise lors de l’inscription. Mais, comme c’est 
le cas pour d’autres Ordres et Instituts, tel que l’Institut 
des Conseillers fiscaux et des Experts-comptables, un 
accès à cette donnée peut dans certains cas s’avérer 
nécessaire pour contacter la personne, dans le cadre 
d’une procédure disciplinaire par exemple, ou d’une 
demande de paiement d’une cotisation, si celle-ci n’a 
pas mis à jour, comme le lui impose la loi, ses données 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises et ses données 
de contact telles qu’un e-mail. Ceci est dans l’intérêt 
tant de la personne inscrite que de l’Ordre. À défaut, 
elle ne pourrait pas faire valoir ses droits de la défense 
ou régulariser sa situation. Dans le cas d’une radiation 
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de Orde. Anders kan de betrokkene zijn rechten van 
verdediging niet uitoefenen of zijn situatie regulariseren. 
We stellen vast dat verschillende ingeschreven personen 
het nodige doen om hun situatie te regulariseren na een 
administratieve uitschrijving wegens niet-betaling. Die 
administratieve stappen zowel voor de Orde als voor de 
ingeschreven persoon, hadden vermeden kunnen worden 
indien de persoon gecontacteerd had kunnen worden.

Het tableau geeft weer of de persoon op dat ogenblik 
al dan niet actief is. Het bevat ook een historiek van de 
periodes waarin hij al dan niet actief was.

Zoals uitgelegd in artikel 16, kan een persoon zelf 
vragen om de intrekking van zijn hoedanigheid en om 
uit het tableau te worden weggelaten. Omdat men ook 
voor het verleden moet kunnen nagaan of een plan of 
proces- verbaal al dan niet werd ondertekend door een 
erkend landmeter-expert, worden deze gegevens intern 
in het inschrijvingsdossier bewaard. De Koning zal moe-
ten bepalen hoe lang die gegevens bewaard worden.

De Koning bepaalt ook welke lijsten en gegevens op 
het tableau worden bekendgemaakt naar gelang van de 
hoedanigheid van de ingeschreven persoon.

Voor de gegevens die niet gepubliceerd worden, 
kunnen de door de minister aangeduide instanties en 
beroepsgroepen, alsook alle belanghebbende derden, 
een toegang tot die gegevens vragen die kan worden 
verleend volgens de voorwaarden bepaald door de 
Koning.

HOOFDSTUK 2

Recht om het beroep uit te oefenen en  
de titel te dragen

Art. 5

Dit artikel verplicht de zelfstandige en de werknemer 
of de ambtenaar die het beroep van landmeter-expert 
willen uitoefenen, om zich op het tableau in de desbe-
treffende afdeling in te schrijven vooraleer het beroep 
uit te oefenen.

De verantwoordelijkheid van de werknemer of amb-
tenaar doet geen afbreuk aan de verantwoordelijkheid 
op burgerlijk vlak van de werkgever en de overheid, 
geregeld in respectievelijk het arbeidsrecht en het statuut 
van het rijkspersoneel en andere statuten. Door deze 
regels kan een deel van de beroepsaansprakelijkheid 
ook rusten op de werkgever, bijvoorbeeld wanneer de 
fout van de werknemer een niet gewoonlijk voorkomende 
lichte fout is.

administrative pour défaut de paiement, on constate 
à l’heure actuelle que différentes personnes inscrites 
entament les démarches pour régulariser leur situation, 
ces démarches administratives, tant pour l’Ordre que 
pour la personne inscrite, auraient pu être évitées si la 
personne avait pu être contactée.

Le tableau indique si la personne est ou non active à 
ce moment-là. Il reprend également un historique relatif 
au moment où elle a été inactive.

Comme expliqué à l’article 16, une personne peut 
elle-même demander le retrait de sa qualité et d’être 
omise du tableau. Étant donné que l’on doit également 
pouvoir vérifier pour le passé si un plan ou un pro-
cès-verbal a été signé ou pas par un géomètre-expert 
reconnu, ces données seront conservées en interne 
dans le dossier d’inscription. Le Roi devra déterminer 
la durée de conservation de ces données.

Le Roi détermine aussi les listes et données du ta-
bleau qui sont publiées en fonction de la qualité de la 
personne inscrite.

Pour les données qui ne sont pas publiées, les ins-
tances et groupes professionnels désignés par le ministre, 
ainsi que tout tiers intéressé, peuvent demander un 
accès à ces données, qui peut être accordé dans les 
conditions fixées par le Roi.

CHAPITRE 2

Droit d’exercer la profession et  
de porter le titre

Art. 5

Cet article impose à l’indépendant, ainsi qu’au tra-
vailleur ou au fonctionnaire qui veulent exercer la pro-
fession de géomètre-expert, de s’inscrire préalablement 
à l’exercice de la profession au tableau dans la section 
afférente.

La responsabilité de l’employé ou du fonctionnaire ne 
porte pas atteinte à la responsabilité de l’employeur et de 
l’autorité publique au niveau civil, réglée respectivement 
en droit du travail et dans les statuts des pouvoirs publics 
ou d’autres statuts. De par ces règles, une partie de la 
responsabilité professionnelle peut ainsi incomber à 
l’employeur, par exemple lorsque la faute du travailleur 
est une faute légère non habituelle.
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Wat de deontologische verantwoordelijkheid betreft, 
zijn er twee verschillende situaties. Indien de werkgever 
zelf is ingeschreven op het tableau en lid is van de Orde, 
draagt hij ook een deontologische verantwoordelijkheid 
voor de daden van zijn ondergeschikten. Als de werkge-
ver daarentegen niet ingeschreven is op het tableau en 
geen lid is van de Orde, is de werknemer of ambtenaar 
als enige verantwoordelijk voor de goede naleving van 
de deontologie, zoals een zelfstandige.

De werknemer en ambtenaar die onder de controle 
en verantwoordelijkheid van een landmeter-expert 
ingeschreven op het tableau staan en niet zelf inge-
schreven zijn, mogen bepaalde activiteiten uitoefenen 
die verbonden zijn aan het beroep, maar altijd onder de 
verantwoordelijkheid van de ingeschreven landmeter-
expert. Ze mogen nooit plannen, akten of processen-
verbaal verbonden aan de uitvoering van de activiteit 
ondertekenen en hun werkgever of administratie mag 
niet afwijken van dit verbod.

Dit artikel voorziet ook dat de stagiairs het beroep 
uitoefenen onder de controle en verantwoordelijkheid 
van hun stagemeester omdat hun beroepsopleiding 
niet voltooid is vóór het einde van de stage. Zij mogen 
de plannen, akten of processen-verbaal bedoeld in 
artikel 3 dus niet alleen ondertekenen.

Dit artikel legt eveneens een onderscheid vast tus-
sen de uitoefening van de beroepsactiviteiten door een 
rechtspersoon en in het kader van een rechtspersoon. 
Wanneer de beroepsactiviteiten worden uitgeoefend 
door een rechtspersoon, moet de rechtspersoon zelf 
ingeschreven zijn op het tableau met de aanduiding 
“actief”. De aldus ingeschreven rechtspersoon is dan een 
landmeter-expert die het beroep uitoefent op dezelfde 
wijze als een natuurlijk persoon, zelfs als dit in de praktijk 
gebeurt door natuurlijke personen-vertegenwoordigers. 
Zoals verduidelijkt in artikel 21 is de rechtspersoon en, in 
voorkomend geval de vertegenwoordigende natuurlijke 
personen, ook verantwoordelijk voor de naleving van 
de tuchtregels. Wanneer de beroepsactiviteiten worden 
uitgeoefend in het kader van een rechtspersoon, moet 
de rechtspersoon niet zelf ingeschreven zijn op het ta-
bleau omdat hij zelf geen beroepsactiviteiten uitoefent. 
De beroepsactiviteiten zullen uitgeoefend worden door 
een of meerdere natuurlijke personen die persoonlijk 
aansprakelijk zullen zijn voor de gevolgen van de uit-
oefening van het beroep van landmeter-expert in het 
kader van die rechtspersoon.

Art. 6

Dit artikel herneemt het principe dat niemand de 
beroepstitel van landmeter-expert mag dragen zonder 

En ce qui concerne la responsabilité déontologique, 
on distingue deux situations. Si l’employeur est lui-
même inscrit au tableau et est membre de l’Ordre, il 
assume aussi une responsabilité déontologique pour 
les actes accomplis par ses subordonnés. Par contre, 
si cet employeur n’est pas inscrit au tableau et n’est pas 
membre de l’Ordre, alors le travailleur ou le fonctionnaire 
est, à l’instar d’un indépendant, le seul responsable du 
bon respect de la déontologie.

L’employé et le fonctionnaire qui sont sous le contrôle et 
la responsabilité d’un géomètre-expert inscrit au tableau 
et qui ne sont pas eux-mêmes inscrits, peuvent exercer 
certaines activités liées à la profession, mais toujours 
sous la responsabilité du géomètre-expert inscrit. Ils 
ne peuvent en aucun cas signer des plans, des actes 
ou procès-verbaux liés à l’exercice de l’activité, et leur 
employeur ou leur administration ne peuvent déroger à 
cette interdiction.

Cet article prévoit également que les stagiaires exercent 
la profession sous le contrôle et la responsabilité de leur 
maître de stage, étant donné qu’avant la fin du stage, la 
formation professionnelle de ceux-ci n’est pas achevée. 
Ils ne peuvent donc pas signer seuls des plans, actes 
ou procès-verbaux visés à l’article 3.

Cet article établit par ailleurs une distinction entre 
l’exercice des activités professionnelles par une personne 
morale et au sein d’une personne morale. Lorsque les 
activités professionnelles sont exercées par une personne 
morale, la personne morale doit elle-même être inscrite 
au tableau avec la mention “actif”. La personne morale 
ainsi inscrite est ici un géomètre-expert qui exerce la pro-
fession au même titre qu’une personne physique, même 
si en pratique elle le fera par le biais de représentants 
personnes physiques. Comme détaillé à l’article 21, la 
personne morale sera aussi responsable du respect de 
la déontologie ainsi que, selon les cas, les représentants 
personnes physiques. Lorsque les activités profession-
nelles sont exercées au sein d’une personne morale, la 
personne morale ne doit pas (elle-même) être inscrite 
au tableau car elle n’exerce pas elle-même les activités 
professionnelles. Les activités professionnelles seront 
exercées par une ou plusieurs personnes physiques qui 
seront personnellement responsables des conséquences 
de l’exercice de la profession de géomètre-expert au 
sein de cette personne morale.

Art. 6

Cet article reprend le principe selon lequel nul ne peut 
porter le titre professionnel de géomètre-expert sans 
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als “actief” ingeschreven te zijn op het tableau. Deze 
verplichting geldt voor iedereen die de titel wil dragen, 
ongeacht de hoedanigheid waaronder het beroep wordt 
uitgeoefend.

Een rechtspersoon mag de titel van landmeter-expert 
slechts gebruiken of in zijn maatschappelijke benaming 
opnemen indien hij op het tableau als “actief” inge-
schreven is.

Bovendien mogen de personen die op het tableau 
ingeschreven zijn in de lijst “erelandmeter-expert” de 
titel van erelandmeter-expert voeren. Er wordt ook 
voorzien dat de regels op basis waarvan de titel van 
erelandmeter-expert kan worden gevoerd, bij koninklijk 
besluit worden goedgekeurd, op voorstel of na advies 
van de Nationale Raad.

De personen ingeschreven op de lijst van stagiairs 
mogen de titel van stagiair landmeter-expert voeren.

Tenslotte mag niemand een titel dragen die er ver-
warring mee zou kunnen scheppen. De titel “landmeter” 
schept bijvoorbeeld verwarring en mag niet worden 
gedragen.

Het is inderdaad belangrijk te voorkomen dat onbe-
voegden de indruk wekken dat zij de kwalificaties hebben 
om het beroep uit te oefenen of de beroepstitel te voeren.

HOOFDSTUK 3

Voorwaarden voor inschrijving  
van een natuurlijk persoon

Art. 7

Dit artikel verplicht natuurlijke personen die zich willen 
vestigen en het beroep van landmeter-expert in België 
willen uitoefenen, zich in te schrijven op het tableau.

Dit artikel verplicht bovendien de natuurlijke personen 
die de beroepstitel van landmeter-expert in België willen 
dragen, zich in te schrijven op het tableau.

De natuurlijke persoon die de beroepstitel wil dragen 
of het beroep wil uitoefenen, moet:

het bewijs van zijn beroepskwalificaties leveren (di-
ploma, beroepservaring of opleidingstitel);

de eed afleggen;

être inscrit au tableau comme “actif”. Cette obligation 
vaut pour quiconque veut porter le titre, et ce quelle que 
soit la qualité sous laquelle la profession est exercée.

Une personne morale ne peut utiliser le titre de géo-
mètre-expert ou le reprendre dans la dénomination de 
son entreprise si elle n’est pas inscrite au tableau en 
tant qu’“actif”.

Par ailleurs, les personnes qui sont inscrites au tableau 
dans la liste “géomètres-experts honoraires” peuvent 
porter le titre de géomètre-expert honoraire. Il est éga-
lement prévu que les modalités selon lesquelles le titre 
de géomètre-expert honoraire peut être porté, sont 
approuvées par arrêté royal, sur proposition ou après 
avis du Conseil national.

Les personnes inscrites sur la liste des stagiaires 
peuvent porter le titre de géomètre-expert stagiaire.

Enfin, personne ne peut porter un titre susceptible de 
créer une confusion avec celui-ci. Le titre “géomètre” crée 
par exemple une confusion et ne peut pas être porté.

Il faut en effet éviter que des personnes non autorisées 
puissent laisser penser qu’elles ont les qualifications 
pour exercer ou porter le titre professionnel.

CHAPITRE 3

Conditions d’inscription  
d’une personne physique

Art. 7

Cet article impose aux personnes physiques qui 
veulent s’établir et qui souhaitent exercer la profession 
de géomètre-expert en Belgique de s’inscrire au tableau.

Cet article impose par ailleurs aux personnes phy-
siques qui souhaitent porter le titre professionnel de 
géomètre-expert en Belgique de s’inscrire au tableau.

La personne physique qui veut porter le titre profes-
sionnel ou qui veut exercer la profession doit:

apporter la preuve de ses qualifications profession-
nelles (diplôme, expérience professionnelle ou titre de 
formation);

prêter serment;
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voldoen aan een aantal voorwaarden van goed gedrag.

Voor de beroepskwalificaties die toegang tot het be-
roep verlenen vinden we naast de Belgische diploma’s 
bedoeld in paragraaf 2 en de als gelijkwaardig erkende 
titels nu ook de mogelijkheid terug om toegang tot het 
beroep te krijgen op basis van een relevante beroepser-
varing. Het voorgestelde systeem voorziet verschillende 
situaties die rekening houden met verschillende gevallen 
die zich kunnen voordoen:

beroepservaring van vijftien jaar zonder een titel van 
bachelor of een gelijkwaardige opleidingstitel;

beroepservaring van twaalf jaar aangevuld met min-
stens een bachelorsdiploma of een gelijkwaardige titel 
waardoor per definitie bepaalde generieke competenties 
voor de uitoefening van een beroep konden worden 
verworven;

beroepservaring van tien jaar met minstens een ba-
chelorsdiploma of een gelijkwaardige titel die, zonder een 
bachelorsdiploma te zijn dat rechtstreeks toegang geeft 
tot het beroep van landmeter-expert, toch verschillende 
vakken afdekt die essentieel zijn voor de uitoefening 
van het beroep.

Vandaag bestaat de mogelijkheid om toegang tot het 
beroep te krijgen op basis van beroepservaring niet. Een 
evaluatie van dit nieuw systeem is belangrijk. Daarom 
wordt voorzien dat de Koning het vereiste aantal jaren 
beroepservaring kan aanpassen op basis van een 
evaluatie. Er is gekozen voor een evaluatie drie jaar na 
de eerste dag van de maand volgende op de inwerking-
treding van de wet.

Afhankelijk van de beroepskwalificaties waarover 
de natuurlijke persoon beschikt, moet hij behoudens 
uitzonderingen ook:

– een stage doorlopen;

– een bekwaamheidsexamen afleggen.

Deze verplichtingen hebben in het bijzonder betrekking 
op de personen met een Belgisch diploma of met een 
gelijkwaardig verklaarde titel. De beroepsbeoefenaars 
uit een andere lidstaat die genieten van de erkenning 
van hun beroepskwalificaties zijn ervan vrijgesteld zoals 
voorzien in artikel 11, samen met de personen die op 
het tableau zijn ingeschreven op basis van verworven 
rechten.

répondre à un certain nombre de conditions 
d’honorabilité.

S’agissant des qualifications professionnelles don-
nant accès à la profession, outre les diplômes belges 
donnant accès à la profession visés au paragraphe 2, 
et les titres reconnus comme équivalents, on retrouve 
désormais aussi la possibilité d’avoir accès à la profession 
sur base d’une expérience professionnelle pertinente. 
Le système proposé prévoit différents cas de figure 
qui tiennent compte du fait que différentes situations 
peuvent se présenter:

expérience professionnelle de quinze ans sans un 
titre de bachelier ou un titre de formation équivalent;

expérience professionnelle de douze ans avec au 
minimum un bachelier ou un titre de formation équivalent 
où, par définition, certaines compétences génériques 
pour l’exercice d’une profession auront pu être acquises;

expérience professionnelle de dix ans avec au mini-
mum un bachelier ou un titre de formation équivalent 
qui, sans être un bachelier donnant accès directement 
à la profession de géomètre-expert, couvre quand 
même différentes matières essentielles à l’exercice de 
la profession.

La possibilité d’avoir accès à la profession sur base 
d’une expérience professionnelle n’existe pas aujourd’hui. 
Une évaluation de ce nouveau système s’impose donc. 
Il est dès lors prévu que le Roi puisse adapter le nombre 
d’années d’expérience professionnelle requises sur 
base d’une évaluation. Il a été opté pour une évaluation 
réalisée trois ans après le premier jour du mois suivant 
l’entrée en vigueur de la loi.

En fonction des qualifications professionnelles dont 
elles disposent, ces personnes doivent également, sauf 
exceptions:

– effectuer un stage;

– passer un examen d’aptitude.

Ces obligations visent en particulier les titulaires d’un 
diplôme belge et d’un titre reconnu équivalent. Les pro-
fessionnels d’un autre État membre qui bénéficient de la 
reconnaissance de leurs qualifications professionnelles 
en sont dispensés comme prévu à l’article 11, ainsi 
que les personnes inscrites sur le tableau sur base de 
droits acquis.
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Gelet op de bijzondere situatie zal de Beroeps-
opleidingscommissie een belangrijke rol spelen voor 
de personen die toegang tot het beroep hebben op basis 
van een relevante beroepservaring, aangezien zij moet 
nagaan of de ervaring waarop de kandidaat zich beroept, 
indien die de minimaal vereist duur haalt naargelang de 
situatie, relevant en voldoende is. De Commissie kan 
vinden dat de ervaring niet relevant is en dus onvol-
doende, voldoende is of voldoende is mits de stage of 
een deel ervan te volgen. In elk geval en zoals vermeld in 
artikel 9 moet een persoon van wie de beroepservaring 
voldoende wordt geacht mits al dan niet het volgen van 
(een deel van) de stage, een bekwaamheidsexamen 
afleggen.

De Beroepsopleidingscommissie moet ook vastleggen 
welke vakken essentieel zijn voor de uitoefening van het 
beroep om na te gaan of de personen bedoeld in artikel 7, 
§ 2, 1°, f) een diploma van master of bachelor of een 
gelijkwaardig diploma hebben dat deels de essentiële 
vakken voor de uitoefening van het beroep afdekt.

Ingevolge het advies 72.122/1 van de Raad van State 
werden een aantal terminologische aanpassingen aan-
gebracht in artikel 7, § 2, c) en e). De woorden “autorité 
compétente” werden vertaald als “bevoegde autoriteit” 
en de woorden “Belgische” en “belge” werden geschrapt. 
Het voorstel om in c) enkel te spreken over “gemeen-
schap” werd daarentegen niet gevolgd omdat dit punt 
ook verwijst naar titels en certificaten die door andere 
autoriteiten kunnen afgeleverd worden.

HOOFDSTUK 4

Eed

Art. 8

Dit artikel bevat de bepalingen betreffende de 
eedaflegging.

De regels van toepassing op deze eedaflegging zijn 
afhankelijk van het statuut waarin het beroep wordt 
uitgeoefend.

De personen die de eed in het verleden al hebben 
afgelegd, worden geacht dit te hebben gedaan krachtens 
de huidige wet.

S’agissant des personnes ayant accès à la profession 
sur base d’une expérience professionnelle pertinente, vu 
la particularité de cet accès, la Commission de formation 
professionnelle jouera un rôle primordial en étant chargée 
d’examiner si l’expérience invoquée par le candidat, dès 
lors qu’elle atteint le minimum requis en fonction de la 
situation visée, est pertinente et suffisante. La Commission 
peut ainsi estimer que l’expérience n’est pas pertinente 
et est donc insuffisante, est suffisante ou est suffisante 
moyennant l’accomplissement de tout ou partie du stage. 
En tout état de cause, et comme repris à l’article 9, une 
personne dont l’expérience professionnelle est jugée 
suffisante, moyennant accomplissement ou pas de tout 
ou partie du stage, doit passer un examen d’aptitude.

La Commission de formation professionnelle est 
également chargée d’identifier les matières essentielles 
à l’exercice de la profession afin d’identifier si les per-
sonnes visées à l’article 7, § 2, 1°, f), ont un master, un 
bachelier ou un titre équivalent couvrant pour partie 
les matières essentielles à l’exercice de la profession.

Suite à l’avis 72.122/1 du Conseil d’État, quelques 
adaptations terminologiques ont été effectuées à l’article 7, 
§ 2, 1°, c) et e). Les termes “autorité compétente” sont 
traduits par “bevoegde overheid” et les termes “Belgische” 
et “belge” sont supprimés. Par contre, l’idée de parler 
uniquement de “communauté” n’est pas retenue au c) 
car ce point fait aussi référence à des titres et certificats 
pouvant être délivrés par d’autres autorités.

CHAPITRE 4

Serment

Art. 8

Cet article prévoit les dispositions concernant la 
prestation de serment.

Les règles applicables à cette prestation sont en 
fonction du statut sous lequel la profession est exercée.

Les personnes qui ont déjà prêté le serment dans le 
passé sont réputées l’avoir fait en vertu de la présente loi.
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HOOFDSTUK 5

Beroepsopleiding

Art. 9

Dit artikel bepaalt dat een stage wordt georgani-
seerd die 210 dagen duurt en beëindigd wordt met een 
bekwaamheidsexamen.

De stagiair moet zijn stage afronden binnen de 
acht jaar. Hierna kan hij zijn stage pas na drie jaar 
terug hervatten.

Deze vereiste is al bij andere Ordes en Instituten 
voorzien om te voorkomen dat iemand voor altijd sta-
giair kan zijn.

Dit artikel bepaalt ook dat de stagiair, om toegang 
te krijgen tot de stage, moet beschikken over de be-
roepskwalificaties bedoeld in artikel 7, § 2, 1°, en de 
eed bedoeld in artikel 7, § 2, 2°, moet hebben afgelegd, 
alsook een stageovereenkomst moet hebben gesloten 
met een stagemeester. De andere voorwaarden en 
nadere regels met betrekking tot de stage worden vast-
gelegd in het reglement betreffende de beroepsopleiding 
voorzien in artikel 12. Er moet op gewezen worden dat 
een stagemeester het beroep mag uitoefenen onder om 
het even welk statuut. Logischerwijze oefent de stagiair 
zijn stage uit bij de werkgever die hem heeft aangewor-
ven of, indien hij zelfstandige is, bij een zelfstandige. 
De Koning kan de voorwaarden vastleggen waaraan de 
stagemeester moet voldoen, bijvoorbeeld op het gebied 
van beroepservaring.

Gelet op het belang van de stage (waarvan in de 
evenredigheidsbeoordeling onderstreept en aange-
toond is dat die een toegevoegde waarde heeft voor 
de kandidaat en voor de ontvanger van de diensten) 
is ook voorzien dat de kandidaat die een beroepser-
varing bedoeld in artikel 7, § 2, inroept en die dat wil, 
ten vroegste twee jaar voor het einde van de minimaal 
vereiste ervaring (van 15, 12 of 10 jaar naargelang 
het geval) de Beroepsopleidingscommissie kan vra-
gen om zijn beroepservaring te beoordelen. Als de 
Beroepsopleidingscommissie van oordeel is dat de 
verworven ervaring relevant en voldoende is mits het 
volgen van de stage, kan zij een beslissing nemen die 
de kandidaat toelaat een aanvraag tot toegang tot de 
stage in te dienen. De inschrijving als stagiair gebeurt 
dan na beslissing van de Uitvoerende Kamer die nagaat 
of de kandidaat voldoet aan alle andere voorwaarden 
voor toegang tot de stage. Als de kandidaat de stage 
met succes afrondt, mag hij het bekwaamheidsexamen 
afleggen en, wanneer hij ervoor slaagt, zijn inschrij-
ving op het tableau vragen zonder formeel te moeten 

CHAPITRE 5

Formation professionnelle

Art. 9

Cet article prévoit qu’un stage est organisé, lequel 
dure 210 jours et se clôture par un examen d’aptitude.

Le stagiaire doit terminer son stage dans les huit ans. 
Après cela, il ne peut recommencer son stage qu’après 
trois ans.

Cette exigence est déjà reprise dans d’autres Ordres 
et Instituts afin d’éviter qu’une personne puisse être 
éternellement stagiaire.

Cet article précise également que pour avoir accès 
au stage, le stagiaire doit disposer des qualifications 
professionnelles visées à l’article 7, § 2, 1°, et avoir 
prêté le serment visé à l’article 7, § 2, 2°, et conclu un 
contrat de stage avec un maître de stage. Les autres 
conditions et modalités du stage sont fixées dans le 
règlement relatif à la formation professionnelle tel que 
prévu à l’article 12. Il est à noter qu’un maître de stage 
peut exercer la profession sous n’importe quel statut. 
Logiquement, le stagiaire exercera son stage près de 
l’employeur qui l’a engagé ou, s’il est indépendant, près 
d’un indépendant. Le Roi pourra fixer les conditions à 
remplir par le maître de stage, par exemple en matière 
d’expérience professionnelle.

Vu l’importance du stage, dont il a été souligné et 
établi dans l’examen de proportionnalité qu’il constitue 
une plus-value pour le candidat et pour les destinataires 
de services, il est également prévu que le candidat 
qui invoque une expérience professionnelle visée à 
l’article 7, § 2, f), et qui le souhaite, puisse demander au 
plus tôt deux ans avant d’obtenir l’expérience minimale 
requise (de respectivement 15, 12 ou 10 ans selon le 
cas de figure) que la Commission de formation profes-
sionnelle examine son expérience professionnelle. Si la 
Commission de formation professionnelle estime que 
l’expérience acquise est pertinente et suffisante moyen-
nant l’accomplissement du stage, elle peut prendre une 
décision autorisant le candidat à introduire une demande 
d’accès au stage. L’inscription comme stagiaire se fait 
ensuite sur décision de la Chambre exécutive qui vérifie 
que le candidat répond à toutes les autres conditions 
d’accès au stage. Si le stage est poursuivi avec succès, 
le candidat peut passer l’examen d’aptitude et, en cas de 
réussite, demander son inscription au tableau sans devoir 
attendre formellement d’avoir atteint la durée minimale 



3062/001DOC 5522

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

wachten tot hij de minimaal vereiste beroepservaring 
heeft behaald aangezien de paar maanden ontbrekende 
beroepservaring gecompenseerd worden door het feit 
dat hij de stage volledig heeft gevolgd.

Wie de stage niet wil volgen of vindt dat hij de re-
levante ervaring pas zal verworven hebben na de mi-
nimaal vereiste duur, dient zijn aanvraag ten vroegste 
in wanneer hij de minimaal vereiste ervaring behaald 
heeft. De Beroepsopleidingscommissie gaat dan na of 
de ervaring voldoende relevant is. Ze kan ook beslissen 
dat een deel van de kennis van de kandidaat het volgen 
van de stage of een deel ervan vereist.

Elke kandidaat moet slagen voor het bekwaamheids-
examen, of hij de stage of een deel ervan gevolgd heeft 
of niet.

De stagiairs die definitief niet geslaagd zijn voor hun 
stage, kunnen geen aanspraak meer maken op de eed 
die ze als stagiair aflegden.

Art. 10

Er wordt in dit artikel voorzien dat bepaalde natuurlijke 
personen een vrijstelling van de stage kunnen vragen. 
Dit zijn personen die het beroep voor de inwerkingtre-
ding van de nieuwe wet op wettige wijze uitoefenden of 
zich hebben ingeschreven voor een opleiding op een 
moment dat de stage nog niet bestond. Dit heeft tot doel 
de verworven rechten te beschermen.

Art. 11

De houders van een opleidingstitel afgeleverd door een 
andere lidstaat zijn vrijgesteld van de stage maar kunnen 
onder bepaalde voorwaarden onderworpen worden aan 
een bekwaamheidsproef en/of een aanpassingsstage. Dit 
is een toepassing van de bepalingen van Richtlijn 2005/36/
EC zoals gewijzigd door Richtlijn 2013/55/EU zoals 
omgezet door de wet van 12 februari 2008 betreffende 
beroepskwalificaties.

In antwoord op een opmerking van de Raad van 
State in zijn advies 72.122/1 werd ervoor gekozen om 
hier de term “bevoegde instantie” te behouden. Dat 
is de term die gebruikt wordt in hoger vermelde wet 
van 12 februari 2008 die zelf de bewoordingen gebruikt 
uit de Richtlijn 2005/36/EG zoals gewijzigd door de 
Richtlijn 2013/55/EU. De tekst moet dus in overeen-
stemming zijn met de terminologie uit de richtlijn die in 
sommige artikels de term “autoriteit” gebruikt maar in 
andere de term “instantie”.

d’expérience professionnelle requise, les quelques mois 
d’expérience professionnelle en moins étant compensés 
par le fait d’avoir suivi entièrement le stage.

La personne qui ne souhaite pas suivre de stage ou 
considère qu’elle n’aura l’expérience pertinente qu’après 
la durée minimale requise, introduit sa demande au plus 
tôt lorsque la durée minimale d’expérience requise est 
atteinte. La Commission de formation professionnelle 
examine dans ce cas si l’expérience est suffisamment 
pertinente. Elle peut également décider que certaines 
connaissances du candidat impliquent de suivre tout 
ou partie du stage.

Tout candidat, qu’il ait ou non accompli le stage en 
tout ou en partie, doit réussir l’examen d’aptitude.

Les stagiaires qui échouent définitivement à leur stage 
ne pourront plus se prévaloir du serment qu’ils ont prêté 
comme stagiaire.

Art. 10

Il est prévu dans cet article que certaines personnes 
physiques peuvent demander à être dispensées du 
stage. Il s’agit des personnes qui exerçaient légalement 
la profession avant l’entrée en vigueur de la nouvelle loi 
ou se sont inscrites pour une formation à une époque 
où le stage n’existait pas. Il s’agit ici de protéger les 
droits acquis.

Art. 11

Les titulaires d’un titre de formation délivré par un autre 
État membre sont dispensés du stage mais peuvent, 
sous certaines conditions, être soumis à une épreuve 
d’aptitude et/ou un stage d’adaptation. Il s’agit ici d’une 
application des règles de la directive européenne 2005/36/
CE telle que modifiée par la directive 2013/55/UE telle 
que transposée dans la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles.

En réponse à une remarque du Conseil d’État dans 
son avis 72.122/1, il est choisi de maintenir ici les termes 
“organisme compétent”. Cette terminologie est celle 
reprise dans la loi du 12 février 2008 précitée qui elle-
même reprend les termes de la directive 2005/36/CE 
telle que modifiée par la directive 2013/55/UE. Il convient 
dès lors de se conformer à la terminologie de la directive 
qui emploie le terme “autorité” dans certains articles et 
le terme “organisme” dans d’autres articles.
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Art. 12

Dit artikel bepaalt dat de Koning het reglement betref-
fende de beroepsopleiding vaststelt op advies van de 
Nationale Raad of op voorstel van de Nationale Raad.

Het reglement legt ten minste de regels vast met be-
trekking tot de toegang en de uitvoering van de stage, 
de bevoegdheden van de Beroepsopleidingscommissie, 
met inbegrip van de beoordeling en goedkeuring van 
de 210 dagen stage, de vakken en de voorwaarden van 
het bekwaamheidsexamen, de samenstelling en de 
bevoegdheden van de examenjury, de maximumduur 
van de stage, en de voorwaarden bedoeld in artikel 7, 
§ 3, derde lid, om de opleidingstitels vast te leggen die 
deels de essentiële vakken voor de uitoefening van het 
beroep afdekken.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State in zijn advies 72.122/1 over paragraaf 3 en de nood-
zaak om de delegatie aan de Koning beter af te bakenen, 
werd deze paragraaf herschreven. Hij verduidelijkt nu 
het doel van die delegatie. De lijst in paragraaf 2 is niet 
limitatief, aangezien de stage nu nog niet bestaat. Het 
valt niet uit te sluiten dat nog aanvullende voorwaarden 
of regels in het koninklijk besluit moeten worden opge-
nomen. Bij de voorwaarden kan het bijvoorbeeld gaan 
om een voorwaarde die aan de stagiair wordt opgelegd 
om met de stage te beginnen; voor de regels gaat het 
meer om de procedure. De delegatie aan de Koning 
maakt het ook mogelijk sneller in te grijpen indien een 
aanpassing noodzakelijk is. Dit kan bijvoorbeeld het 
geval zijn in het kader van de omzetting of de uitvoering 
van een richtlijn.

HOOFDSTUK 6

Inschrijving van een natuurlijk persoon

Art. 13

In dit artikel wordt beschreven in welke hoedanigheden 
een natuurlijke persoon kan worden ingeschreven op 
het tableau wanneer die voldoet aan de voorwaarden 
vermeld in artikel 7, §§ 2 en 3.

Een natuurlijke persoon kan ook ingeschreven worden 
in verschillende hoedanigheden.

Elke wijziging met betrekking tot de voorwaarden moet 
onmiddellijk worden gemeld. Er wordt verduidelijkt dat 
de wijziging via een aangetekende zending of tegen ont-
vangstbewijs moet worden ingediend. Die aangetekende 
zending kan zowel het verzenden van een aanvraag per 
post als via elektronische weg inhouden.

Art. 12

Cet article prévoit que le Roi arrête, sur avis du Conseil 
national, ou sur proposition du Conseil national, le règle-
ment relatif à la formation professionnelle.

Ce règlement détermine au moins les règles relatives 
aux conditions d’accès au stage et à l’accomplissement 
du stage, les attributions de la Commission de forma-
tion professionnelle, en ce compris l’appréciation et la 
validation des 210 jours de stage, les matières et les 
conditions de l’examen d’aptitude, la composition et 
les attributions du jury d’examen, la durée maximale 
du stage, et les critères visés à l’article 7, § 3, alinéa 3, 
en vue de déterminer les titres de formation couvrant 
partiellement les matières essentielles à l’exercice de 
la profession.

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son 
avis 72.122/1 concernant le paragraphe 3 et la néces-
sité de mieux délimiter la délégation au Roi, ce para-
graphe a été réécrit. Il précise désormais l’objectif de 
cette délégation. La liste reprise au paragraphe 2 n’est 
pas limitative, le stage n’existant pas encore à l’heure 
actuelle. Il n’est pas exclu que des conditions ou moda-
lités complémentaires doivent encore être intégrées 
dans l’arrêté royal. S’agissant d’une condition, on pense 
par exemple à une condition imposée au stagiaire pour 
commencer le stage, s’agissant d’une modalité, on vise 
davantage la procédure. La délégation au Roi permet 
aussi d’intervenir plus rapidement si une adaptation 
est nécessaire. Ce peut par exemple être le cas dans 
le cadre d’une transposition ou de la mise en œuvre 
d’une directive.

CHAPITRE 6

Inscription d’une personne physique

Art. 13

Dans cet article, sont décrites en quelles qualités 
une personne physique peut être inscrite au tableau 
lorsque cette dernière satisfait aux conditions reprises 
à l’article 7, §§ 2 et 3.

Une personne physique peut également être inscrite 
en des qualités différentes.

Toute modification relative aux conditions à respecter 
doit immédiatement être communiquée. Il est précisé que 
la modification doit être formulée par envoi recommandé 
ou contre accusé de réception. Cet envoi recommandé 
peut viser tant l’envoi d’une demande par courrier que 
par voie électronique.
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HOOFDSTUK 7

Voorwaarden voor inschrijving en  
inschrijving van een rechtspersoon

Art. 14

Dit artikel heeft betrekking op de uitoefening van het 
beroep door een rechtspersoon. Het somt de voorwaar-
den op waaraan een rechtspersoon moet voldoen om 
het beroep van landmeter-expert uit te oefenen en te 
genieten van de beperkte aansprakelijkheid.

Voorwaarde 1° houdt in dat meer dan 50 % van de 
personen met beslissingsbevoegdheid in een vennoot-
schap van landmeters-experten moet voldoen aan de 
diplomavereisten en moet zijn ingeschreven op het 
tableau van de beroepsbeoefenaars. Deze personen 
zijn op deontologisch vlak specifiek aansprakelijk voor 
de handelingen die zij in naam en voor rekening van de 
rechtspersoon verrichten. Het gaat er hier niet om deze 
personen systematisch te vervolgen maar wanneer een 
vertegenwoordiger de door de beroepsbeoefenaar te 
volgen regels vaststelt zonder de deontologische regels 
in acht te nemen, moet zijn verantwoordelijkheid in vraag 
kunnen worden gesteld.

Voorwaarde 2° wil het professioneel karakter van de 
vennootschap van landmeters-experten bevorderen.

Voorwaarden 3° en 4° hebben als doel ervoor te zorgen 
dat de rechtspersoon geen enkele activiteit uitoefent die 
onverenigbaar is met de uitoefening van het beroep van 
landmeter-expert. Er moet worden opgemerkt dat de 
voorwaarden versoepeld zijn. Er is nu bepaald dat de 
werkzaamheden van landmeter-expert moeten worden 
vermeld, evenals de andere uitgevoerde activiteiten. Een 
rechtspersoon mag dus andere activiteiten uitoefenen, 
mits die niet onverenigbaar zijn met het beroep, dat wil 
zeggen dat zij de onafhankelijkheid en onpartijdigheid 
van de beroepsbeoefenaar niet aantasten. Dit onderzoek 
zal a posteriori worden uitgevoerd.

De derde paragraaf bepaalt dat de rechtspersoon 
op het tableau wordt ingeschreven in de lijst “rechts-
personen” als hij voldoet aan de voorwaarden van de 
vorige paragraaf.

De vierde paragraaf herneemt de bepalingen die 
betrekking hebben op de toestand van de rechtsper-
soon ingeval van overlijden of vertrek van één van de 
personen met beslissingsbevoegdheid.

De vijfde paragraaf bepaalt bovendien dat alle wijzi-
gingen met betrekking tot de voorwaarden onmiddellijk 
moeten worden gemeld. Er wordt verduidelijkt dat de 

CHAPITRE 7

Conditions d’inscription et  
inscription d’une personne morale

Art. 14

Cet article concerne l’exercice de la profession par 
une personne morale. Il énumère toutes les conditions 
que doit remplir une personne morale pour exercer la 
profession de géomètre-expert et bénéficier de la res-
ponsabilité limitée.

La condition 1° implique que plus de 50 % des per-
sonnes ayant un pouvoir décisionnel dans une société 
de géomètres-experts doit répondre aux exigences 
de diplôme et d’inscription au tableau des titulaires de 
la profession. Une responsabilité spécifique de ces 
personnes est prévue au niveau déontologique pour 
ce qui concerne les actes qu’ils posent au nom et pour 
le compte de la personne morale. Il ne s’agit pas ici 
de poursuivre systématiquement ces personnes, mais 
lorsqu’un représentant établit les règles à suivre par le 
professionnel sans respecter la déontologie, sa respon-
sabilité doit pouvoir être mise en cause.

La condition 2° vise à promouvoir le caractère pro-
fessionnel de la société de géomètres-experts.

Les conditions 3° et 4° visent à assurer que la per-
sonne morale n’exerce aucune activité incompatible 
avec l’exercice de la profession de géomètre-expert. 
On remarquera que les conditions ont été assouplies. 
Il est désormais prévu qu’il faut indiquer les activités de 
géomètre-expert ainsi que les autres activités exercées. 
Une personne morale peut donc exercer d’autres activités 
pour autant qu’elles ne soient pas incompatibles avec la 
profession, c’est-à-dire qu’elles ne portent pas atteinte 
à l’indépendance et l’impartialité du professionnel. Cet 
examen se fera a posteriori.

Le troisième paragraphe indique que la personne 
morale est inscrite au tableau dans la liste “personnes 
morales” lorsqu’elle satisfait aux conditions du para-
graphe précédent.

Le quatrième paragraphe reprend les dispositions 
relatives à la situation de la personne morale en cas 
de décès ou de départ d’une de ses personnes ayant 
un pouvoir décisionnel.

Le cinquième paragraphe a en outre prévu que toute 
modification concernant les conditions à respecter 
doit être immédiatement signalée. Il est précisé que la 
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wijziging via een aangetekende zending of tegen ont-
vangstbewijs moet worden ingediend. Die aangetekende 
zending kan zowel het verzenden van een aanvraag per 
post als via elektronische weg inhouden.

HOOFDSTUK 8

Intrekking van de hoedanigheid in het geval van 
niet-naleving van de inschrijvingsvoorwaarden of 

op verzoek

Art. 15

Dit artikel bepaalt dat de Uitvoerende Kamer de 
hoedanigheid van een natuurlijke of rechtspersoon kan 
intrekken, onder welke voorwaarden en volgens welke 
procedure.

Art. 16

Dit artikel voorziet dat een persoon vrijwillig om de 
intrekking van zijn hoedanigheid kan vragen, met als 
gevolg dat hij van het tableau wordt weggelaten. In prin-
cipe kan een dergelijke intrekking te allen tijde worden 
gevraagd, behalve wanneer er een tuchtprocedure loopt. 
Er zal eerst een definitieve beslissing moeten worden 
genomen. Het doel is uiteraard te voorkomen dat iemand 
aan een sanctie ontsnapt door zijn weglating te vragen 
en een paar maanden later opnieuw zijn herinschrijving 
te vragen.

Het is aan de Koning om de nadere regels voor de 
herinschrijving vast te leggen. Afhankelijk van het tijdstip 
waarop deze herinschrijving plaatsvindt, is het gebrui-
kelijk een nieuw bekwaamheidsexamen op te leggen 
wanneer de beroepsbeoefenaar te lang is weggelaten 
om zich ervan te vergewissen dat hij nog steeds over 
de vereiste beroepskwalificaties beschikt.

Een beroepsbeoefenaar die zich opnieuw inschrijft, 
moet ook voldoen aan de verschillende voorwaarden 
voor inschrijving.

TITEL 4

Vrije dienstverrichting en inschrijving  
in het register van de dienstverrichters

Art. 17

Dit artikel verwijst naar artikel 9 van de wet van 12 fe-
bruari 2008 betreffende de beroepskwalificaties. Deze wet 
beoogt de omzetting van de Richtlijn 2005/36/EG van het 

modification doit être introduite par envoi recommandé 
ou contre accusé de réception. Cet envoi recommandé 
peut viser tant l’envoi d’une demande par courrier que 
par voie électronique.

CHAPITRE 8

Retrait de la qualité en cas de non-respect des 
conditions d’inscription ou sur demande

Art. 15

Cet article prévoit que la Chambre exécutive peut 
retirer la qualité d’une personne physique ou d’une 
personne morale, selon quelles conditions et en suivant 
quelle procédure.

Art. 16

Cet article prévoit qu’une personne peut volontairement 
demander le retrait de sa qualité, avec pour conséquence 
qu’elle soit omise du tableau. En principe, un tel retrait 
peut être demandé à tout moment, sauf si une action 
disciplinaire est en cours. Une décision coulée en force 
de chose jugée devra d’abord être prononcée. L’objectif 
est évidemment d’éviter qu’une personne n’échappe à 
toute sanction en demandant son omission et en rede-
mandant après quelques mois sa réinscription.

Il appartient au Roi de fixer les modalités de réins-
cription. Selon le moment où cette réinscription a lieu, 
il est d’usage d’imposer un nouvel examen d’aptitude 
lorsque le professionnel a été trop longtemps omis 
pour s’assurer qu’il possède toujours les qualifications 
professionnelles requises.

Un professionnel qui se réinscrit doit aussi répondre 
aux différentes conditions d’inscription.

TITRE 4

Libre prestation de services et inscription  
au registre des prestataires de services

Art. 17

Cet article fait référence à l’article 9 de la loi du 12 fé-
vrier 2008 relative aux qualifications professionnelles. 
Ladite loi vise à transposer la directive 2005/36/
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Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties.

Op grond van de Richtlijn 2005/36/EG betreffende de 
erkenning van beroepskwalificaties zoals gewijzigd door 
de Richtlijn 2013/55/EU, mogen de dienstverrichters die 
wettig zijn gevestigd in hun lidstaat van vestiging het be-
roep van landmeter-expert tijdelijk en incidenteel in een 
andere lidstaat uitoefenen zonder aan de voorwaarden 
opgelegd voor de vestiging te moeten voldoen. Wanneer 
het beroep niet gereglementeerd is in de lidstaat van 
vestiging, moeten zij bovendien bewijzen dat zij het 
beroep gedurende ten minste een jaar tijdens de tien 
voorgaande jaren hebben uitgeoefend in die lidstaat.

De lidstaat mag evenwel eisen dat een voorafgaande 
verklaring wordt bezorgd volgens bepaalde regels be-
schreven in de richtlijn. Dit artikel herneemt deze mo-
gelijkheid in de wet.

Deze personen worden opgenomen in het register 
van de dienstverrichters.

De terminologie in zowel de Franse als de Nederlandse 
versie komt overeen met die in artikel 9 van de boven-
genoemde wet van 2008, die zelf dezelfde terminologie 
gebruikt als die in de richtlijn. Die terminologie wordt ook in 
andere omzettings- en uitvoeringsteksten gebruikt. Het is 
dus niet wenselijk van deze terminologie af te wijken, zoals 
de Raad van State in zijn advies 72.122/1 suggereert.

Art. 18

Dit artikel voorziet in de instelling van een register 
van dienstverrichters. Dit zijn beroepsbeoefenaars uit 
andere lidstaten die het beroep tijdelijk en incidenteel 
in België mogen uitoefenen. Deze dienstverrichters 
worden pro forma ingeschreven voor de contacten die 
de Orde met hen moet hebben. Deze dienstverrichters 
zijn geen volwaardige leden van de Orde. De gegevens 
die in dat register zullen worden opgenomen, zullen ook 
worden voorzien in een koninklijk besluit dat op basis 
van artikel 31, § 1 wordt vastgesteld.

CE du Parlement européen et du Conseil du 7 sep-
tembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifi-
cations professionnelles.

En vertu de la directive 2005/36/CE relative à la recon-
naissance des qualifications professionnelles telle que 
modifiée par la directive 2013/55/UE, les prestataires 
de services légalement établis dans leur État membre 
d’établissement peuvent exercer la profession de géo-
mètre-expert à titre temporaire et occasionnel dans un 
autre État membre, sans devoir remplir les conditions 
imposées pour l’établissement. Si la profession n’est pas 
réglementée dans leur État membre d’établissement, ils 
doivent en outre prouver qu’ils ont exercé la profession 
dans cet État membre pendant au moins une année au 
cours des dix années précédentes.

Toutefois, l’État membre peut exiger qu’une déclaration 
préalable soit communiquée selon certaines modalités 
détaillées dans la directive. Cet article reprend cette 
possibilité dans la loi.

Ces personnes sont reprises au registre des presta-
taires de services.

La terminologie utilisée tant dans la version fran-
çaise que néerlandaise est conforme à celle utilisée 
dans l’article 9 de la loi de 2008 précitée qui elle-même 
reprend la même terminologie que celle employée dans 
la directive. Cette même terminologie est également 
reprise dans d’autres textes de transposition et d’exécu-
tion. Il n’est dès lors pas opportun de s’écarter, comme 
le suggère le Conseil d’État dans son avis 72.122/1, de 
cette terminologie.

Art. 18

Cet article prévoit la mise en place d’un registre des 
prestataires de services. Il s’agit de professionnels 
d’autres États membres qui peuvent exercer la profes-
sion en Belgique à titre temporaire et occasionnel. Ces 
prestataires de services sont enregistrés pro forma 
pour les contacts que l’Ordre doit avoir avec ceux-ci. 
Ces prestataires ne sont pas membres de l’Ordre à 
part entière. Les données qui seront reprises dans ce 
registre seront également prévues dans un arrêté royal 
adopté sur base de l’article 31, § 1er.
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TITEL 5

Rechten en plichten van de landmeters-experten

HOOFDSTUK 1

Raadpleging van databanken

Art. 19

Dit artikel laat de landmeter-expert toe om databanken 
te consulteren en gegevens die onder de privacywet-
geving vallen, te consulteren en te verwerken. Om zijn 
beroep te kunnen uitoefenen, heeft een landmeter-
expert inderdaad toegang nodig tot bepaalde gegevens 
(die in externe databanken zijn opgenomen). Het gaat 
bijvoorbeeld om de toegang tot de gegevens van de 
FOD Financiën (en meer in het bijzonder de patrimoni-
umgegevens van de AAPD), die van het Rijksarchief of 
van de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat. 
Deze databanken bevatten verschillende categorieën 
van privégegevens, zoals:

de identificatiegegevens van de huidige en vroegere 
houders van een zakelijk recht op het betrokken onroerend 
goed, alsmede die van personen die tussenkomen of 
worden vermeld in verband met het nagestreefde doel;

de contactgegevens van huidige en vroegere houders 
van een zakelijk recht op het betrokken onroerend goed, 
alsmede die van personen die tussenkomen of vermeld 
worden in verband met het nagestreefde doel;

de adressen van de huidige en vroegere houders van 
een zakelijk recht op het betrokken onroerend goed;

de aard en de omvang van de zakelijke rechten die 
op het betrokken onroerend goed rusten;

stedenbouwkundige gegevens met betrekking tot de 
betrokken eigendommen;

de kadastrale percelen en, meer in het algemeen, de 
kadastrale documentatie over de betrokken onroerende 
goederen;

de vergelijkingspunten bestaande uit de adressen 
van de onroerende goederen, hun aard, hun nuttige 
oppervlakte, hun kadastraal inkomen, hun verkoopprijs 
en de datum van de desbetreffende transactie, alsmede 
alle andere specifieke kenmerken.

De noodzaak om toegang te hebben tot gegevens 
opgenomen in databanken bestaat zowel voor de acti-
viteiten die alleen de landmeter-expert mag uitvoeren 
(monopolie) als voor de activiteiten die hij gewoonlijk 

TITRE 5

Droits et obligations des géomètres-experts

CHAPITRE 1ER

Consultation des bases de données

Art. 19

Cet article permet au géomètre-expert de consulter 
des bases de données et de consulter et traiter des 
données relevant de la législation “vie privée”. Un géo-
mètre-expert a en effet besoin, pour pouvoir exercer sa 
profession, d’avoir accès à certaines données (contenues 
dans des bases de données externes). Il s’agit notam-
ment de l’accès aux données du SPF Finances (et plus 
particulièrement aux données patrimoniales de l’AGDP), 
celles des Archives de l’État ou de la Fédération royale 
du notariat belge. Ces bases de données contiennent 
différentes catégories de données à caractère person-
nel, telles que:

les données d’identification des titulaires, actuels et 
passés, d’un droit réel sur les biens immobiliers concer-
nés, ainsi que celles des personnes qui interviennent, ou 
dont il est fait état, à l’occasion de la finalité poursuivie;

les données de contact des titulaires, actuels et pas-
sés, d’un droit réel sur les biens immobiliers concernés, 
ainsi que celles des personnes qui interviennent, ou 
dont il est fait état, à l’occasion de la finalité poursuivie;

les domiciles des titulaires, actuels et passés, d’un 
droit réel sur les biens immobiliers concernés;

la nature et la quotité de droits réels attachés aux 
biens immobiliers concernés;

des données urbanistiques relatives aux biens immo-
biliers concernés;

les parcelles cadastrales et plus généralement la 
documentation cadastrale correspondante aux biens 
immobiliers concernés;

les points de comparaison, composés des adresses 
de biens immobiliers, de leur nature, de leur surface 
utile, de leur revenu cadastral, de leur prix de vente et 
de la date de la transaction correspondante, ainsi que 
de toute autre caractéristique particulière.

La nécessité d’avoir accès à des données contenues 
dans des bases de données existe tant pour les activités 
que le géomètre-expert est le seul à pouvoir exercer 
(monopole) que pour celles qu’il exerce habituellement 



3062/001DOC 5528

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

uitoefent en die sommige andere beroepsbeoefenaars 
ook mogen uitoefenen (gedeeld monopolie) of deze die 
elke andere beroepsbeoefenaar mag uitoefenen.

Dit artikel heeft aldus tot doel de Orde, of het organisme 
dat zij aanwijst, toe te laten die toegangen te verkrijgen 
en te organiseren voor haar leden landmeters-experten, 
en dat binnen het strikte kader van de doeleinden van die 
activiteiten en met inachtneming van passende techni-
sche en organisatorische maatregelen, overeenkomstig 
de vereisten van de Europese Algemene Verordening 
Gegevensbescherming.

Elk verzoek om gegevens te verkrijgen waarop die 
toegangen betrekking hebben, vindt zijn oorsprong in 
een opdracht die de opdrachtgever aan de landmeter-
expert toevertrouwde. De landmeter-expert bewijst het 
mandaat van zijn opdrachtgever wanneer de Orde hem 
dat vraagt, hetzij op eigen initiatief, hetzij op gemotiveerd 
verzoek van de beheerder van de betrokken databank. 
Om praktische of technische redenen kan de gevraagde 
informatie echter betrekking hebben op iedere andere 
persoon dan de opdrachtgever voor wie de landmeter-
expert het bekomen van de informatie rechtvaardigt in het 
kader van die activiteiten. In dat geval spreekt het voor 
zich dat de landmeter-expert dan alleen de gegevens 
mag verwerken die noodzakelijk zijn voor zijn activiteit.

Aangezien de landmeters-experten dan een opdracht 
van openbaar belang vervullen, verhinderen noch het 
beroepsgeheim noch de geheimhoudingsplicht op zich 
een verzoek dat aan de gestelde voorwaarden voldoet, 
behalve in uitzonderlijke omstandigheden die naar be-
horen gemotiveerd worden.

De Orde, of het organisme dat zij aanduidt, legt met 
de beheerder van elke gewenste databank (aangezien 
die verantwoordelijk is voor de verwerking van de ge-
gevens uit die databank), in overeenstemming met de 
regelgeving inzake de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer en persoonsgegevens, de omvang vast van 
de gegevens waartoe toegang wordt verleend, alsook 
de voorwaarden en de procedures voor de toegang tot 
die gegevens, onder andere met betrekking tot het doel 
en de evenredigheid waarvoor de gegevens kunnen 
worden gebruikt en in het bijzonder de verenigbaarheid 
van het doel van de oorspronkelijke verwerking met het 
doel van de uiteindelijke verwerking. Die voorwaarden 
inzake toegang, beheer en gebruik omvatten de kosten 
die de Orde eventueel moet betalen voor zijn leden.

Dit gezegd zijnde, naar aanleiding van het voornoemd 
advies 14-2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
die van oordeel is dat, om te voldoen aan het voorzienbaar-
heidsprincipe van de Europese Algemene Verordening 
Gegevensbescherming, de persoonsgegevens in de wet 

et que, soit certains autres professionnels peuvent 
également exercer (monopole partagé), soit n’importe 
quel professionnel peut exercer.

Cet article vise ainsi à permettre à l’Ordre, ou l’orga-
nisme qu’il désigne, d’obtenir et d’organiser ces accès 
pour ses membres géomètres-experts, et ce dans le strict 
cadre des finalités liées à ces activités et moyennant le 
respect de mesures techniques et organisationnelles 
appropriées, conformément aux exigences du Règlement 
Général européen sur la Protection des Données.

Toute demande d’obtenir des données concernées 
par ces accès trouve son origine dans une mission 
confiée par le client au géomètre-expert. Le géomètre-
expert fait la démonstration du mandat de son client 
lorsque l’Ordre le lui demande, soit d’initiative, soit à la 
demande motivée du gestionnaire de la base de données 
concernée. Toutefois et pour des raisons de contraintes 
pratiques ou techniques, l’information demandée peut 
porter sur toute autre personne que le client pour lequel 
le géomètre-expert justifie son obtention dans le cadre 
de ces activités. En ce cas, il va de soi qu’à cette occa-
sion, le géomètre-expert ne peut traiter que les seules 
données nécessaires à son activité.

Par ailleurs, dès lors que les géomètres-experts 
poursuivent là une mission d’intérêt public, ni le secret 
professionnel, ni le devoir de discrétion ne font en soi 
obstacle à une demande satisfaisant aux conditions 
requises, sauf circonstances exceptionnelles dûment 
motivées.

L’Ordre, ou l’organisme qu’il désigne, convient avec 
le gestionnaire de chaque base de données souhai-
tée (ce dernier étant le responsable du traitement des 
données contenues dans la base de données), confor-
mément à la réglementation relative à la protection de 
la vie privée et des données à caractère personnel, de 
l’étendue des données auxquelles l’accès est accordé, 
ainsi que des conditions et procédures d’accès à ces 
données, notamment en ce qui concerne les finalités et 
la proportionnalité pour lesquelles les données peuvent 
être utilisées, et en particulier pour ce qui concerne la 
compatibilité de la finalité du traitement initial avec celle 
du traitement final. Ces modalités d’accès, de gestion 
et d’utilisation incluent les coûts éventuels à payer par 
l’Ordre pour ses membres.

Ceci étant dit, suite à l’avis 14-2021 de l’Autorité de 
protection des données précité qui estime que pour 
rencontrer le principe de prévisibilité du Règlement 
Général européen sur la Protection des Données, les 
données à caractère personnel doivent être citées dans 
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zelf moeten worden vermeld, zijn de persoonsgegevens 
waartoe een landmeter-expert toegang zou kunnen 
hebben in de wet opgenomen, met dien verstande dat, 
zoals hierboven vermeld, de omvang van de gegevens 
waartoe toegang wordt verleend, alsmede de voorwaar-
den en procedures voor toegang tot die gegevens, in 
een later stadium met de beheerder van elke databank 
zullen worden bepaald in functie van de technische 
en organisatorische regels die voor de toegang tot die 
databank zijn vastgesteld.

Alle formele verplichtingen voorzien in de regelgeving 
in verband met de bescherming van persoonsgegevens 
en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
moeten daarbij nageleefd worden (zoals het opstellen 
van een protocol overeenkomstig artikel 20 van de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, en desgevallend een beraad-
slaging door het informatieveiligheidscomité overeen-
komstig artikel 86 van de wet van 5 september 2018 tot 
oprichting van het informatieveiligheidscomité en tot 
wijziging van diverse wetten betreffende de uitvoering 
van Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG, en overeenkomstig artikel 35/1 van 
de Wet van 15 augustus 2012 betreffende oprichting en 
organisatie van een federale dienstenintegrator).

Het feit dat met de beheerder van elke databank af-
spraken moeten gemaakt worden over de regels inzake 
toegang, beheer en gebruik van de gegevens, neemt 
niet weg dat ook de landmeter-expert verantwoordelijk 
blijft voor de gegevens waartoe hij toegang heeft en 
dat hij er zich altijd van moet vergewissen dat hij zich 
houdt aan de doeleinden vastgelegd in de regelgeving 
en door de beheerder van de databank.

De Orde draagt daar ook toe bij. In de eerste plaats 
kan de Uitvoerende Kamer beslissen de landmeter-expert 
die het finaliteitsbeginsel niet naleeft, een tuchtsanctie 
op te leggen.

Deze mogelijkheid tot sanctionering door de Orde 
biedt de beheerder van de databank een extra ga-
rantie dat de landmeter-expert de doeleinden voor 
het gebruik zal respecteren. Deze sanctiemogelijk-
heid doet geen afbreuk aan de bevoegdheden van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit voor wat de 
bescherming van de persoonsgegevens betreft. 
Paragraaf 3 van dit artikel bepaalt bovendien dat de 
Orde de Gegevensbeschermingsautoriteit in kennis moet 

la loi même, les données à caractère personnel aux-
quelles un géomètre-expert pourrait avoir accès ont été 
reprises dans la loi, étant entendu que, comme précisé 
ci-dessus, l’étendue des données auxquelles l’accès 
est accordé, ainsi que les conditions et procédures 
d’accès à ces données, seront déterminés ensuite avec 
chaque gestionnaire de base de données en fonction 
des modalités techniques et organisationnelles fixées 
pour l’accès à cette base de données.

Toutes les obligations formelles prévues par la ré-
glementation relative à la protection des données à 
caractère personnel et à la protection de la vie privée 
doivent être respectées (telles que l’élaboration d’un 
protocole conformément à l’article 20 de la loi du 30 juil-
let 2018 relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard du traitement des données personnelles, et, 
le cas échéant, une délibération du comité de sécurité 
de l’information conformément à l’article 86 de la loi 
du 5 septembre 2018 instituant le comité de sécurité de 
l’information et modifiant diverses lois concernant l’exé-
cution du règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, abrogeant la directive 95/46/CE et confor-
mément à l’article 35/1 de la loi du 15 août 2012 portant 
création et organisation d’un organisme intégrant des 
services fédéraux).

Le fait qu’il faille convenir avec le gestionnaire de 
chaque base de données des modalités d’accès, de 
gestion et d’utilisation des données, n’empêche pas 
que le géomètre-expert reste également responsable 
des données auxquelles il a accès et qu’il doit toujours 
s’assurer qu’il respecte les finalités fixées par la législation 
et par le gestionnaire de la base de données.

L’Ordre y contribue également. Premièrement, la 
Chambre exécutive peut décider d’imposer une sanction 
disciplinaire au géomètre-expert qui ne respecte pas le 
principe de finalité.

Cette possibilité de sanction dans le chef de l’Ordre 
offre une garantie supplémentaire au gestionnaire de 
la base de données que le géomètre-expert respectera 
les finalités d’utilisation. Cette possibilité de sanction ne 
remet pas en cause les compétences de l’Autorité de 
protection des données en matière de protection des 
données à caractère personnel. Il est d’ailleurs prévu au 
paragraphe 3 de cet article que l’Ordre informe l’Autorité 
de protection des données de toute sanction concernant 
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stellen van elke sanctie over een niet-naleving van het 
doeleinde. Zij stelt ook de verwerkingsverantwoordelijke 
van de betrokken databank in kennis.

Dit artikel herneemt daarom dus de doeleinden die 
verband houden met het beroep en waarvan de Orde de 
naleving kan controleren indien zij op de hoogte wordt 
gesteld van een eventueel misbruik van de databank, 
samen met de lijst van de persoonsgegevens waartoe 
hij toegang zou kunnen hebben.

De Orde kan bovendien optreden als tussenpersoon 
tussen de verwerkingsverantwoordelijke van de databank 
en de beroepsbeoefenaar, om de landmeter-expert zo 
toe te laten databanken te consulteren en gegevens die 
vallen onder de privacywetgeving te consulteren en te 
verwerken. Die rol als tussenpersoon is bedoeld om 
het contact tussen de beheerder van de databank en 
de landmeter-expert, die verantwoordelijk blijft voor de 
verwerking, te vergemakkelijken. Net zoals in andere 
Ordes en Instituten zou een koppeling kunnen worden 
gemaakt tussen de databank van de beheerder van de 
databank en die van de Orde. Deze technische oplos-
sing maakt het mogelijk om gebruik te maken van één 
enkele toegang via bijvoorbeeld webservices in plaats 
van individuele toegangen te moeten voorzien. Het is ook 
mogelijk om ervoor te zorgen dat alleen de landmeters-
experten die als actief zijn vermeld, toegang hebben tot 
de databank.

Wanneer de landmeter-expert zich niet houdt aan 
de gebruiksvoorwaarden die zijn vastgesteld door de 
instanties die de databanken beheren of door het re-
glement vastgesteld door de Orde, kan de Uitvoerende 
Kamer bovendien de toegang van een landmeter-expert 
tot de databanken en/of de gegevens stopzetten. Het 
is aan de Uitvoerende Kamer om in haar beslissing 
aan te geven voor hoe lang hem de toegang wordt 
ontzegd. Niet-naleving van de regels inzake toegang 
en gegevensverwerking kan ook aanleiding geven tot 
een tuchtrechtelijke sanctie zoals bedoeld in artikel 25.

HOOFDSTUK 2

Bijdragen

Art. 20

Dit artikel bepaalt wie lid is van de Orde en voorziet dat 
ieder lid van de Orde dat op het tableau is ingeschreven 
onder het statuut “actief”, aan de Orde een jaarlijkse 
bijdrage betaalt die niet terugvorderbaar is. Zowel de 
beroepsbeoefenaars als de stagiairs zijn leden van de 
Orde.

un non-respect de finalité. Il informe également le ges-
tionnaire de la base de données concernée.

Le présent article reprend dès lors, tout d’abord, 
les finalités qui sont en lien avec la profession et dont 
l’Ordre pourra contrôler le respect s’il est informé d’une 
éventuelle mauvaise utilisation de la base de données, 
ainsi que la liste de données à caractère personnel 
auxquelles il pourrait avoir accès.

L’Ordre peut par ailleurs jouer un rôle d’intermédiaire 
entre le responsable du traitement de la base de données 
et le professionnel, permettant ainsi au géomètre-expert 
de consulter des bases de données et de consulter et 
traiter des données relevant de la législation “vie privée”. 
Ce rôle d’intermédiaire vise à faciliter le contact entre 
le gestionnaire de la base de données et le géomètre-
expert qui reste le responsable du traitement. Comme 
cela existe dans d’autres Ordres et Instituts, un lien 
entre la base de données du gestionnaire de la base 
de données et celle de l’Ordre pourrait être prévu. Cette 
solution technique permet d’utiliser un seul accès via, par 
exemple, des webservices plutôt que de devoir mettre 
en place des accès individualisés. Il est également 
possible de prévoir que seuls les géomètres-experts 
repris comme actifs aient accès à la base de données.

Par ailleurs, la Chambre exécutive peut, lorsque le 
géomètre-expert ne respecte pas les conditions d’utilisa-
tion fixées par les autorités gestionnaires des bases de 
données ou par le règlement fixé par l’Ordre, supprimer 
l’accès d’un géomètre-expert aux bases de données 
et/ou aux données. Il appartient à la Chambre exécu-
tive de préciser dans sa décision pendant combien de 
temps l’accès est supprimé. Le non-respect des règles 
concernant l’accès et le traitement des données peut 
également donner lieu à une peine disciplinaire comme 
prévu à l’article 25.

CHAPITRE 2

Cotisations

Art. 20

Cet article détermine qui est membre de l’Ordre et 
prévoit que chaque membre de l’Ordre qui est inscrit au 
tableau sous le statut “actif” paie une cotisation annuelle, 
non remboursable, à l’Ordre. Tant les titulaires de la 
profession que les stagiaires sont membres de l’Ordre.
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De stagiairs moeten de Orde dus ook een jaarlijkse 
niet terugvorderbare bijdrage betalen. Deze bijdrage 
bedraagt evenwel maximum vijftig procent van de bij-
drage vastgelegd voor de inschrijving op het tableau in 
één hoedanigheid.

Dit artikel voorziet ook dat de Nationale Raad het 
bedrag van de bijdragen bepaalt die nodig zijn voor de 
werking van de Orde tijdens het volgende werkjaar. Het 
komt aan de minister toe de bijdrage goed te keuren. 
Het bedrag van de bijdragen moet kunnen variëren, 
aan de ene kant in functie van de hoedanigheid van de 
landmeter-expert (titularis, stagiair of rechtspersoon) 
en aan de andere kant in functie van uitzonderlijke 
omstandigheden in hoofde van een landmeter-expert.

Vermits een inschrijving onder verschillende hoe-
danigheden voor de Orde bijkomende taken met zich 
meebrengt, zal een persoon die het beroep van landmeter-
expert onder meerdere hoedanigheden uitoefent, een 
aangepaste bijdrage moeten betalen. Deze bijkomende 
taken zijn onder andere:

– het bijhouden van een bijkomende lijst;

– de verplichting tot controle van de verzekering, 
waarvoor de regels verschillen naargelang het statuut 
terwijl een verzekering verplicht is voor elk statuut;

– extra werk bij de behandeling van klachten.

Bij niet betaling van de bijdrage vermeerderd met 
de dossierkosten binnen de door de Nationale Raad 
vastgestelde termijn kan de bevoegde Uitvoerende 
Kamer het lid ook terechtwijzen. De procedure verloopt 
overeenkomstig artikel 24, tweede lid, waarbij een recht 
van beroep voorzien is om de rechten van de verdedi-
ging te waarborgen. Indien een lid binnen een periode 
van vijf jaar zijn bijdrage opnieuw niet betaalt, kan de 
bevoegde Uitvoerende Kamer hem, naast de betaling 
van de bijdrage vermeerderd met de dossierkosten, een 
tuchtsanctie opleggen overeenkomstig artikel 25. Er dient 
ten slotte opgemerkt te worden dat een tuchtsanctie 
onmiddellijk na de eerste wanbetaling opgelegd kan 
worden aan de persoon die een mandaat binnen de 
Orde uitoefent. Die personen hebben inderdaad een 
voorbeeldfunctie.

Les stagiaires doivent donc également payer une coti-
sation annuelle, non remboursable, à l’Ordre. Toutefois, 
cette cotisation ne peut pas dépasser cinquante pour-
cent de la cotisation fixée pour l’inscription au tableau 
en une qualité.

Cet article prévoit par ailleurs que le Conseil national 
fixe le montant des cotisations nécessaires au fonc-
tionnement de l’Ordre pour l’exercice annuel suivant. 
Il appartient au ministre d’approuver la cotisation. Le 
montant des cotisations doit pouvoir varier, d’une part, 
selon la qualité de géomètre-expert (titulaire, stagiaire 
ou personne morale) et, d’autre part, selon qu’il existe 
des circonstances exceptionnelles dans le chef d’un 
géomètre-expert.

Étant donné qu’une inscription en plusieurs qualités 
implique des tâches complémentaires pour l’Ordre, une 
personne exerçant la profession de géomètre-expert sous 
plusieurs qualités devra payer une cotisation adaptée. 
Ces tâches complémentaires sont entre autres:

– l’obligation de tenir une liste supplémentaire;

– l’obligation de vérifier l’assurance, dont les règles 
sont différentes par statut, et il convient de disposer 
d’une assurance pour chaque statut;

– une charge de travail supplémentaire dans le trai-
tement de plaintes.

En cas de non-paiement de la cotisation majorée 
des frais de dossier dans les délais fixés par le Conseil 
national, la Chambre exécutive compétente peut aussi 
rappeler le membre à l’ordre. La procédure se déroule 
conformément à l’article 24, alinéa 2, un droit de recours 
étant prévu pour assurer les droits de la défense. Si 
un membre, endéans un délai de cinq ans, omet à 
nouveau de payer la cotisation, la Chambre exécutive 
compétente peut lui infliger, en plus du paiement de la 
cotisation majorée des frais de dossier, une sanction 
disciplinaire conformément à l’article 25. On notera enfin 
qu’une sanction disciplinaire peut immédiatement, dès 
le premier défaut de paiement, être prononcée à l’égard 
de la personne qui exerce un mandat au sein de l’Ordre. 
Ces personnes doivent en effet montrer l’exemple.
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HOOFDSTUK 3

Plichtenleer

Art. 21

Dit artikel handelt over de verplichting om de voor-
schriften inzake de plichtenleer na te leven.

De plichtenleer vormt een belangrijk instrument in 
het kader van de professionalisering van het beroep 
van landmeter-expert. De plichtenleer zorgt voor een 
bescherming van de beroepsbeoefenaars, de cliënten 
en de bevolking. Zo vormen de waarborgen inzake 
onverenigbaarheden die momenteel zijn opgenomen 
in hoofdstuk VI van het koninklijk besluit van 15 decem-
ber 2005 tot vaststelling van de voorschriften inzake 
de plichtenleer van de landmeter-expert, een essenti-
eel element in de bescherming van de consument en 
waarborgen ze een loyale uitoefening van het beroep 
ten opzichte van de confraters. De huidige plichtenleer 
blijft van toepassing. Indien de Nationale Raad van de 
Orde van landmeters-experten een nieuwe plichtenleer 
voorstelt, moet die goedgekeurd worden door de Koning. 
Het spreekt voor zich dat die minstens dezelfde waar-
borgen zal moeten bieden als de huidige plichtenleer.

De tuchtregels houden rekening met de mededin-
gingsregels. Zo is het niet toegelaten om (minimum)
tarieven vast te leggen voor de diensten verstrekt door 
de landmeters-experten en zullen de nieuwe tuchtregels 
ook rekening moeten houden met die regels, zoals de 
Belgische Mededingingsautoriteit aanhaalde in haar 
advies van 20 april 2022.

Wanneer het beroep wordt uitgeoefend door een 
natuurlijk persoon binnen een rechtspersoon zijn beiden 
onderworpen aan de tuchtregels. Een eerlijke concur-
rentie en een bescherming van de dienstenafnemers 
houdt inderdaad in dat, ongeacht het gekozen statuut 
of de vorm waaronder het beroep wordt uitgeoefend, 
die uitoefening plaatsvindt met inachtname van de 
tuchtregels. Zo moet bijvoorbeeld een werknemer die de 
titel van landmeter-expert voert, de tuchtregels volgen 
die op hem van toepassing zijn, of hij voor een rechts-
persoon werkt of niet.

Om zijn onafhankelijkheid te kunnen waarborgen, 
moet de landmeter-expert natuurlijk persoon of rechts-
persoon zijn publieke en private mandaten meedelen 
die zijn onafhankelijkheid of onpartijdigheid in het ge-
drang kunnen brengen. Dat gebeurt op vraag van de 
Uitvoerende Kamer, in het kader van een ambtshalve 
ingesteld onderzoek of naar aanleiding van een klacht.

CHAPITRE 3

Déontologie

Art. 21

Cet article traite de l’obligation de respecter les règles 
de déontologie.

La déontologie constitue un instrument fondamental 
dans le cadre de la professionnalisation de la profession 
de géomètre-expert. La déontologie assure une protection 
des professionnels, des clients et de la population. Ainsi, 
les garanties concernant les incompatibilités, qui sont 
actuellement reprises dans le chapitre VI de l’arrêté royal 
du 15 décembre 2005 fixant les règles de déontologie du 
géomètre-expert, forment un élément essentiel dans la 
protection du consommateur et garantissent un exercice 
loyal de la profession vis-à-vis des confrères. La déonto-
logie actuelle restera d’application. Au cas où le Conseil 
national de l’Ordre des géomètres-experts propose une 
nouvelle déontologie, celle-ci doit être approuvée par 
le Roi. Il est évident qu’elle devra offrir au minimum les 
mêmes garanties que l’actuelle déontologie.

Les règles de déontologie respectent les règles de 
concurrence. Il n’est pas permis de fixer des tarifs (mini-
maux) pour les services prestés par les géomètres-ex-
perts, et la nouvelle déontologie devra elle aussi respecter 
ces mêmes règles, comme l’a rappelé l’Autorité belge 
de la concurrence dans son avis du 20 avril 2022.

Lorsque la profession est exercée par une personne 
physique au sein d’une personne morale, elles sont 
toutes deux soumises aux règles de déontologie. Une 
concurrence loyale et une protection des destinataires 
de services implique en effet que, quel que soit le statut 
choisi ou la forme sous laquelle la profession est exercée, 
cet exercice se fasse dans le respect de la déontologie. 
Un travailleur, par exemple, qui porte le titre de géomètre-
expert devra respecter les règles déontologiques qui lui 
sont applicables, qu’il exerce au sein d’une personne 
morale reconnue ou pas.

Pour pouvoir garantir son indépendance, le géomètre-
expert personne physique ou personne morale doit 
communiquer ses mandats publics et privés qui sont 
susceptibles de mettre en danger son indépendance ou 
son impartialité. Cela se fait sur demande de la Chambre 
exécutive dans le cadre d’une instruction d’initiative ou 
suite à une plainte.
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Er kan bijkomende informatie worden gevraagd door 
de Uitvoerende Kamer of de Kamer van Beroep om de 
verenigbaarheid van de activiteiten met het beroep van 
landmeter-expert te kunnen beoordelen.

Art. 22

De ingeschreven landmeter-expert is ertoe gehou-
den de eedaflegging te vermelden op alle akten die hij 
aflevert. Dit geldt zowel voor de akten die hij aflevert in 
het kader van de activiteiten uitgeoefend in uitvoering 
van artikel 3 waarvoor hij van een monopolie geniet 
als voor de akten die hij aflevert in het kader van de 
activiteiten die gewoonlijk door een landmeter-expert 
uitgevoerd worden maar voor waarvoor hij niet van een 
monopolie geniet.

HOOFDSTUK 4

Verzekering

Art. 23

Dit artikel voorziet in een verplichte verzekering om 
de beroepsaansprakelijkheid van de natuurlijk persoon 
en/of rechtspersoon te dekken. Het is inderdaad van 
essentieel belang voor de consument en de cliënt dat 
zij in geval van een schadegeval beroep kunnen doen 
op die verzekering om schadeloos te worden gesteld. 
De Staat, de Gewesten of de Gemeenschappen kunnen 
beslissen zelf hun ambtenaren te verzekeren. Het is een 
mogelijkheid, geen verplichting. Indien ze gebruik maken 
van die mogelijkheid, moeten ze de Orde jaarlijks een lijst 
bezorgen van de personen die ze rechtstreeks verzekeren. 
Zo niet, dan moeten zij ervoor zorgen dat hun personeel 
verzekerd is bij een externe verzekeringsmaatschappij.

TITEL 6

Controle – Tucht

Art. 24

De bevoegde Uitvoerende Kamer kan in drie verschil-
lende gevallen beslissen een terechtwijzing in te stellen:

wanneer de betrokkene geen enkele bijdrage betaalde;

wanneer de betrokkene heeft nagelaten om het bewijs 
van dekking van zijn beroepsaansprakelijkheid door een 
verzekeringsovereenkomst te bezorgen;

Des informations complémentaires peuvent être 
sollicitées par la Chambre exécutive ou par la Chambre 
d’appel afin de pouvoir apprécier la compatibilité des 
activités avec la profession de géomètre-expert.

Art. 22

Un géomètre-expert inscrit est tenu de mentionner 
la prestation de serment sur tous les actes qu’il délivre. 
Ceci vaut aussi bien pour les actes qu’il délivre dans le 
cadre des activités exercées en vertu de l’article 3, pour 
lesquelles le géomètre-expert jouit d’un monopole, que 
pour les actes qu’il délivre dans le cadre des activités 
habituellement exercées par un géomètre-expert, mais 
pour lesquelles il ne jouit pas d’un monopole d’exercice.

CHAPITRE 4

Assurance

Art. 23

Cet article prévoit une assurance obligatoire en vue 
de couvrir la responsabilité professionnelle d’une per-
sonne physique et/ou d’une personne morale. En effet, 
il est essentiel pour le consommateur et le client qu’ils 
puissent, en cas de sinistre, faire appel à cette assurance 
afin d’être dédommagés. L’État, les Régions ou les 
Communautés peuvent décider d’assurer eux-mêmes 
leurs fonctionnaires. Il s’agit d’une possibilité et non 
d’une obligation. S’ils font usage de cette possibilité, 
ils doivent remettre annuellement à l’Ordre une liste 
des personnes qu’ils assurent directement. Dans le 
cas contraire, ils doivent veiller à assurer leur personnel 
auprès d’une compagnie d’assurance externe.

TITRE 6

Contrôle – Discipline

Art. 24

La Chambre exécutive compétente peut décider de 
faire un rappel à l’ordre dans trois cas de figure:

lorsque l’intéressé n’a payé aucune cotisation;

lorsque l’intéressé a omis de faire parvenir la preuve 
de sa couverture en responsabilité civile professionnelle 
par un contrat d’assurance;
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wanneer de betrokkene onvoldoende deelnam aan 
de permanente vorming.

Een terechtwijzing is geen tuchtprocedure. Het is 
een administratieve procedure en sanctie om de goede 
werking van de Orde te verzekeren. Om de goede 
werking van de Orde te verzekeren, moeten de leden 
hun lidgeld betalen. De intrekking van de hoedanig-
heid en de weglating uit het register hebben uiteraard 
gevolgen voor de beroepsbeoefenaar, die zijn beroep 
niet meer mag uitoefenen. De procedure verschilt echter 
van die voor een tuchtrechtelijke sanctie in die zin dat 
de beroepsbeoefenaar een aanvraag tot herinschrijving 
kan indienen zodra hij weer in orde is.

Om de rechten van de verdediging na te leven, wordt 
een beroep met schorsende werking voor de Kamer 
van Beroep voorzien. Dertig dagen na een definitieve 
terechtwijzing kan de Uitvoerende Kamer de hoeda-
nigheid van lid intrekken. Dit houdt van rechtswege de 
weglating van het tableau in.

Elke definitief geworden terechtwijzing blijft gedurende 
vijf jaar vermeld in het dossier van het lid en wordt na 
afloop van die periode van vijf jaar automatisch gewist.

Art. 25

Dit artikel legt de tuchtstraffen vast die kunnen worden 
toegepast volgens een gradatie in functie van hun ernst.

De waarschuwing, de berisping en de schorsing 
kunnen gecombineerd worden met de verplichting om 
binnen een bepaalde termijn een bijkomende vorming 
te volgen.

De vijfde paragraaf van artikel 25 betreft de bepalingen 
over de specifieke informatieplicht van de landmeter-
expert die de activiteit van syndicus uitoefent.

De landmeter-expert syndicus die een tuchtsanctie 
opgelegd krijgt die bestaat uit een schorsing van langer 
dan een maand of een schrapping, moet de verenigingen 
van mede-eigenaars die hij beheert bij aangetekende 
zending op de hoogte brengen van het feit dat hij de ac-
tiviteiten waarvoor hij als syndicus is aangesteld, tijdelijk 
of definitief niet meer mag uitoefenen. Die kennisgeving 
moet gebeuren aan de voorzitter van de laatste algemene 
vergadering van elke vereniging van mede-eigenaars die 
hij beheert en dit binnen de 15 dagen na het in kracht 
van gewijsde gaan van de beslissing.

lorsque l’intéressé n’a pas suffisamment participé à 
la formation permanente.

Une procédure de rappel à l’ordre n’est pas une pro-
cédure disciplinaire. Il s’agit d’une procédure et d’une 
sanction administratives visant à assurer le bon fonc-
tionnement de l’Ordre. Pour assurer ce fonctionnement, 
les membres doivent payer leurs cotisations. Le retrait 
de la qualité et l’omission du tableau ont évidemment 
des conséquences pour le professionnel qui ne peut 
plus exercer. La procédure se différencie toutefois de 
celle d’une sanction disciplinaire puisque dès que le 
professionnel se remet en ordre, il peut demander sa 
réinscription.

Afin de respecter les droits de la défense, un recours 
suspensif est prévu devant la Chambre d’appel. Dans les 
trente jours suivant un rappel à l’ordre devenu définitif, 
la Chambre exécutive peut retirer la qualité de membre. 
Cela entraîne de plein droit l’omission du tableau.

Tout rappel à l’ordre devenu définitif reste mentionné 
dans le dossier du membre pendant cinq ans et est 
automatiquement effacé à l’issue de cette période de 
cinq ans.

Art. 25

Cet article détermine les peines disciplinaires sus-
ceptibles d’être appliquées, selon une gradation en 
fonction de leur gravité.

L’avertissement, le blâme et la suspension peuvent 
être accompagnés de l’obligation de suivre une formation 
complémentaire dans un délai déterminé.

Le cinquième paragraphe de l’article 25 concerne les 
dispositions au sujet du devoir spécifique d’information 
imposé au géomètre-expert qui exerce des activités de 
syndic.

Le géomètre-expert syndic qui est frappé d’une 
sanction disciplinaire consistant en une suspension de 
plus d’un mois ou en une radiation doit informer, par 
envoi recommandé, les associations de copropriétaires 
qu’il gère du fait qu’il ne peut plus exercer, de manière 
temporaire ou définitive, les activités pour lesquelles 
il a été désigné comme syndic. Cette notification doit 
être adressée au président de la dernière assemblée 
générale de chaque association de copropriétaires qu’il 
gère dans les 15 jours de la décision coulée en force 
de chose jugée.
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Hij moet de Uitvoerende Kamer die de maatregel of 
de beslissing heeft genomen een bewijs bezorgen van 
die aangetekende zending aan de verenigingen. Het 
niet in acht nemen van de verplichting tot het informeren 
van de mede-eigendommen wordt beschouwd als het 
onwettig dragen van de titel of onwettig uitoefenen van 
het beroep en kan strafrechtelijk vervolgd worden en 
aanleiding geven tot een geldboete zoals bedoeld in 
artikel 52 van de wet.

Het artikel voorziet echter in een mogelijkheid tot 
vrijstelling van die informatieplicht. Dat is het geval 
wanneer de activiteit wordt uitgeoefend in het kader 
van een rechtspersoon. Indien in die rechtspersoon 
vastgoedmakelaars of beoefenaars van vrije beroepen 
werkzaam zijn, kan een vrijstelling van de informatieplicht 
verleend worden aan de landmeter-expert syndicus. Dit 
echter op voorwaarde dat begeleidende maatregelen 
worden voorgesteld door die vastgoedmakelaars of 
beoefenaars van een vrij beroep met betrekking tot de 
bescherming van de verenigingen van mede-eigenaars 
tegen misbruiken en met betrekking tot de vergoeding 
van eventueel geleden schade. Dat kunnen bijvoorbeeld 
maatregelen zijn die voorkomen dat een gelijkaardige 
situatie zich opnieuw zou voordoen, die aantonen dat 
de geschorste of geschrapte syndicus niet meer mag 
tussenkomen in de dossiers rond het beheer van de 
mede-eigendommen of dat beheer niet kan beïnvloeden 
(bijvoorbeeld als vennoot), dat de toegang tot de reke-
ningen van de mede-eigendom goed is afgeschermd, 
enz. Het spreekt voor zich dat enkel vennootschappen 
die aan de wettelijke voorwaarden voldoen van deze 
vrijstelling kunnen genieten.

Zoals voorgesteld door de Raad van State werden de 
essentiële voorwaarden voor het wissen van sancties 
en voor het eerherstel nu opgenomen in een nieuwe 
paragraaf 6, waarbij de Koning de nadere regels voor het 
indienen van de aanvraag tot eerherstel moet bepalen.

TITEL 7

De Orde

HOOFDSTUK 1

Oprichting en taak

Art. 26

Dit artikel richt de Orde van landmeters-experten op. 
Het verleent rechtspersoonlijkheid aan de Orde zodat 
die haar taken volledig kan vervullen.

Il doit fournir à la Chambre exécutive qui a pris la 
mesure ou la décision une preuve de cet envoi aux 
associations par envoi recommandé. Le non-respect de 
l’obligation d’information des copropriétés est assimilé au 
port illégal du titre ou à l’exercice illégal de la profession 
et peut faire l’objet de poursuites pénales et donner lieu 
à une amende telle que visée par l’article 52 de la loi.

L’article prévoit cependant la possibilité d’exemption 
de ce devoir d’information. C’est le cas lorsque l’activité 
est exercée dans le cadre d’une personne morale. Si 
des agents immobiliers ou des titulaires d’une profession 
libérale sont actifs dans cette personne morale, une 
exemption du devoir d’information peut être accordée 
au géomètre-expert syndic. Cela ne peut cependant 
avoir lieu qu’à la condition que des mesures d’enca-
drement soient proposées par ces agents immobiliers 
ou titulaires d’une profession libérale en matière de 
protection des associations de copropriétaires contre 
les abus et d’indemnisation de dommages éventuels 
encourus. Il peut par exemple s’agir de mesures pour 
éviter qu’une telle situation ne survienne à nouveau 
ou qui prouvent que le syndic suspendu ou radié ne 
peut plus intervenir dans les dossiers concernant la 
gestion des copropriétés ni influencer cette gestion (en 
tant qu’associé par exemple), ou encore des mesures 
protégeant correctement l’accès aux comptes de la 
copropriété, etc. Il va de soi que seules les sociétés qui 
répondent aux exigences légales peuvent bénéficier de 
cette exemption.

Comme suggéré par le Conseil d’État, les conditions 
essentielles relatives à l’effacement des sanctions et à la 
réhabilitation sont désormais prévues dans un nouveau 
paragraphe 6, le Roi devant déterminer les modalités 
d’introduction de la demande en réhabilitation.

TITRE 7

L’Ordre

CHAPITRE 1ER

Création et mission

Art. 26

Cet article crée l’Ordre des géomètres-experts. Il 
confère à l’Ordre la personnalité juridique afin qu’il 
puisse accomplir pleinement ses missions.
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De Orde heeft haar zetel in het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofdstad.

Art. 27

Dit artikel omschrijft in het algemeen de opdrachten die 
aan de Orde zijn opgedragen, namelijk het nemen van 
alle noodzakelijke maatregelen om de bekwaamheid, in-
tegriteit en onafhankelijkheid van de beroepsbeoefenaars 
te waarborgen. In het kader van die opdrachten moet de 
Orde persoonsgegevens verzamelen en verwerken. Dit 
geldt in het bijzonder voor de gegevens op het tableau 
en het register van dienstverrichters. Het artikel bepaalt 
dat de Orde in dat kader het Algemeen Reglement voor 
de Gegevensbescherming moet naleven. De Orde kan 
ook gegevens uitwisselen met de bevoegde autoriteiten 
van andere lidstaten in het kader van de administratieve 
samenwerking georganiseerd in de wet van 12 febru-
ari 2008 tot vaststelling van een algemeen kader voor 
de erkenning van beroepskwalificaties van de EU, in 
overeenstemming met de bepalingen van Titel V van 
die wet. Het is ook de Orde die er in dat kader voor zal 
zorgen dat de betrokken landmeter-expert toegang tot 
de verwerkte gegevens krijgt.

HOOFDSTUK 2

Organen

Afdeling 1

Algemene bepalingen

Art. 28

Dit artikel bepaalt de structuur van de Orde, die bestaat 
uit een Nationale Raad, een Bureau, Uitvoerende Kamers, 
Kamers van Beroep, een Verenigde Kamer, een Verenigde 
Kamer van Beroep en een Beroepsopleidingscommissie.

Art. 29

Dit artikel geeft de Nationale Raad van de Orde de 
bevoegdheid om in rechte op te treden en de Orde te 
verbinden ten opzichte van derden.

Hierdoor zal de Orde de belangen van de beroepsbe-
oefenaars en de ontvangers van diensten doeltreffender 
kunnen behartigen.

L’Ordre a son siège dans l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale.

Art. 27

Cet article définit les missions dévolues d’une manière 
générale à l’Ordre, étant d’adopter toutes les mesures 
nécessaires pour assurer la compétence, la probité et 
l’indépendance des professionnels. Dans le cadre de 
ces missions, l’Ordre est appelé à récolter et traiter des 
données à caractère personnel. C’est en particulier le 
cas pour les données reprises sur le tableau et sur le 
registre des prestataires de services. L’article prévoit 
que l’Ordre est tenu, dans ce cadre, de respecter le 
Règlement Général sur la Protection des Données. 
L’Ordre peut également échanger des données avec les 
autorités compétentes d’autres États membres dans le 
cadre de la coopération administrative organisée dans 
la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour 
la reconnaissance des qualifications professionnelles 
UE, conformément à ce qui est prévu dans le Titre V 
de cette loi. C’est également l’Ordre qui, dans ce cadre, 
veillera à l’octroi au géomètre-expert concerné d’un droit 
d’accès aux données traitées.

CHAPITRE 2

Organes

Section 1re

Dispositions générales

Art. 28

Cet article définit la structure de l’Ordre, lequel est com-
posé d’un Conseil national, d’un Bureau, de Chambres 
exécutives, de Chambres d’appel, d’une Chambre réunie, 
d’une Chambre d’appel réunie et d’une Commission de 
formation professionnelle.

Art. 29

Cet article confie au Conseil national de l’Ordre le 
pouvoir d’ester en justice et d’engager l’Ordre à l’égard 
des tiers.

Ceci permettra à l’Ordre de poursuivre plus efficace-
ment la défense des intérêts des professionnels et des 
destinataires de services.
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Art. 30

Deze bepaling somt de vier soorten van inkomsten 
op die de Orde kan innen om haar werkingskosten te 
dekken.

Art. 31

Dit artikel voorziet dat de reglementen die noodzake-
lijk zijn voor de werking en organisatie van de Orde op 
voorstel of na advies van de Nationale Raad bij koninklijk 
besluit worden vastgesteld.

Het reglement inzake permanente vorming wordt 
aangenomen door de Nationale Raad na advies van 
elk van de Uitvoerende Kamers en wordt vastgesteld 
door de minister.

Tenslotte wordt ook voorzien dat de stagiair 
per jaar 15 uur gratis opleiding krijgt die hij kan kie-
zen uit de opleidingen die hem door de Orde worden 
voorgesteld.

Afdeling 2

De Nationale Raad en het Bureau

Art. 32

Dit artikel bepaalt de manier waarop de leden van de 
Nationale Raad worden aangeduid.

Alle tien de leden worden rechtstreeks verkozen 
door en onder de leden van de Orde die als “actief” zijn 
ingeschreven als natuurlijke persoon.

De Nationale Raad verkiest in zijn midden en bij ge-
heime stemming de voorzitter, een eerste ondervoorzitter, 
een tweede ondervoorzitter en een penningmeester.

De mandaten hebben een duur van vijf jaar.

Voor elk van de andere leden bedoeld in artikel 26, 
eerste lid (te weten de leden met uitzondering van de 
voorzitter, de twee ondervoorzitters en de penningmees-
ter), wordt ten minste één plaatsvervanger verkozen 
onder dezelfde voorwaarden als die voorzien voor de 
verkiezing van dat lid.

Bijvoorbeeld: als drie van de bovengenoemde zes leden 
zelfstandige zijn, twee werknemer en één ambtenaar, 
moeten ten minste drie zelfstandige leden, twee werk-
nemers en een ambtenaar als plaatsvervanger worden 
aangeduid zodat bij afwezigheid van een effectief lid altijd 

Art. 30

Cette disposition énumère les quatre types de recettes 
que peut percevoir l’Ordre pour couvrir ses frais de 
fonctionnement.

Art. 31

Cet article prévoit que les règlements nécessaires 
pour le fonctionnement et l’organisation de l’Ordre sont 
établis par arrêté royal, sur proposition ou après avis du 
Conseil national.

Le règlement relatif à la formation permanente est 
adopté par le Conseil national après avis de chacune 
des Chambres exécutives et est arrêté par le ministre.

Enfin, il est également prévu que le stagiaire bénéficie 
de 15 heures de formation gratuite par an qu’il pourra 
choisir parmi les formations qui lui seront proposées 
par l’Ordre.

Section 2

Le Conseil national et le Bureau

Art. 32

Cet article détermine le mode de désignation des 
membres du Conseil national.

L’ensemble des dix membres sont élus directement 
au sein et parmi les membres de l’Ordre qui sont inscrits 
comme “actif” en tant que personne physique.

Le Conseil national élit en son sein, par vote secret, 
le président, un premier vice-président, un second vice-
président et un trésorier.

Les mandats ont une durée de cinq ans.

Pour chacun des autres membres visés à l’article 26, 
alinéa 1er (c’est-à-dire les membres à l’exclusion du 
président, des deux vice-présidents et du trésorier), au 
moins un membre suppléant est élu selon les mêmes 
conditions que celles prévues pour l’élection de ce 
membre.

Par exemple, si trois des six membres précités sont des 
indépendants, deux des travailleurs et un fonctionnaire, 
il faudra dès lors qu’au moins trois membres indépen-
dants, deux travailleurs et un fonctionnaire suppléants 
soient désignés de manière à ce qu’en cas d’absence 
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beroep kan worden gedaan op een plaatsvervanger die 
het beroep onder dezelfde hoedanigheid uitoefent als 
het afwezige effectief lid.

De plaatsvervangers vormen bovendien een groep van 
plaatsvervangers. Een plaatsvervanger-zelfstandige kan 
elk ander effectief lid-zelfstandige vervangen. Dezelfde 
regel is van toepassing voor de plaatsvervangers-werk-
nemers en de ambtenaren die respectievelijk een werk-
nemer of ambtenaar effectief lid kunnen vervangen. De 
volgorde van oproeping van de plaatsvervangers wordt 
bepaald in dalende volgorde van het aantal behaalde 
stemmen.

De Nationale Raad bestaat uit twee Kamers, een 
Franstalig-Duitstalige en een Nederlandstalige. De leden 
behoren tot een van de twee Kamers overeenkomstig hun 
taalrol. De Duitstalige leden behoren tot de Franstalig-
Duitstalige Kamer.

De Duitstalige kandidaten kunnen hun kennis van de 
Duitse taal met alle middelen bewijzen. In de praktijk is 
een criterium dat vaak gebruikt wordt om de taalkennis 
te bepalen, de taal van het diploma dat toegang geeft tot 
het beroep. Op dit moment bestaat er echter geen oplei-
ding georganiseerd door de Duitstalige Gemeenschap 
die toegang verleent tot het beroep. Een dergelijke 
kandidaat zal bijvoorbeeld zijn hoogste diploma kunnen 
voorleggen (bijvoorbeeld diploma van het secundair) in 
de Duitse taal, een taaldiploma of elk ander bewijsstuk.

Paragraaf 4 legt het aanwezigheidsquorum vast. De 
beslissingen worden genomen bij meerderheid van 
stemmen.

Art. 33

Dit artikel verduidelijkt de negen taken van de Nationale 
Raad.

De Raad heeft onder meer de algemene taak om alle 
maatregelen te nemen die nodig zijn om de taken uit te 
voeren die hem bij of krachtens de wet zijn toevertrouwd.

De Koning benoemt op voordracht van de minister een 
regeringscommissaris en een plaatsvervanger. Beiden 
zijn ambtenaar bij de FOD Economie.

De regeringscommissaris woont de vergaderingen 
van de Nationale Raad bij en kan kennisnemen van alle 
documenten en beslissingen van de Nationale Raad 
waartegen hij ook beroep kan instellen. Dat beroep 

d’un membre effectif, il puisse toujours être fait appel 
à un suppléant exerçant la profession sous la même 
qualité que ce membre effectif absent.

Les suppléants constitueront par ailleurs un pool de 
suppléants. Un suppléant indépendant pourra rempla-
cer n’importe quel autre membre effectif indépendant. 
La même règle est applicable pour les suppléants tra-
vailleurs et fonctionnaires qui pourront respectivement 
remplacer n’importe quel membre effectif travailleur 
ou fonctionnaire. L’ordre d’appel des suppléants sera 
déterminé selon l’ordre décroissant des votes obtenus.

Le Conseil national est composé de deux Chambres, 
l’une d’expression française-germanophone et l’autre 
d’expression néerlandaise. Les membres appartiennent 
à l’une des deux Chambres selon leur rôle linguistique. 
Les membres d’expression allemande appartiennent 
à la Chambre d’expression française-germanophone.

Les candidats d’expression allemande peuvent éta-
blir leur connaissance de la langue allemande par tout 
moyen. En pratique, un critère fréquemment retenu pour 
déterminer les connaissances des langues est la langue 
du diplôme donnant accès à la profession. Toutefois, il 
n’existe pas à l’heure actuelle de formation organisée par 
la Communauté germanophone donnant accès à la pro-
fession. Un tel candidat pourra par exemple produire son 
plus haut diplôme (ex: un diplôme de niveau secondaire) 
en langue allemande ou un diplôme de connaissance 
linguistique ou tout autre document probant.

Le paragraphe 4 détermine le quorum de présence. 
Les décisions sont prises à la majorité des voix.

Art. 33

Cet article détaille les neuf tâches confiées au Conseil 
national.

Parmi ces tâches, le Conseil se voit confier la tâche 
générale de prendre toutes les mesures nécessaires à 
l’accomplissement des missions qui lui sont confiées 
par ou en vertu de la loi.

Un commissaire du gouvernement et un suppléant 
sont nommés par le Roi sur proposition du ministre. 
Tous deux sont fonctionnaires auprès du SPF Économie.

Le commissaire du gouvernement assiste aux réunions 
du Conseil national et peut prendre connaissance de tous 
documents et décisions du Conseil national à l’encontre 
desquelles il peut également introduire un recours. Ce 
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moet binnen de vijftien werkdagen ingesteld worden 
bij de minister.

De regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger 
hebben recht op een taakvergoeding die bepaald wordt 
door de Koning.

Art. 34

Dit artikel bepaalt de samenstelling van het Bureau 
van de Nationale Raad. Het legt ook de taken van het 
Bureau vast dat de dagelijkse werking van de Orde 
waarneemt.

Art. 35

Dit artikel omschrijft de bevoegdheden van de pen-
ningmeester. Hij is bewaarder van al het roerend goed 
van de Orde en is in dat opzicht belast met het innen van 
alle aan de Orde verschuldigde sommen en het opstellen 
van een ontwerp van jaarrekening. Dit artikel verduide-
lijkt ook de opdrachten en de benoemingsvoorwaarden 
van de commissarissen belast met het controleren van 
de begroting. De opdracht van commissaris is onver-
enigbaar met de uitoefening van een mandaat of een 
andere opdracht binnen de Orde. Het voorziet ook dat 
het budget goedgekeurd moet worden door de minister.

Art. 36

Dit artikel voorziet dat de regels voor de organisatie 
van de verkiezingen van de leden van de Nationale 
Raad bij koninklijk besluit moeten worden bepaald. 
Een kandidatuur kan geweigerd worden wanneer de 
uitoefening van het mandaat waarvoor de kandidatuur 
is ingediend, onverenigbaar is met de uitoefening van 
lopende mandaten. Er wordt geen rekening gehouden 
met een mandaat dat automatisch eindigt als gevolg 
van de verkiezingen van de nieuwe organen van de 
Orde. Een mandaat binnen een orgaan van de Orde 
is een mandaat dat automatisch eindigt als gevolg van 
de nieuwe verkiezingen van de organen van de Orde.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State in zijn advies 72.122/1 werd een machtiging aan 
de Koning voorzien om de bijzondere nadere regels 
voor de versnelde procedure voor de Raad van State 
te bepalen.

recours doit être introduit auprès du ministre dans les 
quinze jours ouvrables.

Le commissaire du gouvernement et son suppléant ont 
droit à une indemnité de fonction déterminée par le Roi.

Art. 34

Cet article détermine la composition du Bureau du 
Conseil national. Il prévoit également les tâches du 
Bureau qui est chargé d’assurer le fonctionnement 
quotidien de l’Ordre.

Art. 35

Cet article détermine les pouvoirs du trésorier. Celui-
ci est dépositaire de tout bien meuble de l’Ordre et est 
chargé à ce titre de la perception de toute somme due 
à l’Ordre et de l’établissement d’un projet de comptes 
annuels. Cet article précise aussi les missions et condi-
tions de nomination des commissaires chargés de vérifier 
le budget. La mission de commissaire est incompatible 
avec l’exercice d’un mandat ou d’une autre mission au 
sein de l’Ordre. Il prévoit également que le budget doit 
être approuvé par le ministre.

Art. 36

Cet article prévoit que les règles de l’organisation 
des élections des membres du Conseil national doivent 
être fixées par arrêté royal. Une candidature peut être 
refusée lorsque l’exercice du mandat pour lequel la 
candidature est présentée est incompatible avec l’exer-
cice de mandats en cours. Il n’est pas tenu compte d’un 
mandat qui vient automatiquement à échéance suite 
aux élections des nouveaux organes de l’Ordre. Un 
mandat dans un organe de l’Ordre est un mandat qui 
vient automatiquement à échéance suite aux nouvelles 
élections des organes de l’Ordre.

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son 
avis 72.122/1, une habilitation au Roi est prévue afin de 
déterminer les modalités particulières de la procédure 
accélérée devant le Conseil d’État.
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Art. 37

Dit artikel verduidelijkt de beroepsmogelijkheden 
tegen de verkiezingsresultaten. Er zijn specifieke ter-
mijnen voorzien voor het indienen van de aanvraag en 
het onderzoek van het beroep om elke verlamming van 
de Nationale Raad te vermijden.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State in zijn advies 72.122/1 werd een machtiging aan 
de Koning voorzien om de bijzondere nadere regels 
voor de versnelde procedure voor de Raad van State 
te bepalen.

Art. 38

Om elke verlamming van de Nationale Raad te ver-
mijden, blijven de uittredende mandatarissen bij gehele 
of gedeeltelijke nietigverklaring van de verkiezingen, 
alsook ingeval van een beroep tegen de verkiezingsre-
sultaten, de betrokken mandaten waarnemen zolang die 
niet opnieuw zijn ingevuld. De minister legt een nieuwe 
datum voor de verkiezingen vast.

Afdeling 3

De Uitvoerende Kamers

Art. 39

De Orde bestaat uit een Nederlandstalige en uit een 
Franstalig-Duitstalige Kamer.

De bevoegdheid van elke Kamer wordt bepaald door 
de plaats waar de aanvrager zijn beroep voor het eerst 
zal uitoefenen of later door de plaats waar zijn hoofdves-
tiging zich bevindt. Deze regel kent echter een uitzonde-
ring voor de landmeters-experten die in het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest gevestigd zijn. In dat geval wordt 
de bevoegdheid bepaald door de taal van de aanvraag.

Paragraaf 2 legt de samenstelling van de Uitvoerende 
Kamers vast.

De leden van de Uitvoerende Kamers zijn enerzijds 
de voorzitter benoemd door de Koning en anderzijds 
de vier leden bij stemming gekozen door en onder 
de ingeschreven leden – natuurlijke personen van de 
Orde die als “actief” zijn aangeduid. Er wordt ook een 
plaatsvervangend voorzitter benoemd en er worden 
vier plaatsvervangende leden verkozen. Zoals vaak 
het geval is voor dit soort organen, is de voorzitter een 

Art. 37

Cet article précise les modalités de recours contre 
les résultats des élections. Des délais spécifiques sont 
prévus pour l’introduction de la demande et l’examen du 
recours afin d’éviter toute paralysie du Conseil national.

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son 
avis 72.122/1, une habilitation au Roi est prévue afin de 
déterminer les modalités particulières de la procédure 
accélérée devant le Conseil d’État.

Art. 38

Afin d’éviter toute paralysie du Conseil national, les 
mandataires sortants poursuivent, en cas d’annulation 
totale ou partielle des élections, ainsi qu’en cas de 
recours contre les résultats des élections, les mandats 
concernés aussi longtemps que dure cette vacance. 
Le ministre fixe une nouvelle date pour les élections.

Section 3

Les Chambres exécutives

Art. 39

L’Ordre est composé d’une Chambre d’expres-
sion néerlandaise et d’une Chambre d’expression 
française-germanophone.

La compétence de chaque Chambre est déterminée 
par le lieu où le demandeur exercera sa profession pour 
la première fois ou ultérieurement par celui de son prin-
cipal établissement. Cette règle connaît cependant une 
exception pour les géomètres-experts dont ce lieu est 
établi en Région de Bruxelles-Capitale. Dans ce cas, la 
compétence est déterminée par la langue de la demande.

Le paragraphe 2 détermine la composition des 
Chambres exécutives.

Les membres des Chambres exécutives sont, d’une 
part, le président nommé par le Roi et, d’autre part, 
les quatre membres élus au scrutin par et parmi les 
membres inscrits – personnes physiques de l’Ordre qui 
sont mentionnées comme “actif”. Un président suppléant 
est également nommé et quatre membres suppléants 
sont élus. Comme c’est fréquemment le cas pour ce 
type d’organes, le président est un magistrat effectif 
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werkend of ere-magistraat of een advocaat sedert ten 
minste vijf jaar ingeschreven bij de Balie.

De verkozen leden worden aangeduid tijdens de 
verkiezingen die worden georganiseerd om alle leden 
van de organen te verkiezen. Er wordt inderdaad slechts 
één verkiezing georganiseerd om alle leden van de 
organen te verkiezen die moeten worden gekozen door 
en uit de leden – natuurlijke personen van de Orde die 
als “actief” zijn aangeduid.

De leden hebben een mandaat van vijf jaar.

Paragraaf 3 voorziet dat de regels voor de organisatie 
van de verkiezingen van de leden van de Uitvoerende 
Kamers bij koninklijk besluit moeten worden bepaald.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad 
van State in zijn advies 72.122/1 werd een machtiging 
aan de Koning voorzien in de paragrafen 3 en 4 om de 
bijzondere nadere regels voor de versnelde procedure 
voor de Raad van State te bepalen.

Paragraaf 5 legt het aanwezigheidsquorum voor 
de beraadslagingen tijdens de vergaderingen van de 
Uitvoerende Kamers vast. De beslissingen worden 
genomen bij meerderheid van stemmen.

Overeenkomstig paragraaf 6 worden de Uitvoerende 
Kamers bovendien bijgestaan door een griffier of zijn 
plaatsvervanger die door de Nationale Raad gekozen 
worden onder de leden van het personeel van de Orde.

Overeenkomstig paragraaf 7 kan de voorzitter van een 
Uitvoerende Kamer in bepaalde omstandigheden een 
verslaggever aanduiden om de zaak te onderzoeken. 
De verslaggever is een werkend of plaatsvervangend lid 
van de Uitvoerende Kamer.

Art. 40

Dit artikel verduidelijkt de taken van de Uitvoerende 
Kamers. Zij hebben met name de taak zich uit te spre-
ken over de aanvragen tot inschrijving op het tableau 
en in het register. Zij zorgen er ook voor dat de wet, de 
technische en beroepsnormen en de voorschriften van 
de plichtenleer en betreffende de beroepsopleiding 
worden nageleefd. Met betrekking tot het reglement 
betreffende de beroepsopleiding en het reglement inzake 
permanente vorming hebben deze Kamers ook een 
adviesbevoegdheid. Wat het reglement betreffende de 
beroepsopleiding betreft, is de adviesaanvraag in het bij-
zonder gericht op het bekwaamheidsexamen (programma 
en opleidingsvoorwaarden). De Uitvoerende Kamers 
zijn georganiseerd per taalrol. Ze zijn verantwoordelijk 

ou honoraire ou un avocat inscrit depuis au moins cinq 
ans au Barreau.

Les membres élus sont désignés au cours de l’élection 
organisée pour l’ensemble des membres des organes à 
élire. En effet, une seule et même élection est organisée 
en vue d’élire l’ensemble des membres des organes 
devant être choisis par et parmi les membres – personnes 
physiques de l’Ordre qui sont mentionnées comme “actif”.

Les membres ont un mandat de cinq ans.

Le paragraphe 3 prévoit que les règles de l’organisation 
des élections des membres des Chambres exécutives 
doivent être fixées par arrêté royal.

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son 
avis 72.122/1, une habilitation au Roi est prévue aux 
paragraphes 3 et 4 afin de déterminer les modalités 
particulières de la procédure accélérée devant le Conseil 
d’État.

Le paragraphe 5 détermine le quorum de présence 
des délibérations lors des réunions des Chambres exé-
cutives. Les décisions sont prises à la majorité des voix.

Conformément au paragraphe 6, les Chambres exé-
cutives sont par ailleurs assistées par un greffier ou son 
suppléant désignés par le Conseil national et parmi les 
membres du personnel de l’Ordre.

Conformément au paragraphe 7, le président d’une 
Chambre exécutive peut, dans certaines circonstances, 
désigner un rapporteur pour instruire l’affaire. Le rappor-
teur est un membre effectif ou suppléant de la Chambre 
exécutive.

Art. 40

Cet article précise les missions des Chambres exé-
cutives. Celles-ci ont notamment pour mission de se 
prononcer sur les demandes d’inscription au tableau 
et au registre. Elles veillent également au respect de 
la loi, des normes techniques et professionnelles, des 
règlements déontologiques et relatif à la formation pro-
fessionnelle. Pour ce qui concerne le règlement relatif 
à la formation professionnelle et le règlement relatif à 
la formation permanente, ces Chambres ont également 
une compétence d’avis. Pour ce qui concerne le règle-
ment relatif à la formation professionnelle, la demande 
d’avis portera en particulier sur l’examen d’aptitude 
(programme et conditions de formation). Les Chambres 
exécutives sont organisées par rôle linguistique. Elles 
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voor de individuele beslissingen met betrekking tot 
de landmeters-experten die onder hun bevoegdheid 
vallen. Het bekwaamheidsexamen en de permanente 
vorming zijn twee aspecten die verband houden met de 
beroepsopleiding. De beroepsopleiding is niet identiek 
aan de academische opleiding. Het gaat hier om de 
beoordeling van het vermogen van een persoon om 
een beroep uit te oefenen. Hoewel andere elementen 
dan de academische titel meespelen, speelt ook de 
academische achtergrond een rol in deze opleiding. Het 
advies van de Uitvoerende Kamers, georganiseerd per 
taalrol, kan dus nuttig zijn. Volgens dezelfde logica zal 
elke Uitvoerende Kamer bevoegd zijn om de opleidingen 
in het kader van de permanente vorming te erkennen. 
De bevoegdheidsverdeling over dit onderwerp tussen 
de verschillende Kamers zal bij koninklijk besluit worden 
vastgesteld.

Verder doen de Uitvoerende Kamers uitspraak in 
tuchtzaken en betwistingen betreffende erelonen.

Tenslotte doen ze uitspraak over het ontzeggen van 
de toegang tot de databanken en de gegevens bedoeld 
in artikel 19.

Afdeling 4

De Kamers van Beroep

Art. 41

De Kamers van Beroep bestaan uit een Nederlands-
talige en uit een Franstalig-Duitstalige Kamer.

Voor de samenstelling, de beraadslaging en de beslis-
singen wordt verwezen naar de regels met betrekking 
tot de Uitvoerende Kamers.

Overeenkomstig paragraaf 2 worden de Kamers van 
Beroep bijgestaan door een griffier of zijn plaatsvervanger 
die door de Nationale Raad gekozen worden onder de 
leden van het personeel van de Orde.

Overeenkomstig paragraaf 3 kan de voorzitter van een 
Kamer van Beroep in bepaalde omstandigheden een 
verslaggever aanduiden om de zaak te onderzoeken. 
De verslaggever is een werkend of plaatsvervangend lid 
van de Kamer van Beroep.

sont en charge des décisions individuelles relatives 
aux géomètres-experts relevant de leur compétence. 
L’examen d’aptitude et la formation permanente sont 
deux aspects liés à la formation professionnelle. La for-
mation professionnelle n’est pas identique à la formation 
académique. Il s’agit ici d’apprécier les capacités d’une 
personne à exercer une profession. Bien que d’autres 
éléments que le titre académique entrent en ligne de 
compte, il est vrai que le parcours académique joue 
aussi un rôle dans le cadre de cette formation. L’avis des 
Chambres exécutives organisées par rôle linguistique 
peut donc s’avérer utile. Dans la même logique, chaque 
Chambre exécutive sera compétente pour agréer les 
formations dans le cadre de la formation permanente. 
La répartition des compétences à ce sujet entre chaque 
Chambre sera fixée par arrêté royal.

Les Chambres exécutives statuent en outre sur les 
dossiers disciplinaires et les contestations en matière 
d’honoraires.

Enfin, elles statuent sur le refus d’accès aux bases 
de données et aux données visées à l’article 19.

Section 4

Les Chambres d’appel

Art. 41

Les Chambres d’appel sont composées d’une Chambre 
d’expression néerlandaise et d’une Chambre d’expres-
sion française-germanophone.

Pour leur composition, les délibérations et les déci-
sions, il est fait référence aux règles en vigueur au sein 
des Chambres exécutives.

Conformément au paragraphe 2, les Chambres d’appel 
sont assistées par un greffier ou son suppléant désignés 
par le Conseil national parmi les membres du personnel 
de l’Ordre.

Conformément au paragraphe 3, le président d’une 
Chambre d’appel peut, dans certaines circonstances, 
désigner un rapporteur pour instruire l’affaire. Le rappor-
teur est un membre effectif ou suppléant de la Chambre 
d’appel.
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Afdeling 5

De Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer van Beroep

Art. 43

Artikel 43 legt de samenstelling van de Verenigde 
Kamer, alsook het aanwezigheidsquorum voor de ver-
gaderingen van de Verenigde Kamer vast.

Art. 44

Artikel 44 legt de samenstelling van de Verenigde 
Kamer van Beroep, alsook het aanwezigheidsquorum 
voor de beraadslagingen tijdens de vergaderingen van 
de Verenigde Kamer van Beroep vast.

Afdeling 6

Aan alle Kamers gemeenschappelijke bepalingen

Art. 46

Deze bepaling voorziet de mogelijkheid om onder 
bepaalde omstandigheden beroep aan te tekenen bij 
de Raad van State.

Bovendien voorziet deze bepaling de mogelijkheid 
om cassatieberoep tegen een beslissing van de Kamers 
van Beroep of van de Verenigde Kamer van Beroep in 
te stellen.

Art. 47

Deze bepaling voorziet het recht tot wraking.

Art. 49

De leden van de Kamers zijn gehouden tot een geheim-
houdingsplicht met betrekking tot de beraadslagingen.

Dit artikel voorziet ook dat de tuchtprocedure openbaar 
is, tenzij de persoon die het voorwerp van de procedure 
uitmaakt om behandeling achter gesloten deuren vraagt 
of de openbaarheid een aantasting zou kunnen beteke-
nen van een fundamenteel belang zoals bijvoorbeeld de 
zedelijkheid, de openbare orde, de openbare veiligheid…

Tenslotte kan, zoals bij de vastgoedmakelaars, het 
motiverend gedeelte van een beslissing meegedeeld 
worden wanneer een klager dat uitdrukkelijk vraagt. Die 
klager kan omwille van ernstige redenen ook inzage in 

Section 5

La Chambre réunie et la Chambre d’appel réunie

Art. 43

L’article 43 détermine la composition de la Chambre 
réunie, ainsi que le quorum de présence lors des réu-
nions de la Chambre réunie.

Art. 44

L’article 44 détermine la composition de la Chambre 
d’appel réunie, ainsi que le quorum de présence des 
délibérations lors des réunions de la Chambre d’appel 
réunie.

Section 6

Dispositions communes pour toutes les Chambres

Art. 46

Cette disposition prévoit la possibilité d’introduire dans 
certaines circonstances un recours au Conseil d’État.

Cette disposition prévoit en outre la possibilité d’intro-
duire un pourvoi en cassation contre une décision des 
Chambres d’appel ou de la Chambre d’appel réunie.

Art. 47

Cette disposition prévoit le droit de récusation.

Art. 49

Les membres des Chambres sont tenus à une obli-
gation de confidentialité concernant les délibérations.

Cet article prévoit aussi que la procédure disciplinaire 
est publique, à moins que le huis-clos ne soit demandé 
par celui qui fait l’objet de la procédure ou que la publicité 
soit de nature à porter atteinte à un intérêt fondamental 
tel que, par exemple la moralité, l’ordre public, la sécurité 
publique…

Enfin, à l’instar de ce qui est prévu pour les agents 
immobiliers, les motifs d’une décision peuvent, si un 
plaignant le demande expressément, lui être communi-
qués et ce plaignant peut avoir accès en cas de motifs 
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het tuchtdossier krijgen. De bedoeling is de rechten van 
de klagers te verbeteren en meer transparantie te bieden.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
in zijn advies 72.122/1 verbeteren de bepalingen van dit 
artikel de rechten van de klager. Allereerst is voorzien 
dat het dispositief van de beschikking hem wordt mee-
gedeeld. Wat de andere in de vorige alinea genoemde 
elementen betreft, mag niet uit het oog worden verloren 
dat de klager in tuchtzaken een derde partij is. Een 
tuchtprocedure is bedoeld om het algemeen belang te 
beschermen door ervoor te zorgen dat beroepsbeoe-
fenaren zich met name aan de deontologie houden. Ze 
mag niet worden verward met de burgerlijke procedure.

Afdeling 7

De Beroepsopleidingscommissie

Art. 50

Dit artikel bepaalt het aantal leden, de duur van de 
mandaten en op algemene wijze de bevoegdheid van de 
Beroepsopleidingscommissie, terwijl de nadere regels 
met betrekking tot de organisatie van de stage en van 
de beroepsopleiding in het algemeen, de samenstelling 
en de werking van de Beroepsopleidingscommissie 
verduidelijkt worden in het reglement betreffende de 
beroepsopleiding.

Afdeling 8

Onverenigbaarheden tussen de mandaten

TITEL 8

Strafbepalingen

Art. 52

Dit artikel bestraft de personen die de artikelen 5, 
6 en 7 overtreden met betrekking tot de uitoefening 
van het beroep en het dragen van de titel en artikel 25, 
§ 5, van de wet.

Art. 54

In antwoord op de vraag van de Raad van State om 
uit te leggen waarom het proces-verbaal rechtsgeldig 
is tot bewijs van het tegendeel, kan het volgende aan-
gehaald worden:

sérieux au dossier disciplinaire. L’objectif est d’améliorer 
les droits des plaignants et d’offrir plus de transparence.

En réponse à la remarque du Conseil d’État dans 
son avis 72.122/1, les dispositions prévues dans cet 
article améliorent les droits du plaignant. Tout d’abord, 
il est prévu que le dispositif de la décision lui soit com-
muniqué. S’agissant des autres éléments repris dans 
l’alinéa précédent, il convient de ne pas perdre de vue 
que le plaignant est un tiers en matière disciplinaire. 
Une procédure disciplinaire vise à protéger l’intérêt 
général en s’assurant que les professionnels respectent 
en particulier la déontologie, et elle ne se confond pas 
avec la procédure civile.

Section 7

La Commission de formation professionnelle

Art. 50

Cet article détermine le nombre de membres, la durée 
des mandats et, de manière générale, la compétence 
de la Commission de formation professionnelle, les 
modalités relatives à l’organisation du stage et de la 
formation professionnelle en général, la composition 
et le fonctionnement de la Commission de formation 
professionnelle étant détaillés dans le règlement relatif 
à la formation professionnelle.

Section 8

Incompatibilités entre les mandats

TITRE 8

Dispositions pénales

Art. 52

Cet article sanctionne les personnes qui contreviennent 
aux articles 5, 6 et 7 relatifs à l’exercice de la profession 
et au port du titre, et à l’article 25, § 5, de la loi.

Art. 54

En réponse à la demande du Conseil d’État d’expli-
quer les raisons pour lesquelles le procès-verbal fait foi 
jusqu’à preuve du contraire, on mentionnera ce qui suit:



453062/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De bijzondere bewijswaarde is verantwoord en nood-
zakelijk omwille van de specifieke en technische aard 
van de inbreuken op het economisch recht.

Een gelijkaardige bepaling kan teruggevonden worden 
in de wetgeving die het beroep van vastgoedmakelaar 
of van accountant reglementeren.

Het is vrijwel onmogelijk om inbreuken zoals bij-
voorbeeld het zich onrechtmatig toe-eigenen van een 
hoedanigheid of een beroepstitel aan te tonen aan de 
hand van klassieke bewijsmiddelen, hetzij bij gebrek 
aan getuigen, hetzij bij gebrek aan aanwijzingen, hetzij 
bij gebrek aan medewerking bij het verzamelen van de 
bewijselementen.

De bijzondere bewijswaarde hangt bijgevolg in wezen 
niet af van de hoedanigheid van de verbalisant maar 
wel van de aard van de vastgestelde inbreuk en de daar 
mee samenhangende bewijsmoeilijkheden. Vanuit dat 
opzicht is het bestaan van een bijzondere bewijswaarde 
gerechtvaardigd.

De processen-verbaal mogen enkel worden opge-
maakt door beëdigde ambtenaren van de Economische 
Inspectie van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie.

De bijzondere bewijswaarde heeft enkel betrekking op 
materiële elementen en vaststellingen van de inbreuk. 
Ze wordt dan ook uitsluitend gehecht aan de vaststel-
lingen die de opsteller van het proces-verbaal persoonlijk 
heeft gedaan.

TITEL 9

Overgangsbepalingen

Art. 55

Deze bepaling voorziet dat de personen die ingeschre-
ven waren op het tableau van de Federale Raden of die 
de eed hebben afgelegd voor een bevoegde rechtbank 
van eerste aanleg, kunnen vragen om automatisch inge-
schreven te worden op het tableau van de Orde na de 
oprichting ervan, mits bepaalde voorwaarden na te leven.

De aanvrager zal in het bijzonder zijn inschrijvings-
nummer op het tableau van de Federale Raden moeten 
bezorgen of bij gebrek daaraan het bewijs van zijn 
eedaflegging. Hij zal daarna een provisie moeten betalen 
die afgetrokken zal worden van de eerste bijdrage. Hij 
moet zijn aanvraag uiterlijk drie maand voor de datum 
van de eerste verkiezing indienen.

La valeur probante particulière est justifiée et néces-
saire en raison du caractère spécifique et technique des 
infractions au droit économique.

On retrouve une disposition similaire dans les légis-
lations réglementant les professions d’agent immobilier 
ou d’expert-comptable.

Il est presque impossible de démontrer des infractions 
telles que le fait de s’attribuer par exemple de manière 
illégitime une qualité ou un titre professionnel, à l’aide 
des moyens de preuve classiques, soit par manque de 
témoins, soit par manque d’indices, soit par manque de 
collaboration lors de la collecte des éléments de preuve.

La valeur probante particulière ne dépend par consé-
quent pas, en substance, de la qualité du verbalisant 
mais bien de la nature de l’infraction constatée et des 
possibilités de preuve y relatives. De ce point de vue, 
l’existence d’une valeur probante particulière est justifiée.

Les procès-verbaux peuvent uniquement être dressés 
par des agents assermentés de l’Inspection économique 
du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie.

La valeur probante particulière porte sur les éléments 
matériels et les constatations de l’infraction. Elle est dès 
lors exclusivement attachée aux constatations faites 
personnellement par le rédacteur du procès-verbal.

TITRE 9

Dispositions transitoires

Art. 55

La présente disposition prévoit que les personnes qui 
étaient inscrites au tableau des Conseils fédéraux ou qui 
ont prêté le serment devant les tribunaux de première 
instance compétents, peuvent demander à être inscrits 
automatiquement au tableau de l’Ordre dès qu’il sera mis 
en place, moyennant le respect de certaines conditions.

Le demandeur devra en particulier délivrer le numéro 
de son inscription au tableau des Conseils fédéraux 
ou, à défaut, la preuve de la prestation de serment. Il 
devra ensuite s’acquitter du paiement d’une provision 
à déduire du montant de la première cotisation et devra 
introduire sa demande au plus tard trois mois avant la 
date de la première élection.
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Indien hij aan al die voorwaarden voldoet, zal hij geen 
verdere stappen moeten ondernemen voor zijn inschrij-
ving bij de nieuwe Orde. Het is de Orde die daarvoor 
zorgt. Hij zal bovendien zijn activiteiten mogen blijven 
uitoefenen zolang het onderzoek van zijn aanvraag tot 
inschrijving loopt.

De persoon die zijn aanvraag indient binnen de 
drie maanden na de publicatie van de wet, zal ook ver-
der mogen blijven uitoefenen maar zal niet van de auto-
matische inschrijving genieten en zal moeten aantonen 
dat hij voldoet aan de voorwaarden van de nieuwe wet.

Tenslotte mag alleen iemand die een aanvraag tot 
automatische inschrijving heeft ingediend binnen de 
zes maand en tien dagen na de publicatie van de wet, 
deelnemen aan de eerste verkiezingen van de Orde.

Art. 56

Dit artikel bepaalt welke personen zich kandidaat 
mogen stellen voor de eerste verkiezingen van de or-
ganen van de Orde.

De bepalingen voorzien in de wet voor de verkiezingen 
van de organen van de Orde zijn in feite van toepassing 
op de eerste verkiezingen, onder voorbehoud van de 
aanpassingen voorzien in dit artikel.

Het artikel bepaalt dat eenieder die zich bij de eerste 
verkiezingen kandidaat stelt, zich ertoe verbindt op 
erewoord te verzoeken om inschrijving op het tableau.

De specifieke voorwaarden bedoeld in artikel 32, § 1, 
tweede lid, of § 2, tweede lid, zijn van toepassing. Voor 
artikel 32, § 1, tweede lid, wordt een inschrijving op de 
lijst van kiezers als zelfstandige gelijkgesteld met een 
inschrijving op het tableau van de Orde als zelfstan-
dige. Wat betreft artikel 32, § 2, tweede lid, wordt de 
inschrijving op het tableau van de Federale Raad van 
landmeters-experten gelijkgesteld met de inschrijving 
op het tableau van de Orde als zelfstandige.

Naast deze voorwaarden moet een kandidaat zijn 
kandidatuur ook indienen uiterlijk vijf maanden voor 
de datum van de eerste verkiezingen. Die kandidatuur 
moet vergezeld zijn van de lijst van publieke en private 
mandaten en functies bedoeld in artikel 21, § 3, van de 
wet. Het gaat om dezelfde verplichting als die vermeld 
in artikel 36. Deze bepaling wordt hier enkel hernomen 
om de specifieke termijnen om die lijst te bezorgen te 
verduidelijken.

S’il remplit toutes ces conditions, il ne devra plus 
accomplir aucune démarche pour son inscription au 
nouvel Ordre. C’est l’Ordre qui s’en chargera. Il pourra 
en outre continuer à exercer ses activités pendant toute 
la procédure d’examen de sa demande d’inscription.

La personne qui introduit sa demande dans les 
trois mois suivant la publication de la loi pourra elle 
aussi continuer d’exercer, mais elle ne bénéficiera pas 
de l’inscription automatique et devra démontrer qu’elle 
répond aux conditions de la nouvelle loi.

Enfin, seul quelqu’un qui a introduit une demande 
d’inscription automatique dans les six mois et dix jours 
suivant la publication de la loi peut participer aux pre-
mières élections de l’Ordre.

Art. 56

Cet article détermine quelles personnes peuvent se 
présenter comme candidat aux premières élections des 
organes de l’Ordre.

Les dispositions prévues dans la loi pour les élec-
tions des organes de l’Ordre sont en fait applicables 
aux premières élections, sous réserve des adaptations 
prévues par le présent article.

L’article prévoit que chaque personne qui se présente 
comme candidat aux premières élections s’engage sur 
l’honneur à demander son inscription sur le tableau.

Les conditions spécifiques prévues à l’article 32, 
§ 1er, alinéa 2, ou § 2, alinéa 2, sont applicables. Pour 
ce qui concerne l’article 32, § 1er, alinéa 2, une inscrip-
tion sur la liste des électeurs en tant qu’indépendant 
équivaut à une inscription au tableau de l’Ordre en tant 
qu’indépendant. Pour ce qui concerne l’article 32, § 2, 
alinéa 2, l’inscription au tableau du Conseil fédéral des 
géomètres-experts est équivalente à une inscription au 
tableau de l’Ordre en tant qu’indépendant.

Outre ces conditions, un candidat doit également 
introduire sa candidature cinq mois au plus tard avant 
la date des premières élections. Cette candidature doit 
être accompagnée de la liste des mandats et fonctions 
publics et privés visés à l’article 21, § 3, de la loi. Il s’agit 
de la même obligation que celle prévue par l’article 36. 
Cette disposition est uniquement reprise ici pour spé-
cifier le délai particulier endéans lequel cette liste doit 
être communiquée.
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De FOD Economie stuurt die lijst daarna onmiddellijk 
naar de verkiezingscommissie samengesteld door de 
minister bevoegd voor Middenstand.

Het secretariaat van die commissie wordt waargeno-
men door de Algemene Directie K.M.O.-beleid van de 
FOD Economie.

De Algemene Directie K.M.O.-beleid van de 
FOD Economie heeft eigenlijk een dubbele functie. 
Zoals hierboven uitgelegd moet zij de lijst opstellen van 
de personen die automatisch bij de Orde ingeschreven 
zullen worden en waar de kiezers en/of de kandidaten 
voor de eerste verkiezingen deel van uitmaken. Ze neemt 
ook het secretariaat van de verkiezingscommissie waar.

Een kandidatuur kan door de minister geweigerd wor-
den op advies van de verkiezingscommissie wanneer de 
uitoefening van het mandaat waarvoor de kandidatuur 
is ingediend, onverenigbaar is met de uitoefening van 
lopende mandaten. Er wordt geen rekening gehouden 
met een mandaat dat automatisch eindigt als gevolg van 
de verkiezingen van de nieuwe organen van de Orde. 
Een mandaat in een orgaan van de Federale Raden is 
een mandaat dat automatisch eindigt als gevolg van 
de nieuwe verkiezingen van de organen van de Orde.

Indien de termijnen om een advies te geven of een 
beslissing te nemen niet nageleefd worden, wordt de 
kandidatuur aanvaard.

Op basis van de beslissingen stelt de FOD Economie 
in zijn hoedanigheid van secretariaat van de verkiezings-
commissie de definitieve lijst van kandidaten vast. Naast 
haar adviesbevoegdheid wordt de bevoegdheid van 
de verkiezingscommissie in dit artikel verduidelijkt. Die 
Commissie is belast met de organisatie van de eerste 
verkiezingen. Dit artikel legt ook vast binnen welke termijn 
de eerste verkiezingen moeten worden georganiseerd.

Art. 57

Dit artikel voorziet een specifiek systeem voor de 
goedkeuring van de bijdrage verschuldigd aan de Orde 
voor haar eerste installatiejaar. De bijdrage moet inder-
daad snel na de installatie van de Orde goedgekeurd 
worden door de minister.

Art. 58

Dit artikel bepaalt welke organen de lopende dos-
siers bij de Federale Raden en bij de Federale Raden 

La liste est ensuite transmise immédiatement par le 
SPF Économie à la commission électorale constituée 
par le ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions.

Le secrétariat de cette commission est assuré par 
la Direction générale de la Politique des P.M.E. du 
SPF Économie.

La Direction générale de la Politique des P.M.E. assume 
en fait une double fonction. Comme expliqué ci-dessus, 
elle doit établir la liste des personnes qui seront inscrites 
automatiquement à l’Ordre dont font partie les électeurs 
et/ou les candidats aux premières élections. Elle assume 
aussi le secrétariat de la commission électorale.

Une candidature peut être refusée par le ministre sur 
avis de la commission électorale lorsque l’exercice du 
mandat pour lequel la candidature est présentée, est 
incompatible avec l’exercice de mandats en cours. Il n’est 
pas tenu compte d’un mandat qui vient automatiquement 
à échéance suite aux élections des nouveaux organes 
de l’Ordre. Un mandat dans un organe des Conseils 
fédéraux est un mandat qui vient automatiquement à 
échéance suite aux nouvelles élections des organes 
de l’Ordre.

Lorsque les délais pour rendre l’avis ou prendre 
une décision ne sont pas respectés, la candidature est 
acceptée.

Sur base des décisions, le SPF Économie établira, 
en sa qualité de secrétariat de la commission électorale, 
la liste définitive des candidats. Outre la compétence 
d’avis, la compétence de la commission électorale est 
également détaillée dans cet article. Cette commission 
est chargée de l’organisation des premières élections. 
L’article fixe également le délai dans lequel les premières 
élections doivent être organisées.

Art. 57

Cet article prévoit un système spécifique pour l’ap-
probation de la cotisation due à l’Ordre pour sa pre-
mière année d’installation. La cotisation doit en effet 
être approuvée rapidement par le ministre.

Art. 58

Cet article établit quels organes reprennent les dos-
siers en cours des Conseils fédéraux et des Conseils 
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van beroep overnemen. De dossiers zullen behandeld 
worden volgens de procedures en termijnen bepaald 
door de nieuwe wet.

Er wordt ook verduidelijkt dat de tuchtstraffen opge-
lopen voor de inwerkingtreding van de wet van toepas-
sing blijven.

Art. 59

Dit artikel bepaalt dat de erkenning die in het verleden 
aan opleidingen werd verleend, geldig blijft.

De organisatoren die in het verleden werden erkend, 
behouden die erkenning tot aan een eventuele andere 
beslissing genomen door de Nationale Raad en tot 
minstens één jaar na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 60

Dit artikel zorgt ervoor dat de koninklijke besluiten 
betreffende tucht en verzekering van toepassing blijven 
zolang ze niet vervangen werden.

De minister van Middenstand,

David Clarinval

fédéraux d’appel. Les dossiers seront examinés selon 
les procédures et délais prévus par la nouvelle loi.

Il est également spécifié que les sanctions disciplinaires 
encourues avant l’entrée en vigueur de la présente loi 
restent d’application.

Art. 59

Cet article précise que la reconnaissance qui a été 
accordée aux formations dans le passé reste valable.

Les organisateurs qui étaient reconnus dans le passé 
gardent le bénéfice de leur reconnaissance jusqu’à une 
éventuelle autre décision prise par le Conseil national, et 
pendant au minimum un an suivant l’entrée en vigueur 
de la présente loi.

Art. 60

Cet article permet d’assurer que les arrêtés royaux 
relatifs à la déontologie et à l’assurance restent d’appli-
cation tant qu’ils n’ont pas été remplacés.

Le ministre des Classes moyennes,

David Clarinval
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot bescherming  
van het beroep en de titel van landmeter-expert en  

tot oprichting van een Orde van landmeters-experten

Titel 1. – Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet en de uitvoerings-
besluiten ervan wordt verstaan onder:

1° het beroep: het beroep van landmeter-expert bedoeld 
in artikel 3;

2° de Orde: de Orde van landmeters-experten bedoeld 
in artikel 26;

3° het tableau: het tableau van de landmeters-experten 
bedoeld in artikel 4;

4° zelfstandige: de persoon die het beroep van landmeter-
expert in hoofd- of bijberoep uitoefent, buiten een publiekrech-
telijk statuut of buiten een arbeidsovereenkomst;

5° werknemer: de persoon die het beroep van landmeter-
expert voltijds of deeltijds uitoefent in het kader van een 
arbeidsovereenkomst en die niet aangeworven is door een 
openbare dienst zoals de Staat, een gewest, een gemeen-
schap, een provincie, een gemeente, een intercommunale, 
een openbare instelling of een parastatale instelling;

6° ambtenaar: de persoon die het beroep van landmeter-
expert uitoefent voor een openbare dienst waar hij benoemd 
of aangeworven is, zoals de Staat, een gewest, een gemeen-
schap, een provincie, een gemeente, een intercommunale, 
een openbare instelling of een parastatale instelling;

7° de minister: de minister bevoegd voor Middenstand;

8° lidstaat: de lidstaat bedoeld in artikel 2, § 1, 1), van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties;

9° de wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwa-
lificaties: de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een 
algemeen kader voor de erkenning van EU-beroepskwalificaties;

10° het register: het register van de dienstverrichters, 
bedoeld in artikel 18;

11° Algemene Verordening Gegevensbescherming: de EU-
Verordening 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi protégeant la profession et  
le titre de géomètre-expert et créant  

un Ordre des géomètres-experts

Titre 1er. – Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 78 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution, on entend par:

1° la profession: la profession de géomètre-expert visée 
à l’article 3;

2° l’Ordre: l’Ordre des géomètres-experts visé à l’article 26;

3° le tableau: le tableau des géomètres-experts visé à 
l’article 4;

4° indépendant: la personne qui exerce la profession de 
géomètre-expert en dehors d’un statut public ou d’un contrat 
de travail, à titre principal ou complémentaire;

5° travailleur: la personne qui exerce la profession de 
géomètre-expert à temps plein ou à temps partiel dans les 
liens d’un contrat de travail et qui n’est pas engagée par un 
service public tel que l’État, une région, une communauté, 
une province, une commune, une intercommunale, un éta-
blissement public ou une institution parastatale;

6° fonctionnaire: la personne qui exerce la profession de 
géomètre-expert pour un service public dans lequel il est 
nommé ou engagé, tel que l’État, une région, une commu-
nauté, une province, une commune, une intercommunale, un 
établissement public ou une institution parastatale;

7° le ministre: le ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions;

8° État membre: l’État membre tel que visé à l’article 2, 
§ 1er, l), de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles;

9° la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications profes-
sionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général 
pour la reconnaissance des qualifications professionnelles UE;

10° le registre: le registre des prestataires de services visé 
à l’article 18;

11° Règlement général sur la Protection des Données: le 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques 
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personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming);

12° Gegevensbeschermingsautoriteit: de autoriteit bedoeld 
in artikel 3 van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit;

13° de Nationale Raad: de Nationale Raad bedoeld in 
artikel 32;

14° de Uitvoerende Kamers: de Uitvoerende Kamers be-
doeld in artikel 39;

15° de Kamers van Beroep: de Kamers van Beroep bedoeld 
in artikel 41;

16° de FOD Economie: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Titel 2. – Het beroep

Art. 3. Tot de beroepswerkzaamheid van landmeter-expert 
in de zin van deze wet behoren de volgende activiteiten:

1° het afpalen van terreinen;

2° het opmaken en ondertekenen van plannen die moeten 
dienen voor een grenserkenning, voor een mutatie, voor het 
regelen van gevallen van gemeenheid en voor gelijk welke 
akte of proces-verbaal, die in een identificeren van grondei-
gendom voorzien en welke ter hypothecaire overschrijving of 
inschrijving kunnen worden voorgelegd.

Titel 3. – Recht om het beroep uit te oefenen en  
de beroepstitel te dragen en inschrijving op het tableau

Hoofdstuk 1 – Het tableau

Art. 4. § 1. Er wordt binnen de Orde een tableau bijgehou-
den, opgesplitst in vier lijsten:

1° de lijst “natuurlijke personen”;

2° de lijst “rechtspersonen”;

3° de lijst “erelandmeters-experten”;

4° de lijst “stagiairs”.

§ 2. De lijst “natuurlijke personen” is onderverdeeld in 
twee afdelingen:

1° de afdeling “zelfstandigen”;

2° de afdeling “werknemers en ambtenaren”.

§ 3. Het tableau bevat de volgende gegevens:

à l’égard du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE (règlement général sur la protection des données);

12° Autorité de protection des données: l’autorité visée à 
l’article 3 de la loi du 3 décembre 2017 portant création de 
l’Autorité de protection des données;

13° le Conseil national: le Conseil national de l’Ordre tel 
que visé à l’article 32;

14° les Chambres exécutives: les Chambres exécutives 
visées à l’article 39;

15° les Chambres d’appel: les Chambres d’appel visées 
à l’article 41;

16° le SPF Économie: le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie.

Titre 2. – La profession

Art. 3. Relèvent de l’activité professionnelle de géomètre-
expert au sens de la présente loi les activités suivantes:

1° le bornage de terrains;

2° l’établissement et la signature de plans devant servir à une 
reconnaissance de limites, à une mutation, à un règlement de 
mitoyenneté et à tout autre acte ou procès-verbal constituant 
une identification de propriété foncière, et qui peuvent être 
présentés à la transcription ou à l’inscription hypothécaire.

Titre 3. – Droit d’exercer la profession et de porter  
le titre professionnel et inscription au tableau

Chapitre 1er – Le tableau

Art. 4. § 1er. Au sein de l’Ordre, il est tenu un tableau, divisé 
en quatre listes:

1° la liste “personnes physiques”;

2° la liste “personnes morales”;

3° la liste “géomètres-experts honoraires”;

4° la liste “stagiaires”.

§ 2. La liste “personnes physiques” est subdivisée en 
deux sections:

1° la section “indépendants”;

2° la section “travailleurs et fonctionnaires”.

§ 3. Le tableau contient les données suivantes:
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1° de naam en voornaam of de benaming van de ingeschre-
ven persoon, het ondernemingsnummer en de contactgegevens;

2° het adres waar de persoon het beroep uitoefent, over-
eenkomstig artikel 39, § 1, tweede lid;

3° het statuut en de hoedanigheid waarin de persoon het 
beroep uitoefent, overeenkomstig § 2;

4° in voorkomend geval, het ondernemingsnummer;

5° de taal gekozen door de aanvrager zoals vermeld in zijn 
aanvraag tot inschrijving;

6° de datum van de eedaflegging.

Het tableau geeft aan of een natuurlijke persoon of rechts-
persoon vermeld in de lijst bedoeld in paragraaf 1, 1° of 2, 
actief of niet actief is als landmeter-expert, en dit vanaf het 
moment van zijn eerste inschrijving.

De perioden waarin een op het tableau ingeschreven per-
soon weggelaten, geschorst of van het tableau is geschrapt, 
worden op het tableau vermeld als perioden van inactiviteit.

De Koning kan, na advies van de Nationale Raad, het ta-
bleau aanvullen met bijkomende gegevens die rechtstreeks 
verband houden met de beroepsuitoefening. Die bijkomende 
gegevens zijn beperkt tot wat strikt noodzakelijk is voor de 
doeleinden van het tableau.

§ 4. De Koning bepaalt welke lijsten en gegevens in het 
tableau worden bekendgemaakt naar gelang van de hoe-
danigheid van de ingeschreven persoon, alsmede de wijze 
van raadpleging van de niet-gepubliceerde gegevens die de 
Orde in het inschrijvingsdossier van een persoon bewaart, 
en de bewaartermijn van de gegevens. Met uitzondering van 
de gegevens om de persoon te identificeren en te kunnen 
nagaan of hij ingeschreven was op het tableau en actief was 
op het moment van de ondertekening van het plan, met name 
zijn naam, zijn voornaam of zijn benaming, zijn inschrijvings-
nummer en zijn beroepsadres, mogen de andere gegevens 
slechts gedurende ten hoogste tien jaar na de weglating van 
de ingeschreven persoon worden bewaard, tenzij de gegevens 
verband houden met het beheer van een lopend geschil en 
voor zover die gegevens strikt noodzakelijk zijn voor het beheer 
van dat geschil en gedurende de tijd die strikt noodzakelijk is 
voor het beheer van dat geschil.

§ 5. De delen van het tableau die openbaar zijn, worden 
gepubliceerd op de website van de Orde. Voor lijsten en ge-
gevens van het tableau die niet openbaar zijn, wordt onder 
de door de Koning bepaalde voorwaarden toegang verleend 
aan door de minister aangewezen instanties en beroepsgroe-
peringen en aan elke belanghebbende derde.

Hoofdstuk 2 – Recht om het beroep uit te oefenen en  
de titel te dragen

Art. 5. § 1. Geen enkele natuurlijke persoon mag het 
beroep van landmeter-expert als zelfstandige uitoefenen, 

1° les nom et prénom ou la dénomination de la personne 
inscrite, le numéro d’inscription et les données de contact;

2° l’adresse où la personne exerce la profession, confor-
mément à l’article 39, § 1er, alinéa 2;

3° le statut et la qualité sous lesquels la personne exerce 
la profession, conformément au § 2;

4° le cas échéant, le numéro d’entreprise;

5° la langue choisie par le demandeur, telle que reprise 
dans sa demande d’inscription;

6° la date de la prestation de serment.

Le tableau indique si une personne physique ou une per-
sonne morale reprise dans la liste visée au paragraphe 1er, 
1° ou 2°, est active ou non en tant que géomètre-expert, et 
ce à partir de sa première inscription

Les périodes pendant lesquelles une personne inscrite au 
tableau a été omise, suspendue ou radiée du tableau, sont 
mentionnées au tableau comme période d’inactivité.

Le Roi peut, après avis du Conseil national, compléter 
le tableau de données supplémentaires directement liées à 
l’exercice de la profession. Ces données supplémentaires 
sont limitées à ce qui est strictement nécessaire pour les 
objectifs du tableau.

§ 4. Le Roi détermine les listes et données qui sont publiées 
au tableau en fonction de la qualité de la personne inscrite ainsi 
que les modalités de consultation des données non publiées 
qui sont conservées par l’Ordre dans le dossier d’inscription 
d’une personne, de même que la durée de conservation des 
données. À l’exception des données permettant d’identifier 
la personne, à savoir son nom, son prénom ou sa dénomina-
tion, son numéro d’inscription et son adresse professionnelle, 
afin de vérifier si elle était inscrite au tableau et active au 
moment de signer un plan, les autres données ne peuvent 
être conservées qu’au maximum dix ans après l’omission 
de la personne inscrite, sauf si ces données sont liées à la 
gestion d’un contentieux en cours et pour autant que ces 
données soient strictement nécessaires à la gestion de ce 
contentieux et durant le temps strictement nécessaire à la 
gestion de ce contentieux.

§ 5. Les parties du tableau qui sont publiques sont publiées 
sur le site Internet de l’Ordre. Pour les listes et données du 
tableau qui ne sont pas publiques, un accès à ces données 
est accordé dans les conditions fixées par le Roi aux instances 
et groupes professionnels désignés par le ministre et à tout 
tiers intéressé.

Chapitre 2–Droit d’exercer la profession et  
de porter le titre

Art. 5. § 1er. Aucune personne physique ne peut exercer la 
profession de géomètre-expert, en tant qu’indépendant, sans 
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indien hij niet op het tableau in de afdeling “zelfstandigen” 
van de lijst “natuurlijke personen” ingeschreven staat met de 
aanduiding “actief”.

§ 2. Geen enkele natuurlijke persoon mag het beroep van 
landmeter-expert als werknemer of ambtenaar uitoefenen, 
indien hij niet op het tableau in de afdeling “werknemers en 
ambtenaren” van de lijst “natuurlijke personen” ingeschreven 
staat met de aanduiding “actief”.

§ 3. De stagiairs mogen de beroepsactiviteiten van land-
meter-expert bedoeld in artikel 3 en de activiteiten die ge-
woonlijk worden uitgeoefend door een landmeter-expert, 
zoals omschreven in de voorschriften inzake de plichtenleer 
bedoeld in artikel 21, uitoefenen onder het toezicht en de 
verantwoordelijkheid van hun stagemeester. De stagemeester 
en de stagiair ondertekenen samen de in artikel 3 bedoelde 
plannen, akten of processen-verbaal. Ze moeten ingeschreven 
zijn op de lijst “stagiairs”.

§ 4. Het beroep van landmeter-expert mag alleen uitge-
oefend worden door een rechtspersoon indien deze met de 
aanduiding “actief” is ingeschreven op het tableau in de lijst 
“rechtspersonen”.

Een natuurlijke persoon die is ingeschreven op het tableau 
mag het beroep van landmeter-expert echter uitoefenen in een 
rechtspersoon zonder dat die rechtspersoon moet voldoen 
aan de voorwaarden van artikel 14, § 1. In dat geval mag die 
rechtspersoon het beroep niet zelf uitoefenen.

De landmeter-expert natuurlijk persoon blijft als enige aan-
sprakelijk voor de naleving van de deontologische regels bij 
de uitoefening van het beroep van landmeter-expert binnen 
die rechtspersoon.

Art. 6. § 1. Enkel de natuurlijke persoon die met de aandui-
ding “actief” ingeschreven is in de desbetreffende afdeling van 
de lijst “natuurlijke personen” van het tableau mag de titel van 
landmeter-expert dragen.

Enkel de natuurlijke persoon die ingeschreven is op de lijst 
“stagiairs” mag de titel van landmeter-expert-stagiair dragen.

§ 2. Enkel de rechtspersoon die ingeschreven is op het 
tableau in de lijst “rechtspersonen” met de aanduiding “actief” 
mag de titel van landmeter-expert gebruiken of opnemen in 
zijn maatschappelijke benaming. De titel mag echter wel 
worden gebruikt om te verwijzen naar de natuurlijke persoon 
landmeter-expert ingeschreven op het tableau, die in naam 
en voor rekening van de rechtspersoon optreedt.

§ 3. Enkel de persoon die ingeschreven is op het tableau 
in de lijst “erelandmeters-experten” mag de titel van ereland-
meter-expert dragen.

De Koning keurt, op voorstel of na advies van de Nationale 
Raad, de regels goed volgens dewelke de titel van erelandmeter-
expert mag gedragen worden.

être inscrite au tableau tenu par l’Ordre en tant qu’”actif” dans 
la section “indépendants” de la liste “personnes physiques”.

§ 2. Aucune personne physique ne peut exercer la profession 
de géomètre-expert, en tant que travailleur ou fonctionnaire, 
sans être inscrite au tableau en tant “qu’actif” dans la section 
“travailleurs et fonctionnaires” de la liste “personnes physiques”.

§ 3. Les stagiaires peuvent exercer les activités profession-
nelles de géomètre-expert visées à l’article 3 et les activités 
habituellement exercées par un géomètre-expert, telles que 
décrites dans les règles de déontologie visées à l’article 21, 
sous le contrôle et la responsabilité de leur maître de stage. 
Le maître de stage et le stagiaire cosignent les plans, actes 
ou procès-verbaux visés à l’article 3. Ils doivent être inscrits 
sur la liste “stagiaires”.

§ 4. La profession de géomètre-expert peut uniquement 
être exercée par une personne morale si celle-ci est inscrite 
au tableau dans la liste “personnes morales” avec la mention 
“actif”.

Une personne physique qui est inscrite au tableau peut 
néanmoins exercer la profession de géomètre-expert au sein 
d’une personne morale sans que cette personne morale ne 
doive satisfaire aux conditions de l’article 14, § 1er. Dans ce 
cas, cette personne morale ne peut pas exercer elle-même 
la profession.

Le géomètre-expert personne physique reste seul respon-
sable du respect des règles de déontologie dans l’exercice de 
la profession de géomètre-expert au sein de cette personne 
morale.

Art. 6. § 1er. Seule la personne physique inscrite en tant 
qu’”actif” dans la section concernée de la liste “personnes 
physiques” du tableau peut porter le titre de géomètre-expert.

Seule la personne physique inscrite sur la liste “stagiaires” 
peut porter le titre de géomètre-expert stagiaire.

§ 2. Seule la personne morale inscrite au tableau dans la 
liste “personnes morales” avec la mention “actif” peut utiliser 
le titre de géomètre-expert, ou reprendre ce titre dans sa 
dénomination sociale. Dans le cas contraire, le titre peut 
néanmoins être utilisé pour faire référence à un géomètre-
expert personne physique inscrit au tableau qui agit au nom 
et pour le compte de cette personne morale.

§ 3. Seule la personne inscrite au tableau dans la liste 
“géomètres-experts honoraires” peut porter le titre de géo-
mètre-expert honoraire.

Le Roi approuve, sur proposition ou après avis du Conseil 
national, les modalités selon lesquelles le titre de géomètre-
expert honoraire peut être porté.
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§ 4. Onverminderd de paragrafen 1 tot 3 mag niemand een 
andere titel dragen die verwarring kan scheppen of zou kun-
nen scheppen met die van landmeter-expert, van landmeter-
expert-stagiair of van erelandmeter-expert.

Hoofdstuk 3 – Voorwaarden voor inschrijving  
van een natuurlijke persoon

Art. 7. § 1. Iedere natuurlijke persoon:

a) die zich wil vestigen om het beroep als zelfstandige uit 
te oefenen;

b) of het beroep wil uitoefenen als werknemer of ambtenaar;

c) of die de beroepstitel wil dragen;

vraagt zijn inschrijving op het tableau, met vermelding 
van de afdeling(-en) waarvoor hij een inschrijving vraagt en 
vermeldt daarbij de gegevens bedoeld in artikel 4 die vereist 
zijn voor de inschrijving op het tableau.

§ 2. De natuurlijke persoon die zijn inschrijving vraagt, 
voldoet aan de volgende voorwaarden:

1° één van de volgende bewijzen van beroepskwalificatie 
leveren:

a) één van de volgende Belgische diploma’s erkend door 
de Franse Gemeenschap:

i) “master en sciences de l’ingénieur industriel, finalité 
géomètre”;

ii) “master en sciences géographiques, orientation géoma-
tique et géométrologie”;

iii) een diploma van gradué “géomètre-expert immobilier”, 
aangevuld met een getuigschrift van slagen voor de geïnte-
greerde proef voor uitreiking van de titels van meetkundige-
schatter van onroerende goederen;

b) één van de volgende Belgische diploma’s erkend door 
de Vlaamse Gemeenschap:

i) “master of science in de geografie en de geomatica, 
minor landmeetkunde in combinatie met de major topografie 
en hydrografie”;

ii) “master of science in de geomatica en de landmeetkunde”;

iii) “master of science in de industriële wetenschappen: 
landmeten”;

iv) “master of science in de industriële wetenschappen: 
bouwkunde – afstudeerrichting landmeten”;

v) “bachelor vastgoed: afstudeerrichting landmeten”;

§ 4. Sans préjudice des paragraphes 1er à 3, personne ne 
peut porter un autre titre susceptible de créer une confusion 
avec les titres de géomètre-expert, de géomètre-expert sta-
giaire ou de géomètre-expert honoraire.

Chapitre 3 – Conditions d’inscription d’une per-
sonne physique

Art. 7. § 1er. Toute personne physique:

a) qui veut s’établir pour exercer la profession en tant 
qu’indépendant;

b) ou qui veut exercer la profession en tant que travailleur 
ou fonctionnaire;

c) ou qui veut porter le titre professionnel;

demande son inscription au tableau en précisant la ou les 
section(s) pour lesquelles elle demande son inscription, et en 
reprenant les données requises pour l’inscription au tableau 
visées à l’article 4.

§ 2. La personne physique qui demande son inscription 
remplit les conditions suivantes:

1° fournir l’une des preuves des qualifications profession-
nelles suivantes:

a) un des diplômes belges suivants reconnus par la 
Communauté française:

i) “master en sciences de l’ingénieur industriel, finalité 
géomètre”;

ii) “master en sciences géographiques, orientation géoma-
tique et géométrologie”;

iii) un diplôme de gradué “géomètre-expert immobilier”, 
complété par un certificat de réussite de l’épreuve intégrée 
délivrant les titres de géomètre-expert immobilier;

b) un des diplômes belges suivants reconnus par la 
Communauté flamande:

i) “master of science in de geografie en de geomatica, 
minor landmeetkunde in combinatie met de major topografie 
en hydrografie”;

i) “master of science in de geomatica en de landmeetkunde”;

ii) “master of science in de industriële wetenschappen: 
landmeten”;

iii) “master of science in de industriële wetenschappen: 
bouwkunde – afstudeerrichting landmeten”;

iv) “bachelor vastgoed: afstudeerrichting landmeten”;
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c) een Belgisch masterdiploma of professionele bachelor, 
attest of certificaat erkend door de bevoegde autoriteit, ver-
enigbaar met de uitoefening van het beroep van landmeter-
expert en erkend door de Koning, na positief advies van de 
Nationale Raad van de Orde;

d) de Belgische diploma’s die toegang gaven tot het beroep 
of tot de titel van landmeter-expert en die werden afgeleverd 
voor de inwerkingtreding van deze wet;

e) een in het buitenland uitgereikte titel in dezelfde disci-
plines, mits de gelijkwaardigheid vooraf door de bevoegde 
Belgische overheid is erkend. De Orde kan in individuele 
gevallen diploma’s uitgereikt in het buitenland als gelijkwaardig 
aanvaarden;

f) een beroepservaring verworven door de deelname aan 
beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 onder toezicht van een 
of meer landmeters-experten ingeschreven op het tableau die 
aantoont dat de persoon kennis, bekwaamheden en vaar-
digheden heeft verworven die nodig zijn voor de uitoefening 
van het beroep:

i) ofwel van vijftien jaar;

ii) ofwel van twaalf jaar aangevuld met een diploma van 
master of bachelor erkend door de Franse Gemeenschap, 
de Vlaamse Gemeenschap of de Duitstalige Gemeenschap 
of met een titel die als gelijkwaardig werd erkend met een 
diploma van master of bachelor;

iii) ofwel van tien jaar aangevuld met een diploma van master 
of bachelor of een titel die gelijkwaardig werd erkend door de 
bevoegde gemeenschap en die een of meer vakken omvat 
die als essentieel worden beschouwd voor de uitoefening van 
het beroep op basis van de voorwaarden vastgelegd door de 
Beroepsopleidingscommissie;

g) een bekwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld 
in Titel III, Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties, afgeleverd door een andere 
lidstaat dan België aan de aanvrager, onderdaan van een 
lidstaat en die beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd 
in dit hoofdstuk, of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een 
dergelijke titel in toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

h) een bewijs van inschrijving op de lijst van beoefenaars 
bedoeld in artikel 17, § 5, van de kaderwet van 1 maart 1976 
tot reglementering van de bescherming van de beroepstitel 
en van de uitoefening van de dienstverlenende intellectuele 
beroepen;

i) een bewijs van inschrijving op het tableau bedoeld in ar-
tikel 3 van de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van federale 
raden van landmeters-experten.

2° de eed bedoeld in artikel 8 hebben afgelegd;

3° voor de titularissen bedoeld in 1°, a) tot e), en, in voorko-
mend geval, voor de titularissen bedoeld in 1°, f), met vrucht de 

c) un diplôme belge de master ou de bachelier profes-
sionnel, une attestation ou un certificat reconnu par l’autorité 
compétente, compatible avec l’exercice de la profession de 
géomètre-expert, et reconnu par le Roi, après avis favorable 
du Conseil national de l’Ordre;

d) les diplômes belges qui donnaient accès à la profession 
ou au titre de géomètre-expert et qui ont été délivrés avant 
l’entrée en vigueur de la présente loi;

e) un titre délivré à l’étranger dans les mêmes disciplines, 
moyennant la reconnaissance préalable de son équivalence 
par l’autorité belge compétente. L’Ordre peut admettre dans des 
cas individuels l’équivalence de diplômes délivrés à l’étranger;

f) une expérience professionnelle acquise par la partici-
pation à des activités professionnelles visées à l’article 3, 
sous la supervision d’un ou de plusieurs géomètres-expert 
inscrits au tableau, et démontrant que la personne a acquis 
des connaissances, des compétences et des aptitudes néces-
saires à l’exercice de la profession:

i) soit de quinze ans;

ii) soit de douze ans complétée par un diplôme de master 
ou de bachelier reconnu par la Communauté française, la 
Communauté flamande ou la Communauté germanophone, 
ou par un titre reconnu équivalent à un diplôme de master 
ou de bachelier;

iii) soit de dix ans complétée par un diplôme de master ou 
de bachelier, ou un titre reconnu comme équivalent par la 
communauté compétente et qui comprend une ou plusieurs 
matières considérées comme essentielles pour l’exercice de 
la profession sur base des critères définis par la Commission 
de formation professionnelle;

g) une attestation de compétence ou un titre de formation 
visé au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008 rela-
tive aux qualifications professionnelles, délivré par un autre 
État membre que la Belgique au demandeur, ressortissant 
d’un État membre et répondant aux conditions fixées dans 
ce chapitre, ou un titre de formation assimilé à un tel titre 
en application de l’article 2, § 3, de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles.

h) une preuve de l’inscription sur la liste des titulaires visés 
à l’article 17, § 5, de la loi-cadre du 1er mars 1976 réglementant 
la protection du titre professionnel et l’exercice des professions 
intellectuelles prestataires de services;

i) une preuve de l’inscription sur le tableau visé à l’article 3 
de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des 
géomètres-experts.

2° avoir prêté le serment visé à l’article 8;

3° pour les titulaires visés aux 1°, a) à e), et, le cas échéant, 
pour les titulaires visés au 1°, f), avoir accompli avec succès 
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stage bedoeld in artikel 9 hebben beëindigd overeenkomstig 
de nadere regels vastgelegd in het reglement betreffende de 
beroepsopleiding;

4° voor de titularissen bedoeld in 1°, a) tot f), het bekwaam-
heidsexamen, bedoeld in artikel 9 overeenkomstig de nadere 
regels vastgelegd in het reglement betreffende de beroeps-
opleiding, hebben afgelegd;

5° voldoen aan de volgende voorwaarden van goed gedrag:

a) niet beroofd zijn geweest van zijn politieke en burgerlijke 
rechten;

b) niet, zelfs gedeeltelijk, de schuldkwijtschelding geweigerd 
zijn geweest met toepassing van artikel XX.173, § 3, van het 
Wetboek van economisch recht, niet persoonlijk aansprakelijk 
zijn gesteld geweest voor het geheel of een deel van de schul-
den van de onderneming met toepassing van artikel XX.225 
of XX.227 van hetzelfde wetboek, niet het verbod opgelegd 
zijn geweest een onderneming uit te baten met toepassing van 
artikel XX.229 van hetzelfde wetboek en niet een eerherstel 
geweigerd zijn geweest met toepassing van artikel XX.237 
van hetzelfde wetboek;

c) geen zelfs voorwaardelijke gevangenisstraf van ten 
minste drie maanden hebben opgelopen in België of in een 
andere lidstaat van de Europese Unie voor een van de mis-
drijven vermeld in artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van 
24 oktober 1934 waarbij aan bepaalde veroordeelden en aan 
de gefailleerden verbod wordt opgelegd bepaalde ambten, 
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen en waarbij aan de 
ondernemingsrechtbanken de bevoegdheid wordt toegekend 
dergelijk verbod op te leggen, voor een inbreuk op de wet van 
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, 
voor een inbreuk op het Wetboek van vennootschappen, het 
Wetboek van economisch recht, boek III, titel 3, hoofdstuk 2 
en zijn uitvoeringsbesluiten, of op de fiscale wetgeving.

§ 3. De diploma’s bedoeld § 2, 1°, a) tot d), en f), ii) en iii) 
moeten worden afgeleverd door onderwijs- of opleidingsinstel-
lingen die door de bevoegde autoriteiten worden georganiseerd, 
erkend of gesubsidieerd.

De Koning kan na advies van de Nationale Raad een di-
ploma of een titel verwijderen uit de lijst van de bewijzen van 
beroepskwalificaties indien wordt vastgesteld dat dit diploma of 
deze titel niet meer wordt erkend door de bevoegde autoriteit. 
Hij kan ook onder dezelfde voorwaarden de benaming van 
een diploma of een titel aanpassen of toevoegen om rekening 
te houden met een nieuwe officiële benaming.

De Beroepsopleidingscommissie legt de lijst vast van de 
diploma’s van master of bachelor of de titels bedoeld in § 2, 
1°, f) die minstens gedeeltelijk vakken bevatten die als essen-
tieel worden beschouwd voor de uitoefening van het beroep 
op basis van de voorwaarden vastgelegd door de Koning.

De Beroepsopleidingscommissie beoordeelt de beroeps-
ervaring van de personen bedoeld in § 2, 1°, f).

le stage visé à l’article 9, conformément aux modalités fixées 
dans le règlement relatif à la formation professionnelle;

4° pour les titulaires visés aux 1°, a) à f), avoir accompli l’exa-
men d’aptitude visé à l’article 9, conformément aux modalités 
fixées dans le règlement relatif à la formation professionnelle;

5° répondre aux conditions d’honorabilité suivantes:

a) ne pas avoir été privé de ses droits civils et politiques;

b) ne pas s’être vu refuser, même partiellement, l’effacement 
des dettes en application de l’article XX.173, § 3, du Code de 
droit économique, ne pas s’être vu déclarer personnellement 
obligé de tout ou partie des dettes sociales, en application 
des articles XX.225 ou XX.227 du même code, ne pas s’être 
vu interdire l’exploitation d’une entreprise, en application de 
l’article XX.229 du même code et ne pas s’être vu refuser la 
réhabilitation en application de l’article XX.237 du même code;

c) ne pas avoir encouru en Belgique ou dans un autre 
État de l’Union européenne, une peine d’emprisonnement, 
même conditionnelle, de trois mois au moins pour l’une des 
infractions mentionnées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22 
du 24 octobre 1934 portant interdiction à certains condamnés 
et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou 
activités et conférant aux tribunaux d’entreprise la faculté de 
prononcer de telles interdictions, pour une infraction à la loi 
du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, 
pour une infraction au Code des sociétés, au Code de droit 
économique, livre III, titre 3, chapitre 2 et à ses arrêtés d’exé-
cution ou à la législation fiscale.

§ 3. Les diplômes visés au § 2, 1°, a) à d), et f), ii) et iii), 
doivent être délivrés par des institutions d’enseignement ou 
de formation organisées, reconnues ou subventionnées par 
les autorités compétentes.

Le Roi peut, après avis du Conseil national, retirer un 
diplôme ou un titre de la liste des preuves de qualifications 
professionnelles lorsqu’il est établi que ce diplôme ou ce titre 
n’est plus reconnu par l’autorité compétente. Il peut également 
adapter ou rajouter, dans les mêmes conditions, la dénomina-
tion d’un diplôme ou d’un titre en vue de tenir compte d’une 
nouvelle dénomination officielle.

La Commission de formation professionnelle est chargée 
de déterminer les diplômes de master ou de bachelier, ou les 
titres visés au § 2, 1°, f), qui comprennent au moins pour partie 
des matières considérées comme essentielles pour l’exercice 
de la profession sur base de critères fixés par le Roi.

La Commission de formation professionnelle est chargée 
d’évaluer l’expérience professionnelle des personnes visées 
au § 2, 1°, f).
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§ 4. De onderdanen van een lidstaat die een bekwaam-
heidsattest of een opleidingstitel bedoeld in paragraaf 2, 1°, 
g) hebben verworven, zijn onderworpen aan alle voorwaarden 
en genieten van alle rechten voorzien in de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, onverminderd de 
bepalingen voorzien door of krachtens deze wet.

De natuurlijke persoon, houder van dit bekwaamheidsattest 
of deze opleidingstitel, heeft het recht om de academische 
titel, die hem verleend is in de lidstaat van oorsprong en 
eventueel van de afkorting ervan in de taal van deze lidstaat 
te gebruiken. In dit geval moet deze titel gevolgd worden door 
de naam en de plaats van de instelling of examencommissie 
die de titel heeft verleend.

§ 5. De Koning kan, op voorstel of advies van de Nationale 
Raad, de voorwaarden en de procedure vaststellen voor de 
inschrijving van onderdanen van derde landen die het beroep 
in een derde land of in een andere lidstaat uitoefenen.

Hoofdstuk 4–Eed

Art. 8. § 1. Belgen leggen de eed bedoeld in artikel 7, § 2, 
2°, af in de volgende bewoordingen:

“Ik zweer trouw aan de Koning, gehoorzaamheid aan de 
Grondwet en aan de wetten van het Belgische volk, en ik zweer 
de opdrachten die mij in het kader van de uitoefening van het 
beroep van landmeter-expert zullen worden toevertrouwd, 
getrouw en in eer en geweten te vervullen.”.

§ 2. Personen van vreemde nationaliteit die zich in België 
willen vestigen, leggen de eed af in de volgende bewoordingen:

“Ik zweer de opdrachten die mij in het kader van de uitoe-
fening van het beroep van landmeter-expert zullen worden 
toevertrouwd getrouw en in eer en geweten te vervullen 
volgens de voorschriften van de Belgische wet.”.

§ 3. Belgen en personen van vreemde nationaliteit die 
hun woonplaats in België hebben, leggen de eed af voor de 
rechtbank van eerste aanleg van hun woonplaats. Belgen 
en personen van vreemde nationaliteit die geen woonplaats 
in België hebben, leggen de eed af voor de rechtbank van 
eerste aanleg van hun keuze.

§ 4. De landmeter-expert-stagiair die in het kader van zijn 
stage de eed heeft afgelegd, wordt geacht de eed te hebben 
afgelegd als landmeter-expert, indien de bevoegde Uitvoerende 
Kamer overgaat tot inschrijving op het tableau.

De stagiair die niet geslaagd is in zijn stage, kan geen 
aanspraak meer maken op die eed van zodra de beslissing 
inzake het niet slagen voor de stage definitief is.

§ 5. De eedaflegging gebeurt op basis van de voorlegging 
van een verklaring van de Orde dat de persoon over een titel 
als bedoeld in artikel 7, § 2, 1°, beschikt.

§ 4. Les ressortissants d’un État membre qui ont acquis 
une attestation de compétence ou un titre de formation visé au 
paragraphe 2, 1°, g), sont soumis à l’ensemble des conditions 
et bénéficient de l’ensemble des droits prévus dans la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles, 
sans préjudice des dispositions prévues par ou en vertu de 
la présente loi.

La personne physique détentrice de cette attestation de 
compétence ou de ce titre de formation a le droit d’utiliser le 
titre académique de son État membre d’origine, et éventuel-
lement son abréviation, dans la langue de cet État. Dans ce 
cas, ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établissement 
ou du jury qui l’a délivré.

§ 5. Le Roi peut, sur proposition ou avis du Conseil national, 
fixer les conditions et la procédure d’inscription de ressortis-
sants de pays tiers qui exercent la profession dans un pays 
tiers ou un autre État membre.

Chapitre 4–Serment

Art. 8. § 1er. Les Belges prêtent le serment visé à l’article 7, 
§ 2, 2°, dans les termes suivants:

“Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitution et aux 
lois du peuple belge, et je jure de remplir fidèlement, en hon-
neur et conscience, les missions qui me seront confiées dans 
le cadre de l’exercice de la profession de géomètre-expert.”.

§ 2. Les personnes de nationalité étrangère, qui veulent 
s’établir en Belgique, prêtent serment dans les termes suivants:

“Je jure de remplir fidèlement, en honneur et conscience, 
selon les prescriptions de la loi belge, les missions qui me 
seront confiées dans le cadre de l’exercice de la profession 
de géomètre-expert.”.

§ 3. Les Belges et les personnes de nationalité étrangère 
qui sont domiciliés en Belgique prêtent serment devant le 
tribunal de première instance de leur domicile. Les Belges 
et les personnes de nationalité étrangère qui n’ont pas de 
domicile en Belgique prêtent serment devant le tribunal de 
première instance de leur choix.

§ 4. Le géomètre-expert stagiaire qui a prêté serment dans 
le cadre de son stage est réputé avoir prononcé le serment 
en qualité de géomètre-expert lorsque la Chambre exécutive 
compétente l’inscrit au tableau.

Le stagiaire qui a échoué à son stage ne peut plus se 
prévaloir de ce serment dès que la décision constatant cet 
échec est définitive.

§ 5. La prestation de serment se fait sur base de la pro-
duction d’une déclaration de l’Ordre que la personne dispose 
d’un titre au sens de l’article 7, § 2, 1°.
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§ 6. De personen die de eed hebben afgelegd als bedoeld 
in artikel 2 van de wet van 6 augustus 1993 betreffende de 
opheffing van het koninklijk besluit van 31 juli 1825 houdende 
bepalingen nopens de uitoefening van het beroep van land-
meter, worden geacht de in dit artikel vermelde eed te hebben 
afgelegd.

§ 7. De personen die de eed hebben afgelegd als bedoeld 
in artikel 7 van de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de 
titel en van het beroep van landmeter-expert, worden geacht 
de in dit artikel vermelde eed te hebben afgelegd.

Hoofdstuk 5–Beroepsopleiding

Art. 9 § 1. Er wordt een stage georganiseerd om de stagiair 
toe te laten de beroepservaring op te doen die nodig is voor 
de uitoefening van het beroep. De stage loopt gedurende 
210 op voltijdse basis gepresteerde dagen of gedurende een 
daarmee gelijkwaardige periode op deeltijdbasis. De stage 
eindigt met een bekwaamheidsexamen. Slaagt de stagiair niet 
in het bekwaamheidsexamen binnen de acht jaar te rekenen 
vanaf de datum van zijn inschrijving op het tableau, dan wordt 
hij weggelaten van het tableau. De stagiair kan slechts na een 
termijn van drie jaar de stage hervatten.

§ 2. Om tot de stage toegelaten te worden, is het nodig:

1° te voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 7, 
§ 2, 1° en 2°;

2° een stageovereenkomst te hebben gesloten met een 
stagemeester, ingeschreven bij de Orde in een afdeling van de 
lijst “natuurlijke personen” van het tableau en die beantwoordt 
aan de voorwaarden vastgelegd in het reglement betreffende 
de beroepsopleiding.

§ 3. De landmeters-experten-stagiairs zijn lid van de Orde 
maar hebben geen stemrecht binnen de organen van de Orde.

§ 4. De persoon die een beroepservaring bedoeld in ar-
tikel 7, § 2, 1°, f), inroept en die de stage wil volgen, kan ten 
vroegste twee jaar voor het einde van de minimaal vereiste 
ervaringsperiode aan de Beroepsopleidingscommissie vragen 
om zijn beroepservaring te onderzoeken.

De Beroepsopleidingscommissie stelt op basis van de 
uitgeoefende activiteiten en van de activiteiten die nog zul-
len uitgeoefend worden, met inbegrip van die in het kader 
van de stage, vast of zijn beroepservaring onvoldoende is of 
voldoende op voorwaarde dat hij de stage volgt.

In het laatste geval wordt de aanvrager die voldoet aan 
de voorwaarden van paragraaf 2 op zijn vraag als stagiair 
ingeschreven op het tableau na beslissing van de Uitvoerende 
Kamer en is hij onderworpen aan de voorwaarden van pa-
ragraaf 1. De dagen gedurende dewelke hij de stage volgt, 
worden beschouwd als dagen van beroepservaring voor 
zover hij de stage met succes afrondt en slaagt voor het 
bekwaamheidsexamen.

§ 6. Les personnes qui ont prêté le serment visé à l’article 2 
de la loi du 6 août 1993 abrogeant l’arrêté royal du 31 juillet 
1825 concernant les dispositions relatives à l’exercice de la 
profession d’arpenteur sont réputées avoir prononcé le serment 
prévu par le présent article.

§ 7. Les personnes qui ont prêté le serment visé à l’article 7 
de la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts sont réputées avoir prononcé le serment 
prévu par le présent article.

Chapitre 5–Formation professionnelle

Art. 9. § 1er. Un stage est organisé en vue de permettre au 
stagiaire d’acquérir l’expérience professionnelle nécessaire à 
l’exercice de la profession. Le stage dure 210 jours prestés à 
temps plein ou pendant une durée équivalente à temps partiel. 
Le stage se clôture par un examen d’aptitude. En cas d’échec, 
le stage peut être recommencé ou prolongé. Si le stagiaire ne 
réussit pas l’examen d’aptitude dans les huit ans à partir de 
la date de son inscription au tableau, il est omis du tableau. 
Le stagiaire ne peut recommencer le stage qu’après trois ans.

§ 2. Pour être admis au stage, il faut:

1° réunir les conditions visées à l’article 7, § 2, 1° et 2°;

2° avoir conclu une convention de stage avec un maître de 
stage, inscrit à l’Ordre dans une section de la liste “personnes 
physiques” du tableau, et répondant aux conditions fixées par 
le règlement relatif à la formation professionnelle.

§ 3. Les géomètres-experts stagiaires sont membres de 
l’Ordre mais n’ont pas droit de vote au sein des organes de 
l’Ordre.

§ 4. La personne qui invoque une expérience professionnelle 
visée à l’article 7, § 2, 1°, f), et qui souhaite suivre le stage peut, 
au plus tôt deux ans avant d’avoir atteint la durée d’expérience 
minimale requise, demander un examen de son expérience 
professionnelle à la Commission de formation professionnelle.

La Commission de formation professionnelle détermine, 
sur base des activités exercées et qui seront encore exer-
cées, y inclus dans le cadre du stage, si son expérience 
professionnelle apparaît insuffisante ou suffisante moyennant 
accomplissement du stage.

Dans ce dernier cas, le demandeur qui répond aux condi-
tions du paragraphe 2 est inscrit à sa demande au tableau 
sur décision de la Chambre exécutive compétente comme 
stagiaire et est soumis aux conditions du paragraphe 1er. Les 
jours durant lesquels il accomplit le stage, pour autant qu’il le 
termine avec succès et qu’il réussisse l’examen d’aptitude, sont 
considérés comme des jours d’expérience professionnelle.
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In afwijking van artikel 7, § 2, 1°, f), wordt de aanvrager die 
de stage met succes heeft afgerond en geslaagd is voor het 
bekwaamheidsexamen, geacht een voldoende ervaring te heb-
ben verworven en kan hij zijn inschrijving op het tableau in de 
lijst van natuurlijke personen vragen overeenkomstig artikel 7.

§ 5. Van zodra hij de minimale beroepservaring verwor-
ven heeft, kan de persoon die een beroepservaring bedoeld 
in artikel 7, § 2, 1°, f), inroept, zijn aanvraag tot inschrij-
ving op het tableau als landmeter-expert indienen bij de 
Beroepservaringscommissie.

De Beroepsopleidingscommissie onderzoekt zijn dossier 
op basis van het geheel aan bezorgde stukken om te bepa-
len of de persoon een onvoldoende, een voldoende of een 
voldoende ervaring mits het volgen van de stage of een deel 
ervan heeft. In het laatste geval wordt de aanvrager die vol-
doet aan de voorwaarden van paragraaf 2 na beslissing van 
de bevoegde Uitvoerende Kamer als stagiair ingeschreven 
op het tableau en is hij onderworpen aan de voorwaarden 
van paragraaf 1 voor de duur van de stage vastgelegd door 
de Beroepsopleidingscommissie.

De persoon bedoeld in het eerste lid legt het bekwaam-
heidsexamen af op het einde van de stage of, ingeval van 
vrijstelling van de stage, na goedkeuring van zijn inschrijving 
voor het bekwaamheidsexamen volgens de nadere regels 
voorzien door het reglement inzake de beroepsopleiding.

Art. 10. Worden vrijgesteld van de stage en van het be-
kwaamheidsexamen, de natuurlijke personen die hun inschrij-
ving op het tableau vragen en die:

1° voor de inwerkingtreding van alle bepalingen van deze 
wet voldeden aan de voorwaarden van de wet van 11 mei 2003 
tot bescherming van de titel en van het beroep van landmeter-
expert om het beroep uit te oefenen onder de hoedanigheid 
waarvoor ze de inschrijving vragen, of;

2° aan het einde van een studiecyclus die begonnen werd 
voor de inwerkingtreding van deze wet, een diploma hebben 
behaald zoals bedoeld in artikel 7, § 2, 1°, a) tot e) en de eed 
bedoeld in artikel 8 hebben afgelegd;

3° bedoeld zijn in artikel 7, 1°, h) en i).

Art 11. § 1. De titularissen van een opleidingstitel bedoeld in 
artikel 7, 1°, g), zijn vrijgesteld van de stage en het bekwaam-
heidsexamen bedoeld in artikel 7, § 2, 3° en 4°.

Indien hun opleiding betrekking heeft op vakken die we-
zenlijk verschillen van die welke worden afgedekt door de in 
België vereiste opleidingstitel, zijn de titularissen bedoeld in 
artikel 7, 1°, g), echter onderworpen aan:

1° een aanpassingsstage van maximum drie jaar en een 
proeve van bekwaamheid door de Orde georganiseerd over-
eenkomstig de wet van 12 februari 2008 betreffende de be-
roepskwalificaties indien ze houder zijn van een opleidingstitel 
van het niveau bedoeld in artikel 13, a), van dezelfde wet, in 

Par dérogation à l’article 7, § 2, 1°, f), le demandeur qui a 
réussi avec succès le stage et l’examen d’aptitude est consi-
déré comme ayant l’expérience suffisante requise et peut 
demander son inscription au tableau dans la liste personnes 
physiques, conformément à l’article 7.

§ 5. La personne qui invoque une expérience profession-
nelle visée à l’article 7, § 2, 1°, f), peut, dès qu’elle a atteint 
l’expérience professionnelle minimale requise, introduire auprès 
de la Commission de formation professionnelle sa demande 
d’inscription au tableau en tant que géomètre-expert.

La Commission de formation professionnelle examine son 
dossier sur base de l’ensemble des pièces communiquées, afin 
de déterminer si cette personne a une expérience insuffisante, 
suffisante ou suffisante moyennant l’accomplissement de tout ou 
partie du stage. Dans ce dernier cas, le demandeur qui répond 
aux conditions du paragraphe 2 est inscrit sur décision de la 
Chambre exécutive compétente au tableau comme stagiaire 
et est soumis aux conditions du paragraphe 1er pour la durée 
du stage fixée par la Commission de formation professionnelle.

La personne visée à l’alinéa 1er présente à l’issue du stage 
ou, en cas de dispense du stage, après validation de son ins-
cription à l’examen d’aptitude, l’examen d’aptitude, selon les 
modalités prévues par le règlement de formation professionnelle.

Art. 10. Sont dispensées du stage et de l’examen d’aptitude 
les personnes physiques qui demandent leur inscription au 
tableau et qui:

1° avant l’entrée en vigueur de toutes les dispositions de 
la présente loi, répondaient à l’ensemble des conditions de 
la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts pour exercer la profession sous la qualité 
pour laquelle elles demandent l’inscription, ou;

2° ont obtenu un diplôme visé à l’article 7, § 2, 1°, a) à e), à 
l’issue d’un cycle d’études commencé avant l’entrée en vigueur 
de la présente loi, et ont prêté le serment visé à l’article 8;

3° sont visées à l’article 7, 1°, h) et i).

Art. 11. § 1er. Les titulaires d’un titre de formation visé 
à l’article 7, 1°, g), sont dispensés du stage et de l’examen 
d’aptitude visés à l’article 7, § 2, 3° et 4°.

Les titulaires visés à l’article 7, 1°, g), sont toutefois soumis, 
lorsque leur formation porte sur des matières substantielle-
ment différentes de celles couvertes par le titre de formation 
requis en Belgique, à:

1° un stage d’adaptation d’une durée maximale de 3 ans 
et à une épreuve d’aptitude organisée par l’Ordre confor-
mément à la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles, s’ils sont porteurs d’un titre de formation 
visé à l’article 13, a), de cette même loi, dans les cas visés 
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de gevallen bedoeld in artikel 16, § 1, van dezelfde wet en 
onder de modaliteiten voorzien in paragraaf 2;

2° een proeve van bekwaamheid georganiseerd door de 
Orde overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 betref-
fende de beroepskwalificaties, indien ze houder zijn van een 
opleidingstitel van het niveau bedoeld in artikel 13, b), van 
dezelfde wet, in de gevallen bedoeld in artikel 16, § 1, van 
dezelfde wet en onder de modaliteiten voorzien in paragraaf 2;

3° een proeve van bekwaamheid of een aanpassingsstage 
door de Orde georganiseerd, naar keuze van de aanvrager, 
indien ze houder zijn van een opleidingstitel bedoeld in arti-
kel 13, c) tot e), van de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties, in de gevallen bedoeld in artikel 16, 
§ 1, en van dezelfde wet en onder de modaliteiten voorzien 
in paragraaf 2.

§ 2. De Koning stelt, op voorstel of na advies van de Nationale 
Raad van de Orde, de nadere regels vast betreffende de 
proeve van bekwaamheid, de opstelling van de lijst van de 
leerstof en het statuut van de aanvrager die zich daarop wil 
voorbereiden, met inachtneming van de regels inzake ge-
meenschapsrecht en de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties.

Indien overwogen wordt om van de aanvrager te verlangen 
dat hij een aanpassingsstage volbrengt of een proeve van 
bekwaamheid aflegt, wordt eerst nagegaan of de beroepsken-
nis, -vaardigheden en -competenties die de aanvrager tijdens 
zijn beroepservaring als landmeter-expert of in het kader van 
een leven lang leren en die met dat doel door een bevoegde 
instantie formeel zijn gevalideerd, als landmeter-expert in 
een lidstaat of derde land heeft verworven, van dien aard zijn 
dat het wezenlijk verschil in de opleiding daardoor geheel of 
gedeeltelijk wordt ondervangen.

De Orde brengt de aanvrager op de hoogte van deze 
beslissing door vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau waarover 
de aanvrager beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de aanpassingsstage of 
de proeve van bekwaamheid rechtvaardigen en de redenen 
waarom ze niet gecompenseerd kunnen worden door beroeps-
kennis, -vaardigheden en -competenties die zijn verworven 
door de aanvrager door beroepservaring of levenslang leren 
en die met dat doel door een bevoegde instantie formeel zijn 
gevalideerd.

De Orde stuurt een ontvangstbevestiging binnen één maand 
na de ontvangst van het dossier van de aanvrager en deelt 
in voorkomend geval mee welk document of documenten 
ontbreken.

De procedure voor de behandeling van een aanvraag om 
het beroep van landmeter-expert te mogen uitoefenen, moet 
zo spoedig mogelijk, en in ieder geval uiterlijk vier maanden 
na de indiening van het volledige dossier van de aanvrager, 
door een met redenen omklede beslissing worden afgesloten.

à l’article 16, § 1er, de cette même loi et selon les modalités 
prévues au paragraphe 2;

2° une épreuve d’aptitude organisée par l’Ordre confor-
mément à la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles, s’ils sont porteurs d’un titre de formation 
du niveau visé à l’article 13, b), de cette même loi, dans les 
cas visés à l’article 16, § 1er, de cette même loi et selon les 
modalités prévues au paragraphe 2;

3° une épreuve d’aptitude ou un stage d’adaptation 
organisé(e) par l’Ordre au choix du demandeur, s’ils sont 
porteurs du titre de formation visé à l’article 13, c) à e), de la loi 
du 12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles, 
dans les cas visés à l’article 16, § 1er, de cette même loi et 
selon les modalités prévues au paragraphe 2.

§ 2. Le Roi arrête, sur proposition ou après avis du Conseil 
national de l’Ordre, les modalités de l’épreuve d’aptitude, 
de l’établissement de la liste des matières et du statut du 
demandeur qui veut s’y préparer, dans le respect des règles 
du droit communautaire et de la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles.

S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il accomplisse 
un stage d’adaptation ou passe une épreuve d’aptitude, il 
est préalablement vérifié si les connaissances, aptitudes et 
compétences professionnelles acquises par le demandeur 
comme géomètre-expert dans un État membre ou dans un 
pays tiers au cours de son expérience professionnelle ou de 
l’apprentissage tout au long de la vie, et ayant fait l’objet à cette 
fin d’une validation en bonne et due forme par un organisme 
compétent, sont de nature à couvrir, en tout ou en partie, la 
différence substantielle de la formation.

L’Ordre informe le demandeur de cette décision en 
mentionnant:

1° le niveau de qualification requis et celui dont dispose 
le demandeur;

2° les différences substantielles qui justifient le stage d’adap-
tation ou l’épreuve d’aptitude et les raisons pour lesquelles 
elles ne peuvent être compensées par les connaissances, 
aptitudes et compétences professionnelles acquises par le 
demandeur au cours de son expérience professionnelle ou de 
son apprentissage tout au long de la vie, et ayant fait l’objet 
d’une validation par un organisme compétent.

L’Ordre accuse réception du dossier du demandeur dans 
un délai d’un mois à dater de sa réception et l’informe le cas 
échéant de tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande en vue d’exercer 
la profession de géomètre-expert est sanctionnée par une 
décision dûment motivée et a lieu dans les plus brefs délais, 
et au plus tard dans les quatre mois à compter de la présen-
tation d’un dossier complet par le demandeur.



3062/001DOC 5560

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Tegen deze beslissing, of tegen het uitblijven ervan, kan 
beroep ingesteld worden bij de bevoegde Uitvoerende Kamer.

Art. 12. § 1. De Koning stelt het reglement betreffende de 
beroepsopleiding vast op advies van de Nationale Raad of 
op voorstel van de Nationale Raad.

§ 2. Dit reglement bepaalt ten minste:

1° alle regels met betrekking tot de voorwaarden voor 
toegang tot de stage en de uitvoering van de stage en in het 
bijzonder:

a) de rechten en plichten van de stagiair en de stagemeester;

b) de voorwaarden om als stagemeester erkend te worden;

c) de inhoud van de stageovereenkomst;

d) in welke gevallen, rekening houdend met de opleiding 
en de ervaring van de kandidaat, een schorsing of verkorting 
van de duur van de stage kan worden toegestaan;

e) de bezoldiging van de stagiairs.

2° de bevoegdheden van de Beroepsopleidingscommissie 
bedoeld in artikel 50;

3° de vakken en de inhoud van de stage evenals de vakken 
en de voorwaarden van het bekwaamheidsexamen bedoeld 
in artikel 7, § 2, 4°;

4° de samenstelling en de bevoegdheden van de examenjury;

5° de maximumduur waarbinnen de stage moet worden 
voltooid.

Zowel voor Belgen als voor buitenlanders wordt 
de vermindering toegekend bij beslissing van de 
Beroepsopleidingscommissie;

6° de voorwaarden bedoeld in artikel 7, § 3, om de oplei-
dingstitels vast te leggen die de essentiële vakken voor de 
uitoefening van het beroep bevatten.

§ 3. De Koning kan, in voorkomend geval, elke andere bepa-
ling vaststellen die tot doel heeft de voorwaarden of de nadere 
regels betreffende de beroepsopleiding nader te bepalen.

Hoofdstuk 6–Inschrijving van een natuurlijk persoon

Art. 13. § 1. Een natuurlijk persoon die zijn inschrijving 
op het tableau vraagt en voldoet aan de voorwaarden van 
artikel 7, § 2, wordt ingeschreven:

1° in de hoedanigheid van zelfstandige, in de afdeling 
“zelfstandigen” wanneer hij het beroep uitoefent onder het 
statuut van zelfstandige;

Cette décision, ou l’absence de décision, est susceptible 
d’un recours devant la Chambre exécutive compétente.

Art. 12. § 1er. Le Roi arrête sur avis du Conseil national, 
ou sur proposition du Conseil national, le règlement relatif à 
la formation professionnelle.

§ 2. Ce règlement détermine au moins:

1° toutes les règles relatives aux conditions d’accès au 
stage et à l’accomplissement du stage et en particulier:

a) les droits et obligations du stagiaire et du maître de stage;

b) les conditions à remplir pour être maître de stage;

c) le contenu de la convention de stage;

d) dans quels cas, compte tenu de la formation et de 
l’expérience du candidat, une suspension ou une réduction 
de la durée du stage peut être accordée;

e) la rémunération des stagiaires.

2° les attributions de la Commission de formation profes-
sionnelle visée à l’article 50;

3° les matières et le contenu du stage ainsi que les matières 
et les conditions de l’examen d’aptitude visé à l’article 7, § 2, 4°;

4° la composition et les attributions du jury d’examen;

5° la durée maximale endéans lequel le stage doit être 
accompli.

Tant pour les Belges que pour les personnes de nationa-
lité étrangère, la réduction est accordée sur décision de la 
Commission de formation professionnelle;

6° les critères visés à l’article 7, § 3, alinéa 3, en vue de 
déterminer les titres de formation couvrant partiellement les 
matières essentielles à l’exercice de la profession.

§ 3. Le Roi peut, le cas échéant, adopter toute autre dis-
position visant à préciser les conditions ou modalités liées à 
la formation professionnelle.

Chapitre 6–Inscription d’une personne physique

Art 13. § 1er. Une personne physique qui demande son 
inscription au tableau et répond aux conditions de l’article 7, 
§ 2, est inscrite:

1° en qualité d’indépendant, dans la section “indépendants” 
lorsqu’elle exerce la profession sous le statut d’indépendant;
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2° in de hoedanigheid van werknemer of van ambtenaar, 
in de afdeling “werknemers en ambtenaren” wanneer hij het 
beroep uitoefent onder het statuut van werknemer of ambtenaar.

Een persoon die een inschrijving vraagt in verschillende 
hoedanigheden, wordt ingeschreven voor alle hoedanigheden 
waarin hij het beroep wil uitoefenen.

§ 2. Elke natuurlijke persoon die op het tableau ingeschre-
ven is, stelt de bevoegde Uitvoerende Kamer onmiddellijk 
per aangetekende zending of met ontvangstbevestiging in 
kennis van elke wijziging van de voorwaarden waaraan de op 
het tableau in te schrijven natuurlijke persoon moet voldoen.

§ 3. De stagiair wordt ingeschreven op de lijst “stagiairs” 
van het tableau volgens de voorwaarden vastgelegd in het 
reglement betreffende de beroepsopleiding.

Hoofdstuk -7 – Voorwaarden voor inschrijving en 
inschrijving van een rechtspersoon

Art. 14. § 1. Iedere rechtspersoon die zich wil vestigen 
om het beroep van landmeter-expert als rechtspersoon uit 
te oefenen, vraagt zijn inschrijving op het tableau in de lijst 
“rechtspersonen” en vermeldt daarbij de gegevens bedoeld 
in artikel 4 die vereist zijn voor de inschrijving op het tableau.

§ 2. De rechtspersoon die zijn inschrijving vraagt, voldoet 
aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° meer dan 50 % van de zaakvoerders, bestuurders, 
leden van het directiecomité, en, op meer algemene wijze, 
alle zelfstandige mandatarissen die optreden in naam en voor 
rekening van de rechtspersoon, zijn:

a) hetzij natuurlijke personen die gemachtigd zijn het beroep 
van landmeter-expert uit te oefenen;

b) hetzij rechtspersonen waarvan de vaste vertegenwoordiger 
in de zin van artikel 2:55 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen een vennoot, zaakvoerder of bestuurder 
van die rechtspersoon is en zelf gemachtigd is om het beroep 
van landmeter-expert uit te oefenen;

2° meer dan 50 % van de stemrechten zijn, rechtstreeks 
of onrechtstreeks, in het bezit van personen die gemachtigd 
zijn het beroep van landmeter-expert uit te oefenen;

3° de rechtspersoon mag alleen deelnemingen bezitten 
in andere vennootschappen of rechtspersonen waarvan het 
maatschappelijk doel en de activiteiten niet onverenigbaar 
zijn met de uitoefening van het beroep van landmeter-expert;

4° overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen vermeldt zijn doel de beroepsactiviteiten bedoeld 
in artikel 3, en in voorkomend geval de andere uitgeoefende 
activiteiten die niet onverenigbaar mogen zijn met de uitoe-
fening van het beroep van landmeter-expert.

2° en qualité de travailleur ou de fonctionnaire, dans la 
section “travailleurs et fonctionnaires” lorsqu’elle exerce la 
profession sous le statut de travailleur ou de fonctionnaire.

Une personne qui demande son inscription en des qualités 
différentes est inscrite pour toutes les qualités sous lesquelles 
elle veut exercer la profession.

§ 2. Toute personne physique inscrite au tableau informe, 
immédiatement et par envoi recommandé ou contre accusé 
de réception, la Chambre exécutive compétente de toute 
modification relative aux conditions à respecter par la personne 
physique pour être inscrite au tableau.

§ 3. Le stagiaire est inscrit sur la liste “stagiaires” au tableau 
aux conditions fixées dans le règlement relatif à la formation 
professionnelle.

Chapitre 7–Conditions d’inscription et inscription 
d’une personne morale

Art. 14. § 1er. Toute personne morale qui veut s’établir pour 
exercer la profession en tant que personne morale demande 
son inscription au tableau dans la liste “personnes morales” en 
reprenant les données requises pour l’inscription au tableau 
visées à l’article 4.

§ 2. La personne morale qui demande son inscription 
remplit les conditions cumulatives suivantes:

1° plus de 50 % des gérants, administrateurs, membres du 
comité de direction et, de façon plus générale, des mandataires 
indépendants qui interviennent au nom et pour le compte de 
la personne morale, sont:

a) soit des personnes physiques autorisées à exercer la 
profession de géomètre-expert;

b) soit des personnes morales dont le représentant per-
manent au sens de l’article 2:55 du Code des sociétés et 
des associations est associé, gérant ou administrateur de 
cette personne morale et est lui-même autorisé à exercer la 
profession de géomètre-expert;

2° plus de 50 % des droits de vote sont détenus, directement 
ou indirectement, par des personnes autorisées à exercer la 
profession de géomètre-expert;

3° la personne morale ne peut détenir de participations 
que dans d’autres sociétés ou personnes morales dont l’objet 
social et les activités ne sont pas incompatibles avec l’exercice 
de la profession de géomètre-expert;

4° conformément au Code des sociétés et des associations, 
son objet mentionne les activités professionnelles visées à 
l’article 3, et le cas échéant les autres activités exercées, 
lesquelles ne peuvent pas être incompatibles avec l’exercice 
de la profession de géomètre-expert.
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§ 3. De rechtspersoon die aan de in paragraaf 2 bedoelde 
voorwaarden voldoet, wordt in de lijst “rechtspersonen” van 
het tableau ingeschreven.

§ 4. Als de rechtspersoon wegens het overlijden of het 
vertrek van een in paragraaf 2, 1° of 2° bedoelde persoon 
niet meer beantwoordt aan de vereiste voorwaarden om het 
beroep van landmeter-expert uit te oefenen, beschikt die over 
een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de datum 
van overlijden of vertrek om zich in regel te stellen met die 
voorwaarden. Gedurende die termijn mag de rechtspersoon 
het beroep van landmeter-expert verder uitoefenen. Na deze 
termijn wordt de rechtspersoon van rechtswege weggelaten 
van het tableau.

§ 5. Iedere rechtspersoon die ingeschreven is op het ta-
bleau brengt de bevoegde Uitvoerende Kamer, onmiddellijk 
en via een aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs, 
op de hoogte van iedere wijziging die betrekking heeft op de 
voorwaarden waaraan de rechtspersoon moet voldoen om 
op het tableau ingeschreven te zijn.

Hoofdstuk 8–Intrekking van de hoedanigheid in het 
geval van niet-naleving van de inschrijvingsvoorwaar-

den of op verzoek

Art. 15. De bevoegde Uitvoerende Kamer kan de hoedanig-
heid van een natuurlijke of rechtspersoon intrekken indien die 
niet of niet meer voldoet aan de vereisten van de artikelen 7 en 
14. De persoon van wie de hoedanigheid wordt ingetrokken, 
wordt automatisch van het tableau weggelaten.

Tegen deze beslissing kan beroep worden ingesteld bij de 
bevoegde Kamer van Beroep.

Art. 16. Een persoon kan te allen tijde om intrekking van 
zijn hoedanigheid en wegelating van de lijst verzoeken.

Wanneer de betrokkene terechtgewezen werd of naar de 
tuchtrechtelijke autoriteiten is verwezen, kan hij echter pas 
op zijn verzoek worden weggelaten na de beslissing van de 
Uitvoerende Kamer of, in voorkomend geval, na de beslissing 
van de Kamer van Beroep.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze van her-
inschrijving op het tableau.

Titel 4. – Vrije dienstverrichting en inschrijving in het 
register van de dienstverrichters

Art. 17. § 1. De onderdanen van een lidstaat zijn gerechtigd 
om, zonder aan de voorwaarden van artikel 7 of aan de andere 
voorwaarden vastgelegd door deze wet te moeten beant-
woorden en zonder op het tableau ingeschreven te moeten 
zijn, tijdelijk en incidenteel de beroepsactiviteiten bedoeld in 
artikel 3 uit te oefenen volgens de nadere regels van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties en 
van paragraaf 2, indien:

1° zij op wettige wijze zijn gevestigd in een andere lidstaat 
om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

§ 3. La personne morale qui répond aux conditions visées 
au paragraphe 2 est inscrite dans la liste “personnes morales” 
du tableau.

§ 4. Si, en raison du décès ou du départ d’une personne 
visée au paragraphe 2, 1° ou 2°, la personne morale ne répond 
plus aux conditions requises pour exercer la profession de 
géomètre-expert, celle-ci dispose d’un délai de six mois à 
compter de la date du décès ou du départ pour se mettre en 
conformité avec ces conditions. Durant ce délai, la personne 
morale peut continuer à exercer la profession de géomètre-
expert. Passé ce délai, la personne morale est de plein droit 
omise du tableau.

§ 5. Toute personne morale inscrite au tableau informe, 
immédiatement et par envoi recommandé ou contre accusé 
de réception, la Chambre exécutive compétente de toute 
modification relative aux conditions à respecter par la personne 
morale pour être inscrite au tableau.

Chapitre 8–Retrait de la qualité en cas de non-res-
pect des conditions d’inscription ou sur demande

Art. 15. La Chambre exécutive compétente peut retirer la 
qualité d’une personne physique ou morale si elle ne répond 
pas ou plus aux conditions des articles 7 et 14. La personne 
dont la qualité est retirée est automatiquement omise du tableau.

Un recours peut être introduit contre cette décision devant 
la Chambre d’appel compétente.

Art. 16. Une personne peut à tout moment demander le 
retrait de sa qualité et l’omission du tableau.

Toutefois, lorsque la personne a été rappelée à l’ordre ou 
lorsque la personne concernée est renvoyée devant les ins-
tances disciplinaires, elle ne peut être omise à sa demande 
qu’après la décision de la Chambre Exécutive ou, le cas 
échéant, qu’après la décision de la Chambre d’appel.

Le Roi fixe les conditions et les modalités de réinscription 
au tableau.

Titre 4. – Libre prestation de services et inscription au 
registre des prestataires de services

Art. 17. § 1er. Les ressortissants d’un État membre sont, sans 
être inscrits au tableau, autorisés à exercer temporairement 
et occasionnellement les activités professionnelles visées 
à l’article 3 sans devoir répondre aux conditions fixées par 
l’article 7 ou aux autres conditions d’exercice fixées par la pré-
sente loi, selon les modalités de la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles, et du paragraphe 2, si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État membre 
pour y exercer la même profession et;
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2° indien het beroep niet gereglementeerd is in de lidstaat 
van vestiging, zij het beroep van landmeter-expert gedurende 
de tien jaar die voorafgaan aan de dienstverrichting gedurende 
ten minste een jaar hebben uitgeoefend in één of meerdere 
lidstaten.

§ 2. In toepassing van artikel 9 van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties stellen de personen 
bedoeld in paragraaf 1 die zich voor het eerst naar België 
begeven om er tijdelijk en incidenteel de beroepsactiviteiten 
bedoeld in artikel 3 uit te oefenen, de bevoegde Uitvoerende 
Kamer daar vooraf van in kennis door middel van een schrif-
telijke verklaring, met daarin de gegevens betreffende ver-
zekeringsdekking of soortgelijke individuele of collectieve 
vormen van bescherming inzake beroepsaansprakelijkheid.

De verklaring wordt eenmaal per jaar verlengd indien de 
dienstverrichter voornemens is om gedurende dat jaar in België 
tijdelijke of incidentele diensten te verrichten. De dienstver-
richter mag de verklaring met alle middelen aanleveren.

Voor de eerste dienstverrichting, of indien zich een wezen-
lijke verandering heeft voorgedaan in de door de documenten 
gestaafde situatie, bezorgen zij ook de documenten voorzien 
in artikel 9, § 2, a) tot d), van de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties.

§ 3. De personen bedoeld in paragraaf 1 worden door de 
bevoegde Uitvoerende Kamer ingeschreven in het register.

De bevoegdheid van de Uitvoerende Kamers wordt bepaald 
door de plaats waar de aanvrager zijn beroepsactiviteiten voor 
het eerst zal uitoefenen.

§ 4. Het tijdelijke en incidentele karakter van de dienst-
verrichting wordt door de Orde geval per geval beoordeeld, 
met name in het licht van de duur, frequentie, regelmaat en 
continuïteit van de verrichting.

§ 5. Deze dienstverrichters vallen onder de beroepsregels 
zoals vastgelegd in de plichtenleer die door de Koning is 
goedgekeurd overeenkomstig artikel 21, § 1, van professionele, 
wettelijke of administratieve aard die rechtstreeks verband 
houden met de beroepskwalificaties, zoals de definitie van 
het beroep, het gebruik van titels en de ernstige wanprestatie 
bij de uitoefening van het beroep die rechtstreeks en speci-
fiek verband houdt met de bescherming en de veiligheid van 
consumenten, alsook de tuchtrechtelijke bepalingen.

Art. 18. Er wordt binnen de Orde een register bijgehouden 
van de dienstverrichters die tijdelijk en incidenteel het beroep 
uitoefenen.

2° lorsque la profession de géomètre-expert n’est pas 
réglementée dans l’État membre d’établissement, ils l’ont 
exercée dans un ou plusieurs États membres pendant au 
moins une année au cours des dix années qui précèdent leur 
prestation de services.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles, lorsque les per-
sonnes visées au paragraphe 1er se déplacent vers le territoire 
de la Belgique pour la première fois pour exercer, de façon 
temporaire et occasionnelle, les activités professionnelles visées 
à l’article 3, elles en informent préalablement la Chambre exé-
cutive compétente par une déclaration écrite comprenant les 
informations relatives aux couvertures d’assurance ou autres 
moyens de protection personnelle ou collective concernant 
la responsabilité professionnelle.

La déclaration est renouvelée une fois par an si le presta-
taire de services compte fournir des services d’une manière 
temporaire ou occasionnelle en Belgique au cours de l’année 
concernée. Le prestataire peut fournir la déclaration par tout 
moyen.

En outre, lors de la première prestation de services ou en 
cas de changement matériel relatif à la situation établie par 
les documents, elles fournissent également les documents 
prévus à l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles.

§ 3. Les personnes visées au paragraphe 1er sont inscrites 
au registre par la Chambre exécutive compétente.

La compétence des Chambres exécutives est déterminée 
par le lieu où le demandeur exercera ses activités profession-
nelles pour la première fois.

§ 4. Le caractère temporaire et occasionnel de la presta-
tion est apprécié au cas par cas par l’Ordre, notamment en 
fonction de la durée de la prestation, de sa fréquence, de sa 
périodicité et de sa continuité.

§ 5. Ces prestataires sont soumis aux règles de conduite 
telles que reprises dans la déontologie approuvée par le Roi 
en exécution de l’article 21, § 1er, de caractère professionnel, 
réglementaire ou administratif en rapport direct avec les 
qualifications professionnelles telles que la définition de la 
profession, l’usage des titres et les fautes professionnelles 
graves qui ont un lien direct et spécifique avec la protection 
et la sécurité des consommateurs, ainsi qu’aux dispositions 
disciplinaires.

Art. 18. Un registre reprenant les prestataires de services 
qui exercent temporairement et occasionnellement la profes-
sion est tenu au sein de l’Ordre.
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Titel 5. – Rechten en plichten van de landmeters-experten

Hoofdstuk 1–Raadpleging van databanken

Art. 19. § 1. De landmeter-expert mag databanken raad-
plegen en gegevens raadplegen en verwerken die onder de 
Algemene Verordening Gegevensbescherming vallen, voor 
de doeleinden verbonden aan de volgende activiteiten van 
openbaar belang, mits inachtname van passende technische 
en organisatorische maatregelen om de veiligheid en de ver-
trouwelijkheid van de gegevens te waarborgen:

1° de beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3;

2° de activiteiten bedoeld in artikel 18, eerste lid, 2°, van het 
koninklijk besluit van 15 december 2005 tot vaststelling van de 
voorschriften inzake de plichtenleer van de landmeter-expert.

Onder voorbehoud van de bijzondere nadere bepalingen 
vastgelegd voor een databank, zijn de persoonsgegevens 
waartoe een landmeter-expert toegang mag hebben voor de 
doeleinden bedoeld in het eerste lid:

1° de identificatiegegevens van de huidige en vroegere 
houders van een zakelijk recht op het betrokken onroerend 
goed, alsmede die van personen die tussenkomen of worden 
vermeld in verband met het nagestreefde doel;

2° de contactgegevens van huidige en vroegere houders 
van een zakelijk recht op het betrokken onroerend goed, als-
mede die van personen die tussenkomen of vermeld worden 
in verband met het doel van het project;

3° de adressen van de huidige en vroegere houders van 
een zakelijk recht op het betrokken onroerend goed;

4° de aard en de omvang van de zakelijke rechten die op 
het betrokken onroerend goed rusten;

5° stedenbouwkundige gegevens met betrekking tot de 
betrokken eigendommen;

6° de kadastrale percelen en, meer in het algemeen, de 
kadastrale documentatie over de betrokken onroerende 
goederen;

7° de vergelijkingspunten bestaande uit de adressen van 
de onroerende goederen, hun aard, hun nuttige oppervlakte, 
hun kadastraal inkomen, hun verkoopprijs en de datum van 
de desbetreffende transactie, alsmede alle andere specifieke 
kenmerken.

Onverminderd de specifieke organisatorische en technische 
bepalingen die zijn vastgesteld voor de toegang tot een da-
tabank, mogen die gegevens slechts gedurende ten hoogste 
tien jaar na de datum van raadpleging worden bewaard, tenzij 
de gegevens verband houden met het beheer van een lopend 
geschil en voor zover die gegevens strikt noodzakelijk zijn 

Titre 5. – Droits et obligations des géomètres-experts

Chapitre 1er–Consultation des bases de données

Art. 19. § 1er. Le géomètre-expert peut consulter des bases 
de données et consulter et traiter des données relevant du 
Règlement Général sur la Protection des Données, pour les 
finalités liées aux activités d’intérêt public suivantes, moyen-
nant le respect de mesures techniques et organisationnelles 
appropriées afin de garantir la sécurité et la confidentialité 
des données:

1° les activités professionnelles visées à l’article 3;

2° les activités visées à l’article 18, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté 
royal du 15 décembre 2005 fixant les règles de déontologie 
du géomètre-expert.

Sous réserve des modalités particulières fixées pour une 
base de données, les données à caractère personnel aux-
quelles un géomètre-expert peut avoir accès pour les finalités 
précisées à l’alinéa 1er sont:

1° les données d’identification des titulaires, actuels et 
passés, d’un droit réel sur les biens immobiliers concernés, 
ainsi que celles des personnes qui interviennent, ou dont il 
est fait état, à l’occasion de la finalité poursuivie;

2° les données de contact des titulaires, actuels et passés, 
d’un droit réel sur les biens immobiliers concernés, ainsi que 
celles des personnes qui interviennent, ou dont il est fait état, 
à l’occasion de la finalité poursuivie;

3° les domiciles des titulaires, actuels et passés, d’un droit 
réel sur les biens immobiliers concernés;

4° la nature et la quotité de droits réels attachés aux biens 
immobiliers concernés;

5° des données urbanistiques relatives aux biens immo-
biliers concernés;

6° les parcelles cadastrales et plus généralement la docu-
mentation cadastrale correspondante aux biens immobiliers 
concernés;

7° les points de comparaison composés des adresses 
de biens immobiliers, de leur nature, de leur surface utile, 
de leur revenu cadastral, de leur prix de vente et de la date 
de la transaction correspondante, ainsi que de toute autre 
caractéristique particulière.

Sans préjudice des dispositions organisationnelles et tech-
niques spécifiques fixées pour l’accès à une base de données, 
lesdites données ne peuvent être conservées que maximum 
dix ans à dater de la consultation, sauf si ces données sont 
liées à la gestion d’un contentieux en cours et pour autant 
que ces données soient strictement nécessaires à la gestion 
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voor het beheer van dat geschil en gedurende de tijd die strikt 
noodzakelijk is voor het beheer van dat geschil.

§ 2. De Orde kan optreden als tussenpersoon bij het ver-
lenen van toegang tot deze databanken en/of gegevens. In 
dat geval stelt ze in overleg met de verwerkingsverantwoor-
delijke van de desbetreffende databank een reglement op dat 
de nadere regels voor raadpleging en verwerking vastlegt, 
onverminderd paragraaf 1.

Bij het niet-naleven van de betreffende wetgeving, van het 
reglement dat door de Orde is opgemaakt of van de reglemen-
ten en contractuele bepalingen aan de Orde meegedeeld en 
opgelegd door de openbare of private organisaties, beheerders 
van deze gegevens of databanken, kan de Uitvoerende Kamer 
de toegang van de landmeter-expert tot de databanken en/
of gegevens blokkeren, onverminderd eventuele disciplinaire 
sancties.

§ 3. De Orde maakt elke sanctie betreffende de eventuele 
niet-naleving van de doeleinden bedoeld in paragraaf 1 onmid-
dellijk over aan de Gegevensbeschermingsautoriteit en aan de 
verwerkingsverantwoordelijke van de desbetreffende databank.

Hoofdstuk 2–Bijdragen

Art. 20. § 1. Alle personen die op het tableau zijn inge-
schreven, zijn lid van de Orde.

§ 2. De leden van de Orde die op het tableau zijn inge-
schreven met de status “actief”, betalen een jaarlijkse, niet 
terugvorderbare bijdrage aan de Orde.

Tijdens het laatste kwartaal van het jaar bepaalt de Nationale 
Raad de bedragen van de bijdrage voor het volgende werkjaar 
en legt die ter goedkeuring voor aan de minister. Het bedrag 
van de bijdrage is hetzelfde, ongeacht de hoedanigheid 
waaronder een persoon ingeschreven is.

Indien een natuurlijk persoon echter onder meer dan één 
hoedanigheid is ingeschreven op het tableau, waaronder die 
van zelfstandige, betaalt die de bijdrage als zelfstandige, ver-
meerderd met een aangepast aanvullend bedrag, vastgelegd 
door de Nationale Raad. Dit aanvullend bedrag bedraagt niet 
meer dan vijftig procent van het bedrag van de bijdrage die 
werd vastgelegd voor de zelfstandige beroepsbeoefenaar.

Indien de bijdrage een natuurlijk persoon betreft die inge-
schreven is onder zowel de hoedanigheid van ambtenaar als 
die van werknemer, wordt de bijdrage verdeeld volgens de 
regels vastgelegd door de Nationale Raad. Die bedraagt in 
totaliteit niet meer dan de bijdrage vastgelegd voor de regis-
tratie van de houder in één hoedanigheid vermeerderd met 
maximum vijftig procent van het bedrag van deze bijdrage.

De rechtspersoon betaalt, ongeacht de bijdragen die betaald 
worden door de natuurlijke personen die het beroep binnen 
de rechtspersoon uitoefenen, een bijdrage vastgelegd door 
de Nationale Raad.

de ce contentieux et durant le temps strictement nécessaire 
à la gestion de ce contentieux.

§ 2. L’Ordre peut servir d’intermédiaire pour permettre 
l’accès à ces bases de données et/ou ces données. Dans 
ce cas, il établit, en concertation avec le responsable du trai-
tement de la base de données concernée, un règlement qui 
fixe les modalités pour l’accès et le traitement, sans préjudice 
du paragraphe 1er.

En cas de non-respect de la législation, du règlement établi 
par l’Ordre, et des règlements et dispositions contractuelles 
communiqués à l’Ordre et imposés par les organisations 
publiques ou privées, gestionnaires de ces données ou de ces 
bases de données, la Chambre exécutive peut, sans préjudice 
de sanctions disciplinaires éventuelles, bloquer l’accès du 
géomètre-expert aux bases de données et/ou aux données.

§ 3. L’Ordre transmet immédiatement toute sanction concer-
nant un non-respect des finalités visées au paragraphe 1er à 
l’Autorité de protection des données ainsi qu’au responsable 
du traitement de la base de données concernée.

Chapitre 2–Cotisations

Art. 20. § 1er. Toutes les personnes inscrites au tableau 
sont membres de l’Ordre.

§ 2. Les membres de l’Ordre qui sont inscrits au tableau 
avec le statut “actif” payent une cotisation annuelle, non 
remboursable, à l’Ordre.

Dans le courant du dernier trimestre de l’année, le Conseil 
national détermine les montants de la cotisation pour l’exer-
cice annuel suivant qu’il soumet à l’approbation du ministre. 
Le montant de la cotisation est identique, quelle que soit la 
qualité sous laquelle une personne est inscrite.

Lorsque la personne physique est inscrite au tableau 
sous plus d’une qualité, dont celle d’indépendant, elle paie 
la cotisation d’indépendant, majorée d’un montant adapté 
complémentaire fixé par le Conseil national. Ce montant com-
plémentaire ne dépasse pas cinquante pourcent du montant 
de la cotisation fixée pour le titulaire indépendant.

Lorsque la cotisation concerne une personne physique qui 
est inscrite au tableau tant sous la qualité de fonctionnaire 
que sous celle de travailleur, la cotisation est répartie selon 
les règles fixées par le Conseil national. En totalité, elle ne 
dépasse pas la cotisation fixée pour l’inscription du titulaire 
sous une qualité majorée de maximum cinquante pourcent 
du montant de cette cotisation.

La personne morale paie, indépendamment des cotisations 
payées par les personnes physiques qui exercent la profession 
au sein de la personne morale, une cotisation établie par le 
Conseil national.
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Het door de Nationale Raad vastgelegde bedrag van 
de bijdrage voor de stagiairs bedraagt niet meer dan vijftig 
procent van het bedrag bepaald voor de beroepsbeoefenaar 
inschreven onder een hoedanigheid.

§ 3. Het bedrag van de dossierkosten bij betalingsachterstal 
van de bijdragen wordt jaarlijks vastgelegd door de Nationale 
Raad en is onderworpen aan de goedkeuring van de minister.

§ 4. In geval van niet-betaling van de bijdrage door een lid 
binnen de door de Nationale Raad vastgestelde termijn, kan 
de Uitvoerende Kamer, na het lid in gebreke te hebben gesteld 
en hem te hebben verzocht de bijdrage vermeerderd met de 
dossierkosten te betalen, hem terechtwijzen.

Het lid kan die terechtwijzing betwisten volgens de proce-
dure vermeld in artikel 24, tweede lid.

De Uitvoerende Kamer kan de hoedanigheid van lid intrek-
ken wanneer het lid in gebreke blijft om het nodige te doen 
na een definitieve terechtwijzing binnen de termijn bedoeld 
in artikel 24, tweede lid.

Het intrekken van de hoedanigheid van lid houdt van rechts-
wege de weglating van het tableau in.

Indien het lid aantoont de verhoogde bijdrage te hebben 
betaald, gaat de bevoegde kamer van de Nationale Raad over 
tot zijn herinschrijving op het tableau.

§ 5. Wanneer de hoedanigheid van lid van de persoon die 
in gebreke blijft te betalen hem al werd ontnomen wegens het 
niet betalen van de bijdrage in de vijf jaar voorafgaand aan het 
huidige uitblijven van betalen, kan de Uitvoerende Kamer hem, 
bovenop de verhoogde bijdrage, een tuchtsanctie opleggen 
overeenkomstig artikel 25.

Wanneer het lid dat zijn bijdrage niet betaalt, een functie 
uitoefent binnen de Orde, kan de Uitvoerende Kamer hem in 
afwijking van paragrafen 4 en 5, eerste lid, vanaf de eerste 
wanbetaling een tuchtsanctie opleggen.

De bijdrage is niet meer verschuldigd indien het betrokken 
lid zijn weglating van het tableau heeft gevraagd voor het ver-
strijken van de door de Nationale Raad vastgestelde termijn.

Hoofdstuk 3–Plichtenleer

Art. 21. § 1. Een landmeter-expert ingeschreven op het 
tableau of in het register oefent de beroepsactiviteiten van 
landmeter-expert bedoeld in artikel 3 en de activiteiten die 
gewoonlijk worden uitgeoefend door een landmeter-expert 
zoals omschreven in de voorschriften inzake de plichtenleer, 
uit overeenkomstig deze voorschriften. Deze voorschriften 
inzake de plichtenleer worden goedgekeurd door de Koning, 
op voorstel of na advies van de Nationale Raad.

Indien een natuurlijk persoon zijn beroepsactiviteiten uitoefent 
binnen een rechtspersoon die op het tableau is ingeschre-
ven, zijn zowel de natuurlijke persoon als de rechtspersoon 
onderworpen aan de tuchtregels.

Le montant de la cotisation pour les stagiaires, déterminé 
par le Conseil national, ne dépasse pas cinquante pourcent 
de la cotisation fixée pour le titulaire inscrit sous une qualité.

§ 3. Le montant des frais de dossier en cas de retard de 
paiement des cotisations est fixé annuellement par le Conseil 
national et est soumis à l’approbation du ministre.

§ 4. En cas de non-paiement de la cotisation par un membre 
dans le délai fixé par le Conseil national, la Chambre exécu-
tive peut, après avoir mis en demeure ce membre et l’avoir 
invité à payer la cotisation majorée des frais de dossier, le 
rappeler à l’ordre.

Le membre peut contester le rappel à l’ordre suivant la 
procédure décrite à l’article 24, alinéa 2.

La Chambre exécutive peut retirer la qualité de membre 
lorsque le membre reste en défaut de s’exécuter après un 
rappel à l’ordre définitif dans le délai visé à l’article 24, alinéa 2.

Le retrait de la qualité de membre entraîne de plein droit 
l’omission du tableau.

Lorsque le membre démontre avoir payé la cotisation 
majorée, la chambre compétente du Conseil national procède 
à sa réinscription au tableau.

§ 5. Lorsque la qualité de membre de la personne en 
défaut de paiement lui a déjà été retirée pour non-paiement 
de la cotisation dans les cinq ans précédant l’actuel défaut de 
paiement, la Chambre exécutive, peut lui infliger, en plus du 
paiement de la cotisation majorée, une sanction disciplinaire 
conformément à l’article 25.

Lorsque le membre en défaut de paiement exerce une 
fonction au sein de l’Ordre, la Chambre exécutive peut, par 
dérogation aux paragraphes 4 et 5, alinéa 1er, lui infliger une 
sanction disciplinaire dès le premier défaut de paiement.

La cotisation n’est plus due si le membre concerné a 
demandé son omission du tableau avant l’expiration du délai 
fixé par le Conseil national.

Chapitre 3–Déontologie

Art. 21. § 1er. Un géomètre-expert inscrit au tableau ou 
dans le registre exerce les activités professionnelles de géo-
mètre-expert visées à l’article 3 et les activités habituellement 
exercées par un géomètre-expert, telles que décrites dans les 
règles de déontologie, conformément à ces règles. Ces règles 
de déontologie sont approuvées par le Roi sur proposition ou 
après avis du Conseil national.

Si une personne physique exerce ses activités profession-
nelles au sein d’une personne morale inscrite au tableau, tant 
la personne physique que la personne morale sont soumises 
aux règles de déontologie.
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De vennoten, zaakvoerders, bestuurders en lasthebbers die 
in naam en voor rekening van de rechtspersoon optreden, zijn 
eveneens onderworpen aan de tuchtregels wanneer zij optreden 
in het kader van de beroepsactiviteiten of de activiteiten die 
gewoonlijk door een landmeter-expert worden uitgeoefend.

§ 2. Bij de uitoefening van de beroepsactiviteiten bedoeld 
in artikel 3 en van de activiteiten die gewoonlijk worden uit-
geoefend door een landmeter-expert zoals omschreven in de 
voorschriften inzake de plichtenleer, plaatst de landmeter-
expert zich niet en laat hij zich niet plaatsen in een toestand 
van belangenconflicten, conflict inzake onverenigbaarheid of 
oneerlijke concurrentie, zoals gedefinieerd in de voorschriften 
inzake de plichtenleer of door een andere wetgeving, en hij 
onthoudt zich van elke handeling die een dergelijk conflict 
kan uitlokken.

§ 3. Iedere natuurlijke persoon en iedere rechtspersoon die 
op het tableau ingeschreven is, deelt zijn publieke en private 
mandaten en functies die zijn onafhankelijkheid of onpartijdig-
heid in gevaar kunnen brengen of een onverenigbaarheid, een 
belangenvermenging of een oneerlijke concurrentie kunnen 
veroorzaken, mee. Op verzoek van de Uitvoerende Kamer, 
in het kader van een ambtshalve ingesteld onderzoek of naar 
aanleiding van een klacht, bezorgen zij alle informatie over 
de uitoefening van een mandaat of functie.

Indien het mandaat of de functie wordt uitgeoefend in het 
kader van een rechtspersoon naar privaat recht, wordt het 
ondernemingsnummer van deze rechtspersoon bezorgd.

§ 4. Indien de Uitvoerende Kamer, of desgevallend de 
Kamer van Beroep, over onvoldoende informatie beschikt om 
de verenigbaarheid van de activiteiten met het beroep van 
landmeter-expert te beoordelen, kan ze hiertoe bijkomende 
informatie opvragen. De landmeter-expert deelt de Uitvoerende 
Kamer, of desgevallend de Kamer van Beroep, die informatie 
binnen de maand mee.

§ 5. De rechtspersoon past interne controleprocedures en 
-mechanismen toe om te waarborgen dat natuurlijke personen 
die in zijn naam en voor zijn rekening beroepsactiviteiten uitoe-
fenen of daarmee verband houdende handelingen verrichten, 
onafhankelijk en onpartijdig zijn en om belangenconflicten te 
voorkomen.

De rechtspersoon zorgt ervoor dat personen in zijn organen 
die geen landmeter-expert zijn, niet rechtstreeks of onrecht-
streeks invloed kunnen uitoefenen die de onafhankelijkheid of 
onpartijdigheid van de landmeters-experten die in de rechts-
persoon werkzaam zijn, in gevaar kan brengen.

Art. 22. § 1. De landmeter-expert ingeschreven op het 
tableau maakt melding van de eedaflegging in alle door hem 
afgegeven akten, in de volgende termen:

“Landmeter-expert beëdigd door de Rechtbank van eerste 
aanleg te … en ingeschreven bij de Orde van landmeters-
experten onder nummer …”.

Les associés, gérants, administrateurs et mandataires qui 
interviennent au nom et pour le compte de la personne morale 
sont également soumis aux règles de déontologie lorsqu’ils 
interviennent dans le cadre des activités professionnelles ou 
habituellement exercées par un géomètre-expert.

§ 2. Dans l’exercice des activités professionnelles visées 
à l’article 3 et des activités habituellement exercées par un 
géomètre-expert, telles que décrites dans les règles de déon-
tologie, le géomètre-expert ne se place pas et ne se laisse pas 
placer, dans une situation de conflits d’intérêts, d’incompatibilité 
ou de concurrence déloyale, tels que définis par les règles 
de déontologie ou par une autre législation, et il s’abstient de 
toute action qui peut provoquer une telle situation.

§ 3. Toute personne physique et toute personne morale 
inscrite au tableau communique ses mandats et fonctions 
publics et privés qui sont susceptibles de mettre en danger 
son indépendance ou son impartialité ou de créer une incom-
patibilité, un conflit d’intérêt ou une concurrence déloyale. 
Sur demande de la Chambre exécutive dans le cadre d’une 
instruction d’initiative ou suite à une plainte, elle communique 
toutes les informations concernant l’exercice d’un mandat ou 
d’une fonction.

Si le mandat ou la fonction est exercé dans le cadre d’une 
personne morale de droit privé, le numéro d’entreprise de 
cette personne morale est fourni.

§ 4. Si la Chambre exécutive ou, le cas échéant, la Chambre 
d’appel, ne dispose pas de suffisamment d’informations pour 
juger de la compatibilité des activités avec la profession de 
géomètre-expert, elle peut demander des informations com-
plémentaires. Le géomètre-expert communique dans le mois 
cette information à la Chambre exécutive ou, le cas échéant, 
à la Chambre d’appel.

§ 5. La personne morale met en œuvre des procédures et 
mécanismes de contrôle interne pour s’assurer que les per-
sonnes physiques qui exercent les activités professionnelles 
ou accomplissent en son nom et pour son compte des actes 
liés aux activités professionnelles soient indépendantes et 
impartiales, et pour prévenir les conflits d’intérêts.

La personne morale s’assure que les personnes faisant 
partie de ses organes et qui ne sont pas des géomètres-experts 
ne puissent pas exercer de manière directe ou indirecte une 
influence de nature à menacer l’indépendance ou l’impartialité 
des géomètres-experts actifs en son sein.

Art 22. § 1er. Dans tous les actes qu’il délivre, le géomètre-
expert inscrit au tableau fait mention de sa prestation de 
serment en ces termes:

“Géomètre-expert assermenté par le Tribunal de première 
instance de … et inscrit à l’Ordre des géomètres-experts 
sous le numéro …”.
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Hetzelfde geldt voor de landmeter-expert die handelt in 
naam en voor rekening van een rechtspersoon of van zijn 
werkgever.

§ 2. De landmeter-expert-stagiair maakt melding van de 
eedaflegging in alle door hem afgegeven akten, in de vol-
gende termen:

“Landmeter-expert-stagiair, beëdigd door de Rechtbank van 
eerste aanleg te … en ingeschreven op de lijst van stagiairs 
onder nummer …”.

Hoofdstuk 4–Verzekering

Art. 23. § 1. Elke natuurlijke persoon en/of rechtspersoon 
die er overeenkomstig deze wet toe gemachtigd is de be-
roepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 en de activiteiten die 
gewoonlijk worden uitgeoefend door een landmeter-expert 
zoals omschreven in de voorschriften inzake de plichtenleer, 
uit te oefenen en die aansprakelijk kan worden gesteld voor 
handelingen die hij beroepshalve stelt of voor handelingen 
van zijn aangestelden, is gedekt door een verzekering voor 
de activiteiten die hij effectief uitoefent.

De Koning legt de regels en de voorwaarden van de verze-
kering vast om een gepaste risicodekking ten voordele van de 
ontvanger van de diensten geleverd door de landmeter-expert 
mogelijk te maken, onder meer:

1° het minimum te waarborgen bedrag;

2° de uitwerking in de tijd van de waarborg;

3° de risico’s die gedekt worden.

§ 2. Wanneer de beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 en 
de activiteiten die gewoonlijk worden uitgeoefend door een 
landmeter-expert zoals omschreven in de voorschriften inzake 
de plichtenleer, worden uitgeoefend door een rechtspersoon 
ingeschreven op het tableau overeenkomstig deze wet, zijn 
alle zaakvoerders, actieve vennoten, bestuurders en leden 
van het directiecomité hoofdelijk aansprakelijk voor de beta-
ling van de verzekeringspremies.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1, moet de persoon die het 
beroep van landmeter-expert uitoefent als ambtenaar bij de 
Staat, een gewest of een gemeenschap niet gedekt zijn door 
een verzekering op voorwaarde dat zijn aansprakelijkheid 
wordt gedekt door de Staat, een gewest of een gemeen-
schap. De Staat, de Gewesten of de Gemeenschappen zijn 
onderworpen aan dezelfde verplichtingen als de verzekeraar 
overeenkomstig de grenzen van de waarborg zoals voorzien 
in de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen. Op 
hen worden de nadere regels en voorwaarden inzake verze-
kering toegepast die de Koning heeft bepaald in uitvoering 
van dit artikel.

De Staat, de Gemeenschappen of de Gewesten be-
zorgen de Orde van landmeters-experten ten laatste 
op 31 maart van elk jaar een elektronische lijst met de 

Il en est de même pour le géomètre-expert qui agit au nom 
et pour le compte d’une personne morale ou de son employeur.

§ 2. Dans tous les actes qu’il délivre, le géomètre-expert 
stagiaire fait mention de cette prestation de serment en ces 
termes:

“Géomètre-expert stagiaire, assermenté par le Tribunal de 
première instance de … et inscrit sur la liste des stagiaires 
sous le numéro …”.

Chapitre 4–Assurance

Art. 23. § 1er. Toute personne physique et/ou personne 
morale autorisée à exercer les activités professionnelles 
visées à l’article 3 et les activités habituellement exercées 
par un géomètre-expert, telles que décrites dans les règles 
de déontologie, conformément à la présente loi, et dont la 
responsabilité civile peut être engagée en raison des actes 
qu’elle accomplit à titre professionnel ou des actes de ses 
préposés, est couverte par une assurance pour les activités 
qu’elle exerce effectivement.

Le Roi fixe les modalités et les conditions de l’assurance 
afin de permettre une couverture adéquate du risque encouru 
par le destinataire des services prestés par le géomètre-ex-
pert, notamment:

1° le montant minimal à garantir;

2° l’étendue de la garantie dans le temps;

3° les risques qui sont couverts.

§ 2. Lorsque les activités professionnelles visées à l’article 3 
et les activités habituellement exercées par un géomètre-
expert, telles que décrites dans les règles de déontologie, 
sont exercées par une personne morale inscrite au tableau 
conformément à la présente loi, tous les gérants, associés 
actifs, administrateurs et membres du comité de direction 
sont solidairement responsables du paiement des primes 
d’assurance.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le géomètre-
expert exerce son activité en tant que fonctionnaire de l’État, 
d’une région ou d’une communauté, il n’est pas tenu d’être 
couvert par une assurance pour autant que sa responsabilité 
soit couverte par l’État, la région ou la communauté. L’État, 
les Régions ou les Communautés sont soumis aux mêmes 
obligations que l’assureur dans les limites de la garantie pré-
vue dans la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances. Leur 
sont notamment applicables les modalités et conditions de 
l’assurance prises par le Roi en exécution du présent article.

L’État, les Régions ou les Communautés sont tenus de 
délivrer au plus tard le 31 mars de chaque année au Conseil 
de l’Ordre des géomètres-experts, une liste électronique 
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ambtenaren- landmeters-experten waarvan zij de aanspra-
kelijkheid dekken in overeenstemming met dit artikel.

Titel 6. – Controle – Tucht

Art. 24. De bevoegde Uitvoerende Kamer kan elke persoon 
die bij de Orde als lid is ingeschreven, terechtwijzen wegens 
de volgende overtredingen:

1° wanneer de betrokkene nalaat binnen de door de 
Uitvoerende Kamer bepaalde termijn de bijdragen bedoeld 
in artikel 20 geheel of gedeeltelijk te betalen;

2° wanneer de betrokkene heeft nagelaten om zijn bewijs 
van dekking van zijn beroepsaansprakelijkheid door een ver-
zekeringsovereenkomst te bezorgen of deze niet heeft laten 
goedkeuren door de Orde;

3° wanneer de betrokkene niet heeft aangetoond dat hij 
heeft deelgenomen aan de verplichte permanente vorming 
als bedoeld in artikel 31, § 2.

Het lid kan de terechtwijzing betwisten binnen een termijn 
van dertig dagen te rekenen vanaf de kennisgeving ervan, 
met het oog op een debat op tegenspraak voor de Kamer van 
Beroep. Het beroep heeft schorsende werking. De Uitvoerende 
Kamer kan het lidmaatschap intrekken indien het lid niet 
binnen dertig dagen na het onherroepelijk worden van de 
terechtwijzing gevolg geeft aan de terechtwijzing. De intrek-
king van het lidmaatschap leidt automatisch tot weglating 
van het tableau. Een definitief geworden terechtwijzing wordt 
gedurende vijf jaar in het dossier van het lid vermeld. Aan het 
einde van deze periode van vijf jaar wordt de terechtwijzing 
automatisch gewist.

Art. 25. § 1. De landmeter-expert ingeschreven hetzij op 
het tableau, hetzij in het register, die tekortgekomen is aan de 
aan het beroep verbonden verplichtingen, aan de deontologi-
sche plichten of aan zijn verplichtingen met betrekking tot de 
toegang of de verwerking van persoonsgegevens, bedoeld in 
artikel 19, is strafbaar met de volgende tuchtstraffen:

a) de waarschuwing;

b) de berisping;

c) een boete;

d) de schorsing;

e) de schrapping.

De tuchtstraffen bedoeld in lid 1, a), b) en d), kunnen sa-
mengaan met de verplichting een extra vorming te volgen 
binnen een welbepaalde termijn.

Wanneer een tuchtstraf wordt opgelegd aan een rechts-
persoon, kan eveneens een tuchtstraf worden opgelegd aan 
de natuurlijke persoon of personen, vermeld in artikel 7, § 1, 
of aan de natuurlijke personen ingeschreven op het tableau 
bedoeld in artikel 5, § 4, tweede lid, van wie de tussenkomst 

reprenant les géomètres-experts dont ils couvrent la respon-
sabilité conformément au présent article.

Titre 6. – Contrôle – Discipline

Art. 24. La Chambre exécutive compétente peut rappeler à 
l’ordre chaque personne inscrite à l’Ordre en tant que membre, 
pour les infractions suivantes:

1° lorsque l’intéressé reste en défaut, dans le délai déter-
miné par la Chambre exécutive, de payer tout ou partie des 
cotisations visées à l’article 20;

2° lorsque l’intéressé a omis de faire parvenir la preuve 
de sa couverture en responsabilité civile professionnelle par 
un contrat d’assurance ou de le faire approuver par l’Ordre;

3° lorsque l’intéressé n’a pas rapporté la preuve de sa 
participation à la formation permanente obligatoire visée à 
l’article 31, § 2.

Le membre peut contester le rappel à l’ordre dans les trente 
jours suivant sa notification en vue d’un débat contradictoire 
devant la Chambre d’appel. Le recours est suspensif. La 
Chambre exécutive peut retirer la qualité de membre lorsque 
le membre reste en défaut de s’exécuter trente jours après 
le rappel à l’ordre devenu définitif. Le retrait de la qualité de 
membre entraîne de plein droit l’omission du tableau. Tout 
rappel à l’ordre devenu définitif est mentionné dans le dos-
sier du membre pendant cinq ans. À l’issue de cette période 
de cinq ans, le rappel à l’ordre est effacé automatiquement.

Art. 25. § 1er. Le géomètre-expert inscrit soit au tableau, 
soit dans le registre, qui a manqué aux obligations liées à la 
profession, à ses devoirs déontologiques ou à ses obligations 
en matière d’accès ou de traitement de données à caractère 
personnel visées à l’article 19, est passible d’une des peines 
disciplinaires suivantes:

a) l’avertissement;

b) le blâme;

c) une amende;

d) la suspension;

e) la radiation.

Les peines disciplinaires visées à l’alinéa 1er, a), b) et d), 
peuvent être accompagnées de l’obligation de suivre une 
formation supplémentaire dans un délai déterminé.

Lorsqu’une peine disciplinaire est infligée à une personne 
morale, une peine disciplinaire peut également être infligée 
à la ou les personnes physiques visées à l’article 7 § 1er, ou 
au(x) personnes physiques inscrite(s) au tableau visées à 
l’article 5, § 4, alinéa 2, dont l’intervention est à l’origine des 
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aan de oorsprong ligt van de feiten waarvoor de rechtspersoon 
tuchtrechtelijk bestraft wordt.

De Koning stelt de regels vast volgens dewelke eerherstel 
kan worden verleend.

§ 2. De schorsing bestaat in het verbod om gedurende een 
bepaalde termijn, die niet langer dan twee jaar mag duren, 
het beroep van landmeter-expert als zelfstandige en/of als 
werknemer of ambtenaar uit te oefenen en ongeacht de hoe-
danigheid de beroepstitel te dragen. Zij brengt de ontzegging 
met zich mee van het recht om tijdens deze termijn deel te 
nemen aan de verkiezingen bedoeld in artikelen 36, 39, § 3, 
en 56, en om tijdens deze termijn om het even welk mandaat 
in de organen van de Orde uit te oefenen.

§ 3. De schrapping brengt het verbod met zich mee om het 
beroep, als zelfstandige en/of als werknemer of ambtenaar uit 
te oefenen en om, ongeacht de hoedanigheid, de beroepstitel 
te dragen. Zij brengt de ontzegging met zich mee van het recht 
om deel te nemen aan de verkiezingen bedoeld in artikelen 36, 
39, § 3, en 56 en om in de organen van de Orde om het even 
welk mandaat uit te oefenen.

§ 4. Het tuchtdossier dat stukken bevat die wijzen op een 
misdaad of wanbedrijf en iedere beslissing tot schorsing of 
schrapping die betrekking heeft op feiten die een misdaad 
of wanbedrijf uitmaken, wordt door de Uitvoerende Kamer 
onverwijld naar de voorzitter van de Orde verstuurd, die de 
stukken overmaakt aan het Openbaar Ministerie.

§ 5. In geval van een tuchtbeslissing waarbij een schor-
sing wordt uitgesproken van langer dan een maand of de 
schrapping van het tableau van een landmeter-expert die 
het beroep van syndicus in gevolge artikel 5, § 3, van de wet 
van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep 
van vastgoedmakelaar uitoefent, informeert de geschorste of 
geschrapte persoon via aangetekende zending de voorzitter 
van de laatste algemene vergadering van elke vereniging van 
mede-eigenaars die hij beheert, binnen de 15 dagen over de 
in kracht van gewijsde gegane beslissing. De aangetekende 
zending geeft aan welke maatregelen genomen zijn en geeft 
aan tijdens welke periode de landmeter-expert syndicus de 
activiteiten van landmeter-expert niet meer mag uitoefenen 
of dat hij geschrapt is van het tableau.

De syndicus levert binnen de 15 dagen na de verzending 
ervan het bewijs van de aangetekende zending bedoeld in 
lid 1, aan de bevoegde Uitvoerende Kamer. Het niet-voldoen 
door de syndicus van de informatieplicht aan de voorzitter 
van de laatste algemene vergadering van elke vereniging van 
mede-eigenaars die hij beheert zoals bedoeld in lid 1, wordt 
aanzien als het onwettig dragen van de titel en het onwettig 
uitoefenen van het beroep van landmeter-expert.

Indien de activiteit van syndicus in het kader van een 
rechtspersoon wordt uitgeoefend waarin vastgoedmakelaars 
ingeschreven op het tableau of op de lijst van stagiairs van het 
Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars in de kolom die de 
vastgoedmakelaars syndici bevat of beroepsbeoefenaars van 
vrije beroepen die het beroep in gevolge artikel 5, § 3, van de 

faits pour lesquels la personne morale s’est vue infliger une 
peine disciplinaire.

Le Roi fixe les règles selon lesquelles la réhabilitation peut 
être accordée.

§ 2. La suspension consiste dans l’interdiction d’exercer 
la profession de géomètre-expert en tant qu’indépendant 
et/ou travailleur ou fonctionnaire et de porter, en quelque 
qualité que ce soit, le titre professionnel pendant un terme 
fixé, celui-ci ne pouvant excéder deux années. Elle entraîne 
la privation du droit de participer pendant cette période aux 
élections visées aux articles 36, 39, § 3, et 56, et d’occuper 
pendant cette période quelque mandat que ce soit dans les 
organes de l’Ordre.

§ 3. La radiation entraîne l’interdiction d’exercer la profession 
en tant qu’indépendant et/ou travailleur ou fonctionnaire et 
de porter en quelque qualité que ce soit le titre professionnel. 
Elle entraîne la privation du droit de participer aux élections 
visées aux articles 36, 39, § 3, et 56 et d’exercer quelque 
mandat que ce soit dans les organes de l’Ordre.

§ 4. Le dossier disciplinaire comprenant des éléments réfé-
rant à un crime ou un délit, et toute décision de suspension 
ou de radiation ayant trait à des faits formant un crime ou un 
délit, sont transmis sans délai par la Chambre exécutive au 
président de l’Ordre qui transmet les éléments au Ministère 
public.

§ 5. En cas de décision disciplinaire prononçant une sus-
pension de plus d’un mois ou la radiation du tableau d’un 
géomètre-expert qui exerce la profession de syndic en vertu 
de l’article 5, § 3, de loi du 11 février 2013 organisant la pro-
fession d’agent immobilier, la personne suspendue ou radiée 
concernée informe, par envoi recommandé, le président de 
la dernière assemblée générale de chaque association de 
copropriétaires gérée par lui dans les 15 jours de la décision 
coulée en force de chose jugée. L’envoi recommandé indique 
quelles mesures ont été prises et mentionne pendant quelle 
période le géomètre-expert syndic ne peut plus exercer les 
activités de géomètre-expert ou qu’il est radié du tableau.

Le géomètre-expert syndic fournit dans les 15 jours de 
l’envoi recommandé visé à l’alinéa 1er la preuve de cet envoi à 
la Chambre exécutive compétente. Le non-respect par le géo-
mètre-expert syndic de l’obligation d’information du président 
de la dernière assemblée générale de chaque association de 
copropriétaires gérée par lui visée à l’alinéa 1er est assimilé 
au port illégal du titre et à l’exercice illégal de la profession 
de géomètre-expert.

Si l’activité de syndic est exercée dans le cadre d’une 
personne morale qui comprend des agents immobiliers 
inscrits au tableau ou à la liste des stagiaires de l’Institut 
professionnel des agents immobiliers dans la colonne des 
agents immobiliers syndics ou qui comprend des titulaires 
des professions libérales qui peuvent exercer la profession en 
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wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep 
van vastgoedmakelaar mogen uitoefenen, werkzaam zijn, kan 
de Uitvoerende Kamer die de tuchtbeslissing genomen heeft, 
de syndicus vrijstellen van de verplichting bedoeld in lid 1 om 
de verenigingen van mede-eigenaars te informeren. Dit voor 
zover begeleidende maatregelen voorgesteld worden door 
deze vastgoedmakelaars en/of beroepsbeoefenaars zowel 
met betrekking tot de bescherming van de door de betrokken 
syndicus beheerde verenigingen van mede-eigenaars als 
met betrekking tot hun eventuele vergoeding voor de schade 
geleden in gevolge de ten laste gelegde feiten.

Titel 7. – De Orde

Hoofdstuk 1–Oprichting en taak

Art. 26. Er wordt een Orde van landmeters-experten op-
gericht die rechtspersoonlijkheid heeft.

De zetel van de Orde is gevestigd in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Art. 27. De Orde heeft tot doel te waken over de opleiding 
en te voorzien in de bestendige organisatie van een korps van 
specialisten die bekwaam zijn om het beroep van landmeter-
expert uit te oefenen met alle vereiste waarborgen inzake 
bekwaamheid, onafhankelijkheid en beroepseer en toezicht 
uit te oefenen op de behoorlijke uitvoering van de aan de 
leden toevertrouwde opdrachten.

De Orde verwerkt en houdt de persoonsgegevens bij die 
nodig zijn voor de uitoefening van haar opdrachten overeen-
komstig de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.

In het kader van haar opdracht werkt de Orde nauw samen 
en wisselt ze informatie uit met de bevoegde autoriteiten van 
andere lidstaten, volgens de bepalingen van Titel V van de 
wet van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

De Orde draagt bij tot het behoud van de archieven van 
de landmeters-experten.

Hoofdstuk 2–Organen

Afdeling 1. – Algemene bepalingen

Art. 28. De Orde bestaat uit volgende organen:

1° de Nationale Raad;

2° het Bureau;

3° de Uitvoerende Kamers;

4° de Kamers van Beroep;

5° de Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer van Beroep;

vertu de l’article 5, § 3, de la loi du 11 février 2013 organisant 
la profession d’agent immobilier, la Chambre exécutive qui 
a pris la décision disciplinaire peut dispenser le géomètre-
expert syndic de l’obligation d’information des associations 
de copropriétaires visée à l’alinéa 1er. Ceci pour autant que 
des mesures d’accompagnement soient proposées par ces 
agents immobiliers et/ou titulaires pour veiller à la fois à la 
protection des associations de copropriétaires gérées par 
le géomètre-expert syndic concerné et à leur indemnisation 
éventuelle en raison des faits litigieux.

Titre 7. – L’Ordre

Chapitre 1er–Création et mission

Art. 26. Il est créé un Ordre des géomètres-experts qui 
jouit de la personnalité juridique.

Le siège de l’Ordre est établi dans l’arrondissement admi-
nistratif de Bruxelles-Capitale.

Art. 27. L’Ordre a pour objet de veiller à la formation et 
d’assurer l’organisation permanente d’un corps de spécialistes 
capables d’exercer la profession de géomètre-expert avec 
toutes les garanties requises des points de vue de la com-
pétence, de l’indépendance et de la probité professionnelle, 
et de veiller à une exécution correcte des missions confiées 
à ses membres.

L’Ordre traite et conserve les données à caractère personnel 
nécessaires à l’exercice de ses missions conformément à la 
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel.

Dans le cadre de ses missions, l’Ordre collabore étroitement 
et échange des informations avec les autorités compétentes 
des autres États membres, conformément aux dispositions du 
Titre V de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles.

L’Ordre contribue à la préservation des archives des 
géomètres-experts.

Chapitre 2–Organes

Section 1re. – Dispositions générales

Art. 28. Les organes qui composent l’Ordre sont:

1° le Conseil national;

2° le Bureau;

3° les Chambres exécutives;

4° les Chambres d’appel;

5° la Chambre réunie et la Chambre d’appel réunie;
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6° de Beroepsopleidingscommissie.

Art. 29. De Orde handelt, zowel in rechte als om bedin-
gen en verbintenissen aan te gaan, door toedoen van de 
Nationale Raad.

De Nationale Raad kan zich laten vertegenwoordigen door 
zijn voorzitter of zijn beide ondervoorzitters.

Art. 30. § 1. De werkingskosten van de Orde worden 
gedekt door:

1° de bijdragen van de leden;

2° de schenkingen te haren bate;

3° de bedragen vastgesteld door de Nationale Raad om 
de kosten te dekken, zoals die verbonden aan de behande-
ling van de administratieve dossiers of de organisatie van 
evenementen;

4° de inkomsten uit roerende en onroerende goederen die 
de Orde toebehoren.

§ 2. De Koning bepaalt het bedrag van de presentiegelden, 
de vergoedingen en de onkostenvergoedingen die worden 
toegekend aan:

1° de leden van de organen van de Orde bedoeld in artikel 28;

2° de leden van de Orde op wie de Orde een beroep doet 
in het kader van een commissie, een werkgroep of iedere 
andere opdracht in naam van de Orde;

3° aan de rekeningcommissarissen.

De Koning bepaalt het bedrag van de forfaitaire vergoedingen 
die worden toegekend aan de verslaggever zoals bedoeld in 
de artikelen 39, § 7, tweede lid, 41, § 3, tweede lid, 43, derde 
lid, en 44, vijfde lid.

De in het eerste en tweede lid bedoelde personen mogen 
van de Orde geen andere vergoedingen of presentiegelden 
ontvangen.

Art. 31. § 1. De Koning stelt, op voorstel of na advies van 
de Nationale Raad, de reglementen vast die noodzakelijk zijn 
voor de werking en organisatie van de Orde.

§ 2. De Nationale Raad neemt een voorstel van reglement 
inzake permanente vorming aan, na advies van elk van de 
Uitvoerende Kamers. De minister stelt, op voorstel van de 
Nationale Raad, het reglement inzake permanente vorming 
vast. De permanente vorming bedraagt minstens 20 uur per jaar. 
De Orde biedt de stagiairs per jaar 15 uur gratis vorming aan.

Afdeling 2. – De Nationale Raad en het Bureau

6° la Commission de formation professionnelle.

Art. 29. L’Ordre agit, tant en justice que pour stipuler et 
s’engager, par le biais du Conseil national.

Le Conseil national peut se faire représenter par son pré-
sident ou ses deux vice-présidents.

Art. 30. § 1er. Les frais de fonctionnement de l’Ordre sont 
couverts par:

1° les cotisations des membres;

2° les libéralités effectuées à son profit;

3° les montants fixés par le Conseil national pour couvrir 
les frais tels que ceux liés au traitement des dossiers admi-
nistratifs ou l’organisation des évènements;

4° les revenus de biens mobiliers ou immobiliers appar-
tenant à l’Ordre.

§ 2. Le Roi fixe le montant des jetons de présence, des 
indemnités et des indemnisations de frais alloués:

1° aux membres des organes de l’Ordre visés à l’article 28;

2° aux membres de l’Ordre à qui l’Ordre ferait appel dans 
le cadre d’une commission, d’un groupe de travail ou de toute 
autre mission au nom de l’Ordre;

3° aux commissaires aux comptes.

Le Roi fixe le montant des indemnités forfaitaires allouées au 
rapporteur visé aux articles 39, § 7, alinéa 2, 41, § 3, alinéa 2, 
43, alinéa 3, et 44, alinéa 5.

Les personnes visées dans les alinéas 1er et 2 ne peuvent 
recevoir de l’Ordre d’autres indemnités ou jetons de présence.

Art. 31. § 1er. Le Roi arrête, sur proposition ou après avis 
du Conseil national, les règlements nécessaires pour le fonc-
tionnement et l’organisation de l’Ordre.

§ 2. Le Conseil national adopte une proposition de règle-
ment relatif à la formation permanente après avis de chacune 
des Chambres exécutives. Le ministre arrête, sur proposi-
tion du Conseil national, le règlement relatif à la formation 
permanente. La formation permanente dure un minimum de 
20 heures par an. L’Ordre offre aux stagiaires 15 heures de 
formation gratuite par an.

Section 2. – Le Conseil national et le Bureau
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Art. 32. § 1. De Nationale Raad bestaat uit tien leden. Deze 
leden worden voor een termijn van vijf jaar verkozen door 
en onder de natuurlijke personen die lid zijn van de Orde en 
op de dag van de oproep tot de kandidaten als “actief” zijn 
aangeduid op één van de afdelingen van de lijst “natuurlijke 
personen” op het tableau, met uitzondering van de stagiairs.

70 % van de leden worden verkozen onder de landmeters-
experten, uit de lijst “natuurlijke personen”, die uitsluitend in 
de afdeling “zelfstandigen” ingeschreven zijn en die geen 
ambtenaar of werknemer zijn.

Indien er niet genoeg verkiesbare kandidaten zijn onder de 
landmeters-experten zelfstandigen, worden de openstaande 
functies toegewezen aan andere verkiesbare kandidaten on-
geacht de hoedanigheid waaronder ze het beroep uitoefenen.

Voor elk van de effectieve andere leden, met uitzondering 
van de voorzitter, de eerste ondervoorzitter, de tweede on-
dervoorzitter en de penningmeester, bedoeld in het eerste 
lid, wordt tenminste één plaatsvervanger verkozen volgens 
dezelfde voorwaarden als deze voorzien voor de verkiezing 
van het effectieve lid. Om het quorum van een vergadering 
te eerbiedigen, kan een plaatsvervangend lid eender welk ef-
fectief lid vervangen voor zover hij aan dezelfde voorwaarden 
voldoet als laatstgenoemde. De plaatsvervangers worden 
opgeroepen in dalende volgorde van het aantal stemmen dat 
ze hebben behaald.

§ 2. De Nationale Raad verkiest in zijn midden en bij ge-
heime stemming een voorzitter, een eerste ondervoorzitter, 
een tweede ondervoorzitter en een penningmeester.

Alleen een landmeter-expert die op de dag van de oproep 
tot kandidaten en gedurende een periode van minstens vier 
jaar binnen de periode van tien jaar voorafgaand aan de dag 
van de oproep tot kandidaten als “actief” vermeld staat op het 
tableau, kan tot voorzitter benoemd worden.

De voorzitter en de eerste ondervoorzitter behoren tot een 
verschillende taalgroep. De tweede ondervoorzitter en de 
penningmeester behoren tot een verschillende taalgroep. Van 
de zes andere leden behoren er drie tot de Nederlandstalige 
taalrol en drie tot de Franstalige of Duitstalige taalrol.

§ 3. De tien leden van de Nationale Raad worden verdeeld 
in twee Kamers. De vijf leden van de Nederlandstalige taalrol 
vormen de Nederlandstalige Kamer. De leden van de Franstalige 
en Duitstalige taalrol vormen de Franstalig-Duitstalige Kamer.

Indien minstens een verkiesbare Duitstalige persoon zich 
kandidaat stelt bij de verkiezingen, telt de Franstalig-Duitstalige 
Kamer minstens een Duitstalig lid. Deze kandidaat verklaart 
op eer en bewijst met alle middelen dat hij Duitstalig is.

Indien meerdere Duitstalige kandidaten verkiesbaar zijn, 
is degene met de meeste stemmen automatisch verkozen.

Art. 32. § 1er. Le Conseil national est composé de dix 
membres. Ces membres sont élus pour une durée de cinq 
ans par et parmi les personnes physiques qui sont membres 
de l’Ordre, mentionnés comme “actif” au jour de l’appel aux 
candidats au tableau dans une des sections de la liste “per-
sonnes physiques”, à l’exclusion des stagiaires.

70 % des membres sont élus parmi les géomètres-experts 
de la liste “personnes physiques” qui sont uniquement ins-
crits dans la section “indépendants” et qui ne sont pas des 
fonctionnaires ou des travailleurs.

Toutefois, s’il n’y a pas assez de candidats éligibles parmi 
les géomètres-experts indépendants, les postes vacants sont 
attribués à d’autres candidats éligibles, indifféremment de la 
qualité sous laquelle ils exercent la profession.

Au moins un membre suppléant est élu pour chacun des 
autres membres effectifs visés à l’alinéa 1er, à l’exception du 
président, du premier vice-président, du second vice-président 
et du trésorier, suivant les mêmes conditions que celles prévues 
pour l’élection de ce membre effectif. Pour respecter le quorum 
d’une réunion, un membre suppléant peut remplacer n’importe 
quel membre effectif pour autant qu’il remplisse les mêmes 
conditions que ce dernier. Les suppléants sont convoqués 
dans l’ordre décroissant du nombre de voix qu’ils ont obtenu.

§ 2. Le Conseil national élit en son sein par vote secret un 
président, un premier vice-président, un second vice-président 
et un trésorier.

Seul un géomètre-expert mentionné comme “actif” au 
tableau au jour de l’appel aux candidats, et pour une période 
de minimum quatre ans au cours des dix années précédant 
l’appel aux candidats peut être nommé comme président.

Le président et le premier vice-président appartiennent à 
un groupe linguistique différent. Le second vice-président et 
le trésorier appartiennent à un groupe linguistique différent. 
Parmi les six autres membres, trois d’entre eux appartiennent 
au rôle linguistique néerlandais et les trois autres au rôle 
linguistique français ou allemand.

§ 3. Les dix membres du Conseil national sont répartis en 
deux Chambres. Les cinq membres de rôle linguistique néer-
landais composent la Chambre d’expression néerlandaise. 
Les membres des rôles linguistiques français et allemand 
composent la Chambre d’expression française-allemande.

La Chambre d’expression française-allemande compte au 
moins un membre germanophone si au moins un candidat 
de langue allemande éligible s’est présenté aux élections. Ce 
candidat déclare sur l’honneur et établit par tout moyen qu’il 
est germanophone.

Si plusieurs candidats de langue allemande sont éligibles, 
celui qui a le plus de voix est d’office élu.
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§ 4. De stagiairs verkiezen jaarlijks in hun midden per Kamer 
van de Nationale Raad een afgevaardigde die hen vertegen-
woordigt binnen deze Kamer. De stagiairs-afgevaardigden 
wonen de vergaderingen van de kamers van de Nationale 
Raad bij met raadgevende stem.

§ 5. De beslissingen van de Nationale Raad van de Orde 
worden bij aanwezigheid van minstens de helft van de leden, 
onder wie de voorzitter, of zijn plaatsvervanger, en bij meerder-
heid van stemmen genomen. Bij staking van stemmen is de 
stem van de voorzitter beslissend. Als de voorzitter afwezig 
is, neemt de eerste ondervoorzitter zijn functie waar. Als de 
eerste ondervoorzitter afwezig is, neemt de tweede onder-
voorzitter zijn functie waar.

Art. 33. § 1. De Nationale Raad heeft tot taak:

1° adviezen uitbrengen of voorstellen formuleren voor 
reglementen of andere besluiten bedoeld in de wet;

2° technische normen en aanbevelingen eigen aan de 
uitoefening van het beroep uitvaardigen en publiceren op de 
website van de Orde;

3° de voorzitter, vicevoorzitters en leden van de 
Beroepsopleidingscommissie benoemen;

4° informatie en gegevens over het beroep uitwisselen met 
de instanties van andere lidstaten;

5° het bedrag van de aan de minister voor te stellen ver-
goedingen vaststellen en toezien op de betaling ervan;

6° de Orde, als eiser en als verweerder, vertegenwoordigen 
bij de gerechtelijke autoriteiten;

7° toezien op de naleving van de voorwaarden voor toegang 
tot het beroep en daartoe gerechtelijke procedures inleiden, 
met name door bij de gerechtelijke instanties elke inbreuk op 
de wetten en reglementen tot bescherming van de beroepstitel 
en tot organisatie van het beroep aan te geven en door deze 
instanties om alle maatregelen te verzoeken die een einde 
kunnen maken aan een dergelijke inbreuk of om schadever-
goeding te krijgen;

8° het voorstel van jaarrekening en het voorstel of de wij-
ziging van de begroting opstellen;

9° alle maatregelen nemen om de opdrachten uit te voeren 
die hem bij of krachtens de wet worden toevertrouwd.

§ 2. De minister draagt een regeringscommissaris en een 
plaatsvervanger, beiden ambtenaar bij de FOD Economie bij 
de Orde, voor. Zij worden benoemd door de Koning.

De regeringscommissaris houdt toezicht op de handelingen 
van de Nationale Raad van de Orde. Hij wordt uitgenodigd op 
de vergaderingen van de Nationale Raad. De notulen worden 
hem meegedeeld. Hij kan bovendien kennisnemen van alle 
beslissingen en documenten van de Nationale Raad. Hij krijgt 

§ 4. Les stagiaires élisent annuellement en leur sein un 
délégué par Chambre du Conseil national qui les représente 
au sein de cette Chambre. Les délégués stagiaires assistent 
aux réunions des chambres du Conseil national avec voix 
consultative.

§ 5. Les décisions du Conseil national de l’Ordre sont prises 
en présence d’au moins la moitié des membres, parmi lesquels 
le président, ou son remplaçant, à la majorité des voix. En cas 
de parité des voix, la voix du président est prépondérante. En 
cas d’absence du président, le premier vice-président assume 
ses fonctions. En l’absence du président et du premier vice-
président, le second vice-président assume ses fonctions.

Art. 33. § 1er. Le Conseil national a pour mission:

1° d’émettre des avis ou de formuler les propositions de 
règlements ou autres arrêtés visés dans la loi;

2° d’émettre et de publier sur le site internet de l’Ordre des 
normes techniques et des recommandations spécifiques à 
l’exercice de la profession;

3° de nommer le président, les vice-présidents et les 
membres de la Commission de formation professionnelle;

4° d’échanger des informations et des données avec les 
instances d’autres États membres en ce qui concerne la 
profession;

5° de fixer le montant des cotisations à proposer au ministre 
et d’en assurer le paiement;

6° de représenter l’Ordre, en tant que demandeur et défen-
deur, auprès des autorités judiciaires;

7° de veiller au respect des conditions d’accès à la pro-
fession et, à cet effet, d’ester en justice, notamment en dé-
nonçant aux autorités judiciaires toute infraction aux lois et 
règlements protégeant le titre professionnel et organisant la 
profession et en requérant de ces autorités toute mesure de 
nature à faire cesser une telle infraction, voire à obtenir des 
dédommagements;

8° de formuler la proposition de comptes annuels de pro-
position ou de modification du budget;

9° de prendre toutes les mesures pour s’acquitter des 
missions qui lui sont attribuées par ou en vertu de la loi.

§ 2. Le ministre propose un commissaire du gouvernement 
et un suppléant, fonctionnaires du SPF Économie auprès de 
l’Ordre. Ils sont nommés par le Roi.

Le commissaire du gouvernement contrôle les actes du 
Conseil national de l’Ordre. Il est invité aux réunions du Conseil 
national. Les procès-verbaux lui sont communiqués. Il peut, 
en outre, prendre connaissance de toutes les décisions et 
documents du Conseil national. Il reçoit toutes les informations 
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alle informatie alsook alle documenten die hem in staat stel-
len zijn opdracht te vervullen. Hij kan een vergadering van de 
Nationale Raad bijeenroepen.

De regeringscommissaris beschikt over een termijn van 
vijftien werkdagen om bij de minister beroep in te stellen te-
gen de uitvoering van elke beslissing van de Nationale Raad 
die strijdig is met het wettelijk en reglementair kader, die 
niet behoort tot de opdracht van de Nationale Raad, die de 
solvabiliteit van de Orde in gevaar kan brengen of die strijdig 
is met de goedgekeurde begroting door de Nationale Raad, 
zoals bedoeld in artikel 35.

Deze termijn gaat in op de dag waarop de regeringscom-
missaris in kennis gesteld wordt van het proces-verbaal van 
de beslissing. Het beroep heeft schorsende kracht.

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft uitgesproken 
binnen een termijn van vijftien werkdagen, te rekenen van 
de ontvangst van het beroep, wordt de beslissing definitief.

De Koning bepaalt het bedrag van de taakvergoeding van 
de regeringscommissaris en van zijn plaatsvervanger.

Art. 34. De voorzitter, de eerste ondervoorzitter, de tweede 
ondervoorzitter en de penningmeester van de Nationale Raad 
vormen het Bureau van de Nationale Raad.

Het Bureau is belast met het dagelijks beheer van de Orde. 
Dit omvat het afhandelen van de lopende zaken, het toezicht 
op het financieel beheer van de Orde, het voorbereiden van 
de vergaderingen van de Nationale Raad, het aanwerven en 
het beheer van het personeel en alle andere door de Nationale 
Raad bepaalde opdrachten krachtens artikel 33, met uitzon-
dering echter van de door of krachtens deze wet uitdrukkelijk 
aan de Nationale Raad toevertrouwde opdrachten.

Het Bureau neemt alle maatregelen die nodig zijn ter voor-
bereiding alsook ter uitvoering van de beslissingen van de 
Nationale Raad en stelt de agenda van de vergaderingen op.

Art. 35. § 1. De penningmeester is de bewaarder van alle 
roerende goederen van de Orde. Hij zorgt voor het innen van 
de bijdragen en van alle aan de Orde verschuldigde sommen 
en geeft er kwijting van. Hij stelt de ontwerpen van jaarrekening 
op alsook het ontwerp van begroting. Op het einde van elk 
trimester legt hij aan de Nationale Raad een overzicht van de 
financiële toestand voor, samen met een staat van uitvoering 
van de begroting.

De betalingen worden ondertekend door de penningmeester 
en de voorzitter. In geval van afwezigheid van de penning-
meester worden zij ondertekend door de voorzitter en de 
eerste ondervoorzitter of, indien laatstgenoemde niet aanwezig 
is, de tweede ondervoorzitter. In geval van afwezigheid van 
de voorzitter worden ze getekend door de penningmeester 
en de eerste ondervoorzitter of, indien laatstgenoemde niet 
aanwezig is, de tweede ondervoorzitter.

De penningmeester oefent de in dit artikel bedoelde taken 
uit onder de verantwoordelijkheid van het Bureau.

et documents lui permettant d’accomplir sa mission. Il peut 
convoquer une réunion du Conseil national.

Le commissaire du gouvernement dispose d’un délai de 
quinze jours ouvrables pour introduire son recours auprès 
du ministre contre l’exécution de toute décision du Conseil 
national qui est contraire au cadre légal et réglementaire ou 
qui ne rentre pas dans les missions du Conseil national, qui 
est de nature à compromettre la solvabilité de l’Ordre ou qui 
est contraire au budget approuvé par le Conseil national, tel 
que visé à l’article 35.

Ce délai court à partir du jour où le commissaire du gouver-
nement a eu connaissance du procès-verbal de la décision. 
Le recours est suspensif.

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation dans un délai de 
quinze jours ouvrables à compter de la réception du recours, 
la décision devient définitive.

Le Roi détermine le montant de l’indemnité de fonction du 
commissaire du gouvernement et de son suppléant.

Art. 34. Le président, le premier vice-président, le second 
vice-président et le trésorier du Conseil national forment le 
Bureau du Conseil national.

Le Bureau est chargé de la gestion journalière de l’Ordre. 
Ceci inclut la conduite des affaires courantes, la surveillance 
de la gestion financière de l’Ordre, la préparation des réunions 
du Conseil national, l’engagement et la direction du personnel 
et toutes autres missions définies par le Conseil national en 
vertu de l’article 33, à l’exception toutefois des attributions 
expressément confiées au Conseil national par ou en vertu 
de la présente loi.

Le Bureau prend toutes les mesures nécessaires à la pré-
paration et à l’exécution des décisions du Conseil national, 
et il établit l’ordre du jour des séances.

Art. 35. § 1er. Le trésorier est dépositaire de tous les biens 
meubles de l’Ordre. Il assure la perception des cotisations et 
de toutes sommes dues à l’Ordre et il en délivre quittance. Il 
établit les projets de comptes annuels ainsi que le projet de 
budget. À la fin de chaque trimestre, il présente au Conseil 
national un aperçu de la situation financière, accompagné 
d’un état de l’exécution du budget.

Les paiements sont signés par le trésorier et le président. 
En cas d’absence du trésorier, ils sont signés par le président 
et le premier vice-président ou, si ce dernier est absent, le 
second vice-président. En l’absence du président, ils sont 
signés par le trésorier et le premier vice-président, ou si ce 
dernier est absent, le second vice-président.

Le trésorier exécute les missions visées au présent article 
sous la responsabilité du Bureau.
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Ten laatste in de loop van het laatste trimester van het jaar 
legt het Bureau het begrotingsontwerp voor het volgende 
werkjaar ter goedkeuring aan de Nationale Raad voor.

Uiterlijk twee weken na de goedkeuring van het begro-
tingsontwerp door de Nationale Raad legt deze het ontwerp 
voor aan de minister.

De minister beschikt over een termijn van 30 dagen na 
ontvangst van het ontwerp om hetzij het ontwerp goed te keu-
ren, hetzij zijn opmerkingen over te maken aan de Nationale 
Raad. Bij afwezigheid van beslissing binnen deze termijn is het 
ontwerp goedgekeurd. De Nationale Raad beschikt over een 
termijn van 15 dagen na ontvangst van de opmerkingen van 
de minister om het begrotingsontwerp aan te passen. Indien 
de Nationale Raad geen gevolg geeft aan de opmerkingen 
van de minister, kan deze laatste een begroting opleggen.

De Nationale Raad kan in de loop van het werkjaar steeds 
aan de minister een wijziging van de goedgekeurde ontwerp-
begroting voorstellen indien de verrekening van de inkomsten 
en uitgaven dit vereisen.

§ 2. De begroting van de Nationale Raad wordt nagekeken 
door twee commissarissen, beiden lid van de Orde, waarvan 
de ene ingeschreven is door de Nederlandstalige Uitvoerende 
Kamer en de andere door de Franstalig-Duitstalige Uitvoerende 
Kamer. De commissarissen worden door de minister be-
noemd voor een periode van een jaar en kunnen twee keer 
herverkozen worden. Een voorstel tot benoeming van twee 
commissarissen wordt door de Nationale Raad gevoegd bij 
het ontwerp van begroting dat hij aan de minister toestuurt.

De commissarissen worden belast met het nazicht van de 
overeenstemming van de verrekening van de inkomsten en 
uitgaven met het goedgekeurd ontwerp van begroting. De 
opdracht van commissaris is onverenigbaar met de uitoefening 
van een mandaat of een andere opdracht binnen de Orde.

Bij het trimestrieel onderzoek van de rekeningen door de 
Nationale Raad bedoeld in paragraaf 1, leggen de commissaris-
sen een verslag neer over hun onderzoek van de rekeningen.

De rekeningen worden opgemaakt volgens het door de 
Koning bepaalde model en op de zetel van de Orde ter be-
schikking gehouden van de ingeschreven leden.

Art. 36. De Koning bepaalt de regels inzake de organisatie 
van de verkiezingen van de leden van de Nationale Raad.

De minister kan bij aangetekende zending, op gemotiveerd 
verzoek van de voorzitter van de Uitvoerende Kamer waartoe 
de kandidaat behoort, een kandidatuur weigeren wegens 
onverenigbaarheid van de opgegeven mandaten en functies 
met de uitoefening van het beoogde mandaat. De kandidaat 
kan beroep indienen tegen deze beslissing bij de Raad van 
State binnen de acht dagen na ontvangst van de aangete-
kende zending. De Raad van State doet uitspraak binnen een 
termijn van zestig dagen.

Au plus tard dans le courant du dernier trimestre de l’année, 
le Bureau soumet à l’approbation du Conseil national le projet 
de budget pour l’exercice suivant.

Au plus tard deux semaines après l’approbation du projet 
de budget par le Conseil national, ce dernier soumet le projet 
au ministre.

Le ministre dispose d’un délai de 30 jours après réception du 
projet afin, soit de l’approuver, soit de formuler ses remarques 
à l’adresse du Conseil national. À défaut d’une décision au 
terme de ce délai, le projet est approuvé. Le Conseil national 
dispose d’un délai de 15 jours après réception des remarques 
formulées par le ministre pour adapter le projet de budget. 
Si le Conseil national ne donne pas suite aux remarques du 
ministre, ce dernier peut imposer un budget.

Au cours de l’exercice, le Conseil national peut toujours 
proposer au ministre une modification du projet de budget 
approuvé si l’imputation des recettes et des dépenses l’exige.

§ 2. Le budget du Conseil national est vérifié par deux 
commissaires, tous deux membres de l’Ordre et inscrits pour 
l’un par la Chambre exécutive d’expression néerlandaise et 
pour l’autre par la Chambre exécutive d’expression française-
allemande. Les commissaires sont nommés par le ministre 
pour une période d’un an et sont rééligibles deux fois. Une 
proposition de nomination de deux commissaires est jointe au 
projet de budget que le Conseil national adresse au ministre.

Les commissaires sont chargés du contrôle de la conformité 
de l’imputation des recettes et des dépenses par rapport au 
projet de budget approuvé. La mission de commissaire est 
incompatible avec l’exercice d’un mandat ou d’une autre 
mission au sein de l’Ordre.

Lors de l’examen trimestriel des comptes par le Conseil 
national visé au paragraphe 1er, les commissaires déposent 
un rapport concernant l’examen qu’ils ont fait des comptes.

Les comptes sont dressés conformément au modèle arrêté 
par le Roi et sont tenus à la disposition des membres inscrits, 
au siège de l’Ordre.

Art. 36. Le Roi détermine les règles d’organisation des 
élections des membres du Conseil national.

Le ministre peut, par envoi recommandé, sur avis motivé 
du président de la Chambre exécutive dont relève le candidat, 
refuser une candidature en raison de l’incompatibilité des 
mandats et fonctions exercés avec le mandat visé. Le candidat 
peut introduire un recours contre cette décision auprès du 
Conseil d’État dans les huit jours après réception de l’envoi 
recommandé. Le Conseil d’État statue sur le recours dans 
un délai de soixante jours.
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Art. 37. Elke kiezer kan beroep indienen tegen de verkie-
zingsresultaten bij de Raad van State binnen de acht dagen 
na de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad. Op straffe 
van onontvankelijkheid wordt het beroep voorafgaandelijk 
per aangetekende zending of tegen ontvangstbevestiging 
betekend aan de voorzitter van de Orde.

De Raad van State doet uitspraak binnen een termijn van 
zestig dagen.

Art. 38. Indien de verkiezing geheel of gedeeltelijk nietig 
wordt verklaard alsook ingeval van beroep tegen de verkie-
zingsresultaten, nemen de uittredende mandatarissen de 
betrokken mandaten verder waar zolang die niet opnieuw zijn 
ingevuld. Indien de verkiezingen geheel of gedeeltelijk nietig 
worden verklaard, stelt de minister de datum vast waarop 
nieuwe verkiezingen moeten worden gehouden.

Afdeling 3. – De Uitvoerende Kamers

Art. 39. § 1. De Orde bestaat uit twee Uitvoerende Kamers, 
één Nederlandstalige Kamer en één Franstalig-Duitstalige 
Kamer.

Hun bevoegdheid wordt bepaald, voor de zelfstandigen 
door de plaats waar de aanvrager zijn beroep voor het eerst 
zal uitoefenen of later door de plaats waar zijn hoofdvestiging 
zich bevindt en, voor de ambtenaren en werknemers, door de 
plaats van tewerkstelling.

Indien deze plaats gelegen is in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, hangt die bevoegdheid af van de taal die werd ge-
bruikt in de aanvraag om toegang te krijgen tot het beroep of 
tot het dragen van de titel.

Elk lid dat onvoldoende kennis heeft van de taal die de 
Uitvoerende Kamer waaronder hij ressorteert bij de rechtsple-
ging gebruikt, mag, in een tuchtprocedure bij aanvang van het 
tegen hem ingestelde onderzoek, aan de Orde laten weten dat 
hij zich tijdens de zitting door een tolk wenst te laten bijstaan.

§ 2. Elke Uitvoerende Kamer bestaat uit een werkende 
voorzitter en vier werkende leden. Voor elke Uitvoerende 
Kamer wordt eveneens een plaatsvervangende voorzitter 
benoemd en worden vier plaatsvervangende leden verkozen. 
De plaatsvervangende voorzitter vervangt de voorzitter tijdens 
zijn afwezigheid. De plaatsvervangende leden vervangen 
eender welk afwezig lid.

De werkende voorzitter en zijn plaatsvervanger worden 
door de Koning voor vijf jaar benoemd onder de werkende of 
ere-magistraten of onder de advocaten die sinds ten minste 
vijf jaar zijn ingeschreven op het tableau van de Orde van 
Advocaten. Voor elke Uitvoerende Kamer worden de vier wer-
kende leden en de vier plaatsvervangers voor vijf jaar verkozen 
door en onder de natuurlijke personen die lid zijn van de Orde 
en als “actief” op het tableau zijn vermeld, met uitzondering 
van de stagiairs. De plaatsvervangers worden opgeroepen 
in dalende volgorde van het aantal stemmen dat ze behaald 
hebben. Elke Uitvoerende Kamer telt drie landmeters-experten 
die het beroep uitoefenen als zelfstandige waarvan minstens 

Art. 37. Tout électeur peut introduire un recours contre 
les résultats des élections auprès du Conseil d’État dans 
les huit jours de leur publication au Moniteur belge. À peine 
d’irrecevabilité, le recours est préalablement notifié par envoi 
recommandé ou contre accusé de réception au président de 
l’Ordre.

Le Conseil d’État statue sur le recours dans un délai de 
soixante jours.

Art. 38. En cas d’annulation totale ou partielle des élections 
ainsi qu’en cas de recours contre les résultats des élections, 
les mandataires sortants assument la vacance des mandats 
concernés aussi longtemps que dure cette vacance. Si l’élec-
tion est annulée partiellement ou totalement, le ministre fixe la 
date à laquelle il y a lieu de procéder à de nouvelles élections.

Section 3. – Les Chambres exécutives

Art. 39. § 1er. L’Ordre est composé de deux Chambres 
exécutives, une Chambre d’expression néerlandaise et une 
Chambre d’expression française-allemande.

Leur compétence est déterminée, pour les indépendants, 
par le lieu où le demandeur exercera sa profession pour la 
première fois ou ultérieurement par celui de son principal 
établissement et, pour les fonctionnaires et les travailleurs, 
par le lieu de travail.

Si ce lieu est situé dans la Région de Bruxelles-Capitale, 
cette compétence dépend de la langue utilisée dans la demande 
d’accès à la profession ou de port du titre professionnel.

Tout membre qui ne possède pas une connaissance suf-
fisante de la langue de la procédure utilisée par la Chambre 
exécutive dont il ressort, peut, dans une procédure disciplinaire, 
au début de l’enquête ouverte contre lui, indiquer à l’Ordre 
qu’il souhaite se faire assister par un interprète.

§ 2. Chaque Chambre exécutive est composée d’un pré-
sident effectif et de quatre membres effectifs. Pour chaque 
Chambre exécutive, un président suppléant est également 
nommé et quatre membres suppléants sont élus. Le président 
suppléant remplace le président en son absence. Les membres 
suppléants remplacent n’importe quel membre absent.

Le président effectif et son suppléant sont nommés par 
le Roi pour une période de cinq ans parmi les magistrats 
effectifs ou honoraires, ou parmi les avocats qui sont inscrits 
au tableau de l’Ordre des avocats depuis au moins cinq ans. 
Pour chaque Chambre exécutive, les quatre membres effectifs 
et les quatre membres suppléants sont élus pour une période 
de cinq ans par et parmi les personnes physiques qui sont 
membres de l’Ordre et qui sont mentionnées comme “actif” 
au tableau, à l’exclusion des stagiaires. Les suppléants sont 
classés dans l’ordre dans lequel ils seront convoqués dans 
l’ordre décroissant du nombre de voix qu’ils ont obtenu. Chaque 
Chambre exécutive compte trois géomètres-experts exerçant 
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één uitsluitend ingeschreven is in de afdeling “zelfstandigen” 
en geen ambtenaar of werknemer is.

§ 3. De Koning bepaalt de regels inzake de organisatie van 
de verkiezingen van de leden van de Uitvoerende Kamers.

De minister kan bij aangetekende zending, op gemotiveerd 
verzoek van de voorzitter van de betrokken Uitvoerende Kamer, 
een kandidatuur weigeren wegens onverenigbaarheid van de 
opgegeven mandaten en functies met de uitoefening van het 
beoogde mandaat. De kandidaat kan beroep indienen tegen 
deze beslissing bij de Raad van State binnen de acht dagen 
na ontvangst van de aangetekende zending. De Raad van 
State doet uitspraak binnen een termijn van zestig dagen.

§ 4. Elke kiezer kan beroep indienen tegen de verkie-
zingsresultaten bij de Raad van State binnen de acht dagen 
na de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad. Op straffe 
van onontvankelijkheid wordt het beroep voorafgaandelijk 
per aangetekende zending of tegen ontvangstbevestiging 
betekend aan de voorzitter van de Orde.

De Raad van State doet uitspraak binnen een termijn van 
zestig dagen.

Indien de verkiezingen geheel of gedeeltelijk nietig worden 
verklaard, alsook ingeval van beroep tegen de verkiezingsre-
sultaten, nemen de uittredende mandatarissen de betrokken 
mandaten verder waar zolang die niet opnieuw zijn ingevuld. 
Indien de verkiezingen geheel of gedeeltelijk nietig worden 
verklaard, stelt de minister de datum vast waarop nieuwe 
verkiezingen moeten worden gehouden.

§ 5. De Uitvoerende Kamers beraadslagen slechts op geldige 
wijze indien de werkende voorzitter of zijn plaatsvervanger 
en drie werkende of plaatsvervangende leden aanwezig zijn.

De beslissingen worden genomen bij meerderheid van 
stemmen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter 
beslissend.

§ 6. Elke Uitvoerende Kamer wordt bijgestaan door zijn 
werkend griffier of door zijn plaatsvervanger, gekozen door de 
Nationale Raad uit de leden van het personeel van de Orde.

§ 7. De voorzitter van een Uitvoerende Kamer die ingelicht 
is over een tekortkoming of bij wie een klacht in tuchtzaken of 
een geschil inzake erelonen aanhangig is gemaakt, kan een 
werkend of plaatsvervangend lid van de Uitvoerende Kamer 
aanwijzen om de zaak te onderzoeken. Deze brengt verslag 
uit aan de voorzitter.

De verslaggever kan worden gehoord door de betrokken 
Uitvoerende Kamer. Hij neemt niet deel aan de beraadslagingen.

§ 8. Hoger beroep tegen iedere beslissing van een 
Uitvoerende Kamer of tegen het uitblijven ervan kan worden 
ingesteld bij de bevoegde Kamer van Beroep.

la profession en tant qu’indépendant, dont un au moins est 
inscrit uniquement dans la section “indépendants” et n’est 
pas fonctionnaire ou travailleur.

§ 3. Le Roi détermine les règles d’organisation des élections 
des membres des Chambres exécutives.

Le ministre peut, par envoi recommandé, sur avis motivé 
du président de la Chambre exécutive concernée, refuser 
une candidature en raison de l’incompatibilité des mandats 
et fonctions exercé(e)s avec le mandat visé. Le candidat peut 
introduire un recours contre cette décision auprès du Conseil 
d’État dans les huit jours après réception de l’envoi recom-
mandé. Le Conseil d’État statue dans un délai de soixante jours.

§ 4. Tout électeur peut introduire un recours contre les résul-
tats des élections auprès du Conseil d’État dans les huit jours 
de leur publication au Moniteur belge. À peine d’irrecevabilité, 
le recours est préalablement notifié par envoi recommandé ou 
contre accusé de réception au président de l’Ordre.

Le Conseil d’État statue sur le recours dans un délai de 
soixante jours.

En cas d’annulation totale ou partielle des élections ainsi 
qu’en cas de recours contre les résultats des élections, les 
mandataires sortants assument la vacance des mandats 
concernés aussi longtemps que dure cette vacance. Si l’élec-
tion est annulée partiellement ou totalement, le ministre fixe la 
date à laquelle il y a lieu de procéder à de nouvelles élections.

§ 5. Les Chambres exécutives ne délibèrent valablement 
que si le président effectif ou son suppléant et trois membres 
effectifs ou suppléants sont présents.

Les décisions sont prises à la majorité des voix.

En cas de parité des voix, celle du président est 
prépondérante.

§ 6. Chaque Chambre exécutive est assistée de son greffier 
effectif, ou de son greffier suppléant, désignés par le Conseil 
national parmi les membres du personnel de l’Ordre.

§ 7. Le président d’une Chambre exécutive, informé d’un 
manquement ou saisi d’une plainte en matière disciplinaire ou 
d’un litige en matière d’honoraires, peut désigner un membre 
effectif ou suppléant de la Chambre exécutive chargé d’instruire 
l’affaire. Celui-ci fait rapport au président.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre exécutive 
concernée. Il ne participe pas aux délibérations.

§ 8. Un recours peut être introduit auprès de la Chambre 
d’appel compétente contre chaque décision, ou contre l’absence 
de décision, d’une Chambre exécutive.
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Art. 40. De Uitvoerende Kamers hebben tot taak:

1° uitspraak doen over de aanvragen tot inschrijving op 
het tableau en in het register en over de aanvragen bedoeld 
in artikel 4, § 2, tweede lid;

2° een advies verlenen over het reglement inzake perma-
nente vorming bedoeld in artikel 31, § 2;

3° een opleiding erkennen op basis van de regels vastgelegd 
in het reglement inzake permanente vorming;

4° ervoor zorgen dat de bepalingen van deze wet worden 
nageleefd en elke inbreuk overmaken aan de voorzitter van 
de Orde;

5° een advies verlenen over de vakken en het programma 
en de voorwaarden van het bekwaamheidsexamen bedoeld 
in artikel 7, § 2, 4°, alsook over de toepassing van het regle-
ment betreffende de beroepsopleiding en de voorschriften 
van de plichtenleer;

6° waken over de naleving van het reglement betreffende 
de beroepsopleiding, de plichtenleer en uitspraak doen in 
tuchtzaken;

7° uitspraak doen inzake erelonen;

8° bij een geschil betreffende erelonen, op gezamenlijk ver-
zoek van de partijen, de erelonen van de landmeters-experten 
vastleggen en op verzoek van de Hoven en Rechtbanken er 
advies over geven;

9° uitspraak doen over het ontzeggen van de toegang tot 
de databanken en de gegevens bedoeld in artikel 19.

Afdeling 4. – De Kamers van Beroep

Art. 41. § 1. De Orde bestaat uit twee Kamers van Beroep, 
één Nederlandstalige Kamer en één Franstalig-Duitstalige 
Kamer.

Hun samenstelling wordt bepaald overeenkomstig artikel 39, 
§ 2. Ze beraadslagen en beslissen volgens de procedure 
bepaald in artikel 39, § 5. Artikel 39, §§ 3 en 4, is ook van 
toepassing.

§ 2. Elke Kamer van Beroep wordt bijgestaan door zijn 
werkend griffier of door zijn plaatsvervanger, gekozen door de 
Nationale Raad uit de leden van het personeel van de Orde.

§ 3. De voorzitter van de Kamer van Beroep bij wie een 
beroep tegen een beslissing van een Uitvoerende Kamer of 
tegen het uitblijven ervan aanhangig is gemaakt, kan een 
werkend of plaatsvervangend lid van de Kamer van Beroep 
aanwijzen om de zaak te onderzoeken. Dat lid brengt verslag 
uit aan de voorzitter.

De verslaggever kan worden gehoord door de Kamer van 
Beroep. Hij neemt niet deel aan de beraadslagingen.

Art. 40. Les Chambres exécutives ont pour mission:

1° de statuer sur les demandes d’inscription au tableau et au 
registre et sur les demandes visées à l’article 4, § 2, alinéa 2;

2° de donner un avis sur le règlement relatif à la formation 
permanente visé à l’article 31, § 2;

3° d’agréer une formation organisée sur base des règles 
fixées dans le règlement relatif à la formation permanente;

4° de veiller au respect des dispositions de la présente loi 
et de signaler toute infraction au président de l’Ordre;

5° de donner un avis sur les matières et le programme et 
les conditions de l’examen d’aptitude, visé à l’article 7, § 2, 
4°, de même que sur le règlement relatif à la formation pro-
fessionnelle et les règles de déontologie;

6° de veiller au respect du règlement relatif à la formation 
professionnelle, de la déontologie et de statuer en matière 
disciplinaire;

7° de statuer en matière d’honoraires;

8° de fixer le montant des honoraires des géomètres-
experts, à la demande conjointe des parties à un litige en 
matière d’honoraires, et de donner leurs avis en la matière à 
la demande des Cours et Tribunaux;

9° de statuer sur le refus d’accès aux bases de données 
et aux données visées à l’article 19.

Section 4. – Les Chambres d’appel

Art. 41. § 1er. L’Ordre est composé de deux Chambres 
d’appel, une Chambre d’expression néerlandaise et une 
Chambre d’expression française-allemande.

Leur composition est déterminée conformément à l’article 39, 
§ 2. Elles délibèrent et décident selon la procédure détermi-
née à l’article 39, § 5. L’article 39, §§ 3 et 4, est également 
d’application.

§ 2. Chaque Chambre d’appel est assistée de son greffier 
effectif, ou de son suppléant, désignés par le Conseil national 
parmi les membres du personnel de l’Ordre.

§ 3. Le président de la Chambre d’appel, auprès de laquelle 
un recours est introduit contre une décision d’une Chambre 
exécutive, ou en raison de l’absence de décision, peut dési-
gner un membre effectif ou suppléant de la Chambre d’appel 
chargé d’instruire l’affaire. Ce membre fait rapport au président.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre d’appel. 
Il ne participe pas aux délibérations.
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Art. 42. Het beroep heeft schorsende kracht. Het kan wor-
den ingesteld door de landmeter-expert op wie de beslissing 
betrekking heeft.

Het beroep tegen een beslissing inzake erelonen kan 
worden ingediend door de betrokken landmeter-expert en 
door de klager.

Afdeling 5. – De Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer 
van Beroep

Art. 43. De Verenigde Kamer bestaat uit de voorzitters van 
de Uitvoerende Kamers of hun plaatsvervangers en uit twee 
leden van elke Uitvoerende Kamer of hun plaatsvervangers.

Ze beraadslaagt slechts geldig in aanwezigheid van al haar 
leden of hun plaatsvervangers.

De verslaggever kan worden gehoord door de Verenigde 
Kamer. Hij neemt niet deel aan de beraadslagingen over het 
betreffende dossier.

De oudste werkende voorzitter in jaren of, indien hij afwezig 
of verhinderd is, de werkende voorzitter van de andere Kamer 
neemt het voorzitterschap van de Verenigde Kamer waar. Indien 
de twee werkende voorzitters afwezig of verhinderd zijn, wordt 
de opdracht waargenomen door de oudste plaatsvervangend 
voorzitter in jaren of, bij gebreke, door de plaatsvervangende 
voorzitter van de andere Kamer.

De beslissingen worden genomen bij meerderheid van 
stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzit-
ter van de Verenigde Kamer beslissend.

De betrokkenen kunnen zich tijdens de zitting laten bijstaan 
door een tolk.

De betwistingen tussen personen die zijn ingeschreven op 
tableaus die werden opgemaakt door de twee Uitvoerende 
kamers, behoren tot de bevoegdheid van deze Verenigde Kamer.

De griffiers komen collegiaal tussen.

Art. 44. De Verenigde Kamer van Beroep bestaat uit de 
twee voorzitters of hun plaatsvervangers en uit twee leden 
van elke Kamer van Beroep of hun plaatsvervangers.

Ze beraadslaagt slechts geldig in aanwezigheid van al haar 
leden of hun plaatsvervangers.

De verslaggever kan worden gehoord door de Verenigde 
Kamer van Beroep. Hij neemt niet deel aan de beraadslagingen 
betreffende het betrokken dossier.

De oudste werkende voorzitter in jaren of, indien hij afwezig 
of verhinderd is, de werkende voorzitter van de andere Kamer 
van Beroep, neemt het voorzitterschap van de Verenigde 
Kamer van Beroep waar. Indien de twee werkende voorzitters 

Art. 42. Le recours a un effet suspensif. Il peut être introduit 
par le géomètre-expert concerné par la décision.

Le recours contre une décision relative aux honoraires 
peut être introduit par le géomètre-expert concerné et par 
le plaignant.

Section 5. – La Chambre réunie et la Chambre d’appel réunie

Art. 43. La Chambre réunie est composée des présidents 
des Chambres exécutives ou de leurs suppléants et de deux 
membres effectifs de chaque Chambre exécutive ou de leurs 
suppléants.

Elle ne délibère valablement qu’en présence de tous ses 
membres ou de leurs suppléants.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre réunie. Il 
ne participe pas aux délibérations sur le dossier concerné.

Le président effectif doyen d’âge ou, s’il est absent ou 
empêché, le président effectif de l’autre Chambre, exerce 
la présidence de la Chambre réunie. Si les deux présidents 
effectifs sont absents ou empêchés, la fonction est assumée 
par le président suppléant doyen d’âge ou, à défaut, par le 
président suppléant de l’autre Chambre.

Les décisions sont prises à la majorité des voix. En cas 
de parité des voix, la voix du président de la Chambre réunie 
est prépondérante.

Les personnes concernées peuvent se faire assister à 
l’audience par un interprète.

Les contestations entre personnes inscrites à des tableaux 
établis par les deux Chambres exécutives relèvent de la 
compétence de cette Chambre réunie.

Les greffiers interviennent collégialement.

Art. 44. La Chambre d’appel réunie est composée des 
deux présidents ou des présidents suppléants et de deux 
membres de chaque Chambre d’appel ou de leurs suppléants.

Elle ne délibère valablement qu’en présence de tous ses 
membres ou de leurs suppléants.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre d’appel 
réunie. Il ne participe pas aux délibérations sur le dossier 
concerné.

Le président effectif doyen d’âge ou, s’il est absent ou 
empêché, le président effectif de l’autre Chambre d’appel 
exerce la présidence de la Chambre d’appel réunie. Si les deux 
présidents effectifs sont absents ou empêchés, la fonction 
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afwezig of verhinderd zijn, wordt de opdracht waargenomen 
door de oudste plaatsvervangend voorzitter in jaren, of bij 
gebreke, door de plaatsvervangende voorzitter van de andere 
Kamer van Beroep.

De beslissingen worden genomen bij meerderheid van 
stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter 
van de Verenigde Kamer van Beroep beslissend.

De Verenigde Kamer van Beroep doet uitspraak over de 
beroepen ingesteld tegen de beslissingen van de Verenigde 
Kamer, of tegen het uitblijven ervan.

Het beroep heeft schorsende kracht.

Art. 45. Onder voorbehoud van de artikelen 43 en 44 vol-
gen de Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer van Beroep 
dezelfde procedureregels als de Kamers die ze samenstellen.

Afdeling 6. – Aan alle Kamers gemeenschappelijke 
bepalingen

Art. 46. Tegen elke beslissing tot weigering van inschrijving 
op het tableau of in het register die in beroep werd bevestigd, 
kan hoger beroep bij de Raad van State worden aangetekend.

De door de Kamers van Beroep of door de Verenigde 
Kamer van Beroep genomen eindbeslissingen kunnen door 
de betrokkenen of door de voorzitter van de Nationale Raad 
voor het Hof van Cassatie worden gebracht wegens schending 
van de wet of wegens schending van substantiële of op straffe 
van nietigheid voorgeschreven vormen.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie kan in het 
belang van de wet cassatieberoep instellen bij dit Hof.

In geval van cassatie wordt de zaak verwezen naar de 
anders samengestelde Kamer van Beroep of anders samen-
gestelde Verenigde Kamer van Beroep. Deze schikken zich 
naar de beslissing van het Hof van Cassatie op de door dit 
Hof beoordeelde rechtspunten.

De rechtspleging van voorziening in cassatie wordt geregeld 
zoals in burgerlijke zaken; de termijn voor het instellen van 
de voorziening is één maand te rekenen vanaf de betekening 
van de beslissing.

Art. 47. De aanvrager van een inschrijving op het tableau 
of in het register, de klager en de landmeter-expert in een 
tuchtzaak en de partijen bij een geschil inzake erelonen, 
hebben het recht van wraking in de bij artikel 828 van het 
Gerechtelijk Wetboek bepaalde gevallen.

Degene tegen wie een beslissing bij verstek is gewezen, 
kan tegen deze beslissing verzet aantekenen binnen de termijn 
van dertig dagen. Van het verzet moet, op straffe van nietig-
heid, kennis worden gegeven per aangetekende zending of 
tegen ontvangstbevestiging binnen de vermelde termijn aan 
de Kamer die de beslissing heeft genomen. De opposant die 
een tweede maal verstek laat gaan, kan geen nieuw verzet 
meer aantekenen.

est assumée par le président suppléant doyen d’âge ou, à 
défaut, par le président suppléant de l’autre Chambre d’appel.

Les décisions sont prises à la majorité des voix. En cas de 
parité des voix, la voix du président de la Chambre d’appel 
réunie est prépondérante.

La Chambre d’appel réunie se prononce sur les recours 
introduits contre les décisions, ou l’absence de décisions, de 
la Chambre réunie.

Le recours a un effet suspensif.

Art. 45. Sous réserve des articles 43 et 44, la Chambre 
réunie et la Chambre d’appel réunie suivent les mêmes règles 
de procédure que les Chambres qui les composent.

Section 6. – Dispositions communes pour toutes les 
Chambres

Art. 46. Un recours peut être introduit au Conseil d’État 
contre chaque décision de refus d’inscription au tableau, ou 
dans le registre, qui a été confirmée en appel.

Les décisions définitives des Chambres d’appel ou de la 
Chambre d’appel réunie peuvent être déférées à la Cour de 
cassation par les intéressés ou par le président du Conseil 
national pour contravention à la loi ou pour violation des 
formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité.

Le procureur général près de la Cour de cassation peut se 
pourvoir en cassation devant cette Cour dans l’intérêt de la loi.

En cas de cassation, la cause est renvoyée devant la 
Chambre d’appel autrement composée ou la Chambre d’appel 
réunie autrement composée. Celles-ci se conforment à la 
décision de la Cour de cassation sur les points de droit jugés 
par elle.

La procédure du pourvoi en cassation est réglée comme 
en matière civile, le délai pour introduire le pourvoi est d’un 
mois à partir de la notification de la décision.

Art. 47. Le demandeur d’une inscription au tableau ou 
dans le registre, le plaignant et le géomètre-expert en matière 
disciplinaire, et les parties à un litige en matière d’honoraires, 
peuvent exercer le droit de récusation dans les cas prévus 
par l’article 828 du Code judiciaire.

Celui à charge duquel une décision par défaut a été rendue 
peut former opposition à cette décision dans le délai de trente 
jours. L’opposition doit être notifiée, à peine de nullité, par envoi 
recommandé ou contre accusé de réception dans le susdit 
délai à la Chambre qui a rendu la décision. L’opposant qui 
fait défaut une seconde fois ne peut plus former une nouvelle 
opposition.
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Art. 48. De termijnen en de procedure voor de Kamers 
bedoeld in afdelingen 2 tot 4 worden bepaald door de Koning.

Art. 49. § 1. De leden van deze Kamers zijn verplicht tot 
geheimhouding van de beraadslagingen.

De procedure voor de Kamers, afgezien van de beraad-
slaging die geheim is, is openbaar tenzij de betrokken land-
meter-expert uitdrukkelijk verzoekt om een behandeling met 
gesloten deuren of tenzij de openbaarheid afbreuk doet aan 
de zedelijkheid, de openbare orde, de veiligheid van het 
land, het belang van minderjarigen, de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, het belang van het gerecht of het 
beroepsgeheim.

§ 2. De klager ontvangt binnen de 15 dagen het beschik-
kend gedeelte van de op grond van zijn klacht genomen in 
kracht van gewijsde gegane beslissing.

Op uitdrukkelijk verzoek van de klager kan hem het moti-
verend gedeelte van de beslissing worden meegedeeld. Op 
een met redenen omklede manier en op basis van ernstige 
redenen kan beslist worden dat hem inzage in het tuchtdos-
sier wordt toegestaan.

Op een met redenen omklede manier kan beslist worden 
dat het beschikkend gedeelte van de beslissingen wordt 
meegedeeld aan derden.

Met eenparigheid van stemmen kan op een met redenen 
omklede manier en op basis van ernstige redenen beslist 
worden dat het motiverend gedeelte van de beslissingen wordt 
meegedeeld aan derden of dat hen inzage in het tuchtdossier 
wordt toegestaan.

Afdeling 7. – De Beroepsopleidingscommissie

Art. 50. § 1. De Beroepsopleidingscommissie is enerzijds 
samengesteld uit vier effectieve leden, waarvan er twee tot 
de Nederlandstalige taalrol en twee tot de Franstalige of 
Duitstalige taalrol behoren. De Beroepsopleidingscommissie 
bestaat anderzijds uit vier plaatsvervangende leden: twee 
van de Nederlandstalige taalrol en twee van de Franstalige of 
Duitstalige taalrol. De effectieve leden en hun plaatsvervan-
gers van de Beroepsopleidingscommissie worden benoemd 
door de Nationale Raad van de Orde, zodra hij is ingesteld 
of vernieuwd, onder de leden van de Orde die als “actief” op 
het tableau zijn vermeld, met uitzondering van de stagiairs.

De leden van de Beroepsopleidingscommissie worden door 
de Nationale Raad benoemd voor een termijn van vijf jaar.

§ 2. De Beroepsopleidingscommissie houdt toezicht op het 
goede verloop van de beroepsopleiding en op de organisatie 
ervan door de taken uit te voeren die haar door het reglement 
betreffende de beroepsopleiding zijn toevertrouwd.

Art. 48. Les délais et la procédure devant les Chambres 
visées aux sections 2 à 4 sont fixés par le Roi.

Art. 49. § 1er. Les membres de ces Chambres sont tenus 
de respecter le secret des délibérations.

La procédure devant les Chambres, à part la délibération 
qui est secrète, est publique, à moins que le géomètre-expert 
intéressé ne fasse la demande expresse d’un traitement à 
huis clos, ou à moins que la publicité ne porte atteinte à la 
moralité, à l’ordre public, à la sécurité nationale, à l’intérêt 
des mineurs, à la protection de la vie privée, à l’intérêt de la 
justice ou au secret professionnel.

§ 2. Le plaignant reçoit dans les 15 jours le dispositif de 
la décision coulée en force de chose jugée prise sur la base 
de sa plainte.

Sur demande expresse du plaignant, les motifs de la décision 
peuvent lui être communiqués. Il peut être décidé de façon 
motivée et sur la base de motifs sérieux que la consultation 
du dossier disciplinaire lui soit accordée.

Il peut être décidé de façon motivée que le dispositif des 
décisions soit communiqué à des tiers.

À l’unanimité des voix, il peut être décidé de façon motivée 
et sur la base de motifs sérieux que les motifs de la décision 
soient communiqués à des tiers ou que la consultation du 
dossier disciplinaire leur soit accordée.

Section 7. – La Commission de formation professionnelle

Art. 50. § 1er. La Commission de formation professionnelle 
se compose, d’une part, de quatre membres effectifs, dont deux 
appartiennent au rôle linguistique néerlandais et deux au rôle 
linguistique français ou allemand. D’autre part, la Commission 
de formation professionnelle se compose de quatre membres 
suppléants: deux du rôle linguistique néerlandais et deux du 
rôle linguistique français ou allemand. Les membres effectifs 
et suppléants de la Commission de formation professionnelle 
sont nommés par le Conseil national de l’Ordre, dès son 
installation ou son renouvellement, parmi les membres de 
l’Ordre mentionnés comme “actif” au tableau, à l’exclusion 
des stagiaires.

Les membres de la Commission de formation profession-
nelle sont nommés par le Conseil national pour un terme de 
cinq ans.

§ 2. La Commission de formation professionnelle assure la 
surveillance du bon déroulement de la formation profession-
nelle et le suivi de son organisation en exerçant les missions 
qui lui sont confiées par le règlement relatif à la formation 
professionnelle.
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Tegen elke beslissing van de Beroepsopleidingscommissie 
waarbij de toelating van een kandidaat tot de stage wordt 
geweigerd, kan de kandidaat hoger beroep aantekenen bij 
de bevoegde Kamer van Beroep, bedoeld in artikel 41, § 1.

De Beroepsopleidingscommissie beslist over de eventuele 
inkorting van de duurtijd van de stage in overeenstemming 
met de bepalingen van deze wet en het reglement betreffende 
de beroepsopleiding.

Tegen elke beslissing van de Beroepsopleidingscommissie 
op grond van artikel 7, § 3, of betreffende de beroepsopleiding 
kan de kandidaat binnen dertig dagen na de beslissing in 
beroep gaan bij de bevoegde Uitvoerende Kamer.

Na het beëindigen van de stage en het afleggen van het 
bekwaamheidsexamen, maakt de Beroepsopleidingscommissie 
haar advies betreffende de stagiair over aan de bevoegde 
Uitvoerende Kamer, die beslist of de stagiair kan worden 
ingeschreven op het tableau.

Afdeling 8. – Onverenigbaarheden tussen de mandaten

Art. 51. Een mandaat in de Nationale Raad is onverenig-
baar met een mandaat in een van de Uitvoerende kamers 
of Kamers van Beroep of de Beroepsopleidingscommissie.

Is eveneens onverenigbaar, het uitoefenen van een mandaat 
in een Uitvoerende Kamer of Kamer van Beroep en het uitoe-
fenen van een mandaat in de Beroepsopleidingscommissie.

Een lid van een Uitvoerende Kamer kan niet tegelijkertijd 
lid zijn van een Kamer van Beroep.

Titel 8. – Strafbepalingen

Art. 52. Elke persoon die de artikelen 6, 7 en 25, § 5, over-
treedt, wordt gestraft met een geldboete van 500 tot 5.000 euro.

Art. 53. Boek I van het Strafwetboek is, met inbegrip van 
hoofdstuk VII en artikel 85, van toepassing op de in deze wet 
bepaalde inbreuken.

Art. 54. Onverminderd de bevoegdheid van de officieren 
van gerechtelijke politie, worden de ambtenaren die hiertoe 
door de Koning zijn aangeduid op voorstel van de minister, 
belast met het opsporen en vaststellen in processen-verbaal 
van de inbreuken op deze wet.

Deze processen-verbaal zijn rechtsgeldig tot bewijs van 
het tegendeel. Zij worden onverwijld toegezonden aan de be-
voegde ambtenaren van het openbaar ministerie; een afschrift 
ervan wordt gezonden aan de overtreder binnen zeven dagen 
te rekenen vanaf de vaststelling van de inbreuk, dit alles op 
straffe van nietigheid.

De personen die onder de toepassing van deze wet val-
len zijn ertoe gehouden alle inlichtingen en alle bescheiden 
te verstrekken die nodig zijn om de toepassing ervan na te 
gaan. Elke persoon die weigert de bedoelde inlichtingen en 

Toute décision de la Commission de formation profession-
nelle refusant l’admission d’un candidat au stage, est suscep-
tible d’un recours de la part du candidat devant la Chambre 
d’appel compétente visée à l’article 41, § 1er.

La Commission de formation professionnelle détermine 
l’éventuelle réduction de la durée du stage conformément 
aux dispositions de la présente loi et au règlement relatif à la 
formation professionnelle.

Toute décision de la Commission de formation profession-
nelle sur base de l’article 7, § 3, ou sur la formation profes-
sionnelle est susceptible d’un recours du candidat devant la 
Chambre exécutive compétente dans un délai de trente jours 
à dater de cette décision.

La Commission de formation professionnelle transmet son 
avis au sujet du stagiaire après la fin du stage et l’accom-
plissement de l’examen d’aptitude à la Chambre exécutive 
compétente. Cette dernière décide ensuite si le stagiaire peut 
être inscrit au tableau.

Section 8. – Incompatibilités entre les mandats

Art. 51. Un mandat au sein du Conseil national est incompa-
tible avec un mandat au sein d’une des Chambres exécutives 
ou d’appel ou de la Commission de formation professionnelle.

Est également incompatible l’exercice d’un mandat dans 
une Chambre exécutive ou d’appel avec l’exercice d’un man-
dat au sein de la Commission de formation professionnelle.

Un membre d’une Chambre exécutive ne peut pas être en 
même temps membre d’une Chambre d’appel.

Titre 8. – Dispositions pénales

Art. 52. Toute personne qui contrevient aux articles 6, 7 
et 25, § 5, est punie d’une amende de 500 à 5.000 euros.

Art. 53. Le livre 1er du Code pénal, en ce compris le cha-
pitre VII et l’article 85, est applicable aux infractions prévues 
par la présente loi.

Art. 54. Sans préjudice des compétences incombant aux 
officiers de police judiciaire, les fonctionnaires, désignés à cet 
effet par le Roi sur la proposition du ministre, sont chargés 
de rechercher et de constater par des procès-verbaux les 
infractions à la présente loi.

Ces procès-verbaux font foi jusqu’à preuve du contraire. Ils 
sont transmis sans délai aux officiers compétents du ministère 
public; une copie en est adressée à l’auteur de l’infraction 
dans les sept jours de la constatation de l’infraction, le tout 
à peine de nullité.

Les personnes auxquelles la présente loi s’applique sont 
tenues de fournir tous renseignements et documents néces-
saires pour en vérifier l’application. Sera puni d’un empri-
sonnement de huit à quinze jours et d’une amende de 26 
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bescheiden te verstrekken of zich tegen de onderzoeksmaatre-
gelen verzet, wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht 
tot vijftien dagen en met een geldboete van 26 tot 1.000 euro 
of met één van die straffen alleen.

Titel 9. – Overgangsbepalingen

Art. 55. § 1. De personen ingeschreven op het tableau 
bedoeld in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 tot oprichting 
van federale raden van landmeters-experten en de werknemers 
of ambtenaren die de eed hebben afgelegd als bedoeld in 
artikel 7 van de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de 
titel en van het beroep van landmeter-expert, mogen op hun 
verzoek automatisch ingeschreven worden op het tableau van 
de Orde, vanaf de oprichting ervan, mits het naleven van de 
voorwaarden bedoeld in de volgende leden en in paragraaf 2.

De personen bedoeld in het eerste lid sturen hun aanvraag 
naar de FOD Economie ten laatste drie maand voor de datum 
van de eerste verkiezingen van de organen van de Orde, bij 
aangetekende zending of tegen ontvangstbevestiging.

De taal waarin de FOD Economie de aanvraag behandelt, 
wordt bepaald, voor de zelfstandigen door de plaats waar de 
aanvrager zijn beroep voor het eerst zal uitoefenen of later 
door de plaats waar zijn hoofdvestiging zich bevindt en voor de 
werknemers en ambtenaren door de plaats van tewerkstelling.

Indien deze plaats gelegen is in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, wordt het dossier behandeld in de taal gebruikt in 
de aanvraag.

Indien die personen ook kiezers willen zijn of zich kan-
didaat willen stellen voor de eerste verkiezingen, versturen 
ze hun aanvraag ten laatste zes maand na de datum van de 
inwerkingtreding van dit artikel.

De brief bevat het inschrijvingsnummer op het tableau 
bedoeld in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 tot oprich-
ting van federale raden van landmeters-experten of, voor de 
personen die niet ingeschreven waren op dat tableau, een 
afschrift van de eedaflegging bedoeld in artikel 7 van de 
wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van het 
beroep van landmeter-expert.

§ 2. De FOD Economie onderzoekt de aanvraag binnen de 
dertig dagen na ontvangst van een volledige aanvraag. Ingeval 
van een onvolledige aanvraag brengt de FOD Economie de 
aanvrager daarvan op de hoogte binnen de vijftien dagen na 
ontvangst van de aanvraag. De aanvrager vervolledigt zijn 
aanvraag ten laatste vijftien dagen na ontvangst van de brief 
van de FOD Economie.

Wanneer de FOD Economie een gunstige beslissing neemt, 
zendt hij de aanvrager een vraag tot betaling van een provisie 
van 200 euro. Die niet terugbetaalbare provisie is een voor-
schot op het bedrag van de bijdrage verschuldigd voor het 
eerste jaar van inschrijving bij de Orde na de oprichting ervan.

§ 3. De personen die de provisie binnen de dertig dagen 
na de vraag tot betaling verstuurd door de FOD Economie 

à 1.000 euros ou d’une de ces peines seulement, celui qui 
refusera de fournir les renseignements et documents visés 
ou qui s’opposera aux mesures de contrôle.

Titre 9. – Dispositions transitoires

Art. 55. § 1er. Les personnes inscrites au tableau visé à 
l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux 
des géomètres-experts, et les travailleurs ou fonctionnaires 
qui ont prêté le serment visé à l’article 7 de la loi du 11 mai 
2003 protégeant le titre et la profession de géomètre-experts, 
peuvent, à leur demande, être inscrits automatiquement au 
tableau de l’Ordre, dès la mise en place de celui-ci, moyen-
nant le respect des conditions visées aux alinéas suivants et 
au paragraphe 2.

Les personnes visées à l’alinéa 1er envoient leur demande 
au plus tard trois mois avant la date des premières élections 
des organes de l’Ordre, par envoi recommandé ou contre 
accusé de réception au SPF Économie.

La langue dans laquelle le SPF Économie traite la de-
mande est déterminée, pour les indépendants, par le lieu où 
le demandeur exercera sa profession pour la première fois 
ou ultérieurement par celui de son principal établissement et, 
pour les travailleurs et fonctionnaires, par le lieu de travail.

Si ce lieu est situé dans la Région de Bruxelles-Capitale, la 
demande est traitée dans la langue utilisée dans la demande.

Si ces personnes désirent être aussi électeurs ou se por-
ter candidates aux premières élections, elles adressent leur 
demande au plus tard six mois après la date d’entrée en 
vigueur du présent article.

Le courrier reprend le numéro d’inscription au tableau 
visé à l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils 
fédéraux des géomètres-experts ou, pour les personnes qui 
n’étaient pas inscrites à ce tableau, une copie de la prestation 
de serment visé à l’article 7 de la loi du 11 mai 2003 protégeant 
le titre et la profession de géomètre-experts.

§ 2. Le SPF Économie examine la demande dans les 
trente jours de la réception d’une demande complète. En 
cas de demande incomplète, le SPF Économie en informe le 
demandeur dans les quinze jours suivant la réception de la 
demande. Le demandeur complète sa demande au plus tard 
quinze jours suivant la réception du courrier du SPF Économie.

Lorsque le SPF Économie adopte une décision favorable, 
il renvoie au demandeur une demande de paiement d’une 
provision de 200 euros. Cette provision non remboursable 
constitue une avance sur le montant de la cotisation due pour 
la première année d’inscription à l’Ordre après sa constitution.

§ 3. Les personnes qui paient la provision dans les trente 
jours de la demande de paiement adressée par le SPF 
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betalen, worden door de Orde automatisch ingeschreven op 
het tableau, na de inwerkingtreding van alle bepalingen uit 
deze wet, onder het of de statuten waaronder zij het beroep 
uitoefenden voor de inwerkingtreding van alle bepalingen uit 
deze wet.

Zij mogen het beroep blijven uitoefenen tijdens de volle-
dige duur van de procedure voor inschrijving op het tableau 
door de Orde.

De personen andere dan die verkozen binnen een van de 
organen van de Orde die het saldo van de bijdrage niet betalen 
binnen de termijn vastgelegd door de Nationale Raad, worden 
geacht te hebben verzaakt aan hun aanvraag en worden van 
ambtswege weggelaten van het tableau van de Orde. Vanaf 
dat ogenblik mogen zij het beroep niet meer uitoefenen noch 
de beroepstitel dragen.

De personen die zich kandidaat hebben gesteld en verko-
zen werden binnen een van de organen van de Orde, kunnen 
niet verzaken aan hun aanvraag en betalen het saldo van hun 
bijdrage binnen de termijn vastgelegd door de Nationale Raad.

§ 4. De lijsten met de personen die genieten van de auto-
matische inschrijving worden opgesteld door de Algemene 
directie K.M.O.-beleid van de FOD Economie.

Ze zijn onderverdeeld in twee lijsten:

1° de lijst “natuurlijke personen”;

2° de lijst “rechtspersonen”.

De lijst “natuurlijke personen” is onderverdeeld in twee 
afdelingen:

1° de afdeling “zelfstandigen”: die bevat de personen die 
zijn ingeschreven op basis van het bewijs van inschrijving op 
het tableau bedoeld in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 
tot oprichting van federale raden van landmeters-experten, 
bedoeld in paragraaf 1;

2° de afdeling “werknemers en ambtenaren”: die bevat de 
personen die zijn ingeschreven op basis van het bewijs van 
eedaflegging, bedoeld in paragraaf 1.

De personen ingeschreven in de lijst “natuurlijke perso-
nen” mogen deelnemen aan de verkiezingen, als kiezer en/
of kandidaat, onder de voorwaarden bepaald in artikel 56.

De Algemene directie K.M.O.-beleid bezorgt de definitieve 
lijsten aan de Orde na haar oprichting.

Indien de personen ingeschreven op het tableau in de 
afdeling “werknemers en ambtenaren” bedoeld in artikel 4, 
§ 2, 2°, hierop door de Orde zijn ingeschreven op basis van 
hun inschrijving op de lijst in de afdeling “werknemers en 
ambtenaren” bedoeld in artikel 55, § 4, derde lid, 2°, en hun 
inschrijving vragen op het tableau in de afdeling “zelfstandi-
gen” bedoeld in artikel 4, § 2, 1°, bezorgen ze de Orde een 
bewijs van beroepskwalificaties bedoeld in artikel 7, § 2, 1°.

Économie sont inscrites automatiquement au tableau par 
l’Ordre, après l’entrée en vigueur de l’ensemble des disposi-
tions de la présente loi, sous le ou les statuts sous lesquels 
elles exerçaient la profession avant l’entrée en vigueur de 
l’ensemble des dispositions de la présente loi.

Elles peuvent continuer à exercer la profession pendant toute 
la durée de la procédure d’inscription au tableau par l’Ordre.

Les personnes, autres que les personnes élues au sein 
d’un des organes de l’Ordre, qui ne paient pas le solde de la 
cotisation dans les délais prévus par le Conseil national, sont 
réputées avoir renoncé à leur demande et sont omises d’office 
du tableau de l’Ordre. Dès cet instant, elles ne peuvent plus 
exercer la profession ni porter le titre professionnel.

Les personnes qui se sont portées candidates et sont élues 
au sein d’un des organes de l’Ordre ne peuvent pas renoncer 
à leur demande et s’acquittent du solde de leur cotisation dans 
les délais fixés par le Conseil national.

§ 4. Les listes des personnes qui bénéficient de l’inscrip-
tion automatique sont établies par la Direction générale de 
la Politique des P.M.E. du SPF Economie.

Les listes sont divisées en deux listes:

1° la liste “personnes physiques”;

2° la liste “personnes morales”.

La liste “personnes physiques” est subdivisée en deux 
sections:

1° la section “indépendants”: celle-ci comprend les per-
sonnes, inscrites sur base de la preuve d’inscription sur 
le tableau visé à l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant 
des conseils fédéraux des géomètres-experts, visée au 
paragraphe 1er;

2° la section “travailleurs et fonctionnaires”: celle-ci comprend 
les personnes inscrites sur base de la preuve de prestation 
de serment, visée au paragraphe 1er.

Les personnes inscrites dans la liste “personnes physiques” 
peuvent participer aux élections, comme électeur et/ou can-
didat, sous les conditions fixées à l’article 56.

La Direction générale de la Politique des P.M.E. transmet 
les listes définitives à l’Ordre dès son installation.

Quand les personnes inscrites au tableau dans la section 
“travailleurs et fonctionnaires” visée à l’article 4, § 2, 2°, y 
sont inscrites par l’Ordre sur base de leur inscription sur la 
liste dans la section “travailleurs et fonctionnaires” visée à 
l’article 55, § 4, alinéa 3, 2°, et demandent leur inscription au 
tableau dans la section “indépendants” visée à l’article 4, § 2, 
1°, elles fournissent à l’Ordre une preuve des qualifications 
professionnelles visées à l’article 7, § 2, 1°.
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§ 5. De personen die het beroep wettig uitoefenden voor de 
inwerkingtreding van dit artikel maar geen aanvraag indienden 
of de provisie van 200 euro niet betaalden binnen de termijn 
bedoeld in paragrafen 1 tot 3, genieten niet van de automatische 
inschrijving. Onverminderd artikel 10 worden ze ingeschreven 
bij de Orde wanneer ze daartoe een aanvraag indienen en 
aantonen dat ze voldoen aan alle inschrijvingsvoorwaarden 
bedoeld in deze wet. De personen die hun aanvraag indienen 
binnen een termijn van drie maand na de inwerkingtreding van 
alle bepalingen uit deze wet, mogen de beroepsactiviteiten 
bedoeld in artikel 3 gedurende de duur van het onderzoek 
van hun aanvraag blijven uitoefenen.

Art. 56. § 1. Om de organisatie van de eerste verkiezingen 
en de samenstelling van de organen van de Orde mogelijk 
te maken, zijn de bepalingen betreffende de samenstelling 
en werking van de organen van de Orde bedoeld in de arti-
kelen 32, 36, 37 tot en met 39, 41, §§ 1 en 2, 43 en 44 van 
toepassing vanaf het organiseren van de eerste verkiezingen, 
onder voorbehoud van wat bepaald is in dit artikel.

§ 2. Enkel de persoon die de provisie bedoeld in artikel 55, 
§ 3, heeft betaald en die zijn aanvraag tot inschrijving heeft 
ingediend binnen de termijn bedoeld in artikel 55, § 1, vijfde lid, 
kan zich kandidaat stellen voor de eerste verkiezingen van de 
Orde. De persoon die zich kandidaat wil stellen, verstuurt ten 
laatste vijf maand voor de datum vastgesteld voor de eerste 
verkiezingen, eveneens zijn kandidatuur en geeft aan welke 
functie of functies hij wil uitoefenen. Hij deelt eveneens zij pu-
blieke en private mandaten mee overeenkomstig artikel 21, § 3.

§ 3. Voor de toepassing van artikel 32, § 1, tweede lid, is 
een inschrijving op de lijst bedoeld in artikel 55, § 4, in de lijst 
“natuurlijke personen”, afdeling “zelfstandigen” gelijkwaardig 
aan een inschrijving op het tableau van de Orde.

Voor de toepassing van artikel 32, § 2, tweede lid, is een 
inschrijving op het tableau van de Federale Raad van landme-
ters-experten, bedoeld in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 
tot oprichting van federale raden van landmeters-experten, 
gelijkwaardig aan een inschrijving op het tableau van de Orde.

§ 4. Elke persoon die zich voor de eerste verkiezingen van 
de organen van de Orde kandidaat stelt, verbindt er zich op 
erewoord toe het saldo van de bijdrage te betalen binnen de 
termijn vastgelegd door de Nationale Raad.

§ 5. De minister stelt een verkiezingscommissie samen 
die alternerend per zitting wordt voorgezeten door één van 
de voorzitters van de Kamers van de Federale Raad van 
landmeters-experten. Deze commissie bestaat uit zes le-
den van de representatieve beroepsorganisaties van land-
meters-experten, voorgesteld door de Hoge Raad voor de 
Zelfstandigen en de kmo en wordt ondersteund door een door 
de minister aangeduide ambtenaar onder de leden van zijn 
departement. Voor elk van de zes leden wordt op dezelfde 
wijze een plaatsvervanger aangeduid. Bij afwezigheid van 
de dienstdoende voorzitter wordt deze vervangen door zijn 
respectieve plaatsvervanger bij de Kamer van de Federale 
Raad van landmeters-experten.

§ 5. Les personnes, qui exerçaient légalement la profession 
avant l’entrée en vigueur du présent article mais n’ont pas 
introduit leur demande ou payé la provision de 200 euros dans 
les délais visés aux paragraphes 1er à 3 ne bénéficient pas de 
l’inscription automatique. Sans préjudice de l’article 10, elles 
sont inscrites à l’Ordre si elles en font la demande et si elles 
établissent qu’elles répondent à l’ensemble des conditions 
d’inscription fixées par la présente loi. Les personnes qui 
introduisent leur demande dans le délai de trois mois suivant 
l’entrée en vigueur de l’ensemble des dispositions de la pré-
sente loi, peuvent toutefois continuer à exercer les activités 
professionnelles visées à l’article 3 pendant la durée de la 
procédure d’examen de leur demande.

Art. 56. § 1er. En vue de permettre l’organisation des pre-
mières élections et la composition des organes de l’Ordre, les 
dispositions concernant la composition et le fonctionnement 
des organes de l’Ordre visées aux articles 32, 36, 37 à 39, 41, 
§§ 1er et 2, 43 et 44, sont applicables à partir de l’organisation 
des premières élections, sous réserve de ce qui est prévu au 
présent article.

§ 2. Seule la personne qui a payé la provision visée à 
l’article 55, § 3, et a introduit sa demande d’inscription dans 
le délai visé à l’article 55, § 1er, alinéa 5, peut se porter can-
didate aux premières élections de l’Ordre. La personne qui 
veut se porter candidate envoie également sa candidature 
en précisant la ou les fonctions qu’elle désire exercer au plus 
tard cinq mois avant la date fixée pour les premières élections. 
Elle communique en même temps ses mandats et fonctions 
publics et privés, conformément à l’article 21, § 3.

§ 3. Pour l’application de l’article 32, § 1er, alinéa 2, une 
inscription à la liste visée à l’article 55, § 4, dans la liste “per-
sonnes physiques”, section “indépendants” est équivalente à 
l’inscription au tableau de l’Ordre.

Pour l’application de l’article 32, § 2, alinéa 2, une inscrip-
tion au tableau du Conseil fédéral des géomètres-experts 
visé à l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils 
fédéraux des géomètres-experts équivaut à une inscription 
au tableau de l’Ordre.

§ 4. Chaque personne qui se porte candidate aux premières 
élections des organes de l’Ordre s’engage sur l’honneur à 
payer le solde de la cotisation dans les délais requis par le 
Conseil national.

§ 5. Le ministre compose une commission électorale pré-
sidée en alternance par session par un des présidents des 
Chambres du Conseil fédéral des géomètres-experts. Elle 
est constituée de six membres des organisations profession-
nelles représentatives des géomètres-experts présentées par 
le Conseil Supérieur des Indépendants et des PME, et est 
soutenue par le fonctionnaire désigné par le ministre et choisi 
parmi les membres de son département. Pour chacun des six 
membres, un suppléant est désigné de la même façon. En cas 
d’absence du président appelé à faire service, ce dernier est 
remplacé par son suppléant respectif auprès de la Chambre 
du Conseil fédéral des géomètres-experts.
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Het secretariaat van de verkiezingscommissie wordt waar-
genomen door de Algemene directie K.M.O.-beleid van de 
FOD Economie.

De verkiezingscommissie is belast met de organisatie van 
de eerste verkiezingen. Een lid van de verkiezingscommissie 
kan zich niet kandidaat stellen voor de eerste verkiezingen.

De verkiezingscommissie stelt een reglement van interne 
werking op. Ze stelt ook een verkiezingsreglement op dat 
wordt goedgekeurd door de minister. Ze beslist bij meerder-
heid van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van 
de voorzitter doorslaggevend.

§ 6. De eerste verkiezingen, die tot doel hebben de leden 
van de organen van de Orde te kiezen, worden ten laatste 
binnen de vierentwintig maanden volgend op de maand 
van de publicatie van deze wet in het Belgisch Staatsblad 
georganiseerd. De datum van de eerste verkiezingen wordt 
bekendgemaakt met een bericht in het Belgisch Staatblad dat 
minstens zes maand voor de verkiezingen wordt gepubliceerd.

De verkiezingscommissie wordt door de minister ontbonden 
wanneer haar taak is afgelopen.

Art. 57. De Nationale Raad bepaalt de bedragen van de 
bijdrage voor de periode tussen zijn installatie en de begin-
datum van het eerste volledige werkjaar en legt die binnen 
het eerste kwartaal na zijn installatie ter goedkeuring voor 
aan de minister.

Art. 58. § 1. Van zodra het geheel van bepalingen van deze 
wet in voege is getreden, worden de aanvragen om inschrijving 
en de tuchtdossiers lopende bij een van de kamers van de 
Federale Raad opgericht bij artikel 3 van de wet van 11 mei 
2003 tot oprichting van federale raden van landmeters-experten 
waarvoor die kamer geldig gevat werd, overgedragen aan 
de Uitvoerende Kamer van dezelfde taalrol. De Uitvoerende 
Kamers doen uitspraak binnen de termijn en overeenkomstig 
de nadere regels vastgelegd door de Koning.

§ 2. De Kamers van Beroep nemen de behandeling over 
van de beroepen tegen beslissingen van de kamers van de 
Federale Raad opgericht bij artikel 3 van de wet van 11 mei 
2003 tot oprichting van federale raden van landmeters-experten 
waarvoor de Kamers van de Federale Raad van Beroep 
opgericht bij artikel 5 van dezelfde wet geldig gevat werden 
en die van dezelfde taalrol zijn. Zij doen uitspraak binnen de 
termijn en overeenkomstig de nadere regels vastgelegd door 
de Koning.

§ 3. De tuchtstraffen opgelopen door een lid ingeschreven op 
het tableau van de federale raden overeenkomstig de wet van 
11 mei 2003 worden overgebracht in zijn inschrijvingsdossier.

Art. 59. De erkenning verleend aan de opleidingen op basis 
van het reglement inzake permanente vorming, genomen in 
uitvoering van artikel 14 van het koninklijk besluit van 15 de-
cember 2005 tot vaststelling van de voorschriften inzake de 
plichtenleer van de landmeter-expert, blijft geldig.

Le secrétariat de la commission électorale est assuré par la 
Direction générale de la Politique des P.M.E. du SPF Économie.

La commission électorale est chargée de l’organisation des 
premières élections. Un membre de la commission électorale 
ne peut pas se porter candidat aux premières élections.

La commission électorale établit un règlement de fonction-
nement interne. Elle établit également un règlement d’élection 
qui est approuvé par le ministre. Elle décide à la majorité 
des voix. En cas de parité des voix, la voix du président est 
prépondérante.

§ 6. Les premières élections visant à élire les membres 
des organes de l’Ordre sont organisées au plus tard dans 
les vingt-quatre mois suivant le mois de la publication de la 
présente loi au Moniteur belge. La date des premières élections 
est rendue publique par un avis au Moniteur belge publié au 
moins six mois avant la tenue des élections.

Le ministre dissout la commission électorale lorsque sa 
tâche est terminée.

Art. 57. Le Conseil national détermine les montants de la 
cotisation pour la période s’écoulant entre son installation et 
la date de début de la première année complète d’activité qu’il 
soumet à l’approbation du ministre dans le premier trimestre 
de son installation.

Art. 58. § 1er. Dès l’entrée en vigueur de l’ensemble des 
dispositions de la présente loi, les demandes d’inscription et 
les dossiers disciplinaires en cours devant une des Chambres 
du Conseil fédéral créé par l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 
créant des conseils fédéraux des géomètres-experts dont 
celle-ci a été valablement saisie sont transférés à la Chambre 
exécutive du même rôle linguistique. Les Chambres exécu-
tives se prononcent dans les délais et selon les modalités 
fixées par le Roi.

§ 2. Les Chambres d’appel reprennent le traitement des 
appels des décisions des Chambres du Conseil fédéral créé 
par l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils 
fédéraux des géomètres-experts dont ont été valablement 
saisies les Chambres du Conseil fédéral d’appel créé par 
l’article 5 de la même loi et qui sont du même rôle linguistique 
qu’elles. Elles se prononcent dans les délais et selon les 
modalités fixées par le Roi.

§ 3. Les peines disciplinaires encourues par un membre 
inscrit sur le tableau des conseils fédéraux conformément à la 
loi du 11 mai 2003 sont reportées dans son dossier d’inscription.

Art. 59. La reconnaissance accordée aux formations sur 
base du règlement relatif à la formation permanente, pris en 
exécution de l’article 14 de l’arrêté royal du 15 décembre 
2005 fixant les règles de déontologie du géomètre-expert, 
reste valable.
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De organisatoren erkend op basis van het reglement inzake 
permanente vorming, genomen in uitvoering van artikel 14 van 
het koninklijk besluit van 15 december 2005 tot vaststelling 
van de voorschriften inzake de plichtenleer van de landmeter-
expert, behouden het voordeel van hun erkenning tot aan een 
eventuele andere beslissing, genomen door de Nationale 
Raad op basis van het in artikel 31, § 2, bedoelde reglement 
inzake permanente vorming, en tot minstens één jaar na de 
inwerkingtreding van deze wet.

Art. 60. Het koninklijk besluit van 15 december 2005 tot 
vaststelling van de voorschriften inzake de plichtenleer van 
de landmeter-expert en het koninklijk besluit van 24 april 2014 
betreffende de verplichte verzekering voorzien door de wet van 
11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van het beroep 
van landmeter-expert blijven van toepassing.

Titel 10. – Opheffingsbepaling

Art. 61. Worden opgeheven op de datum bepaald door 
de Koning:

1° de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en 
van het beroep van landmeter-expert, gewijzigd bij de wetten 
van 20 juli 2006, 22 december 2009 en 18 juli 2013;

2° de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van federale raden 
van landmeters-experten gewijzigd bij de wetten van 20 juli 
2006, 18 juli 2013 en 10 april 2014.

Titel 11. – Inwerkingtreding

Art. 62. Met uitzondering van de artikelen 32, 36, 37 tot 
en met 39, 41, §§ 1 en 2, 43, 44, 55 tot en met 62, treden de 
bepalingen van deze wet in werking op de datum door de 
Koning bepaald.

Les organisateurs reconnus sur base du règlement relatif 
à la formation permanente pris en exécution de l’article 14 
de l’arrêté royal du 15 décembre 2005 fixant les règles de 
déontologie du géomètre-expert gardent le bénéfice de leur 
reconnaissance jusqu’à une éventuelle autre décision prise par 
le Conseil national sur base du règlement relatif à la formation 
permanente adopté en vertu de l’article 31, § 2, et pendant au 
minimum un an suivant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 60. L’arrêté royal du 15 décembre 2005 fixant les 
règles de déontologie du géomètre-expert et l’arrêté royal 
du 24 avril 2014 relatif à l’assurance obligatoire prévue par 
la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts demeurent d’application.

Titre 10. – Disposition abrogatoire

Art. 61. Sont abrogées à la date fixée par le Roi:

1° la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession 
de géomètre-experts, modifiée par les lois des 20 juillet 2006, 
22 décembre 2009 et 18 juillet 2013;

2° la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des 
géomètres-experts, modifiée par les lois des 20 juillet 2006, 
18 juillet 2013 et 10 avril 2014.

Titre 11. – Entrée en vigueur

Art. 62. À l’exception des articles 32, 36, 37, à 39, 41, §§ 1er 
et 2, 43, 44, 55 à 62, les dispositions de la présente loi entrent 
en vigueur à la date fixée par le Roi.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Monsieur David CLARINVAL, Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

Contact cellule stratégique
Nom :   Tom DALEMANS  

E-mail :   tom.dalemans@clarinval.belgium.be  

Téléphone :   02 277 85 99  

Administration

SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie – Direction générale de la Politique des P.M.E.

Contact administration
Nom :   Muriel VOSSEN  

E-mail :   muriel.vossen@economie.fgov.be  

Téléphone :   02 277 85 39  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi protégeant la profession et le titre de géomètre-expert et créant un Ordre des
géomètres-experts

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le présent avant-projet de loi vise tout d’abord à créer un Ordre des géomètres-experts. Les conseils
fédéraux, créés par la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des géomètres-experts, exercent
déjà différentes missions habituellement exercées par un Ordre telles que l’inscription des membres au
tableau, le fait de veiller au respect de la déontologie et de statuer sur les actions disciplinaires.
Désormais, les géomètres-experts disposeront toutefois d’un Ordre à part entière avec tous les organes
dont dispose habituellement un Ordre ou un Institut professionnel pour exercer ses missions. Ceci inclut
également le contrôle qui peut être fait par l’Ordre sur le géomètre-expert concernant l’utilisation des
données dans le cadre de l’exercice de ses activités et auxquelles il aurait accès via une base de
données « externe ». En ce qui concerne l’accès à une base de données, l’Ordre peut également, pour
les activités visées à l’article 19 du projet de loi, servir d’intermédiaire entre le responsable du traitement
de la base de données et le géomètre-expert. Ensuite, l’avant-projet de loi vise à étendre les possibilités
d’inscription au tableau des géomètres-experts. La profession de géomètre-expert peut être exercée sous
divers statuts et qualités. Le présent avant-projet de loi tient compte de cette réalité de la profession en
permettant également aux travailleurs et fonctionnaires qui veulent exercer la profession et jouir des
privilèges y liés de s’inscrire au tableau et en harmonisant les conditions d’inscription. L’avant-projet de
loi prévoit également que les futurs géomètres-experts devront suivre un stage. Il introduit aussi la
possibilité d’accéder à la profession sur base d’une expérience professionnelle.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
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Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l’Inspection des Finances, avis du Conseil d’Etat, consultation du secteur. Test de
proportionnalité publié sur www.business.belgium.be

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Nombre de professionnels : nombre de personnes inscrites sur le tableau des Conseils fédéraux +
données chiffrées fournies par le secteur concernant le nombre de personnes exerçant l’activité comme
salarié ou comme fonctionnaire.
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Les règles s’appliquent tant aux femmes qu’aux hommes sans aucune différence.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Comme l’Ordre disposera de la personnalité juridique, il pourra plus facilement que les Conseils fédéraux
agir contre des personnes exerçant les activités professionnelles de géomètre-expert de manière illégale.

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Les possibilités d’inscription au tableau des géomètres-experts sont plus étendues que dans la loi du 11
mai 2003 protégeant le titre et la profession de géomètres-experts actuellement en vigueur. En outre, la
nouvelle loi a introduit une exigence de stage, de sorte que les géomètres-experts inscrits connaissent
déjà bien la profession après avoir achevé leur stage avec succès. Il sera par ailleurs désormais possible
d’accéder à la profession sur base d’une expérience professionnelle.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
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Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Les géomètres-experts actuellement inscrits auprès du Conseil Fédéral sont directement touchés par
l’avant-projet de loi. Il s’agit d’environ 1.740 personnes.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

L’impact sur les géomètres-experts est positif. Ils seront en effet représentés par un nouvel Ordre,
composé de plusieurs organes. Les compétences de ces organes sont clairement définies.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

(Voir la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et
la profession de géomètre-expert)
* PERSONNES PHYSIQUES : - inscription :
diplôme et serment (art. 2 de la loi) ;
- après inscription : 20 heures de formation
permanente par an, paiement d’une cotisation
annuelle et être couvert par une assurance (art.
5 et 2/2 de la loi).
* PERSONNES MORALES : - inscription :
conditions pour sociétés qui exercent
elles-mêmes la profession (art. 2/1, § 2, de la loi
) ;
- après inscription : paiement d’une cotisation
annuelle et être couvert par une assurance (art.5
et 2/2 de la loi).

Les charges administratives pour les personnes
voulant avoir accès à la profession dans le futur
augmenteront légèrement. Les anciens et
nouveaux organes seront également touchés par
d’éventuelles charges administratives. Les
conditions pour les personnes morales sont
assouplies.
* PERSONNES PHYSIQUES :
- inscription : diplôme ou expérience
professionnelle, serment, et, dans certains cas,
avoir réussi un stage et examen pratique
d’aptitude ou une épreuve d’aptitude et/ou un
stage d’adaptation ainsi que communication de
tous les mandats et fonctions qu’elle endosse
dans ce cadre ;
- après inscription : 20 heures minimum de
formation permanente par an, paiement d’une
cotisation annuelle et communication pour tous
les mandats et fonctions, de chaque modification
ou élargissement de ceux-ci, ainsi que de toutes
les responsabilités qu’elle endosse dans ce
cadre et être couvert par une assurance.
* PERSONNES MORALES :
- inscription : conditions pour les sociétés qui
exercent elles-mêmes la profession (art. 14, § 2)
et communication de tous les mandats et
fonctions qu’elle endosse dans ce cadre ;
- après inscription : paiement d’une cotisation
annuelle et communication pour tous les
mandats et fonctions, de chaque modification ou
élargissement de ceux-ci ainsi que de toutes les
responsabilités qu’elle endosse dans ce cadre et
être couvert par une assurance.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?
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Réglementation actuelle Réglementation en projet

* PERSONNES PHYSIQUES :
- inscription: diplôme, la preuve de la prestation
de serment ;
- après inscription : preuve d’avoir suivi les
heures de formation permanente et de la
couverture d’assurance.
* PERSONNES MORALES : - inscription :
preuve qu’elles satisfont aux conditions de
l’article 2/1, § 2, de la loi ;
- après inscription : preuve de la couverture
d’assurance.

* PERSONNES PHYSIQUES :
- inscription : preuve des qualifications
professionnelles, de la prestation de serment,
et le cas échéant, de la réussite du stage et de
l’examen pratique d’aptitude ou de l’épreuve
d’aptitude et/ou du stage d’adaptation ainsi
qu’une liste de tous mandats et fonctions et les
responsabilités y attachées ;
- après inscription : liste des mandats et
fonctions, adaptée à chaque modification ou
élargissement de ceux-ci, et mentionnant les
responsabilités y attachées, preuve d’avoir
suivi les heures de formation permanente et de
la couverture d’assurance.
* PERSONNES MORALES :
- inscription : preuve qu’elle satisfait aux
conditions de l’article 14, § 2, et liste des autres
mandats et fonctions exercés et mentionnant
les responsabilités qui y sont attachées ;
- après inscription : liste des mandats et
fonctions adaptée à chaque modification ou
élargissement de ceux-ci, et mentionnant les
responsabilités y attachées et preuve de la
couverture d’assurance.

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Les document sont, selon le choix de la
personne concernée, fournis par poste ou par
mail.

Les documents sont, selon le choix de la
personne concernée, fournis par poste ou par
mail.

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

* PERSONNES PHYSIQUES :
- inscription : une fois lors de l’inscription ; -
après inscription : une fois par an.
* PERSONNES MORALES :
- inscription : une fois lors de l’inscription ;
- après inscription : une fois par an.

* PERSONNES PHYSIQUES :
- inscription : une fois lors de l’inscription ;
- après inscription : une fois par an et si cela se
produit.
* PERSONNES MORALES : - inscription : une
fois lors de l’inscription ;
- après inscription : une fois par an et si cela se
produit (pour les mandats).

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

Les informations qui sont déjà en possession de l’Ordre ne seront pas à nouveau demandées.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
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Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Le présent avant-projet de loi a fait l’objet d’une concertation intense avec les différentes instances
représentant les géomètres-experts, et tient compte des éléments issus de cette concertation. L’impact
est donc indirectement positif pour les géomètres-experts.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Le projet n’est pas d’application aux pays en voie de développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Meneer David CLARINVAL, Minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Tom DALEMANS  

E-mail :   tom.dalemans@clarinval.belgium.be  

Tel. Nr. :   02 277 85 99  

Overheidsdienst

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie – Algemene Directie K.M.O.-beleid

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Muriel VOSSEN  

E-mail :   muriel.vossen@economie.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 277 85 39  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot bescherming van het beroep en de titel van landmeter-expert en tot oprichting
van een Orde van landmeters-experten

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit voorontwerp van wet beoogt een Orde van landmeters-experten op te richten. De federale raden,
opgericht door de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van federale raden van landmeters-experten,
oefenen al verschillende opdrachten uit die gewoonlijk worden uitgeoefend door een Orde, zoals het
inschrijven van leden op het tableau, toezicht op de naleving van de deontologie en uitspraak doen over
disciplinaire maatregelen. Voortaan zullen de landmeters-experten echter beschikken over een
volwaardige Orde met alle organen waarover een Orde of een Beroepsinstituut gewoonlijk beschikt om
haar opdrachten uit te oefenen. Hieronder valt ook de controle die de Orde kan uitvoeren op het gebruik
van de gegevens door de landmeter-expert in het kader van zijn activiteiten en waartoe hij toegang zou
hebben via een “externe” databank. Wat de toegang tot een databank betreft, kan de Orde ook, voor de
activiteiten bedoeld in artikel 19 van dit voorontwerp van wet, optreden als tussenpersoon tussen de
verwerkingsverantwoordelijke van de databank en de landmeter-expert. Verder worden de mogelijkheden
tot inschrijving op het tableau van de landmeters-experten uitgebreid. Het beroep van landmeter-expert
kan onder verschillende statuten en hoedanigheden uitgeoefend worden. Dit voorontwerp van wet houdt
rekening met deze realiteit van het beroep door ook de werknemers en ambtenaren die het beroep willen
uitoefenen en van de daaraan verbonden prerogatieven willen genieten toe te laten zich in te schrijven op
het tableau en door de inschrijvingsvoorwaarden te harmoniseren. Het voorontwerp van wet voorziet
tevens dat toekomstige landmeters-experten een stage moeten volgen. Het voert ook de mogelijkheid in
om toegang tot het beroep te krijgen op basis van beroepservaring.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspectie van Financiën, advies van de Raad van State, raadpleging sector.
Evenredigheidstoets gepubliceerd op www.business.belgium.be

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Aantal beroepsbeoefenaars: aantal personen ingeschreven op het tableau van de Federale Raden +
cijfergegevens geleverd door de sector over het aantal personen die de activiteit uitoefenen als
werknemer of als ambtenaar.
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Dit ontwerp maakt geen onderscheid tussen mannen en vrouwen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Omdat de Orde over de rechtspersoonlijkheid zal beschikken, zal zij gemakkelijker dan de Federale
Raden optreden tegen personen die de beroepsactiviteiten van landmeter-expert onwettig uitoefenen.

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De mogelijkheden tot inschrijving op het tableau van landmeters-experten zijn uitgebreider dan in de wet
van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van het beroep van landmeter-expert die op dit moment
nog van kracht is. Bovendien is er in de nieuwe wet een stagevereiste ingevoerd waardoor de
ingeschreven landmeters-experten al vertrouwd zijn met het beroep na het succesvol afronden van de
stage. Bovendien zal het voortaan mogelijk zijn om toegang tot het beroep te krijgen op basis van
beroepservaring.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's



3062/001DOC 5598

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Voorontwerp van wet tot bescherming van het beroep en de titel van landmeter-expert en tot oprichting van een Orde van
landmeters-experten - (v2) - 15/03/2022 17:03

4/6

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

De landmeters-experten die momenteel ingeschreven zijn bij de Federale Raad, zijn direct betrokken bij
dit voorontwerp van wet. Het gaat om ongeveer 1.740 personen.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

De impact is positief voor de landmeters-experten. Ze zullen vertegenwoordigd worden door een
nieuwe en volwaardige Orde, bestaande uit meerdere organen. De bevoegdheden van deze organen
zijn duidelijk gedefinieërd.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

(zie wet van 11 mei 2013 tot bescherming van de
titel en van het beroep van landmeter-expert)
* NATUURLIJKE PERSONEN:
- inschrijving: diploma en eed (art.2 van de wet);
- na inschrijving: jaarlijks 20 uur permanente
vorming volgen, betaling jaarlijks lidgeld en
gedekt zijn door een verzekering (art. 5 en 2/2
van de wet).
* RECHTSPERSONEN: - inschrijving:
voorwaarden voor vennootschappen die zelf het
beroep uitoefenen (art. 2/1, § 2 van de wet);
- na inschrijving: betaling jaarlijks lidgeld en
gedekt zijn door een verzekering (art. 5 en 2/2
van de wet).

De administratieve lasten voor de personen die
in de toekomst toegang willen tot het beroep
zullen licht toenemen. Ook de oude en nieuwe
organen zullen eventueel met administratieve
lasten geconfronteerd worden. De voorwaarden
voor rechtspersonen worden versoepeld.
* NATUURLIJKE PERSONEN:
- inschrijving: diploma of beroepservaring, eed
en, in bepaalde gevallen, een stage en praktisch
bekwaamheidsexamen, dan wel een proeve van
bekwaamheid en/of een
aanpassingsstagehebben gelukt alsook
mededeling van alle mandaten en functies en
alle verantwoordelijkheden die hij in het kader
hiervan draagt;
- na inschrijving: minimum jaarlijks 20
uurpermanente vorming en betaling jaarlijks
lidgeld en mededeling voor alle mandaten en
functies, van iedere wijziging of uitbreiding ervan,
en van alle verantwoordelijkheden die hij in het
kader hiervan draagt en gedekt zijn door een
verzekering.
* RECHTSPERSONEN:
- inschrijving: voorwaarden voor
vennootschappen die zelf het beroep uitoefenen
(art. 14, § 2) en mededeling van alle mandaten
en functies en alle verantwoordelijkheden die hij
in het kader hiervan draagt;
- na inschrijving: betaling jaarlijks lidgeld en
mededeling voor alle mandaten en functies, van
iedere wijziging of uitbreiding ervan, en van alle
verantwoordelijkheden die hij in het kader
hiervan draagt en gedekt zijn door een
verzekering.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.
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2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

* NATUURLIJKE PERSONEN:
- inschrijving: diploma, bewijs van
eedaflegging;
- na inschrijving: bewijs van gevolgde uren
permanente vorming en van dekking door
verzekering.
* RECHTSPERSONEN:
- inschrijving: bewijs dat hij voldoet aan de
voorwaarden van artikel 2/1, § 2;
-.na inschrijving: bewijs van dekking door
verzekering.

* NATUURLIJKE PERSONEN:
- inschrijving: bewijs van beroepskwalificatie,
van eedaflegging en, indien van toepassing,
van het succesvol afronden van de stage en
het praktisch bekwaamheidsexamen dan wel
van de proeve van bekwaamheid en/of de
aanpassingstage alsook lijst van andere
mandaten en functies, en de daarmee
verbonden verantwoordelijkheden;
- na inschrijving: lijst mandaten en functies
aangepast aan iedere wijzigingof uitbreiding
ervan, en de daarmee verbonden
verantwoordelijkheden, bewijs van gevolde
uren permanente vorming en van dekking door
verzekering.
* RECHTSPERSONEN:
- inschrijving: bewijs dat hij voldoet aan de
voorwaarden van artikel 14, § 2, en lijst van
andere mandaten en functies, en van de
daarmee verbonden verantwoordelijkheden;
- na inschrijving:lijst van mandaten en functies
aangepast aan iedere wijziging of uitbreiding
ervan, en van de daarmee verbonden
verantwoordelijkheden en bewijs van dekking
door verzekering.

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

De documenten worden naar keuze van de
betrokken persoon per post of per mail
bezorgd.

De documenten worden naar keuze van de
betrokken persoon per post of per mail
bezorgd.

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

* NATUURLIJKE PERSONEN:
- inschrijving: éénmaal bij de inschrijving;
- na inschrijving: éénmaal per jaar.
* RECHTSPERSONEN:
- inschrijving: éénmaal bij de inschrijving;
- na inschrijving: éénmaal per jaar.

* NATUURLIJKE PERSONEN:
- inschrijving: éénmaal bij de inschrijving;
- na inschrijving: indien het zich voordoet.
* RECHTSPERSONEN:
- inschrijving: éénmaal bij de inschrijving;
- na inschrijving: indien éénmaal per jaar of
wanneer het zich voordoet (voor mandaten).

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

De informatie die al in het bezit is van de Orde zal niet opnieuw worden opgevraagd.

12. Energie
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Dit voorontwerp van wet werd ruim besproken met de verschillende instanties die de landmeters-experten
vertegenwoordigen en houdt rekening met de resultaten van dat overleg. De impact is dus onrechtstreeks
positief voor de landmeters-experten.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het ontwerp is niet van toepassing op de ontwikkelingslanden.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.122/1 VAN 25 OKTOBER 2022

Op 29 augustus 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Middenstand verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot bescherming van het beroep en 
de titel van landmeter-expert en tot oprichting van een Orde 
van landmeters-experten’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onder-
zocht op 13 oktober 2022. De kamer was samengesteld 
uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Chantal Bamps en 
Wouter Pas, staatsraden, Michel Tison en Johan Put, asses-
soren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa Scheppers, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
25 oktober 2022.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp van wet

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet is be-
stemd om in de plaats te komen van de regeling die inzake de 
landmeter-experten tot dusver is opgenomen in twee wetten 
van 11 mei 2003, waarvan artikel 61 van het voorontwerp de 
opheffing beoogt.2

Het voorontwerp van wet bevat twee voorname pijlers.

Vooreerst wordt ermee beoogd om de mogelijkheden 
van inschrijving op het tableau van de landmeter-experten 
uit te breiden, ermee rekening houdend dat het beroep van 
landmeter‑expert onder diverse statuten en in onderscheiden 
hoedanigheden kan uitgeoefend worden. Het is de bedoeling 
dat zowel werknemers, zelfstandigen als ambtenaren zich 

1	 Aangezien het gaat om een voorontwerp van wet wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2	 Het betreft, eensdeels, de wet van 11 mei 2003 ‘tot bescherming 
van de titel en van het beroep van landmeter-expert’ en, anderdeels, 
de wet van 11 mei 2003 ‘tot oprichting van federale raden van 
landmeters-experten’.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.122/1 DU 25 OCTOBRE 2022

Le 29 août 2022, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Classes moyennes à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘protégeant la profession et le titre de géomètre-expert et 
créant un Ordre des géomètres-experts’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
le 13 octobre 2022. La chambre était composée de 
Marnix Van Damme, président de chambre, Chantal Bamps et 
Wouter Pas, conseillers d’État, Michel Tison et Johan Put, 
assesseurs, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Githa Scheppers, premier 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 25 octobre 2022.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet de loi

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis est destiné à se 
substituer à la réglementation relative aux géomètres-experts 
portée à ce jour par deux lois du 11 mai 2003, que l’article 61 
de l’avant-projet vise à abroger2.

L’avant-projet de loi comporte deux piliers principaux.

Tout d’abord, il vise à étendre les possibilités d’inscription 
au tableau des géomètres-experts, compte tenu du fait que 
la profession de géomètre-expert peut être exercée sous 
divers statuts et qualités distinctes. L’intention est que tant 
les travailleurs et les indépendants que les fonctionnaires 
puissent s’inscrire au tableau des géomètres-experts et que 

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures. 

2	 Il s’agit, d’une part, de la loi du 11 mai 2003 ‘protégeant le titre et 
la profession de géomètre-[expert]’, et, d’autre part, de la loi du 
11 mai 2003 ‘créant des conseils fédéraux des géomètres-experts’. 
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op het tableau van de landmeter-experten zullen kunnen in-
schrijven en dat daartoe de inschrijvingsvoorwaarden worden 
geharmoniseerd. Toekomstige landmeter-experten dienen 
een stage te doorlopen.

Daarnaast wordt een Orde van landmeters-experten opge-
richt. Daartoe worden de opdrachten en taken die nu al door 
de federale raden van landmeter-experten worden uitgevoerd, 
aangevuld en wordt de structuur van die raden overeenkom-
stig de memorie van toelichting bij het voorontwerp van wet 
vervangen door “een volwaardige Orde met alle organen 
waarover een Orde of een Beroepsinstituut gewoonlijk beschikt 
om haar opdrachten uit te oefenen”.

Met uitzondering van sommige bepalingen van het voor-
ontwerp die in werking treden overeenkomstig de gangbare 
termijn van tien dagen na de datum van de bekendmaking van 
de ontworpen wet,3 treedt het merendeel van de bepalingen 
van het voorontwerp in werking op een door de Koning te 
bepalen datum (artikel 62 van het voorontwerp)4.

Onderzoek van de tekst

Artikel 1

3. In artikel 1 van het voorontwerp wordt bepaald dat de 
tot stand te brengen wet “een aangelegenheid [regelt] als 
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet”.

Aan de gemachtigde werd gevraagd waarom een beroep 
wordt gedaan op de optioneel bicamerale procedure van ar-
tikel 78 van de Grondwet, en niet veeleer op de unicamerale 
procedure van artikel 74 van de Grondwet. De gemachtigde 
beantwoordde deze vraag als volgt:

“l’avant-projet de loi relève de la catégorie 4 [de l’article 78, 
§ 1, alinéa 1er, de la Constitution] (lois relatives au Conseil d’État 
et aux juridictions administratives fédérales), dès lors que 
les chambres exécutives, les chambres d’appel, la Chambre 
réunie, la Chambre d’appel réunie et la Commission de for-
mation professionnelle sont des juridictions administratives 
fédérales. Par ailleurs, l’article 46 de l’avant-projet de loi prévoit 
que ‘Un recours peut être introduit au Conseil d’État contre 
chaque décision de refus d’inscription au tableau, ou dans le 
registre, qui a été confirmée en appel’.”

De verwijzing naar artikel 78 van de Grondwet kan worden 
bijgetreden in het licht van de materie die de gemachtigde in 
zijn antwoord vermeldt, maar kan geen afbreuk doen aan de 
vaststelling dat in het voorontwerp daarnaast ook nog andere 
aangelegenheden worden geregeld waarvoor integendeel de 
procedure bedoeld in artikel 74 van de Grondwet moet worden 

3	 Het gaat naar het zeggen van de gemachtigde om bepalingen 
die “zijn bedoeld om de oprichting van de Orde voor te bereiden, 
met name door de organisatie van de eerste verkiezingen”.

4	 Volgens de gemachtigde zullen de betrokken bepalingen van 
het voorontwerp in werking worden gesteld “nadat blijkt dat alles 
klaar is, ook op organisatorisch en administratief vlak (voldoende 
kantoren, aanwerving personeel, …) om de opdrachten definitief 
over te hevelen van de Federale Raden naar de Orde”.

les conditions d’inscription soient harmonisées à cet effet. Les 
futurs géomètres-experts doivent suivre un stage.

Par ailleurs, il est créé un Ordre des géomètres-experts. À 
cet effet, les missions et tâches qui sont d’ores et déjà exer-
cées par les conseils fédéraux des géomètres-experts sont 
complétées et la structure de ces conseils, conformément à 
l’exposé des motifs de l’avant-projet de loi, est remplacée par 
“un Ordre à part entière avec tous les organes dont dispose 
habituellement un Ordre ou un Institut professionnel pour 
exercer ses missions”.

À l’exception de certaines dispositions de l’avant-projet qui 
entrent en vigueur conformément au délai usuel de dix jours 
après la date de publication de la loi en projet3, la plupart des 
dispositions de l’avant-projet entrent en vigueur à une date à 
fixer par le Roi (article 62 de l’avant-projet)4.

Examen du texte

Article 1er

3. L’article 1er de l’avant-projet dispose que la loi dont 
l’adoption est envisagée “règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution”.

Il a été demandé au délégué pourquoi il est recouru à la 
procédure bicamérale optionnelle prévue à l’article 78 de la 
Constitution, plutôt qu’à la procédure unicamérale prévue à 
l’article 74 de la Constitution. Le délégué a répondu à cette 
question en ces termes:

“L’avant-projet de loi relève de la catégorie 4 [de l’article 78, 
§ 1, alinéa 1er, de la Constitution] (lois relatives au Conseil d’État 
et aux juridictions administratives fédérales), dès lors que les 
chambres exécutives, les chambres d’appel, la Chambre réu-
nie, la Chambre d’appel réunie et la Commission de formation 
professionnelle sont des juridictions administratives fédérales. 
Par ailleurs, l’article 46 de l’avant-projet de loi prévoit que ‘Un 
recours peut être introduit au Conseil d’État contre chaque 
décision de refus d’inscription au tableau, ou dans le registre, 
qui a été confirmée en appel’”.

La référence à l’article 78 de la Constitution peut être admise 
au regard de la matière que le délégué cite dans sa réponse, 
mais elle ne peut changer en rien le constat que l’avant-projet 
règle en outre également d’autres matières pour lesquelles la 
procédure visée à l’article 74 de la Constitution doit être suivie. 
Les textes législatifs qui visent à régler une matière au sens 

3	 Selon le délégué, il s’agit de dispositions qui “zijn bedoeld om 
de oprichting van de Orde voor te bereiden, met name door de 
organisatie van de eerste verkiezingen “.

4	 Selon le délégué, les dispositions concernées de l’avant-projet 
seront mises en vigueur “nadat blijkt dat alles klaar is, ook op 
organisatorisch en administratief vlak (voldoende kantoren, 
aanwerving personeel, …) om de opdrachten definitief over te 
hevelen van de Federale Raden naar de Orde”.
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doorlopen. Wetteksten die een aangelegenheid in de zin van 
de laatstgenoemde grondwetsbepaling beogen te regelen 
behoren, in afwijking van artikel 36 van de Grondwet, enkel tot 
de bevoegdheid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
met uitsluiting van de bevoegdheid van de Senaat, zodat ze 
in beginsel in een onderscheiden stuk moeten worden op-
genomen, waarbij een eigen goedkeuringsprocedure moet 
worden doorlopen. Uit wat voorafgaat volgt dat het aanbeve-
ling verdient om de in het voorontwerp van wet opgenomen 
regeling in twee afzonderlijke wetsontwerpen op te splitsen 
waarbij in het ene ontwerp de bepalingen worden opgenomen 
die overeenkomstig de procedure bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet moeten worden goedgekeurd en in het andere 
ontwerp de bepalingen waarvoor de procedure bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet moet worden doorlopen.

Artikel 4

4. In de mate aan de Koning de bevoegdheid wordt verleend 
om de maximale bewaartermijn van sommige persoonsgege-
vens vast te stellen (zie artikel 4, § 4, van het voorontwerp), 
of het de Koning mogelijk wordt gemaakt om de toegang tot 
dergelijke gegevens te regelen (zie artikel 4, § 5, van het 
voorontwerp), dienen de hierna volgende principes in herin-
nering te worden gebracht.

Krachtens artikel 22 van de Grondwet geldt voor elke ver-
werking van persoonsgegevens en, meer in het algemeen, 
voor elke inmenging in het recht op eerbiediging van het 
privéleven, dat het formeel legaliteitsbeginsel dient te wor-
den nageleefd. Doordat artikel 22 van de Grondwet aan de 
bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om vast 
te stellen in welke gevallen en onder welke voorwaarden 
afbreuk kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging 
van het privéleven, waarborgt het aan elke burger dat geen 
enkele inmenging in dat recht kan plaatsvinden dan krachtens 
regels die zijn aangenomen door een democratisch verkozen 
beraadslagende vergadering. Een delegatie aan een andere 
macht is evenwel niet in strijd met het wettelijkheidsbeginsel 
voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven 
en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen 
waarvan de “essentiële elementen” voorafgaandelijk door de 
wetgever vastgesteld zijn.5

In dat verband zijn het Grondwettelijk Hof en de Raad van 
State van oordeel dat, ongeacht de aard van de betrokken 
aangelegenheid, de volgende elementen in beginsel “essen-
tiële elementen” van een verwerking van persoonsgegevens 
uitmaken, die in de wet zelf moeten worden vastgesteld: 1°) 
de categorie van verwerkte gegevens; 2°) de categorie van 
betrokken personen; 3°) de met de verwerking nagestreefde 

5	 Zie o.m. GwH 18 november 2021, nr. 158/2021, overw. B.6; GwH 
9 december 2021, nr. 177/2021, overw. B.53.1; GwH 10 maart 
2022, nr. 33/2022, overw. B.13.1.

de la disposition constitutionnelle citée en dernier relèvent, par 
dérogation à l’article 36 de la Constitution, uniquement de la 
compétence de la Chambre des représentants, à l’exclusion 
de la compétence du Sénat, de sorte qu’ils doivent en principe 
être intégrés dans un document distinct, qui doit suivre une 
procédure d’approbation propre. Il résulte de ce qui précède 
qu’il est recommandé de scinder la réglementation inscrite 
dans l’avant-projet de loi en deux projets de loi distincts, un 
projet comportant les dispositions qui doivent être approu-
vées conformément à la procédure visée à l’article 74 de la 
Constitution, et l’autre projet contenant les dispositions pour 
lesquelles la procédure visée à l’article 78 de la Constitution 
doit être suivie.

Article 4

4. Dans la mesure où le Roi est habilité à fixer le délai 
maximal de conservation de certaines données à caractère 
personnel (voir l’article 4, § 4, de l’avant-projet), ou il lui est 
permis de régler l’accès à pareilles données (voir l’article 4, § 5, 
de l’avant-projet), les principes suivants doivent être rappelés.

Conformément à l’article 22 de la Constitution, tout traite-
ment de données à caractère personnel et, plus généralement, 
toute ingérence dans le droit au respect de la vie privée, 
est soumis au respect du principe de légalité formelle. En 
réservant au législateur compétent le pouvoir de fixer dans 
quels cas et à quelles conditions il peut être porté atteinte au 
droit au respect de la vie privée, l’article 22 de la Constitution 
garantit à tout citoyen qu’aucune ingérence dans l’exercice 
de ce droit ne peut avoir lieu qu’en vertu de règles adoptées 
par une assemblée délibérante, démocratiquement élue. Une 
délégation à un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire au 
principe de légalité, pour autant que l’habilitation soit définie 
de manière suffisamment précise et porte sur l’exécution de 
mesures dont les “éléments essentiels” sont fixés préalable-
ment par le législateur5.

À cet égard, la Cour constitutionnelle et le Conseil d’État 
considèrent que, quelle que soit la matière concernée, consti-
tuent, en principe, des ‘éléments essentiels’ d’un traitement 
de données à caractère personnel, qui doivent être fixés dans 
la loi elle-même, les éléments suivants: 1°) les catégories de 
données traitées; 2°) les catégories de personnes concernées; 
3°) la finalité poursuivie par le traitement; 4°) les catégories de 

5	 Voir notamment C.C., 18 novembre 2021, n° 158/2021, cons. B.6; 
C.C., 9 décembre 2021, n° 177/2021, cons. B.53.1; C.C., 10 mars 
2022, n° 33/2022, cons. B.13.1.
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doelstelling; 4°) de categorie van personen die toegang heb-
ben tot de verwerkte gegevens; en 5°) de maximumtermijn 
voor het bewaren van de gegevens.6

De bevoegdheid die in artikel 4, § 4, van het voorontwerp, 
aan de Koning wordt toegekend zal er niet mogen op neerko-
men dat die bevoegdheid tevens inhoudt dat de Koning zelf 
– en niet de wetgever – de maximumtermijn voor het bewaren 
van persoonsgegevens vaststelt. Evenmin kan artikel 4, § 5, 
van het voorontwerp, inhouden dat het de Koning is – en niet 
de wetgever – die de categorieën van personen vaststelt die 
toegang hebben tot de desbetreffende persoonsgegevens.

In het licht van wat voorafgaat zullen de paragrafen 4 en 5 
van artikel 4 van het voorontwerp, in voorkomend geval moeten 
worden aangevuld met de vaststelling door de wetgever zelf van 
de betrokken als essentieel omschreven elementen. Tevens 
wordt ter overweging gegeven om de redactie van artikel 4, 
§ 4, van het voorontwerp, te verduidelijken. Het procedé om 
door middel van twee complexe volzinnen een regel te formu-
leren en daarbij in uitzondering op uitzondering te voorzien 
bemoeilijkt immers te zeer de begrijpelijkheid ervan. Dit dreigt 
als des te klemmender te worden ervaren met betrekking tot 
een aangelegenheid die verband houdt met de bescherming 
van persoonsgegevens.

Artikel 7

5. In artikel 7, § 2, 1°, e), van het voorontwerp, wordt mel-
ding gemaakt van “de bevoegde Belgische overheid” die de 
gelijkwaardigheid van een in het buitenland uitgereikte titel in 
de betrokken disciplines heeft erkend. Vraag is of, ter wille van 
de duidelijkheid, niet het best melding wordt gemaakt van “de 
bevoegde gemeenschap”, zoals in artikel 7, § 2, 1°, f), iii), van 
het voorontwerp, het geval is. In aansluiting hierop kan men 
zich trouwens afvragen of in de tekst van het voorontwerp niet 
zou moeten worden uitgegaan van een meer eenvormig en 
consequent gebruik van de begrippen “bevoegde (Belgische) 
overheid”, “bevoegde autoriteit” (“autorité compétente”)7 of 
“bevoegde instantie” (“organisme compétent”)8 en of niet zou 
kunnen worden overwogen om daartoe de lijst van definities, 
in artikel 2 van het voorontwerp, aan te vullen met een om-
schrijving van de betrokken begrippen.9

6	 Adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 ‘betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie’, Parl.St., Kamer, 2020‑21, nr. 55-1951/001, 119, 
opmerking 101; GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, overw. B.13.1; 
GwH 22 september 2022, nr. 110/2022, B.11.2.

7	 Het begrip “bevoegde autoriteit” komt voor in diverse bepalingen 
van het voorontwerp, waaronder artikel 7, § 2, 1°, c).

8	 Zie artikel 11, § 2, tweede en derde lid, van het voorontwerp.
9	 Wat de in artikel 7 van het voorontwerp voorkomende begrippen 

betreft, deelde de gemachtigde alvast het volgende mee: “Il n’y 
a pas de raison spécifique pour l’utilisation des deux termes 
différents en néerlandais. Dans un souci d’homogénéité, nous 
sommes d’accord de remplacer les mots ‘bevoegde autoriteit’ par 
‘bevoegde overheid’ dans l’article 7, § 2, 1°, c), et de supprimer dans 
le texte français le mot ‘belge’ pour parler d’ ‘autorité compétente’.”

personnes ayant accès aux données traitées; et 5°) le délai 
maximal de conservation des données6.

Le pouvoir que l’article 4, § 4, de l’avant-projet attribue 
au Roi ne pourra pas s’analyser en un pouvoir impliquant 
en outre que le Roi lui-même – et non le législateur – fixe 
le délai maximal de conservation des données à caractère 
personnel. L’article 4, § 5, de l’avant-projet ne peut pas non 
plus avoir pour effet que c’est le Roi – et non le législateur – 
qui détermine les catégories de personnes qui ont accès aux 
données à caractère personnel concernées.

À la lumière de ce qui précède, les paragraphes 4 et 5 
de l’article 4 de l’avant-projet devront être complétés, le cas 
échéant, par la fixation par le législateur lui-même des élé-
ments concernés définis comme essentiels. Il est également 
suggéré de préciser la rédaction de l’article 4, § 4, de l’avant-
projet. En effet, le procédé consistant à énoncer une règle au 
moyen de deux phrases complexes et à prévoir en outre une 
exception à une exception complique trop sa compréhension. 
Ceci risque d’être perçu avec d’autant plus d’acuité en ce 
qui concerne une matière liée à la protection des données à 
caractère personnel.

Article 7

5. L’article 7, § 2, 1°, e), de l’avant-projet, fait mention de 
“l’autorité belge compétente” qui a reconnu l’équivalence d’un 
titre délivré à l’étranger dans les disciplines concernées. La 
question se pose de savoir s’il ne serait pas préférable, dans un 
souci de clarté, de mentionner “la communauté compétente”, 
comme c’est le cas à l’article 7, § 2, 1°, f), iii), de l’avant-projet. 
Dans le prolongement de ce qui précède, on peut d’ailleurs se 
demander si le texte de l’avant-projet ne devrait pas faire une 
utilisation plus uniforme et cohérente des notions de “auto-
rité (belge) compétente” (“bevoegde (Belgische) overheid”), 
(“bevoegde autoriteit”)7 ou “organisme compétent” (“bevoegde 
instantie”)8 et si l’on ne pourrait pas envisager de compléter à 
cet effet la liste des définitions, à l’article 2 de l’avant-projet, 
par une définition des notions concernées9.

6	 Avis C.E. 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet devenu la loi 
du 14 août 2021 ‘relative aux mesures de police administrative lors 
d’une situation d’urgence épidémique’, Doc. parl., Chambre, 2020-
21, n° 55-1951/001, p. 119, observation 101; C.C., 10 mars 2022, 
n° 33/2022, cons. B.13.1; C.C., 22 septembre 2022, n° 110/2022, 
B.11.2.

7	 La notion d’” autorité compétente” apparaît dans diverses 
dispositions de l’avant-projet, dont l’article 7, § 2, 1°, c).

8	 Voir l’article 11, § 2, alinéas 2 et 3, de l’avant-projet.
9	 En ce qui concerne les notions figurant à l’article 7 de l’avant-projet, 

le délégué a en tout cas communiqué ce qui suit: “Il n’y a pas 
de raison spécifique pour l’utilisation des deux termes différents 
en néerlandais. Dans un souci d’homogénéité, nous sommes 
d’accord de remplacer les mots ‘bevoegde autoriteit’ par ‘bevoegde 
overheid’ dans l’article 7, § 2, 1°, c), et de supprimer dans le texte 
français le mot ‘belge’ pour parler d’’autorité compétente’”.
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6. Ter wille van de leesbaarheid moeten aan het einde van 
de Nederlandse tekst van artikel 7, § 6, van het voorontwerp, 
de woorden “drie jaar na de eerste dat van de maand” worden 
vervangen door de woorden “drie jaar na de eerste dag van 
de maand”.

Artikel 9

7. Naar analogie van de Franse tekst schrijve men in de 
Nederlandse tekst van artikel 9, § 4, derde lid, van het voor-
ontwerp, “na beslissing van de bevoegde Uitvoerende Kamer” 
(“sur décision de la Chambre exécutive compétente”).10

Artikel 12

8. In artikel 12, § 2, 5°, tweede lid, van het voorontwerp, 
wordt bepaald dat “[z]owel voor Belgen als voor buitenlanders 
(…) de vermindering [wordt] toegekend bij beslissing van de 
Beroepsopleidingscommissie”.

Aan de gemachtigde werd gevraagd welke “vermindering” 
precies wordt beoogd. Hij beantwoordde deze vraag als volgt:

“Hier wordt de vermindering van de maximumduur van de 
stage bedoeld die de Beroepsopleidingscommissie individueel 
kan toekennen in functie van de omstandigheden, voorafgaande 
ervaring en opleiding, … van een stagiair.

We kunnen dit verduidelijken in de tekst en de Franstalige 
en Nederlandstalige versie beter op elkaar afstemmen.

Voorstel:

Zowel voor Belgen als voor buitenlanders wordt de ver-
mindering verkorting of schorsing van de stage toegekend bij 
beslissing van de Beroepsopleidingscommissie;

Tant pour les Belges que pour les personnes de nationalité 
étrangère, la réduction ou suspension du stage est accordée 
sur décision de la Commission de formation professionnelle;”.

Afgezien van de door de gemachtigde voorgestelde uitbrei-
ding van het toepassingsgebied van de ontworpen bepaling, 
wordt erin tevens het best geëxpliciteerd welke “vermindering” 
precies wordt bedoeld.

9. Artikel 12, § 3, van het voorontwerp, luidt:

“De Koning kan, in voorkomend geval, elke andere bepaling 
vaststellen die tot doel heeft de voorwaarden of de nadere 
regels betreffende de beroepsopleiding nader te bepalen.”

Aldus geredigeerd, lijkt de aan de Koning toegekende 
bevoegdheid ruim en weinig begrensd. Hierover om nadere 
toelichting verzocht, deelde de gemachtigde mee wat volgt:

10	 Vgl. bijvoorbeeld ook artikel 9, § 5, tweede lid, van het voorontwerp.

6. Par souci de lisibilité, il convient de remplacer, à la fin 
du texte néerlandais de l’article 7, § 6, de l’avant-projet, les 
mots “drie jaar na de eerste dat van de maand” par les mots 
“drie jaar na de eerste dag van de maand”.

Article 9

7. Par analogie avec le texte français, on écrira dans le 
texte néerlandais de l’article 9, § 4, alinéa 3, de l’avant-projet, 
“na beslissing van de bevoegde Uitvoerende Kamer” (“sur 
décision de la Chambre exécutive compétente”)10.

Article 12

8. L’article 12, § 2, 5°, alinéa 2, de l’avant-projet dispose 
que “[t]ant pour les Belges que pour les personnes de natio-
nalité étrangère, la réduction est accordée sur décision de la 
Commission de formation professionnelle”.

Il a été demandé au délégué de quelle “réduction “il s’agit 
précisément. Il a répondu à cette question en ces termes:

“Hier wordt de vermindering van de maximumduur van de 
stage bedoeld die de Beroepsopleidingscommissie individueel 
kan toekennen in functie van de omstandigheden, voorafgaande 
ervaring en opleiding, … van een stagiair.

We kunnen dit verduidelijken in de tekst en de Franstalige 
en Nederlandstalige versie beter op elkaar afstemmen.

Voorstel:

Zowel voor Belgen als voor buitenlanders wordt de ver-
mindering verkorting of schorsing van de stage toegekend bij 
beslissing van de Beroepsopleidingscommissie;

Tant pour les Belges que pour les personnes de nationalité 
étrangère, la réduction ou suspension du stage est accordée 
sur décision de la Commission de formation professionnelle;”.

Indépendamment de l’extension du champ d’application de 
la disposition en projet, proposée par le délégué, il vaudrait 
également mieux que celle-ci explicite quelle “réduction “est 
précisément visée.

9. L’article 12, § 3, de l’avant-projet s’énonce comme suit:

“Le Roi peut, le cas échéant, adapter toute autre disposi-
tion visant à préciser les conditions ou modalités liées à la 
formation professionnelle”.

Ainsi rédigé, le pouvoir conféré au Roi semble large et peu 
délimité. Invité à fournir des précisions à ce sujet, le délégué 
a déclaré ce qui suit:

10	 Comparer aussi, par exemple, avec l’article 9, § 5, alinéa 2, de 
l’avant-projet.
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“De stage bestaat momenteel niet voor de landmeters-
experten. Het systeem moet nog volledig ontwikkeld en op 
het terrein toegepast worden. Het valt niet uit te sluiten dat 
de bepalingen in het voorontwerp van wet onvoldoende of 
onvoldoende duidelijk blijken. De delegatie aan de Koning laat 
toe om sneller in te grijpen indien nodig. Dat kan bijvoorbeeld 
het geval zijn bij de omzetting of toepassing van Europese 
reglementering.

Uit artikel 12, § 2 volgt dat de opgenomen lijst niet limi-
tatief is. § 3 verduidelijkt wat de Koning nog kan doen. Een 
voorwaarde betreffende de beroepsopleiding is bijvoorbeeld 
een voorwaarde opgelegd aan de stagiair om aan de stage 
te beginnen.”

De door de gemachtigde verstrekte toelichting doet ervan 
blijken dat aan artikel 12, § 3, van het voorontwerp, de bedoe-
ling ten grondslag ligt om aan de Koning een vrij specifieke 
bevoegdheid te delegeren die minder ver reikt dan de tekst 
van het voorontwerp lijkt weer te geven. Ter wille van de dui-
delijkheid van het voorontwerp zou het dan ook aanbeveling 
verdienen om de redactie van artikel 12, § 3, aan te passen 
door erin op een meer expliciete wijze de beoogde draagwijdte 
ervan tot uitdrukking te brengen. In ieder geval zou ook de 
commentaar die in de memorie van toelichting bij artikel 12 van 
het voorontwerp wordt gegeven, het best worden aangevuld 
met een verduidelijking van de draagwijdte van de ontworpen 
paragraaf 3 ervan.

Artikel 17

10. Terwijl in de Nederlandse tekst van artikel 17, § 2, derde 
lid, van het voorontwerp melding wordt gemaakt van “een 
wezenlijke verandering”, heeft de Franse tekst het over “[un] 
changement matériel”. Beide omschrijvingen zijn evenwel 
niet noodzakelijk identiek op inhoudelijk vlak. Voor zover dit 
overeenstemt met de bedoeling van de stellers van het voor-
ontwerp lijkt in de Franse tekst beter van “[un] changement 
substantiel” melding te worden gemaakt.11

Artikel 23

11. In overeenstemming met de Franse tekst moet in de 
Nederlandse tekst van artikel 23, § 3, tweede lid, van het 
voorontwerp, eveneens worden vermeld dat de betrokken lijst 
aan “de Raad” van de Orde van landmeters-experten moet 
worden bezorgd.

Artikel 25

12. In artikel 25, § 1, vierde lid, van het voorontwerp, wordt 
de Koning opgedragen om de regels vast te stellen volgens 
dewelke eerherstel kan worden verleend. De gemachtigde 
deelde in verband met deze bevoegdheidsdelegatie aan de 
Koning het volgende mee:

11	 Zie bijvoorbeeld ook artikel 11, § 2, derde lid, 2°, van het 
voorontwerp.

“De stage bestaat momenteel niet voor de landmeters-
experten. Het systeem moet nog volledig ontwikkeld en op 
het terrein toegepast worden. Het valt niet uit te sluiten dat 
de bepalingen in het voorontwerp van wet onvoldoende of 
onvoldoende duidelijk blijken. De delegatie aan de Koning laat 
toe om sneller in te grijpen indien nodig. Dat kan bijvoorbeeld 
het geval zijn bij de omzetting of toepassing van Europese 
reglementering.

Uit artikel 12, § 2 volgt dat de opgenomen lijst niet limi-
tatief is. § 3 verduidelijkt wat de Koning nog kan doen. Een 
voorwaarde betreffende de beroepsopleiding is bijvoorbeeld 
een voorwaarde opgelegd aan de stagiair om aan de stage 
te beginnen”.

Il ressort des explications fournies par le délégué que 
l’objectif de l’article 12, § 3, de l’avant-projet est de déléguer 
au Roi un pouvoir relativement spécifique qui a une por-
tée moindre que celle que le texte de l’avant-projet semble 
indiquer. Dans un souci de clarté de l’avant‑projet, il serait 
dès lors recommandé d’adapter la rédaction de l’article 12, 
§ 3, en y exprimant la portée qu’on entend lui donner d’une 
manière plus explicite. En tout état de cause, il vaudrait mieux 
compléter également le commentaire que l’exposé des motifs 
donne de l’article 12 de l’avant-projet en précisant la portée 
de son paragraphe 3 en projet.

Article 17

10. Le texte français de l’article 17, § 2, alinéa 3, de l’avant-
projet fait mention d’” [un] changement matériel”, alors que 
le texte néerlandais mentionne “een wezenlijke verandering”. 
Les deux définitions ne sont toutefois pas nécessairement 
identiques du point de vue de leur contenu. Pour autant que 
telle soit l’intention des auteurs de l’avant-projet, il semble 
préférable de faire état d’” [un] changement substantiel” dans 
le texte français11.

Article 23

11. Conformément au texte français de l’article 23, § 3, 
alinéa 2, de l’avant-projet, la version néerlandaise de ce 
dernier doit elle aussi indiquer que la liste concernée doit 
être transmise au “Raad” de l’Ordre des géomètres-experts.

Article 25

12. À l’article 25, § 1er, alinéa 4, de l’avant-projet, le Roi 
est habilité à fixer les règles selon lesquelles la réhabilitation 
peut être accordée. Au sujet de cette délégation de pouvoir 
au Roi, le délégué a communiqué ce qui suit:

11	 Voir aussi, par exemple, l’article 11, § 2, alinéa 3, 2°, de 
l’avant-projet.
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“Een lid tegen wie een tuchtstraf uitgesproken werd, kan 
een verzoek tot eerherstel indienen, onder andere vanuit de 
optiek dat iedereen een tweede kans verdient.

Het systeem van eerherstel is bijvoorbeeld ook voorzien 
voor de accountants en de belastingadviseurs (artikel 103 
van de wet van 17 maart 2019).

Voor andere beroepen is er een regeling bij koninklijk besluit:

— artikel 62 van het koninklijk besluit van 20 juli 2012 tot 
bepaling van de regels inzake de organisatie en de werking 
van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars: “de beslis-
sing tot verlening van eerherstel stelt voor de toekomst alle 
gevolgen buiten werking van de sancties waarop deze bepaling 
of deze beslissing toepassing vindt”;

— artikel 32 van het koninklijk besluit van 26 april 2007 
tot organisatie van het toezicht en de kwaliteitscontrole en 
houdende het tuchtreglement voor de bedrijfsrevisoren.

Zoals deze voorbeelden aantonen, worden de bepalingen 
inzake eerherstel soms vastgelegd in een koninklijk besluit. 
Wanneer de nadere bepalingen van eerherstel, zoals de termijn, 
vastgelegd worden in de wet, bestaat het risico dat bepaalde 
aanpassingen o.a. op Europees niveau, ons verplichten de 
wet opnieuw aan te passen.

Er werd in dit ontwerp naar een evenwicht gezocht tussen 
de noodzaak om de grote principes in de wet vast te leggen 
en de nodige uitvoeringsbepalingen door de Koning te laten 
bepalen om zo enige flexibiliteit te behouden.”

Aangezien de delegatiebepaling van artikel 25, § 1, vierde 
lid, van het voorontwerp, geen enkele inhoudelijke indicatie 
bevat met betrekking tot de wijze waarop de Koning aan de 
betrokken bevoegdheid invulling zal geven en het aan hem 
wordt overgelaten om de gevallen te bepalen waarin eerherstel 
zal kunnen worden verleend, zal de wetgever erover moeten 
oordelen of artikel 25, § 1, vierde lid, van het voorontwerp, niet 
het best wordt aangevuld met een aantal inhoudelijke criteria 
die de Koning bij het uitoefenen van de hem toegekende 
bevoegdheid inzake eerherstel zal dienen te hanteren. Op 
die wijze zal het de wetgever zelf zijn die het beleid inzake 
eerherstel richting geeft en wordt de draagwijdte van de aan 
de Koning gedelegeerde bevoegdheid duidelijker.

Artikel 30

13. Aan het einde van artikel 30, § 2, tweede lid, van het 
voorontwerp, moet de verwijzing naar “artikel 44, vijfde lid” wor-
den vervangen door een verwijzing naar “artikel 44, derde lid”.

Artikel 32

14. Omwille van de overeenstemming tussen de Nederlandse 
en de Franse tekst passe men de redactie van de Nederlandse 
tekst van de laatste zin van artikel 32, § 5, van het voorontwerp, 

“Een lid tegen wie een tuchtstraf uitgesproken werd, kan 
een verzoek tot eerherstel indienen, onder andere vanuit de 
optiek dat iedereen een tweede kans verdient.

Het systeem van eerherstel is bijvoorbeeld ook voorzien 
voor de accountants en de belastingadviseurs (artikel 103 
van de wet van 17 maart 2019).

Voor andere beroepen is er een regeling bij koninklijk besluit:

— artikel 62 van het koninklijk besluit van 20 juli 2012 tot 
bepaling van de regels inzake de organisatie en de werking van 
het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars: “de beslissing tot 
verlening van eerherstel stelt voor de toekomst alle gevolgen 
buiten werking van de sancties waarop deze bepaling of deze 
beslissing toepassing vindt”;

— artikel 32 van het koninklijk besluit van 26 april 2007 
tot organisatie van het toezicht en de kwaliteitscontrole en 
houdende het tuchtreglement voor de bedrijfsrevisoren.

Zoals deze voorbeelden aantonen, worden de bepalingen 
inzake eerherstel soms vastgelegd in een koninklijk besluit. 
Wanneer de nadere bepalingen van eerherstel, zoals de termijn, 
vastgelegd worden in de wet, bestaat het risico dat bepaalde 
aanpassingen o.a. op Europees niveau, ons verplichten de 
wet opnieuw aan te passen.

Er werd in dit ontwerp naar een evenwicht gezocht tussen 
de noodzaak om de grote principes in de wet vast te leggen 
en de nodige uitvoeringsbepalingen door de Koning te laten 
bepalen om zo enige flexibiliteit te behouden”.

Dès lors que la délégation inscrite à l’article 25, § 1er, 
alinéa 4, de l’avant‑projet, ne comporte aucune indication 
de fond quant à la manière dont le Roi concrétisera le pou-
voir concerné et qu’il lui est confié le soin de déterminer les 
cas dans lesquels la réhabilitation pourra être accordée, le 
législateur devra apprécier s’il ne serait pas préférable de 
compléter l’article 25, § 1er, alinéa 4, de l’avant-projet, par un 
certain nombre de critères de fond que le Roi devra utiliser 
dans l’exercice du pouvoir qui lui est conféré en matière de 
réhabilitation. Ce faisant, le législateur orientera lui-même la 
politique de réhabilitation et la portée du pouvoir délégué au 
Roi est plus claire.

Article 30

13. À la fin de l’article 30, § 2, alinéa 2, de l’avant-projet, 
on remplacera la référence à l’” article 44, alinéa 5” par une 
référence à “l’article 44, alinéa 3”.

Article 32

14. Afin d’assurer la concordance entre les textes français et 
néerlandais, on adaptera la rédaction du texte néerlandais de 
la dernière phrase de l’article 32, § 5, de l’avant-projet, comme 
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aan als volgt: “Als de voorzitter en de eerste ondervoorzitter 
afwezig zijn, neemt de tweede ondervoorzitter hun functies 
waar.”

Artikel 36

15. Overeenkomstig artikel 36, tweede lid, van het vooront-
werp, kan de kandidaat waarvan de kandidatuur geweigerd 
wordt tegen deze beslissing beroep instellen bij de Raad van 
State binnen een termijn van acht dagen na ontvangst van 
de aangetekende zending, in welk geval de Raad van State 
uitspraak dient te doen binnen een termijn van zestig dagen. 
Deze bepaling houdt in dat er voor de Raad van State een 
bijzondere en versnelde rechtspleging toepassing dient te 
vinden. Indien de wetgever zelf deze niet regelt, kan hij het 
uittekenen daarvan aan de Koning overlaten. Die bedoeling 
dient dan wel in het voorontwerp tot uitdrukking te worden 
gebracht door middel van een voldoende duidelijke delega-
tiebepaling in die zin.12

Een gelijkaardige opmerking kan worden gemaakt bij de 
artikelen 37 en 39, §§ 3 en 4, van het voorontwerp.

Artikel 40

16. Aan het einde van artikel 40, 1°, van het voorontwerp, 
is de verwijzing naar “de aanvragen bedoeld in artikel 4, § 2, 
tweede lid” niet correct. De tekst van de betrokken bepaling 
dient op dat punt derhalve nog aan een bijkomend onderzoek 
te worden onderworpen.

Artikel 48

17. In artikel 48 van het voorontwerp wordt melding gemaakt 
van de termijnen en de procedure “voor de Kamers bedoeld 
in afdelingen 2 tot 4”. Afdeling 2 van hoofdstuk 2 van titel 7 
van het voorontwerp betreft evenwel niet zozeer de “Kamers”, 
doch wel de Nationale Raad en het Bureau van de Orde. Vraag 
is bijgevolg of de verwijzing in artikel 48 in het licht daarvan 
niet het best wordt aangepast.

Artikel 49

18. Blijkens de commentaar die in de memorie van toe-
lichting bij artikel 49 van het voorontwerp wordt gegeven, ligt 
aan die bepaling mede de bedoeling ten grondslag om “de 
rechten van de klagers te verbeteren en meer transparantie 
te bieden”. Uit artikel 49, § 2, tweede lid, van het vooront-
werp, blijkt nochtans dat de klager pas op zijn uitdrukkelijk 
verzoek van het motiverend gedeelte van de beslissing kan 
kennisnemen. Gelet op de verknochtheid die bestaat tussen 
het beschikkend gedeelte van een beslissing en de eraan ten 
grondslag liggende motieven, rijst de vraag of de in de memorie 

12	 Zie bijvoorbeeld ook artikel 30, §§ 2bis en 2quater, van de 
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

suit: “Als de voorzitter en de eerste ondervoorzitter afwezig 
zijn, neemt de tweede ondervoorzitter hun functies waar”.

Article 36

15. Conformément à l’article 36, alinéa 2, de l’avant-projet, 
le candidat dont la candidature est refusée peut introduire un 
recours contre cette décision auprès du Conseil d’État dans un 
délai de huit jours suivant la réception de l’envoi recommandé, 
auquel cas le Conseil d’État doit statuer sur le recours dans 
un délai de soixante jours. Cette disposition emporte qu’une 
procédure spéciale et accélérée doit s’appliquer devant le 
Conseil d’État. Si le législateur ne la règle pas lui-même, il 
peut en confier l’élaboration au Roi. Dans ce cas, cette inten-
tion doit être exprimée dans l’avant-projet au moyen d’une 
délégation suffisamment précise en ce sens12.

Une observation similaire peut être formulée à l’égard des 
articles 37 et 39, §§ 3 et 4, de l’avant-projet.

Article 40

16. À la fin de l’article 40, 1°, de l’avant-projet, la référence 
aux “demandes visées à l’article 4, § 2, alinéa 2” n’est pas 
correcte. Le texte de la disposition concernée doit donc encore 
être soumis à un examen complémentaire sur ce point.

Article 48

17. À l’article 48 de l’avant-projet, il est fait mention des délais 
et de la procédure “devant les Chambres visées aux sections 
2 à 4”. La section 2 du chapitre 2 du titre 7 de l’avant‑projet 
ne concerne toutefois pas tant les “Chambres” que le Conseil 
national et le Bureau de l’Ordre. La question se pose dès lors 
de savoir si, au regard de ce qui précède, il ne vaudrait pas 
mieux adapter la référence inscrite à l’article 48.

Article 49

18. Selon le commentaire que l’exposé des motifs donne 
de l’article 49 de l’avant-projet, l’objectif de cette disposition 
est notamment “d’améliorer les droits des plaignants et d’offrir 
plus de transparence”. Il ressort cependant de l’article 49, § 2, 
alinéa 2, de l’avant-projet, que le plaignant ne peut prendre 
connaissance des motifs de la décision qu’à sa demande 
expresse. Compte tenu de la connexité qui existe entre le 
dispositif d’une décision et les motifs qui la sous‑tendent, 
la question se pose de savoir si l’objectif, mentionné dans 
l’exposé des motifs, d’améliorer les droits du plaignant et 

12	 Voir aussi, par exemple, l’article 30, §§ 2bis et 2quater, des lois 
coordonnées sur le Conseil d’État.
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van toelichting vermelde doelstelling inzake verbetering van 
de rechten van de klager en transparantie op dat punt niet 
op een meer consequente wijze kon worden doorgetrokken.

Artikel 52

19. Er dient op te worden toegezien dat er geen discordantie 
bestaat tussen de tekst van artikel 52 van het voorontwerp 
en de erop betrekking hebbende commentaar in de memorie 
van toelichting. In deze laatste wordt immers geen melding 
gemaakt van artikel 5 van het voorontwerp, wat in de tekst 
van artikel 52 wel het geval is.

Artikel 54

20. In artikel 54, tweede lid, van het voorontwerp, wordt 
bepaald dat de betrokken processen-verbaal “rechtsgeldig 
[zijn] tot bewijs van het tegendeel”.

Onder meer het Grondwettelijk Hof heeft erop gewezen 
dat dergelijke regel een uitzondering vormt op het algemene 
principe dat een proces-verbaal geldt als loutere inlichting en 
bijgevolg ook op de vrije bewijslevering in strafzaken, waarbij 
de rechter, naar eigen overtuiging, de bewijswaarde beoordeelt 
van een bepaald element, zodat voor het verschil in behande-
ling dat eruit voortvloeit een redelijke verantwoording moet 
kunnen worden gegeven en de rechten van de beklaagde 
niet onevenredig mogen worden beperkt. Enkel indien de 
betrokken wetgeving zeer technisch van aard zou zijn en de 
inbreuken op die wetgeving daardoor moeilijk zouden kunnen 
worden vastgesteld, is het volgens het Grondwettelijk Hof niet 
onredelijk om aan te nemen dat aan de processen-verbaal 
die door de aangestelde ambtenaren worden opgesteld, een 
bijzondere wettelijke bewijswaarde wordt toegekend die alsdan 
een uitzondering kan vormen op de algemene regel dat een 
proces-verbaal geldt als loutere inlichting.13

In het licht van de aangehaalde rechtspraak verdient het 
aanbeveling om in de memorie van toelichting bij het vooront-
werp een verantwoording op te nemen met betrekking tot het 
toekennen van een bijzondere bewijskracht aan het proces-
verbaal bedoeld in artikel 54, tweede lid, van het voorontwerp.

Artikel 55

21. Aan het einde van artikel 55, § 4, vijfde lid, van het 
voorontwerp, stemt de zinsnede “na haar oprichting”, in de 
Nederlandse tekst, niet overeen met de woorden “dès son 
installation”, in de Franse tekst. Indien zulks met de bedoeling 
van de stellers van het voorontwerp overeenstemt, wordt in 
de Nederlandse tekst het best geschreven “van zodra deze is 
opgericht”. De Franse tekst kan op dat punt dan ongewijzigd 
behouden blijven.

13	 Zie bijvoorbeeld reeds GwH 14 oktober 2010, nr. 111/2010, overw. 
B.12.3.

la transparence ne pourrait pas sur ce point être réalisé de 
manière plus cohérente.

Article 52

19. Il convient de s’assurer qu’il n’y ait pas de discordance 
entre le texte de l’article 52 de l’avant-projet et le commentaire 
y afférent dans l’exposé des motifs. En effet, ce dernier ne 
fait pas mention de l’article 5 de l’avant-projet, ce qui est par 
contre le cas du texte de l’article 52.

Article 54

20. L’article 54, alinéa 2, de l’avant-projet, prévoit que les 
procès-verbaux concernés “font foi jusqu’à preuve du contraire”.

La Cour constitutionnelle a notamment relevé que pareille 
règle constitue une exception au principe général selon lequel 
un procès-verbal vaut en tant que simple renseignement et, 
partant, au régime de la libre administration de la preuve en 
matière répressive, selon lequel le juge apprécie, en fonction 
de sa propre conviction, la valeur probante d’un élément déter-
miné, de sorte que la différence de traitement qui résulte de 
cette exception doit être raisonnablement justifiée et que les 
droits du prévenu ne peuvent être restreints de manière dis-
proportionnée. Ce n’est que si la législation en cause présente 
un caractère très technique et que cette technicité pourrait 
entraver la constatation des infractions à cette législation qu’il 
n’est pas déraisonnable, estime la Cour, d’admettre qu’une 
force probante particulière soit attribuée aux procès-verbaux 
rédigés par les agents commissionnés, faisant exception à la 
règle générale selon laquelle un procès‑verbal vaut en tant 
que simple renseignement13.

Au regard de la jurisprudence précitée, il est recommandé 
de justifier dans l’exposé des motifs de l’avant-projet l’attribu-
tion d’une force probante particulière au procès-verbal visé à 
l’article 54, alinéa 2, de l’avant-projet.

Article 55

21. À la fin de l’article 55, § 4, alinéa 5, de l’avant-projet, 
le membre de phrase “dès son installation”, dans le texte 
français, ne concorde pas avec les mots “na haar oprichting”, 
dans le texte néerlandais. Si telle est la volonté des auteurs de 
l’avant-projet, mieux vaudrait écrire dans le texte néerlandais 
“van zodra deze is opgericht”. Dans ce cas, le texte français 
peut être maintenu tel quel sur ce point.

13	 Voir déjà, par exemple, C.C., 14 octobre 2010, n° 111/2010, cons. 
B.12.3.



3062/001DOC 55110

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

22. In artikel 55, § 4, zesde lid, van het voorontwerp, vol-
staat het te schrijven “bedoeld in het derde lid, 2°” (“visée à 
l’alinéa 3, 2°”) in plaats van “bedoeld in artikel 55, § 4, derde 
lid, 2°” (“visée à l’article 55, § 4, alinéa 3, 2°”).

Artikel 61

23. Aan het einde van artikel 61, 1°, van het voorontwerp, 
schrijve men “…, gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2006, 
22 december 2009, 18 juli 2013 en 21 juli 2017, en bij het 
koninklijk besluit van 1 maart 2020;”.

*

De griffier,

Wim Geurts

De voorzitter,

Marnix Van Damme

22. À l’article 55, § 4, alinéa 6, de l’avant-projet, il suffit 
d’écrire “visée à l’alinéa 3, 2°” (“bedoeld in het derde lid, 2°”) 
au lieu de “visée à l’article 55, § 4, alinéa 3, 2°” (“bedoeld in 
artikel 55, § 4, derde lid, 2°”).

Article 61

23. À la fin de l’article 61, 1°, de l’avant-projet, on écrira 
“…, modifiée par les lois des 20 juillet 2006, 22 décembre 
2009, 18 juillet 2013 et 21 juillet 2017, et par l’arrêté royal du 
1er mars 2020;”.

*

Le greffier,

Wim Geurts

Le président,

Marnix Van Damme
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Middenstand,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Middenstand is ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van Volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet en de uitvoerings-
besluiten ervan wordt verstaan onder:

1° het beroep: het beroep van landmeter-expert be-
doeld in artikel 3;

2° de Orde: de Orde van landmeters-experten bedoeld 
in artikel 26;

3° het tableau: het tableau van de landmeters-experten 
bedoeld in artikel 4;

4° zelfstandige: de persoon die het beroep van landme-
ter-expert in hoofd- of bijberoep uitoefent, buiten een pu-
bliekrechtelijk statuut of buiten een arbeidsovereenkomst;

5° werknemer: de persoon die het beroep van land-
meter-expert voltijds of deeltijds uitoefent in het kader 
van een arbeidsovereenkomst en die niet aangeworven 
is door een openbare dienst zoals de Staat, een gewest, 
een gemeenschap, een provincie, een gemeente, een 
intercommunale, een openbare instelling of een para-
statale instelling;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Classes moyennes est chargé de 
présenter en Notre nom à la Chambre des Représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Pour l’application de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution, on entend par:

1° la profession: la profession de géomètre-expert 
visée à l’article 3;

2° l’Ordre: l’Ordre des géomètres-experts visé à 
l’article 26;

3° le tableau: le tableau des géomètres-experts visé 
à l’article 4;

4° indépendant: la personne qui exerce la profession 
de géomètre-expert en dehors d’un statut public ou d’un 
contrat de travail, à titre principal ou complémentaire;

5° travailleur: la personne qui exerce la profession de 
géomètre-expert à temps plein ou à temps partiel dans 
les liens d’un contrat de travail et qui n’est pas engagée 
par un service public tel que l’État, une région, une 
communauté, une province, une commune, une inter-
communale, un établissement public ou une institution 
parastatale;
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6° ambtenaar: de persoon die het beroep van land-
meter-expert uitoefent voor een openbare dienst waar 
hij benoemd of aangeworven is, zoals de Staat, een 
gewest, een gemeenschap, een provincie, een gemeente, 
een intercommunale, een openbare instelling of een 
parastatale instelling;

7° de minister: de minister bevoegd voor Middenstand;

8° lidstaat: de lidstaat bedoeld in artikel 2, § 1, 
1), van de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties;

9° de wet van 12 februari 2008 betreffende de be-
roepskwalificaties: de wet van 12 februari 2008 tot in-
stelling van een algemeen kader voor de erkenning van 
EU-beroepskwalificaties;

10° het register: het register van de dienstverrichters, 
bedoeld in artikel 18;

11° Algemene Verordening Gegevensbescherming: de 
EU-Verordening 2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming);

12° Gegevensbeschermingsautoriteit: de autoriteit 
bedoeld in artikel 3 van de wet van 3 december 2017 
tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit;

13° de Nationale Raad: de Nationale Raad bedoeld 
in artikel 32;

14° de Uitvoerende Kamers: de Uitvoerende Kamers 
bedoeld in artikel 39;

15° de Kamers van Beroep: de Kamers van Beroep 
bedoeld in artikel 41;

16° de FOD Economie: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

TITEL 2

Het beroep

Art. 3

Tot de beroepswerkzaamheid van landmeter-expert 
in de zin van deze wet behoren de volgende activiteiten:

6° fonctionnaire: la personne qui exerce la profession 
de géomètre-expert pour un service public dans lequel 
il est nommé ou engagé, tel que l’État, une région, une 
communauté, une province, une commune, une inter-
communale, un établissement public ou une institution 
parastatale;

7° le ministre: le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions;

8° État membre: l’État membre tel que visé à l’article 2, 
§ 1er, l), de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifi-
cations professionnelles;

9° la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles: la loi du 12 février 2008 instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE;

10° le registre: le registre des prestataires de services 
visé à l’article 18;

11° Règlement général sur la Protection des Données: 
le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données);

12° Autorité de protection des données: l’autorité 
visée à l’article 3 de la loi du 3 décembre 2017 portant 
création de l’Autorité de protection des données;

13° le Conseil national: le Conseil national de l’Ordre 
tel que visé à l’article 32;

14° les Chambres exécutives: les Chambres exécutives 
visées à l’article 39;

15° les Chambres d’appel: les Chambres d’appel 
visées à l’article 41;

16° le SPF Économie: le Service public fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie.

TITRE 2

La profession

Art. 3

Relèvent de l’activité professionnelle de géomètre-
expert au sens de la présente loi les activités suivantes:
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1° het afpalen van terreinen;

2° het opmaken en ondertekenen van plannen die 
moeten dienen voor een grenserkenning, voor een 
mutatie, voor het regelen van gevallen van gemeenheid 
en voor gelijk welke akte of proces-verbaal, die in een 
identificeren van grondeigendom voorzien en welke 
ter hypothecaire overschrijving of inschrijving kunnen 
worden voorgelegd.

TITEL 3

Recht om het beroep uit te oefenen en de 
beroepstitel te dragen en inschrijving op het tableau

HOOFDSTUK 1

Het tableau

Art. 4

§ 1. Er wordt binnen de Orde een tableau bijgehouden, 
opgesplitst in vier lijsten:

1° de lijst “natuurlijke personen”;

2° de lijst “rechtspersonen”;

3° de lijst “erelandmeters-experten”;

4° de lijst “stagiairs”.

§ 2. De lijst “natuurlijke personen” is onderverdeeld 
in twee afdelingen:

1° de afdeling “zelfstandigen”;

2° de afdeling “werknemers en ambtenaren”.

§ 3. Het tableau bevat de volgende gegevens:

1° de naam en voornaam of de benaming van de 
ingeschreven persoon, het ondernemingsnummer en 
de contactgegevens;

2° het adres waar de persoon het beroep uitoefent, 
overeenkomstig artikel 39, § 1, tweede lid;

3° het statuut en de hoedanigheid waarin de persoon 
het beroep uitoefent, overeenkomstig § 2;

4° in voorkomend geval, het ondernemingsnummer;

5° de taal gekozen door de aanvrager zoals vermeld 
in zijn aanvraag tot inschrijving;

1° le bornage de terrains;

2° l’établissement et la signature de plans devant 
servir à une reconnaissance de limites, à une mutation, 
à un règlement de mitoyenneté et à tout autre acte ou 
procès-verbal constituant une identification de propriété 
foncière, et qui peuvent être présentés à la transcription 
ou à l’inscription hypothécaire.

TITRE 3

Droit d’exercer la profession et de porter le titre 
professionnel et inscription au tableau

CHAPITRE 1ER

Le tableau

Art. 4

§ 1er. Au sein de l’Ordre, il est tenu un tableau, divisé 
en quatre listes:

1° la liste “personnes physiques”;

2° la liste “personnes morales”;

3° la liste “géomètres-experts honoraires”;

4° la liste “stagiaires”.

§ 2. La liste “personnes physiques” est subdivisée 
en deux sections:

1° la section “indépendants”;

2° la section “travailleurs et fonctionnaires”.

§ 3. Le tableau contient les données suivantes:

1° les nom et prénom ou la dénomination de la per-
sonne inscrite, le numéro d’inscription et les données 
de contact;

2° l’adresse où la personne exerce la profession, 
conformément à l’article 39, § 1er, alinéa 2;

3° le statut et la qualité sous lesquels la personne 
exerce la profession, conformément au § 2;

4° le cas échéant, le numéro d’entreprise;

5° la langue choisie par le demandeur, telle que reprise 
dans sa demande d’inscription;
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6° de datum van de eedaflegging.

Het tableau geeft aan of een natuurlijke persoon of 
rechtspersoon vermeld in de lijst bedoeld in paragraaf 1, 
1° of 2, actief of niet actief is als landmeter-expert, en dit 
vanaf het moment van zijn eerste inschrijving.

De perioden waarin een op het tableau ingeschreven 
persoon weggelaten, geschorst of van het tableau is 
geschrapt, worden op het tableau vermeld als perioden 
van inactiviteit.

De Koning kan, na advies van de Nationale Raad, 
het tableau aanvullen met bijkomende gegevens die 
rechtstreeks verband houden met de beroepsuitoe-
fening. Die bijkomende gegevens zijn beperkt tot wat 
strikt noodzakelijk is voor de doeleinden van het tableau.

§ 4. De Koning bepaalt welke lijsten en gegevens in 
het tableau worden bekendgemaakt naar gelang van de 
hoedanigheid van de ingeschreven persoon, alsmede 
de wijze van raadpleging van de niet-gepubliceerde 
gegevens die de Orde in het inschrijvingsdossier van 
een persoon bewaart.

§ 5. De delen van het tableau die openbaar zijn, worden 
gepubliceerd op de website van de Orde. Voor lijsten 
en gegevens van het tableau die niet openbaar zijn, 
wordt onder de door de Koning bepaalde voorwaarden 
toegang verleend aan door de minister aangewezen 
instanties en beroepsgroeperingen en aan elke belang-
hebbende derde.

§ 6. De gegevens van de personen ingeschreven op 
het tableau mogen slechts gedurende tien jaar na de 
weglating van de ingeschreven persoon bewaard worden, 
tenzij die gegevens verband houden met het beheer 
van een lopend geschil en voor zover die gegevens 
strikt noodzakelijk zijn voor het beheer van dat geschil 
en gedurende de tijd die strikt noodzakelijk is voor het 
beheer van dat geschil en dat onder voorbehoud van 
wat voorzien is in het tweede lid.

De Orde bewaart de gegevens die toelaten de persoon 
te identificeren, met name zijn naam, zijn voornaam 
of zijn benaming, zijn inschrijvingsnummer en zijn be-
roepsadres, na de maximale bewaringstermijn voorzien 
in het eerste lid enkel om de belanghebbende toe te 
laten na te gaan of een plan ondertekend werd door een 
landmeter-expert die actief was op het moment van de 
ondertekening van dat plan. De gegevens die zo voor 
onbepaalde duur bewaard worden volgens de door de 
Koning te bepalen nadere regels, zijn niet meer openbaar 
en de informatie die op zijn vraag wordt meegedeeld 

6° la date de la prestation de serment.

Le tableau indique si une personne physique ou 
une personne morale reprise dans la liste visée au 
paragraphe 1er, 1° ou 2°, est active ou non en tant que 
géomètre-expert, et ce à partir de sa première inscription.

Les périodes pendant lesquelles une personne ins-
crite au tableau a été omise, suspendue ou radiée du 
tableau, sont mentionnées au tableau comme période 
d’inactivité.

Le Roi peut, après avis du Conseil national, compléter 
le tableau de données supplémentaires directement liées 
à l’exercice de la profession. Ces données supplémen-
taires sont limitées à ce qui est strictement nécessaire 
pour les objectifs du tableau.

§ 4. Le Roi détermine les listes et données qui sont 
publiées au tableau en fonction de la qualité de la per-
sonne inscrite ainsi que les modalités de consultation 
des données non publiées qui sont conservées par 
l’Ordre dans le dossier d’inscription d’une personne.

§ 5. Les parties du tableau qui sont publiques sont 
publiées sur le site Internet de l’Ordre. Pour les listes 
et données du tableau qui ne sont pas publiques, un 
accès à ces données est accordé dans les conditions 
fixées par le Roi aux instances et groupes professionnels 
désignés par le ministre et à tout tiers intéressé.

§ 6. Les données des personnes inscrites au tableau 
ne peuvent être conservées qu’au maximum dix ans après 
l’omission de la personne inscrite, sauf si ces données 
sont liées à la gestion d’un contentieux en cours, et pour 
autant que ces données soient strictement nécessaires 
à la gestion de ce contentieux et durant le temps stricte-
ment nécessaire à la gestion de ce contentieux, et sous 
réserve de ce qui est prévu à l’alinéa 2.

L’Ordre conserve au-delà du délai de conservation 
maximum prévu à l’alinéa 1er les données permettant 
d’identifier la personne, à savoir son nom, son prénom, ou 
sa dénomination, son numéro d’inscription et son adresse 
professionnelle, dans le seul but de permettre à toute 
personne intéressée de vérifier si un plan, au moment 
où il a été signé, a été signé par un géomètre-expert 
qui était actif. Ces données ainsi conservées à durée 
indéterminée, selon les modalités à préciser par le Roi, 
ne sont plus publiques et l’information communiquée à 
une personne intéressée sur demande vise uniquement 
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aan een belanghebbende, is enkel bedoeld om na te 
gaan of de landmeter-expert die het voorwerp uitmaakt 
van de vraag, al dan niet actief was op het moment van 
de ondertekening van het plan.

De Koning kan eveneens specifieke bewaartermijnen 
voor gegevens vastleggen op basis van de doelstelling 
en het type van de bedoelde gegevens zonder dat die 
termijnen de maximale termijn vastgelegd in het eerste 
lid mogen overschrijden.

HOOFDSTUK 2

Recht om het beroep uit te oefenen en  
de titel te dragen

Art. 5

§ 1. Geen enkele natuurlijke persoon mag het beroep 
van landmeter-expert als zelfstandige uitoefenen, indien 
hij niet op het tableau in de afdeling “zelfstandigen” van 
de lijst “natuurlijke personen” ingeschreven staat met de 
aanduiding “actief”.

§ 2. Geen enkele natuurlijke persoon mag het beroep 
van landmeter-expert als werknemer of ambtenaar 
uitoefenen, indien hij niet op het tableau in de afdeling 
“werknemers en ambtenaren” van de lijst “natuurlijke 
personen” ingeschreven staat met de aanduiding “actief”.

§ 3. De stagiairs mogen de beroepsactiviteiten van 
landmeter-expert bedoeld in artikel 3 en de activiteiten 
die gewoonlijk worden uitgeoefend door een landmeter-
expert, zoals omschreven in de voorschriften inzake de 
plichtenleer bedoeld in artikel 21, uitoefenen onder het 
toezicht en de verantwoordelijkheid van hun stagemeester. 
De stagemeester en de stagiair ondertekenen samen de 
in artikel 3 bedoelde plannen, akten of processen-verbaal. 
Ze moeten ingeschreven zijn op de lijst “stagiairs”.

§ 4. Het beroep van landmeter-expert mag alleen 
uitgeoefend worden door een rechtspersoon indien 
deze met de aanduiding “actief” is ingeschreven op het 
tableau in de lijst “rechtspersonen”.

Een natuurlijke persoon die is ingeschreven op het 
tableau mag het beroep van landmeter-expert echter 
uitoefenen in een rechtspersoon zonder dat die rechtsper-
soon moet voldoen aan de voorwaarden van artikel 14, 
§ 1. In dat geval mag die rechtspersoon het beroep niet 
zelf uitoefenen.

De landmeter-expert natuurlijk persoon blijft als enige 
aansprakelijk voor de naleving van de deontologische 

à déterminer si le géomètre-expert visé par la demande 
était ou non actif au moment de la signature du plan.

Le Roi peut également déterminer des délais spéci-
fiques de conservation de données sur base de la finalité 
et du type de données visées, sans que ces délais ne 
puissent dépasser le délai maximum fixé à l’alinéa 1er.

CHAPITRE 2

Droit d’exercer la profession  
et de porter le titre

Art. 5

§ 1er. Aucune personne physique ne peut exercer la 
profession de géomètre-expert, en tant qu’indépen-
dant, sans être inscrite au tableau tenu par l’Ordre en 
tant qu’”actif” dans la section “indépendants” de la liste 
“personnes physiques”.

§ 2. Aucune personne physique ne peut exercer la 
profession de géomètre-expert, en tant que travailleur 
ou fonctionnaire, sans être inscrite au tableau en tant 
“qu’actif” dans la section “travailleurs et fonctionnaires” 
de la liste “personnes physiques”.

§ 3. Les stagiaires peuvent exercer les activités pro-
fessionnelles de géomètre-expert visées à l’article 3 et 
les activités habituellement exercées par un géomètre-
expert, telles que décrites dans les règles de déontologie 
visées à l’article 21, sous le contrôle et la responsabilité 
de leur maître de stage. Le maître de stage et le stagiaire 
cosignent les plans, actes ou procès-verbaux visés à 
l’article 3. Ils doivent être inscrits sur la liste “stagiaires”.

§ 4. La profession de géomètre-expert peut unique-
ment être exercée par une personne morale si celle-ci 
est inscrite au tableau dans la liste “personnes morales” 
avec la mention “actif”.

Une personne physique qui est inscrite au tableau 
peut néanmoins exercer la profession de géomètre-
expert au sein d’une personne morale sans que cette 
personne morale ne doive satisfaire aux conditions de 
l’article 14, § 1er. Dans ce cas, cette personne morale 
ne peut pas exercer elle-même la profession.

Le géomètre-expert personne physique reste seul 
responsable du respect des règles de déontologie dans 
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regels bij de uitoefening van het beroep van landmeter-
expert binnen die rechtspersoon.

Art. 6

§ 1. Enkel de natuurlijke persoon die met de aanduiding 
“actief” ingeschreven is in de desbetreffende afdeling van 
de lijst “natuurlijke personen” van het tableau mag de 
titel van landmeter-expert dragen.

Enkel de natuurlijke persoon die ingeschreven is op 
de lijst “stagiairs” mag de titel van landmeter-expert-
stagiair dragen.

§ 2. Enkel de rechtspersoon die ingeschreven is op het 
tableau in de lijst “rechtspersonen” met de aanduiding 
“actief” mag de titel van landmeter-expert gebruiken of 
opnemen in zijn maatschappelijke benaming. De titel 
mag echter wel worden gebruikt om te verwijzen naar 
de natuurlijke persoon landmeter-expert ingeschreven 
op het tableau, die in naam en voor rekening van de 
rechtspersoon optreedt.

§ 3. Enkel de persoon die ingeschreven is op het 
tableau in de lijst “erelandmeters-experten” mag de 
titel van erelandmeter-expert dragen.

De Koning keurt, op voorstel of na advies van de 
Nationale Raad, de regels goed volgens dewelke de 
titel van erelandmeter-expert mag gedragen worden.

§ 4. Onverminderd de paragrafen 1 tot 3 mag niemand 
een andere titel dragen die verwarring kan scheppen of 
zou kunnen scheppen met die van landmeter-expert, van 
landmeter-expert-stagiair of van erelandmeter-expert.

HOOFDSTUK 3

Voorwaarden voor inschrijving van  
een natuurlijke persoon

Art. 7

§ 1. Iedere natuurlijke persoon:

a) die zich wil vestigen om het beroep als zelfstandige 
uit te oefenen;

b) of het beroep wil uitoefenen als werknemer of 
ambtenaar;

c) of die de beroepstitel wil dragen;

l’exercice de la profession de géomètre-expert au sein 
de cette personne morale.

Art. 6

§ 1er. Seule la personne physique inscrite en tant 
qu’”actif” dans la section concernée de la liste “per-
sonnes physiques” du tableau peut porter le titre de 
géomètre-expert.

Seule la personne physique inscrite sur la liste “sta-
giaires” peut porter le titre de géomètre-expert stagiaire.

§ 2. Seule la personne morale inscrite au tableau dans 
la liste “personnes morales” avec la mention “actif” peut 
utiliser le titre de géomètre-expert, ou reprendre ce titre 
dans sa dénomination sociale. Dans le cas contraire, le 
titre peut néanmoins être utilisé pour faire référence à un 
géomètre-expert personne physique inscrit au tableau qui 
agit au nom et pour le compte de cette personne morale.

§ 3. Seule la personne inscrite au tableau dans la 
liste “géomètres-experts honoraires” peut porter le titre 
de géomètre-expert honoraire.

Le Roi approuve, sur proposition ou après avis du 
Conseil national, les modalités selon lesquelles le titre 
de géomètre-expert honoraire peut être porté.

§ 4. Sans préjudice des paragraphes 1er à 3, personne 
ne peut porter un autre titre susceptible de créer une 
confusion avec les titres de géomètre-expert, de géo-
mètre-expert stagiaire ou de géomètre-expert honoraire.

CHAPITRE 3

Conditions d’inscription  
d’une personne physique

Art. 7

§ 1er. Toute personne physique:

qui veut s’établir pour exercer la profession en tant 
qu’indépendant;

ou qui veut exercer la profession en tant que travailleur 
ou fonctionnaire;

ou qui veut porter le titre professionnel;
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vraagt zijn inschrijving op het tableau, met vermelding 
van de afdeling(-en) waarvoor hij een inschrijving vraagt 
en vermeldt daarbij de gegevens bedoeld in artikel 4 die 
vereist zijn voor de inschrijving op het tableau.

§ 2. De natuurlijke persoon die zijn inschrijving vraagt, 
voldoet aan de volgende voorwaarden:

1° één van de volgende bewijzen van beroepskwa-
lificatie leveren:

a) één van de volgende Belgische diploma’s erkend 
door de Franse Gemeenschap:

i) “master en sciences de l’ingénieur industriel, finalité 
géomètre”;

ii) “master en sciences géographiques, orientation 
géomatique et géométrologie”;

iii) een diploma van gradué “géomètre-expert im-
mobilier”, aangevuld met een getuigschrift van slagen 
voor de geïntegreerde proef voor uitreiking van de titels 
van meetkundige-schatter van onroerende goederen;

b) één van de volgende Belgische diploma’s erkend 
door de Vlaamse Gemeenschap:

i) “master of science in de geografie en de geoma-
tica, minor landmeetkunde in combinatie met de major 
topografie en hydrografie”;

ii) “master of science in de geomatica en de 
landmeetkunde”;

iii) “master of science in de industriële wetenschap-
pen: landmeten”;

iv) “master of science in de industriële wetenschappen: 
bouwkunde – afstudeerrichting landmeten”;

v) “bachelor vastgoed: afstudeerrichting landmeten”;

c) een Belgisch masterdiploma of professionele ba-
chelor, attest of certificaat erkend door de bevoegde 
autoriteit, verenigbaar met de uitoefening van het be-
roep van landmeter-expert en erkend door de Koning, 
na positief advies van de Nationale Raad van de Orde;

d) de Belgische diploma’s die toegang gaven tot het 
beroep of tot de titel van landmeter-expert en die werden 
afgeleverd voor de inwerkingtreding van deze wet;

e) een in het buitenland uitgereikte titel in dezelfde 
disciplines, mits de gelijkwaardigheid vooraf door de 
bevoegde gemeenschap is erkend. De Orde kan in 

demande son inscription au tableau en précisant 
la ou les section(s) pour lesquelles elle demande son 
inscription, et en reprenant les données requises pour 
l’inscription au tableau visées à l’article 4.

§ 2. La personne physique qui demande son inscription 
remplit les conditions suivantes:

1° fournir l’une des preuves des qualifications profes-
sionnelles suivantes:

a) un des diplômes belges suivants reconnus par la 
Communauté française:

i) “master en sciences de l’ingénieur industriel, finalité 
géomètre”;

ii) “master en sciences géographiques, orientation 
géomatique et géométrologie”;

iii) un diplôme de gradué “géomètre-expert immobilier”, 
complété par un certificat de réussite de l’épreuve inté-
grée délivrant les titres de géomètre-expert immobilier;

b) un des diplômes belges suivants reconnus par la 
Communauté flamande:

i) “master of science in de geografie en de geoma-
tica, minor landmeetkunde in combinatie met de major 
topografie en hydrografie”;

ii) “master of science in de geomatica en de 
landmeetkunde”;

iii) “master of science in de industriële wetenschap-
pen: landmeten”;

iv) “master of science in de industriële wetenschappen: 
bouwkunde – afstudeerrichting landmeten”;

v) “bachelor vastgoed: afstudeerrichting landmeten”;

c) un diplôme belge de master ou de bachelier pro-
fessionnel, une attestation ou un certificat reconnu par 
l’autorité compétente, compatible avec l’exercice de la 
profession de géomètre-expert, et reconnu par le Roi, 
après avis favorable du Conseil national de l’Ordre;

d) les diplômes belges qui donnaient accès à la pro-
fession ou au titre de géomètre-expert et qui ont été 
délivrés avant l’entrée en vigueur de la présente loi;

e) un titre délivré à l’étranger dans les mêmes disci-
plines, moyennant la reconnaissance préalable de son 
équivalence par la communauté compétente. L’Ordre 
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individuele gevallen diploma’s uitgereikt in het buitenland 
als gelijkwaardig aanvaarden;

f) een beroepservaring verworven door de deelname 
aan beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 onder toezicht 
van een of meer landmeters-experten ingeschreven 
op het tableau die aantoont dat de persoon kennis, 
bekwaamheden en vaardigheden heeft verworven die 
nodig zijn voor de uitoefening van het beroep:

i) ofwel van vijftien jaar;

ii) ofwel van twaalf jaar aangevuld met een diplo-
ma van master of bachelor erkend door de Franse 
Gemeenschap, de Vlaamse Gemeenschap of de 
Duitstalige Gemeenschap of met een titel die als ge-
lijkwaardig werd erkend met een diploma van master 
of bachelor;

iii) ofwel van tien jaar aangevuld met een diploma van 
master of bachelor of een titel die gelijkwaardig werd er-
kend door de bevoegde gemeenschap en die een of meer 
vakken omvat die als essentieel worden beschouwd voor 
de uitoefening van het beroep op basis van de voorwaar-
den vastgelegd door de Beroepsopleidingscommissie;

g) een bekwaamheidsattest of een opleidingstitel be-
doeld in Titel III, Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, afgeleverd 
door een andere lidstaat dan België aan de aanvrager, 
onderdaan van een lidstaat en die beantwoordt aan 
de voorwaarden vastgelegd in dit hoofdstuk, of een 
opleidingstitel gelijkgesteld aan een dergelijke titel in 
toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties;

h) een bewijs van inschrijving op de lijst van beoe-
fenaars bedoeld in artikel 17, § 5, van de kaderwet van 
1 maart 1976 tot reglementering van de bescherming 
van de beroepstitel en van de uitoefening van de dienst-
verlenende intellectuele beroepen;

i) een bewijs van inschrijving op het tableau bedoeld 
in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 tot oprichting 
van federale raden van landmeters-experten;

2° de eed bedoeld in artikel 8 hebben afgelegd;

3° voor de titularissen bedoeld in 1°, a) tot e), en, in 
voorkomend geval, voor de titularissen bedoeld in 1°, 
f), met vrucht de stage bedoeld in artikel 9 hebben be-
ëindigd overeenkomstig de nadere regels vastgelegd in 
het reglement betreffende de beroepsopleiding;

peut admettre dans des cas individuels l’équivalence 
de diplômes délivrés à l’étranger;

f) une expérience professionnelle acquise par la 
participation à des activités professionnelles visées 
à l’article 3, sous la supervision d’un ou de plusieurs 
géomètres-expert inscrits au tableau, et démontrant 
que la personne a acquis des connaissances, des 
compétences et des aptitudes nécessaires à l’exercice 
de la profession:

i) soit de quinze ans;

ii) soit de douze ans complétée par un diplôme de 
master ou de bachelier reconnu par la Communauté 
française, la Communauté flamande ou la Communauté 
germanophone, ou par un titre reconnu équivalent à un 
diplôme de master ou de bachelier;

iii) soit de dix ans complétée par un diplôme de master 
ou de bachelier, ou un titre reconnu comme équivalent 
par la communauté compétente et qui comprend une 
ou plusieurs matières considérées comme essentielles 
pour l’exercice de la profession sur base des critères 
définis par la Commission de formation professionnelle;

g) une attestation de compétence ou un titre de for-
mation visé au Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 12 février 
2008 relative aux qualifications professionnelles, délivré 
par un autre État membre que la Belgique au demandeur, 
ressortissant d’un État membre et répondant aux condi-
tions fixées dans ce chapitre, ou un titre de formation 
assimilé à un tel titre en application de l’article 2, § 3, 
de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles;

h) une preuve de l’inscription sur la liste des titulaires 
visés à l’article 17, § 5, de la loi-cadre du 1er mars 1976 
réglementant la protection du titre professionnel et 
l’exercice des professions intellectuelles prestataires 
de services;

i) une preuve de l’inscription sur le tableau visé à 
l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils 
fédéraux des géomètres-experts;

2° avoir prêté le serment visé à l’article 8;

3° pour les titulaires visés aux 1°, a) à e), et, le cas 
échéant, pour les titulaires visés au 1°, f), avoir accompli 
avec succès le stage visé à l’article 9, conformément aux 
modalités fixées dans le règlement relatif à la formation 
professionnelle;
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4° voor de titularissen bedoeld in 1°, a) tot f), het be-
kwaamheidsexamen, bedoeld in artikel 9 overeenkomstig 
de nadere regels vastgelegd in het reglement betreffende 
de beroepsopleiding, hebben afgelegd;

5° voldoen aan de volgende voorwaarden van goed 
gedrag:

a) niet beroofd zijn geweest van zijn politieke en 
burgerlijke rechten;

b) niet, zelfs gedeeltelijk, de schuldkwijtschelding 
geweigerd zijn geweest met toepassing van artikel 
XX.173, § 3, van het Wetboek van economisch recht, 
niet persoonlijk aansprakelijk zijn gesteld geweest voor 
het geheel of een deel van de schulden van de onder-
neming met toepassing van artikel XX.225 of XX.227 
van hetzelfde wetboek, niet het verbod opgelegd zijn 
geweest een onderneming uit te baten met toepassing 
van artikel XX.229 van hetzelfde wetboek en niet een 
eerherstel geweigerd zijn geweest met toepassing van 
artikel XX.237 van hetzelfde wetboek;

c) geen zelfs voorwaardelijke gevangenisstraf van 
ten minste drie maanden hebben opgelopen in België 
of in een andere lidstaat van de Europese Unie voor 
een van de misdrijven vermeld in artikel 1 van het ko-
ninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 waarbij aan 
bepaalde veroordeelden en aan de gefailleerden verbod 
wordt opgelegd bepaalde ambten, beroepen of werk-
zaamheden uit te oefenen en waarbij aan de onderne-
mingsrechtbanken de bevoegdheid wordt toegekend 
dergelijk verbod op te leggen, voor een inbreuk op de 
wet van 20 september 1948 houdende organisatie van 
het bedrijfsleven, voor een inbreuk op het Wetboek van 
vennootschappen, het Wetboek van economisch recht, 
boek III, titel 3, hoofdstuk 2 en zijn uitvoeringsbesluiten, 
of op de fiscale wetgeving.

§ 3. De diploma’s bedoeld § 2, 1°, a) tot d), en f), ii) 
en iii) moeten worden afgeleverd door onderwijs- of 
opleidingsinstellingen die door de bevoegde autoriteiten 
worden georganiseerd, erkend of gesubsidieerd.

De Koning kan na advies van de Nationale Raad 
een diploma of een titel verwijderen uit de lijst van de 
bewijzen van beroepskwalificaties indien wordt vastge-
steld dat dit diploma of deze titel niet meer wordt erkend 
door de bevoegde autoriteit. Hij kan ook onder dezelfde 
voorwaarden de benaming van een diploma of een titel 
aanpassen of toevoegen om rekening te houden met 
een nieuwe officiële benaming.

De Beroepsopleidingscommissie legt de lijst vast 
van de diploma’s van master of bachelor of de titels 
bedoeld in § 2, 1°, f) die minstens gedeeltelijk vakken 

4° pour les titulaires visés aux 1°, a) à f), avoir accompli 
l’examen d’aptitude visé à l’article 9, conformément aux 
modalités fixées dans le règlement relatif à la formation 
professionnelle;

5° répondre aux conditions d’honorabilité suivantes:

a) ne pas avoir été privé de ses droits civils et politiques;

b) ne pas s’être vu refuser, même partiellement, l’effa-
cement des dettes en application de l’article XX.173, § 3, 
du Code de droit économique, ne pas s’être vu déclarer 
personnellement obligé de tout ou partie des dettes 
sociales, en application des articles XX.225 ou XX.227 
du même code, ne pas s’être vu interdire l’exploitation 
d’une entreprise, en application de l’article XX.229 du 
même code et ne pas s’être vu refuser la réhabilitation 
en application de l’article XX.237 du même code;

c) ne pas avoir encouru en Belgique ou dans un autre 
État de l’Union européenne, une peine d’emprisonnement, 
même conditionnelle, de trois mois au moins pour l’une 
des infractions mentionnées à l’article 1er de l’arrêté royal 
n° 22 du 24 octobre 1934 portant interdiction à certains 
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, 
professions ou activités et conférant aux tribunaux 
d’entreprise la faculté de prononcer de telles interdic-
tions, pour une infraction à la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l’économie, pour une infraction 
au Code des sociétés, au Code de droit économique, 
livre III, titre 3, chapitre 2 et à ses arrêtés d’exécution 
ou à la législation fiscale.

§ 3. Les diplômes visés au § 2, 1°, a) à d), et f), ii) 
et iii), doivent être délivrés par des institutions d’ensei-
gnement ou de formation organisées, reconnues ou 
subventionnées par les autorités compétentes.

Le Roi peut, après avis du Conseil national, retirer un 
diplôme ou un titre de la liste des preuves de qualifica-
tions professionnelles lorsqu’il est établi que ce diplôme 
ou ce titre n’est plus reconnu par l’autorité compétente. 
Il peut également adapter ou rajouter, dans les mêmes 
conditions, la dénomination d’un diplôme ou d’un titre 
en vue de tenir compte d’une nouvelle dénomination 
officielle.

La Commission de formation professionnelle est 
chargée de déterminer les diplômes de master ou de 
bachelier, ou les titres visés au § 2, 1°, f), qui comprennent 
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bevatten die als essentieel worden beschouwd voor de 
uitoefening van het beroep op basis van de voorwaarden 
vastgelegd door de Koning.

De Beroepsopleidingscommissie beoordeelt de be-
roepservaring van de personen bedoeld in § 2, 1°, f).

§ 4. De onderdanen van een lidstaat die een be-
kwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld in 
paragraaf 2, 1°, g) hebben verworven, zijn onderworpen 
aan alle voorwaarden en genieten van alle rechten 
voorzien in de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties, onverminderd de bepalingen 
voorzien door of krachtens deze wet.

De natuurlijke persoon, houder van dit bekwaam-
heidsattest of deze opleidingstitel, heeft het recht om 
de academische titel, die hem verleend is in de lidstaat 
van oorsprong en eventueel van de afkorting ervan in 
de taal van deze lidstaat te gebruiken. In dit geval moet 
deze titel gevolgd worden door de naam en de plaats 
van de instelling of examencommissie die de titel heeft 
verleend.

§ 5. De Koning kan, op voorstel of advies van de 
Nationale Raad, de voorwaarden en de procedure 
vaststellen voor de inschrijving van onderdanen van 
derde landen die het beroep in een derde land of in een 
andere lidstaat uitoefenen.

§ 6. De Koning kan het vereiste aantal jaren beroeps-
ervaring bedoeld in § 2, 1°, f) verminderen op basis van 
een evaluatie drie jaar na de eerste dag van de maand 
volgend op de inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK 4

Eed

Art. 8

§ 1. Belgen leggen de eed bedoeld in artikel 7, § 2, 
2°, af in de volgende bewoordingen:

“Ik zweer trouw aan de Koning, gehoorzaamheid aan 
de Grondwet en aan de wetten van het Belgische volk, 
en ik zweer de opdrachten die mij in het kader van de 
uitoefening van het beroep van landmeter-expert zullen 
worden toevertrouwd, getrouw en in eer en geweten te 
vervullen.”.

au moins pour partie des matières considérées comme 
essentielles pour l’exercice de la profession sur base 
de critères fixés par le Roi.

La Commission de formation professionnelle est 
chargée d’évaluer l’expérience professionnelle des 
personnes visées au § 2, 1°, f).

§ 4. Les ressortissants d’un État membre qui ont 
acquis une attestation de compétence ou un titre de 
formation visé au paragraphe 2, 1°, g), sont soumis à 
l’ensemble des conditions et bénéficient de l’ensemble 
des droits prévus dans la loi du 12 février 2008 relative 
aux qualifications professionnelles, sans préjudice des 
dispositions prévues par ou en vertu de la présente loi.

La personne physique détentrice de cette attestation 
de compétence ou de ce titre de formation a le droit d’uti-
liser le titre académique de son État membre d’origine, 
et éventuellement son abréviation, dans la langue de 
cet État. Dans ce cas, ce titre doit être suivi des nom et 
lieu de l’établissement ou du jury qui l’a délivré.

§ 5. Le Roi peut, sur proposition ou avis du Conseil 
national, fixer les conditions et la procédure d’inscription 
de ressortissants de pays tiers qui exercent la profession 
dans un pays tiers ou un autre État membre.

§ 6. Le Roi peut adapter le nombre d’années d’expé-
rience professionnelle requises visé au paragraphe 2, 
1°, f), sur base d’une évaluation réalisée trois ans après 
le premier jour du mois suivant l’entrée en vigueur de 
la présente loi.

CHAPITRE 4

Serment

Art. 8

§ 1er. Les Belges prêtent le serment visé à l’article 7, 
§ 2, 2°, dans les termes suivants:

“Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitution et 
aux lois du peuple belge, et je jure de remplir fidèlement, 
en honneur et conscience, les missions qui me seront 
confiées dans le cadre de l’exercice de la profession de 
géomètre-expert.”.
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§ 2. Personen van vreemde nationaliteit die zich in 
België willen vestigen, leggen de eed af in de volgende 
bewoordingen:

“Ik zweer de opdrachten die mij in het kader van de 
uitoefening van het beroep van landmeter-expert zullen 
worden toevertrouwd getrouw en in eer en geweten te 
vervullen volgens de voorschriften van de Belgische wet.”.

§ 3. Belgen en personen van vreemde nationaliteit die 
hun woonplaats in België hebben, leggen de eed af voor 
de rechtbank van eerste aanleg van hun woonplaats. 
Belgen en personen van vreemde nationaliteit die geen 
woonplaats in België hebben, leggen de eed af voor de 
rechtbank van eerste aanleg van hun keuze.

§ 4. De landmeter-expert-stagiair die in het kader 
van zijn stage de eed heeft afgelegd, wordt geacht de 
eed te hebben afgelegd als landmeter-expert, indien de 
bevoegde Uitvoerende Kamer overgaat tot inschrijving 
op het tableau.

De stagiair die niet geslaagd is in zijn stage, kan geen 
aanspraak meer maken op die eed van zodra de beslis-
sing inzake het niet slagen voor de stage definitief is.

§ 5. De eedaflegging gebeurt op basis van de voor-
legging van een verklaring van de Orde dat de persoon 
over een titel als bedoeld in artikel 7, § 2, 1°, beschikt.

§ 6. De personen die de eed hebben afgelegd als 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 6 augustus 1993 
betreffende de opheffing van het koninklijk besluit van 
31 juli 1825 houdende bepalingen nopens de uitoefening 
van het beroep van landmeter, worden geacht de in dit 
artikel vermelde eed te hebben afgelegd.

§ 7. De personen die de eed hebben afgelegd als 
bedoeld in artikel 7 van de wet van 11 mei 2003 tot be-
scherming van de titel en van het beroep van landmeter-
expert, worden geacht de in dit artikel vermelde eed te 
hebben afgelegd.

HOOFDSTUK 5

Beroepsopleiding

Art. 9

§ 1. Er wordt een stage georganiseerd om de stagiair 
toe te laten de beroepservaring op te doen die nodig 
is voor de uitoefening van het beroep. De stage loopt 
gedurende 210 op voltijdse basis gepresteerde dagen of 
gedurende een daarmee gelijkwaardige periode op deel-
tijdbasis. De stage eindigt met een bekwaamheidsexamen. 

§ 2. Les personnes de nationalité étrangère, qui 
veulent s’établir en Belgique, prêtent serment dans les 
termes suivants:

“Je jure de remplir fidèlement, en honneur et 
conscience, selon les prescriptions de la loi belge, 
les missions qui me seront confiées dans le cadre de 
l’exercice de la profession de géomètre-expert.”.

§ 3. Les Belges et les personnes de nationalité étran-
gère qui sont domiciliés en Belgique prêtent serment 
devant le tribunal de première instance de leur domicile. 
Les Belges et les personnes de nationalité étrangère 
qui n’ont pas de domicile en Belgique prêtent serment 
devant le tribunal de première instance de leur choix.

§ 4. Le géomètre-expert stagiaire qui a prêté serment 
dans le cadre de son stage est réputé avoir prononcé 
le serment en qualité de géomètre-expert lorsque la 
Chambre exécutive compétente l’inscrit au tableau.

Le stagiaire qui a échoué à son stage ne peut plus se 
prévaloir de ce serment dès que la décision constatant 
cet échec est définitive.

§ 5. La prestation de serment se fait sur base de la 
production d’une déclaration de l’Ordre que la personne 
dispose d’un titre au sens de l’article 7, § 2, 1°.

§ 6. Les personnes qui ont prêté le serment visé à 
l’article 2 de la loi du 6 août 1993 abrogeant l’arrêté royal 
du 31 juillet 1825 concernant les dispositions relatives 
à l’exercice de la profession d’arpenteur sont réputées 
avoir prononcé le serment prévu par le présent article.

§ 7. Les personnes qui ont prêté le serment visé à 
l’article 7 de la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et 
la profession de géomètre-experts sont réputées avoir 
prononcé le serment prévu par le présent article.

CHAPITRE 5

Formation professionnelle

Art. 9

§ 1er. Un stage est organisé en vue de permettre 
au stagiaire d’acquérir l’expérience professionnelle 
nécessaire à l’exercice de la profession. Le stage dure 
210 jours prestés à temps plein ou pendant une durée 
équivalente à temps partiel. Le stage se clôture par un 
examen d’aptitude. En cas d’échec, le stage peut être 
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Slaagt de stagiair niet in het bekwaamheidsexamen 
binnen de acht jaar te rekenen vanaf de datum van zijn 
inschrijving op het tableau, dan wordt hij weggelaten 
van het tableau. De stagiair kan slechts na een termijn 
van drie jaar de stage hervatten.

§ 2. Om tot de stage toegelaten te worden, is het nodig:

1° te voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 7, 
§ 2, 1° en 2°;

2° een stageovereenkomst te hebben gesloten met 
een stagemeester, ingeschreven bij de Orde in een afde-
ling van de lijst “natuurlijke personen” van het tableau 
en die beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd in 
het reglement betreffende de beroepsopleiding.

§ 3. De landmeters-experten-stagiairs zijn lid van de 
Orde maar hebben geen stemrecht binnen de organen 
van de Orde.

§ 4. De persoon die een beroepservaring bedoeld in ar-
tikel 7, § 2, 1°, f), inroept en die de stage wil volgen, kan ten 
vroegste twee jaar voor het einde van de minimaal vereiste 
ervaringsperiode aan de Beroepsopleidingscommissie 
vragen om zijn beroepservaring te onderzoeken.

De Beroepsopleidingscommissie stelt op basis van 
de uitgeoefende activiteiten en van de activiteiten die 
nog zullen uitgeoefend worden, met inbegrip van die 
in het kader van de stage, vast of zijn beroepservaring 
onvoldoende is of voldoende op voorwaarde dat hij de 
stage volgt.

In het laatste geval wordt de aanvrager die voldoet 
aan de voorwaarden van paragraaf 2 op zijn vraag als 
stagiair ingeschreven op het tableau na beslissing van de 
bevoegde Uitvoerende Kamer en is hij onderworpen aan 
de voorwaarden van paragraaf 1. De dagen gedurende 
dewelke hij de stage volgt, worden beschouwd als dagen 
van beroepservaring voor zover hij de stage met suc-
ces afrondt en slaagt voor het bekwaamheidsexamen.

In afwijking van artikel 7, § 2, 1°, f), wordt de aanvrager 
die de stage met succes heeft afgerond en geslaagd is 
voor het bekwaamheidsexamen, geacht een voldoende 
ervaring te hebben verworven en kan hij zijn inschrijving 
op het tableau in de lijst van natuurlijke personen vragen 
overeenkomstig artikel 7.

§ 5. Van zodra hij de minimale beroepservaring ver-
worven heeft, kan de persoon die een beroepservaring 
bedoeld in artikel 7, § 2, 1°, f), inroept, zijn aanvraag tot 

recommencé ou prolongé. Si le stagiaire ne réussit pas 
l’examen d’aptitude dans les huit ans à partir de la date 
de son inscription au tableau, il est omis du tableau. Le 
stagiaire ne peut recommencer le stage qu’après trois ans.

§ 2. Pour être admis au stage, il faut:

1° réunir les conditions visées à l’article 7, § 2, 1° et 2°;

2° avoir conclu une convention de stage avec un maître 
de stage, inscrit à l’Ordre dans une section de la liste 
“personnes physiques” du tableau, et répondant aux 
conditions fixées par le règlement relatif à la formation 
professionnelle.

§ 3. Les géomètres-experts stagiaires sont membres 
de l’Ordre mais n’ont pas droit de vote au sein des 
organes de l’Ordre.

§ 4. La personne qui invoque une expérience pro-
fessionnelle visée à l’article 7, § 2, 1°, f), et qui souhaite 
suivre le stage peut, au plus tôt deux ans avant d’avoir 
atteint la durée d’expérience minimale requise, deman-
der un examen de son expérience professionnelle à la 
Commission de formation professionnelle.

La Commission de formation professionnelle déter-
mine, sur base des activités exercées et qui seront 
encore exercées, y inclus dans le cadre du stage, si 
son expérience professionnelle apparaît insuffisante 
ou suffisante moyennant accomplissement du stage.

Dans ce dernier cas, le demandeur qui répond aux 
conditions du paragraphe 2 est inscrit à sa demande au 
tableau sur décision de la Chambre exécutive compé-
tente comme stagiaire et est soumis aux conditions du 
paragraphe 1er. Les jours durant lesquels il accomplit le 
stage, pour autant qu’il le termine avec succès et qu’il 
réussisse l’examen d’aptitude, sont considérés comme 
des jours d’expérience professionnelle.

Par dérogation à l’article 7, § 2, 1°, f), le demandeur qui 
a réussi avec succès le stage et l’examen d’aptitude est 
considéré comme ayant l’expérience suffisante requise 
et peut demander son inscription au tableau dans la 
liste personnes physiques, conformément à l’article 7.

§ 5. La personne qui invoque une expérience profes-
sionnelle visée à l’article 7, § 2, 1°, f), peut, dès qu’elle 
a atteint l’expérience professionnelle minimale requise, 



1233062/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

inschrijving op het tableau als landmeter-expert indienen 
bij de Beroepsopleidingscommissie.

De Beroepsopleidingscommissie onderzoekt zijn 
dossier op basis van het geheel aan bezorgde stukken 
om te bepalen of de persoon een onvoldoende, een 
voldoende of een voldoende ervaring mits het volgen 
van de stage of een deel ervan heeft. In het laatste 
geval wordt de aanvrager die voldoet aan de voorwaar-
den van paragraaf 2 na beslissing van de bevoegde 
Uitvoerende Kamer als stagiair ingeschreven op het 
tableau en is hij onderworpen aan de voorwaarden van 
paragraaf 1 voor de duur van de stage vastgelegd door 
de Beroepsopleidingscommissie.

De persoon bedoeld in het eerste lid legt het be-
kwaamheidsexamen af op het einde van de stage of, 
ingeval van vrijstelling van de stage, na goedkeuring 
van zijn inschrijving voor het bekwaamheidsexamen 
volgens de nadere regels voorzien door het reglement 
inzake de beroepsopleiding.

Art. 10

Worden vrijgesteld van de stage en van het bekwaam-
heidsexamen, de natuurlijke personen die hun inschrijving 
op het tableau vragen en die:

1° voor de inwerkingtreding van alle bepalingen van 
deze wet voldeden aan de voorwaarden van de wet 
van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van 
het beroep van landmeter-expert om het beroep uit 
te oefenen onder de hoedanigheid waarvoor ze de 
inschrijving vragen, of;

2° aan het einde van een studiecyclus die begonnen 
werd voor de inwerkingtreding van deze wet, een diploma 
hebben behaald zoals bedoeld in artikel 7, § 2, 1°, a) 
tot e) en de eed bedoeld in artikel 8 hebben afgelegd;

3° bedoeld zijn in artikel 7, § 2, 1°, h) en i).

Art. 11

§ 1. De titularissen van een opleidingstitel bedoeld in 
artikel 7, § 2, 1°, g), zijn vrijgesteld van de stage en het 
bekwaamheidsexamen bedoeld in artikel 7, § 2, 3° en 4°.

Indien hun opleiding betrekking heeft op vakken die 
wezenlijk verschillen van die welke worden afgedekt door 
de in België vereiste opleidingstitel, zijn de titularissen 
bedoeld in artikel 7, 1°, g), echter onderworpen aan:

introduire auprès de la Commission de formation profes-
sionnelle sa demande d’inscription au tableau en tant 
que géomètre-expert.

La Commission de formation professionnelle exa-
mine son dossier sur base de l’ensemble des pièces 
communiquées, afin de déterminer si cette personne 
a une expérience insuffisante, suffisante ou suffisante 
moyennant l’accomplissement de tout ou partie du 
stage. Dans ce dernier cas, le demandeur qui répond 
aux conditions du paragraphe 2 est inscrit sur décision 
de la Chambre exécutive compétente au tableau comme 
stagiaire et est soumis aux conditions du paragraphe 1er 
pour la durée du stage fixée par la Commission de for-
mation professionnelle.

La personne visée à l’alinéa 1er présente à l’issue du 
stage ou, en cas de dispense du stage, après valida-
tion de son inscription à l’examen d’aptitude, l’examen 
d’aptitude, selon les modalités prévues par le règlement 
de formation professionnelle.

Art. 10

Sont dispensées du stage et de l’examen d’aptitude 
les personnes physiques qui demandent leur inscription 
au tableau et qui:

1° avant l’entrée en vigueur de toutes les disposi-
tions de la présente loi, répondaient à l’ensemble des 
conditions de la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre 
et la profession de géomètre-experts pour exercer la 
profession sous la qualité pour laquelle elles demandent 
l’inscription, ou;

2° ont obtenu un diplôme visé à l’article 7, § 2, 1°, 
a) à e), à l’issue d’un cycle d’études commencé avant 
l’entrée en vigueur de la présente loi, et ont prêté le 
serment visé à l’article 8;

3° sont visées à l’article 7, § 2, 1°, h) et i).

Art. 11

§ 1er. Les titulaires d’un titre de formation visé à l’ar-
ticle 7, § 2, 1°, g), sont dispensés du stage et de l’examen 
d’aptitude visés à l’article 7, § 2, 3° et 4°.

Les titulaires visés à l’article 7, 1°, g), sont toutefois 
soumis, lorsque leur formation porte sur des matières 
substantiellement différentes de celles couvertes par le 
titre de formation requis en Belgique, à:
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1° een aanpassingsstage van maximum drie jaar en 
een proeve van bekwaamheid door de Orde georga-
niseerd overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties indien ze houder 
zijn van een opleidingstitel van het niveau bedoeld in 
artikel 13, a), van dezelfde wet, in de gevallen bedoeld in 
artikel 16, § 1, van dezelfde wet en onder de modaliteiten 
voorzien in paragraaf 2;

2° een proeve van bekwaamheid georganiseerd door 
de Orde overeenkomstig de wet van 12 februari 2008 
betreffende de beroepskwalificaties, indien ze houder 
zijn van een opleidingstitel van het niveau bedoeld in 
artikel 13, b), van dezelfde wet, in de gevallen bedoeld in 
artikel 16, § 1, van dezelfde wet en onder de modaliteiten 
voorzien in paragraaf 2;

3° een proeve van bekwaamheid of een aanpassings-
stage door de Orde georganiseerd, naar keuze van de 
aanvrager, indien ze houder zijn van een opleidingstitel 
bedoeld in artikel 13, c) tot e), van de wet van 12 februari 
2008 betreffende de beroepskwalificaties, in de gevallen 
bedoeld in artikel 16, § 1, en van dezelfde wet en onder 
de modaliteiten voorzien in paragraaf 2.

§ 2. De Koning stelt, op voorstel of na advies van de 
Nationale Raad van de Orde, de nadere regels vast be-
treffende de proeve van bekwaamheid, de opstelling van 
de lijst van de leerstof en het statuut van de aanvrager 
die zich daarop wil voorbereiden, met inachtneming van 
de regels inzake gemeenschapsrecht en de wet van 
12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

Indien overwogen wordt om van de aanvrager te ver-
langen dat hij een aanpassingsstage volbrengt of een 
proeve van bekwaamheid aflegt, wordt eerst nagegaan 
of de beroepskennis, -vaardigheden en -competenties 
die de aanvrager tijdens zijn beroepservaring als land-
meter-expert of in het kader van een leven lang leren en 
die met dat doel door een bevoegde instantie formeel 
zijn gevalideerd, als landmeter-expert in een lidstaat of 
derde land heeft verworven, van dien aard zijn dat het 
wezenlijk verschil in de opleiding daardoor geheel of 
gedeeltelijk wordt ondervangen.

De Orde brengt de aanvrager op de hoogte van deze 
beslissing door vermelding van:

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau waar-
over de aanvrager beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de aanpassingsstage 
of de proeve van bekwaamheid rechtvaardigen en de 
redenen waarom ze niet gecompenseerd kunnen worden 
door beroepskennis, -vaardigheden en -competenties die 
zijn verworven door de aanvrager door beroepservaring of 

1° un stage d’adaptation d’une durée maximale de 
3 ans et à une épreuve d’aptitude organisée par l’Ordre 
conformément à la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, s’ils sont porteurs d’un 
titre de formation visé à l’article 13, a), de cette même 
loi, dans les cas visés à l’article 16, § 1er, de cette même 
loi et selon les modalités prévues au paragraphe 2;

2° une épreuve d’aptitude organisée par l’Ordre 
conformément à la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, s’ils sont porteurs d’un 
titre de formation du niveau visé à l’article 13, b), de 
cette même loi, dans les cas visés à l’article 16, § 1er, 
de cette même loi et selon les modalités prévues au 
paragraphe 2;

3° une épreuve d’aptitude ou un stage d’adaptation 
organisé(e) par l’Ordre au choix du demandeur, s’ils 
sont porteurs du titre de formation visé à l’article 13, c) 
à e), de la loi du 12 février 2008 relative aux qualifica-
tions professionnelles, dans les cas visés à l’article 16, 
§ 1er, de cette même loi et selon les modalités prévues 
au paragraphe 2.

§ 2. Le Roi arrête, sur proposition ou après avis du 
Conseil national de l’Ordre, les modalités de l’épreuve 
d’aptitude, de l’établissement de la liste des matières et 
du statut du demandeur qui veut s’y préparer, dans le 
respect des règles du droit communautaire et de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.

S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il accom-
plisse un stage d’adaptation ou passe une épreuve d’apti-
tude, il est préalablement vérifié si les connaissances, 
aptitudes et compétences professionnelles acquises par 
le demandeur comme géomètre-expert dans un État 
membre ou dans un pays tiers au cours de son expérience 
professionnelle ou de l’apprentissage tout au long de 
la vie, et ayant fait l’objet à cette fin d’une validation en 
bonne et due forme par un organisme compétent, sont 
de nature à couvrir, en tout ou en partie, la différence 
substantielle de la formation.

L’Ordre informe le demandeur de cette décision en 
mentionnant:

1° le niveau de qualification requis et celui dont dis-
pose le demandeur;

2° les différences substantielles qui justifient le stage 
d’adaptation ou l’épreuve d’aptitude et les raisons pour 
lesquelles elles ne peuvent être compensées par les 
connaissances, aptitudes et compétences profession-
nelles acquises par le demandeur au cours de son 
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levenslang leren en die met dat doel door een bevoegde 
instantie formeel zijn gevalideerd.

De Orde stuurt een ontvangstbevestiging binnen één 
maand na de ontvangst van het dossier van de aanvrager 
en deelt in voorkomend geval mee welk document of 
documenten ontbreken.

De procedure voor de behandeling van een aanvraag 
om het beroep van landmeter-expert te mogen uitoefenen, 
moet zo spoedig mogelijk, en in ieder geval uiterlijk vier 
maanden na de indiening van het volledige dossier van 
de aanvrager, door een met redenen omklede beslissing 
worden afgesloten.

Tegen deze beslissing, of tegen het uitblijven ervan, 
kan beroep ingesteld worden bij de bevoegde Uitvoerende 
Kamer.

Art. 12

§ 1. De Koning stelt het reglement betreffende de 
beroepsopleiding vast op advies van de Nationale Raad 
of op voorstel van de Nationale Raad.

§ 2. Dit reglement bepaalt ten minste:

1° alle regels met betrekking tot de voorwaarden voor 
toegang tot de stage en de uitvoering van de stage en 
in het bijzonder:

a) de rechten en plichten van de stagiair en de 
stagemeester;

b) de voorwaarden om als stagemeester erkend te 
worden;

c) de inhoud van de stageovereenkomst;

d) in welke gevallen, rekening houdend met de op-
leiding en de ervaring van de kandidaat, een schorsing 
of verkorting van de duur van de stage kan worden 
toegestaan;

e) de bezoldiging van de stagiairs;

2° de bevoegdheden van de Beroepsopleiding
scommissie bedoeld in artikel 50;

3° de vakken en de inhoud van de stage evenals de 
vakken en de voorwaarden van het bekwaamheidsexa-
men bedoeld in artikel 7, § 2, 4°;

expérience professionnelle ou de son apprentissage 
tout au long de la vie, et ayant fait l’objet d’une validation 
par un organisme compétent.

L’Ordre accuse réception du dossier du demandeur 
dans un délai d’un mois à dater de sa réception et 
l’informe le cas échéant de tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande en vue d’exer-
cer la profession de géomètre-expert est sanctionnée 
par une décision dûment motivée et a lieu dans les 
plus brefs délais, et au plus tard dans les quatre mois 
à compter de la présentation d’un dossier complet par 
le demandeur.

Cette décision, ou l’absence de décision, est sus-
ceptible d’un recours devant la Chambre exécutive 
compétente.

Art. 12

§ 1er. Le Roi arrête sur avis du Conseil national, ou 
sur proposition du Conseil national, le règlement relatif 
à la formation professionnelle.

§ 2. Ce règlement détermine au moins:

1° toutes les règles relatives aux conditions d’accès au 
stage et à l’accomplissement du stage et en particulier:

a) les droits et obligations du stagiaire et du maître 
de stage;

b) les conditions à remplir pour être maître de stage;

c) le contenu de la convention de stage;

d) dans quels cas, compte tenu de la formation et 
de l’expérience du candidat, une suspension ou une 
réduction de la durée du stage peut être accordée;

e) la rémunération des stagiaires;

2° les attributions de la Commission de formation 
professionnelle visée à l’article 50;

3° les matières et le contenu du stage ainsi que les 
matières et les conditions de l’examen d’aptitude visé 
à l’article 7, § 2, 4°;



3062/001DOC 55126

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4° de samenstelling en de bevoegdheden van de 
examenjury;

5° de maximumduur waarbinnen de stage moet wor-
den voltooid.

Zowel voor Belgen als voor buitenlanders wordt 
de inkorting van duur van de stage of de schor-
sing van de stage toegekend bij beslissing van de 
Beroepsopleidingscommissie;

6° de voorwaarden bedoeld in artikel 7, § 3, om de 
opleidingstitels vast te leggen die de essentiële vakken 
voor de uitoefening van het beroep bevatten.

§ 3. De Koning kan, in voorkomend geval, andere 
regels betreffende de beroepsopleiding nader bepalen 
in het reglement betreffende de beroepsopleiding be-
doeld in paragraaf 2.

HOOFDSTUK 6

Inschrijving van een natuurlijk persoon

Art. 13

§ 1. Een natuurlijk persoon die zijn inschrijving op 
het tableau vraagt en voldoet aan de voorwaarden van 
artikel 7, § 2, wordt ingeschreven:

1° in de hoedanigheid van zelfstandige, in de afdeling 
“zelfstandigen” wanneer hij het beroep uitoefent onder 
het statuut van zelfstandige;

2° in de hoedanigheid van werknemer of van amb-
tenaar, in de afdeling “werknemers en ambtenaren” 
wanneer hij het beroep uitoefent onder het statuut van 
werknemer of ambtenaar.

Een persoon die een inschrijving vraagt in verschil-
lende hoedanigheden, wordt ingeschreven voor alle 
hoedanigheden waarin hij het beroep wil uitoefenen.

§ 2. Elke natuurlijke persoon die op het tableau in-
geschreven is, stelt de bevoegde Uitvoerende Kamer 
onmiddellijk per aangetekende zending of met ont-
vangstbevestiging in kennis van elke wijziging van de 
voorwaarden waaraan de op het tableau in te schrijven 
natuurlijke persoon moet voldoen.

§ 3. De stagiair wordt ingeschreven op de lijst “stagiairs” 
van het tableau volgens de voorwaarden vastgelegd in 
het reglement betreffende de beroepsopleiding.

4° la composition et les attributions du jury d’examen;

5° la durée maximale endéans lequel le stage doit 
être accompli.

Tant pour les Belges que pour les personnes de 
nationalité étrangère, la réduction de la durée du stage 
ou la suspension du stage est accordée sur décision de 
la Commission de formation professionnelle;

6° les critères visés à l’article 7, § 3, alinéa 3, en vue de 
déterminer les titres de formation couvrant partiellement 
les matières essentielles à l’exercice de la profession.

§ 3. Le Roi peut, le cas échéant, dans le règlement 
de formation professionnelle visé au paragraphe 2, 
reprendre d’autres conditions ou modalités liées à la 
formation professionnelle.

CHAPITRE 6

Inscription d’une personne physique

Art. 13

§ 1er. Une personne physique qui demande son ins-
cription au tableau et répond aux conditions de l’article 7, 
§ 2, est inscrite:

1° en qualité d’indépendant, dans la section “indé-
pendants” lorsqu’elle exerce la profession sous le statut 
d’indépendant;

2° en qualité de travailleur ou de fonctionnaire, dans 
la section “travailleurs et fonctionnaires” lorsqu’elle 
exerce la profession sous le statut de travailleur ou de 
fonctionnaire.

Une personne qui demande son inscription en des 
qualités différentes est inscrite pour toutes les qualités 
sous lesquelles elle veut exercer la profession.

§ 2. Toute personne physique inscrite au tableau 
informe, immédiatement et par envoi recommandé 
ou contre accusé de réception, la Chambre exécutive 
compétente de toute modification relative aux conditions 
à respecter par la personne physique pour être inscrite 
au tableau.

§ 3. Le stagiaire est inscrit sur la liste “stagiaires” au 
tableau aux conditions fixées dans le règlement relatif 
à la formation professionnelle.
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HOOFDSTUK 7

Voorwaarden voor inschrijving en inschrijving van 
een rechtspersoon

Art. 14

§ 1. Iedere rechtspersoon die zich wil vestigen om 
het beroep van landmeter-expert als rechtspersoon uit 
te oefenen, vraagt zijn inschrijving op het tableau in de 
lijst “rechtspersonen” en vermeldt daarbij de gegevens 
bedoeld in artikel 4 die vereist zijn voor de inschrijving 
op het tableau.

§ 2. De rechtspersoon die zijn inschrijving vraagt, 
voldoet aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° meer dan 50 % van de zaakvoerders, bestuurders, 
leden van het directiecomité, en, op meer algemene 
wijze, alle zelfstandige mandatarissen die optreden in 
naam en voor rekening van de rechtspersoon, zijn:

a) hetzij natuurlijke personen die gemachtigd zijn het 
beroep van landmeter-expert uit te oefenen;

b) hetzij rechtspersonen waarvan de vaste vertegen-
woordiger in de zin van artikel 2:55 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen een vennoot, 
zaakvoerder of bestuurder van die rechtspersoon is en 
zelf gemachtigd is om het beroep van landmeter-expert 
uit te oefenen;

2° meer dan 50 % van de stemrechten zijn, recht-
streeks of onrechtstreeks, in het bezit van personen 
die gemachtigd zijn het beroep van landmeter-expert 
uit te oefenen;

3° de rechtspersoon mag alleen deelnemingen bezitten 
in andere vennootschappen of rechtspersonen waarvan 
het doel en de activiteiten niet onverenigbaar zijn met 
de uitoefening van het beroep van landmeter-expert;

4° overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen vermeldt zijn doel de beroepsactiviteiten 
bedoeld in artikel 3, en in voorkomend geval de andere 
uitgeoefende activiteiten die niet onverenigbaar mogen zijn 
met de uitoefening van het beroep van landmeter-expert.

§ 3. De rechtspersoon die aan de in paragraaf 2 
bedoelde voorwaarden voldoet, wordt in de lijst “rechts-
personen” van het tableau ingeschreven.

§ 4. Als de rechtspersoon wegens het overlijden of het 
vertrek van een in paragraaf 2, 1° of 2° bedoelde persoon 
niet meer beantwoordt aan de vereiste voorwaarden om 
het beroep van landmeter-expert uit te oefenen, beschikt 

CHAPITRE 7

Conditions d’inscription et inscription d’une 
personne morale

Art. 14

§ 1er. Toute personne morale qui veut s’établir pour 
exercer la profession en tant que personne morale 
demande son inscription au tableau dans la liste “per-
sonnes morales” en reprenant les données requises 
pour l’inscription au tableau visées à l’article 4.

§ 2. La personne morale qui demande son inscription 
remplit les conditions cumulatives suivantes:

1° plus de 50 % des gérants, administrateurs, membres 
du comité de direction et, de façon plus générale, des 
mandataires indépendants qui interviennent au nom et 
pour le compte de la personne morale, sont:

a) soit des personnes physiques autorisées à exercer 
la profession de géomètre-expert;

b) soit des personnes morales dont le représentant 
permanent au sens de l’article 2:55 du Code des sociétés 
et des associations est associé, gérant ou administrateur 
de cette personne morale et est lui-même autorisé à 
exercer la profession de géomètre-expert;

2° plus de 50 % des droits de vote sont détenus, direc-
tement ou indirectement, par des personnes autorisées 
à exercer la profession de géomètre-expert;

3° la personne morale ne peut détenir de participations 
que dans d’autres sociétés ou personnes morales dont 
l’objet et les activités ne sont pas incompatibles avec 
l’exercice de la profession de géomètre-expert;

4° conformément au Code des sociétés et des associa-
tions, son objet mentionne les activités professionnelles 
visées à l’article 3, et le cas échéant les autres activités 
exercées, lesquelles ne peuvent pas être incompatibles 
avec l’exercice de la profession de géomètre-expert.

§ 3. La personne morale qui répond aux conditions 
visées au paragraphe 2 est inscrite dans la liste “per-
sonnes morales” du tableau.

§ 4. Si, en raison du décès ou du départ d’une per-
sonne visée au paragraphe 2, 1° ou 2°, la personne 
morale ne répond plus aux conditions requises pour 
exercer la profession de géomètre-expert, celle-ci dispose 
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die over een termijn van zes maanden te rekenen vanaf 
de datum van overlijden of vertrek om zich in regel te 
stellen met die voorwaarden. Gedurende die termijn mag 
de rechtspersoon het beroep van landmeter-expert verder 
uitoefenen. Na deze termijn wordt de rechtspersoon van 
rechtswege weggelaten van het tableau.

§ 5. Iedere rechtspersoon die ingeschreven is op 
het tableau brengt de bevoegde Uitvoerende Kamer, 
onmiddellijk en via een aangetekend schrijven of tegen 
ontvangstbewijs, op de hoogte van iedere wijziging 
die betrekking heeft op de voorwaarden waaraan de 
rechtspersoon moet voldoen om op het tableau inge-
schreven te zijn.

HOOFDSTUK 8

Intrekking van de hoedanigheid in het geval van 
niet-naleving van de inschrijvingsvoorwaarden of 

op verzoek

Art. 15

De bevoegde Uitvoerende Kamer kan de hoedanigheid 
van een natuurlijke of rechtspersoon intrekken indien 
die niet of niet meer voldoet aan de vereisten van de 
artikelen 7 en 14. De persoon van wie de hoedanigheid 
wordt ingetrokken, wordt automatisch van het tableau 
weggelaten.

Tegen deze beslissing kan beroep worden ingesteld 
bij de bevoegde Kamer van Beroep.

Art. 16

Een persoon kan te allen tijde om intrekking van zijn 
hoedanigheid en weglating van de lijst verzoeken.

Wanneer de betrokkene terechtgewezen werd of naar 
de tuchtrechtelijke autoriteiten is verwezen, kan hij echter 
pas op zijn verzoek worden weggelaten na de beslissing 
van de Uitvoerende Kamer of, in voorkomend geval, na 
de beslissing van de Kamer van Beroep.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze van 
herinschrijving op het tableau.

d’un délai de six mois à compter de la date du décès 
ou du départ pour se mettre en conformité avec ces 
conditions. Durant ce délai, la personne morale peut 
continuer à exercer la profession de géomètre-expert. 
Passé ce délai, la personne morale est de plein droit 
omise du tableau.

§ 5. Toute personne morale inscrite au tableau informe, 
immédiatement et par envoi recommandé ou contre 
accusé de réception, la Chambre exécutive compétente 
de toute modification relative aux conditions à respecter 
par la personne morale pour être inscrite au tableau.

CHAPITRE 8

Retrait de la qualité en cas de non-respect des 
conditions d’inscription ou sur demande

Art. 15

La Chambre exécutive compétente peut retirer la 
qualité d’une personne physique ou morale si elle ne 
répond pas ou plus aux conditions des articles 7 et 14. 
La personne dont la qualité est retirée est automatique-
ment omise du tableau.

Un recours peut être introduit contre cette décision 
devant la Chambre d’appel compétente.

Art. 16

Une personne peut à tout moment demander le retrait 
de sa qualité et l’omission du tableau.

Toutefois, lorsque la personne a été rappelée à l’ordre 
ou lorsque la personne concernée est renvoyée devant 
les instances disciplinaires, elle ne peut être omise à sa 
demande qu’après la décision de la Chambre Exécutive 
ou, le cas échéant, qu’après la décision de la Chambre 
d’appel.

Le Roi fixe les conditions et les modalités de réins-
cription au tableau.
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TITEL 4

Vrije dienstverrichting en inschrijving in het register 
van de dienstverrichters

Art. 17

§ 1. De onderdanen van een lidstaat zijn gerechtigd 
om, zonder aan de voorwaarden van artikel 7 of aan de 
andere voorwaarden vastgelegd door deze wet te moeten 
beantwoorden en zonder op het tableau ingeschreven te 
moeten zijn, tijdelijk en incidenteel de beroepsactiviteiten 
bedoeld in artikel 3 uit te oefenen volgens de nadere 
regels van de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties en van paragraaf 2, indien:

1° zij op wettige wijze zijn gevestigd in een andere 
lidstaat om er hetzelfde beroep uit te oefenen en;

2° indien het beroep niet gereglementeerd is in de 
lidstaat van vestiging, zij het beroep van landmeter-
expert gedurende de tien jaar die voorafgaan aan de 
dienstverrichting gedurende ten minste een jaar hebben 
uitgeoefend in één of meerdere lidstaten.

§ 2. In toepassing van artikel 9 van de wet van 12 fe-
bruari 2008 betreffende de beroepskwalificaties stellen 
de personen bedoeld in paragraaf 1 die zich voor het 
eerst naar België begeven om er tijdelijk en incidenteel 
de beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 uit te oefenen, 
de bevoegde Uitvoerende Kamer daar vooraf van in 
kennis door middel van een schriftelijke verklaring, met 
daarin de gegevens betreffende verzekeringsdekking 
of soortgelijke individuele of collectieve vormen van 
bescherming inzake beroepsaansprakelijkheid.

De verklaring wordt eenmaal per jaar verlengd indien 
de dienstverrichter voornemens is om gedurende dat 
jaar in België tijdelijke of incidentele diensten te ver-
richten. De dienstverrichter mag de verklaring met alle 
middelen aanleveren.

Voor de eerste dienstverrichting, of indien zich een 
wezenlijke verandering heeft voorgedaan in de door de 
documenten gestaafde situatie, bezorgen zij ook de do-
cumenten voorzien in artikel 9, § 2, a) tot d), van de wet 
van 12 februari 2008 betreffende de beroepskwalificaties.

§ 3. De personen bedoeld in paragraaf 1 worden 
door de bevoegde Uitvoerende Kamer ingeschreven 
in het register.

De bevoegdheid van de Uitvoerende Kamers wordt 
bepaald door de plaats waar de aanvrager zijn beroeps-
activiteiten voor het eerst zal uitoefenen.

TITRE 4

Libre prestation de services et inscription au registre 
des prestataires de services

Art. 17

§ 1er. Les ressortissants d’un État membre sont, sans 
être inscrits au tableau, autorisés à exercer temporaire-
ment et occasionnellement les activités professionnelles 
visées à l’article 3 sans devoir répondre aux conditions 
fixées par l’article 7 ou aux autres conditions d’exercice 
fixées par la présente loi, selon les modalités de la loi 
du 12 février 2008 relative aux qualifications profession-
nelles, et du paragraphe 2, si:

1° ils sont légalement établis dans un autre État 
membre pour y exercer la même profession et;

2° lorsque la profession de géomètre-expert n’est 
pas réglementée dans l’État membre d’établissement, 
ils l’ont exercée dans un ou plusieurs États membres 
pendant au moins une année au cours des dix années 
qui précèdent leur prestation de services.

§ 2. En application de l’article 9 de la loi du 12 février 
2008 relative aux qualifications professionnelles, lorsque 
les personnes visées au paragraphe 1er se déplacent 
vers le territoire de la Belgique pour la première fois pour 
exercer, de façon temporaire et occasionnelle, les activités 
professionnelles visées à l’article 3, elles en informent 
préalablement la Chambre exécutive compétente par 
une déclaration écrite comprenant les informations 
relatives aux couvertures d’assurance ou autres moyens 
de protection personnelle ou collective concernant la 
responsabilité professionnelle.

La déclaration est renouvelée une fois par an si le 
prestataire de services compte fournir des services d’une 
manière temporaire ou occasionnelle en Belgique au 
cours de l’année concernée. Le prestataire peut fournir 
la déclaration par tout moyen.

En outre, lors de la première prestation de services 
ou en cas de changement matériel relatif à la situation 
établie par les documents, elles fournissent également 
les documents prévus à l’article 9, § 2, a) à d), de la loi du 
12 février 2008 relative aux qualifications professionnelles.

§ 3. Les personnes visées au paragraphe 1er sont ins-
crites au registre par la Chambre exécutive compétente.

La compétence des Chambres exécutives est déter-
minée par le lieu où le demandeur exercera ses activités 
professionnelles pour la première fois.
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§ 4. Het tijdelijke en incidentele karakter van de dienst-
verrichting wordt door de Orde geval per geval beoordeeld, 
met name in het licht van de duur, frequentie, regelmaat 
en continuïteit van de verrichting.

§ 5. Deze dienstverrichters vallen onder de beroeps-
regels zoals vastgelegd in de plichtenleer die door de 
Koning is goedgekeurd overeenkomstig artikel 21, § 1, 
van professionele, wettelijke of administratieve aard die 
rechtstreeks verband houden met de beroepskwalifica-
ties, zoals de definitie van het beroep, het gebruik van 
titels en de ernstige wanprestatie bij de uitoefening van 
het beroep die rechtstreeks en specifiek verband houdt 
met de bescherming en de veiligheid van consumenten, 
alsook de tuchtrechtelijke bepalingen.

Art. 18

Er wordt binnen de Orde een register bijgehouden 
van de dienstverrichters die tijdelijk en incidenteel het 
beroep uitoefenen.

TITEL 5

Rechten en plichten van de landmeters-experten

HOOFDSTUK 1

Raadpleging van databanken

Art. 19

§ 1. De landmeter-expert mag databanken raadplegen 
en gegevens raadplegen en verwerken die onder de 
Algemene Verordening Gegevensbescherming vallen, 
voor de doeleinden verbonden aan de volgende activi-
teiten van openbaar belang, mits inachtname van pas-
sende technische en organisatorische maatregelen om 
de veiligheid en de vertrouwelijkheid van de gegevens 
te waarborgen:

1° de beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3;

2° de activiteiten bedoeld in artikel 18, eerste lid, 2°, 
van het koninklijk besluit van 15 december 2005 tot 
vaststelling van de voorschriften inzake de plichtenleer 
van de landmeter-expert.

Onder voorbehoud van de bijzondere nadere bepa-
lingen vastgelegd voor een databank, zijn de persoons-
gegevens waartoe een landmeter-expert toegang mag 
hebben voor de doeleinden bedoeld in het eerste lid:

§ 4. Le caractère temporaire et occasionnel de la 
prestation est apprécié au cas par cas par l’Ordre, 
notamment en fonction de la durée de la prestation, 
de sa fréquence, de sa périodicité et de sa continuité.

§ 5. Ces prestataires sont soumis aux règles de 
conduite telles que reprises dans la déontologie approu-
vée par le Roi en exécution de l’article 21, § 1er, de 
caractère professionnel, réglementaire ou administratif 
en rapport direct avec les qualifications professionnelles 
telles que la définition de la profession, l’usage des titres 
et les fautes professionnelles graves qui ont un lien 
direct et spécifique avec la protection et la sécurité des 
consommateurs, ainsi qu’aux dispositions disciplinaires.

Art. 18

Un registre reprenant les prestataires de services 
qui exercent temporairement et occasionnellement la 
profession est tenu au sein de l’Ordre.

TITRE 5

Droits et obligations des géomètres-experts

CHAPITRE 1ER

Consultation des bases de données

Art. 19

§ 1er. Le géomètre-expert peut consulter des bases 
de données et consulter et traiter des données relevant 
du Règlement Général sur la Protection des Données, 
pour les finalités liées aux activités d’intérêt public sui-
vantes, moyennant le respect de mesures techniques 
et organisationnelles appropriées afin de garantir la 
sécurité et la confidentialité des données:

1° les activités professionnelles visées à l’article 3;

2° les activités visées à l’article 18, alinéa 1er, 2°, de 
l’arrêté royal du 15 décembre 2005 fixant les règles de 
déontologie du géomètre-expert.

Sous réserve des modalités particulières fixées pour 
une base de données, les données à caractère personnel 
auxquelles un géomètre-expert peut avoir accès pour 
les finalités précisées à l’alinéa 1er sont:
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1° de identificatiegegevens van de huidige en vroegere 
houders van een zakelijk recht op het betrokken onroerend 
goed, alsmede die van personen die tussenkomen of 
worden vermeld in verband met het nagestreefde doel;

2° de contactgegevens van huidige en vroegere hou-
ders van een zakelijk recht op het betrokken onroerend 
goed, alsmede die van personen die tussenkomen of 
vermeld worden in verband met het nagestreefde doel;

3° de adressen van de huidige en vroegere houders 
van een zakelijk recht op het betrokken onroerend goed;

4° de aard en de omvang van de zakelijke rechten 
die op het betrokken onroerend goed rusten;

5° stedenbouwkundige gegevens met betrekking tot 
de betrokken eigendommen;

6° de kadastrale percelen en, meer in het algemeen, 
de kadastrale documentatie over de betrokken onroe-
rende goederen;

7° de vergelijkingspunten bestaande uit de adressen 
van de onroerende goederen, hun aard, hun nuttige 
oppervlakte, hun kadastraal inkomen, hun verkoopprijs 
en de datum van de desbetreffende transactie, alsmede 
alle andere specifieke kenmerken.

Onverminderd de specifieke organisatorische en tech-
nische bepalingen die zijn vastgesteld voor de toegang tot 
een databank, mogen die gegevens slechts gedurende 
ten hoogste tien jaar na de datum van raadpleging wor-
den bewaard, tenzij de gegevens verband houden met 
het beheer van een lopend geschil en voor zover die 
gegevens strikt noodzakelijk zijn voor het beheer van 
dat geschil en gedurende de tijd die strikt noodzakelijk 
is voor het beheer van dat geschil.

§ 2. De Orde kan optreden als tussenpersoon bij het 
verlenen van toegang tot deze databanken en/of gege-
vens. In dat geval stelt ze in overleg met de verwerkings-
verantwoordelijke van de desbetreffende databank een 
reglement op dat de nadere regels voor raadpleging en 
verwerking vastlegt, onverminderd paragraaf 1.

Bij het niet-naleven van de betreffende wetgeving, 
van het reglement dat door de Orde is opgemaakt of 
van de reglementen en contractuele bepalingen aan de 
Orde meegedeeld en opgelegd door de openbare of 
private organisaties, beheerders van deze gegevens of 
databanken, kan de Uitvoerende Kamer de toegang van 
de landmeter-expert tot de databanken en/of gegevens 
blokkeren, onverminderd eventuele disciplinaire sancties.

1° les données d’identification des titulaires, actuels et 
passés, d’un droit réel sur les biens immobiliers concer-
nés, ainsi que celles des personnes qui interviennent, ou 
dont il est fait état, à l’occasion de la finalité poursuivie;

2° les données de contact des titulaires, actuels et 
passés, d’un droit réel sur les biens immobiliers concer-
nés, ainsi que celles des personnes qui interviennent, ou 
dont il est fait état, à l’occasion de la finalité poursuivie;

3° les domiciles des titulaires, actuels et passés, d’un 
droit réel sur les biens immobiliers concernés;

4° la nature et la quotité de droits réels attachés aux 
biens immobiliers concernés;

5° des données urbanistiques relatives aux biens 
immobiliers concernés;

6° les parcelles cadastrales et plus généralement la 
documentation cadastrale correspondante aux biens 
immobiliers concernés;

7° les points de comparaison composés des adresses 
de biens immobiliers, de leur nature, de leur surface 
utile, de leur revenu cadastral, de leur prix de vente et 
de la date de la transaction correspondante, ainsi que 
de toute autre caractéristique particulière.

Sans préjudice des dispositions organisationnelles et 
techniques spécifiques fixées pour l’accès à une base de 
données, lesdites données ne peuvent être conservées 
que maximum dix ans à dater de la consultation, sauf 
si ces données sont liées à la gestion d’un contentieux 
en cours et pour autant que ces données soient stric-
tement nécessaires à la gestion de ce contentieux et 
durant le temps strictement nécessaire à la gestion de 
ce contentieux.

§ 2. L’Ordre peut servir d’intermédiaire pour permettre 
l’accès à ces bases de données et/ou ces données. 
Dans ce cas, il établit, en concertation avec le respon-
sable du traitement de la base de données concernée, 
un règlement qui fixe les modalités pour l’accès et le 
traitement, sans préjudice du paragraphe 1er.

En cas de non-respect de la législation, du règlement 
établi par l’Ordre, et des règlements et dispositions 
contractuelles communiqués à l’Ordre et imposés par 
les organisations publiques ou privées, gestionnaires de 
ces données ou de ces bases de données, la Chambre 
exécutive peut, sans préjudice de sanctions disciplinaires 
éventuelles, bloquer l’accès du géomètre-expert aux 
bases de données et/ou aux données.
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§ 3. De Orde maakt elke sanctie betreffende de eventu-
ele niet-naleving van de doeleinden bedoeld in paragraaf 1 
onmiddellijk over aan de Gegevensbeschermingsautoriteit 
en aan de verwerkingsverantwoordelijke van de desbe-
treffende databank.

HOOFDSTUK 2

Bijdragen

Art. 20

§ 1. Alle personen die op het tableau zijn ingeschreven, 
zijn lid van de Orde.

§ 2. De leden van de Orde die op het tableau zijn in-
geschreven met de status “actief”, betalen een jaarlijkse, 
niet terugvorderbare bijdrage aan de Orde.

Tijdens het laatste kwartaal van het jaar bepaalt de 
Nationale Raad de bedragen van de bijdrage voor het 
volgende werkjaar en legt die ter goedkeuring voor aan 
de minister. Het bedrag van de bijdrage is hetzelfde, 
ongeacht de hoedanigheid waaronder een persoon 
ingeschreven is.

Indien een natuurlijk persoon echter onder meer 
dan één hoedanigheid is ingeschreven op het tableau, 
waaronder die van zelfstandige, betaalt die de bijdrage 
als zelfstandige, vermeerderd met een aangepast aan-
vullend bedrag, vastgelegd door de Nationale Raad. Dit 
aanvullend bedrag bedraagt niet meer dan vijftig procent 
van het bedrag van de bijdrage die werd vastgelegd voor 
de zelfstandige beroepsbeoefenaar.

Indien de bijdrage een natuurlijk persoon betreft 
die ingeschreven is onder zowel de hoedanigheid van 
ambtenaar als die van werknemer, wordt de bijdrage 
verdeeld volgens de regels vastgelegd door de Nationale 
Raad. Die bedraagt in totaliteit niet meer dan de bijdrage 
vastgelegd voor de registratie van de houder in één 
hoedanigheid vermeerderd met maximum vijftig procent 
van het bedrag van deze bijdrage.

De rechtspersoon betaalt, ongeacht de bijdragen 
die betaald worden door de natuurlijke personen die 
het beroep binnen de rechtspersoon uitoefenen, een 
bijdrage vastgelegd door de Nationale Raad.

Het door de Nationale Raad vastgelegde bedrag 
van de bijdrage voor de stagiairs bedraagt niet meer 
dan vijftig procent van het bedrag bepaald voor de be-
roepsbeoefenaar inschreven onder een hoedanigheid.

§ 3. L’Ordre transmet immédiatement toute sanc-
tion concernant un non-respect des finalités visées au 
paragraphe 1er à l’Autorité de protection des données 
ainsi qu’au responsable du traitement de la base de 
données concernée.

CHAPITRE 2

Cotisations

Art. 20

§ 1er. Toutes les personnes inscrites au tableau sont 
membres de l’Ordre.

§ 2. Les membres de l’Ordre qui sont inscrits au tableau 
avec le statut “actif” payent une cotisation annuelle, non 
remboursable, à l’Ordre.

Dans le courant du dernier trimestre de l’année, le 
Conseil national détermine les montants de la cotisation 
pour l’exercice annuel suivant qu’il soumet à l’approbation 
du ministre. Le montant de la cotisation est identique, 
quelle que soit la qualité sous laquelle une personne 
est inscrite.

Lorsque la personne physique est inscrite au tableau 
sous plus d’une qualité, dont celle d’indépendant, elle 
paie la cotisation d’indépendant, majorée d’un montant 
adapté complémentaire fixé par le Conseil national. Ce 
montant complémentaire ne dépasse pas cinquante 
pourcent du montant de la cotisation fixée pour le titu-
laire indépendant.

Lorsque la cotisation concerne une personne phy-
sique qui est inscrite au tableau tant sous la qualité de 
fonctionnaire que sous celle de travailleur, la cotisation 
est répartie selon les règles fixées par le Conseil natio-
nal. En totalité, elle ne dépasse pas la cotisation fixée 
pour l’inscription du titulaire sous une qualité majorée 
de maximum cinquante pourcent du montant de cette 
cotisation.

La personne morale paie, indépendamment des 
cotisations payées par les personnes physiques qui 
exercent la profession au sein de la personne morale, 
une cotisation établie par le Conseil national.

Le montant de la cotisation pour les stagiaires, déter-
miné par le Conseil national, ne dépasse pas cinquante 
pourcent de la cotisation fixée pour le titulaire inscrit 
sous une qualité.
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§ 3. Het bedrag van de dossierkosten bij betalings-
achterstal van de bijdragen wordt jaarlijks vastgelegd 
door de Nationale Raad en is onderworpen aan de 
goedkeuring van de minister.

§ 4. In geval van niet-betaling van de bijdrage door 
een lid binnen de door de Nationale Raad vastgestelde 
termijn, kan de Uitvoerende Kamer, na het lid in gebreke 
te hebben gesteld en hem te hebben verzocht de bij-
drage vermeerderd met de dossierkosten te betalen, 
hem terechtwijzen.

Het lid kan die terechtwijzing betwisten volgens de 
procedure vermeld in artikel 24, tweede lid.

De Uitvoerende Kamer kan de hoedanigheid van lid 
intrekken wanneer het lid in gebreke blijft om het nodige 
te doen na een definitieve terechtwijzing binnen de 
termijn bedoeld in artikel 24, tweede lid.

Het intrekken van de hoedanigheid van lid houdt van 
rechtswege de weglating van het tableau in.

Indien het lid aantoont de verhoogde bijdrage te heb-
ben betaald, gaat de bevoegde kamer van de Nationale 
Raad over tot zijn herinschrijving op het tableau.

§ 5. Wanneer de hoedanigheid van lid van de persoon 
die in gebreke blijft te betalen hem al werd ontnomen 
wegens het niet betalen van de bijdrage in de vijf jaar 
voorafgaand aan het huidige uitblijven van betalen, kan 
de Uitvoerende Kamer hem, bovenop de verhoogde 
bijdrage, een tuchtsanctie opleggen overeenkomstig 
artikel 25.

Wanneer het lid dat zijn bijdrage niet betaalt, een 
functie uitoefent binnen de Orde, kan de Uitvoerende 
Kamer hem in afwijking van paragrafen 4 en 5, eerste lid, 
vanaf de eerste wanbetaling een tuchtsanctie opleggen.

De bijdrage is niet meer verschuldigd indien het be-
trokken lid zijn weglating van het tableau heeft gevraagd 
voor het verstrijken van de door de Nationale Raad 
vastgestelde termijn.

HOOFDSTUK 3

Plichtenleer

Art. 21

§ 1. Een landmeter-expert ingeschreven op het ta-
bleau of in het register oefent de beroepsactiviteiten van 
landmeter-expert bedoeld in artikel 3 en de activiteiten 

§ 3. Le montant des frais de dossier en cas de retard 
de paiement des cotisations est fixé annuellement par le 
Conseil national et est soumis à l’approbation du ministre.

§ 4. En cas de non-paiement de la cotisation par un 
membre dans le délai fixé par le Conseil national, la 
Chambre exécutive peut, après avoir mis en demeure 
ce membre et l’avoir invité à payer la cotisation majorée 
des frais de dossier, le rappeler à l’ordre.

Le membre peut contester le rappel à l’ordre suivant 
la procédure décrite à l’article 24, alinéa 2.

La Chambre exécutive peut retirer la qualité de membre 
lorsque le membre reste en défaut de s’exécuter après 
un rappel à l’ordre définitif dans le délai visé à l’article 24, 
alinéa 2.

Le retrait de la qualité de membre entraîne de plein 
droit l’omission du tableau.

Lorsque le membre démontre avoir payé la cotisation 
majorée, la chambre compétente du Conseil national 
procède à sa réinscription au tableau.

§ 5. Lorsque la qualité de membre de la personne 
en défaut de paiement lui a déjà été retirée pour non-
paiement de la cotisation dans les cinq ans précédant 
l’actuel défaut de paiement, la Chambre exécutive, peut 
lui infliger, en plus du paiement de la cotisation majorée, 
une sanction disciplinaire conformément à l’article 25.

Lorsque le membre en défaut de paiement exerce 
une fonction au sein de l’Ordre, la Chambre exécutive 
peut, par dérogation aux paragraphes 4 et 5, alinéa 1er, 
lui infliger une sanction disciplinaire dès le premier défaut 
de paiement.

La cotisation n’est plus due si le membre concerné 
a demandé son omission du tableau avant l’expiration 
du délai fixé par le Conseil national.

CHAPITRE 3

Déontologie

Art. 21

§ 1er. Un géomètre-expert inscrit au tableau ou dans le 
registre exerce les activités professionnelles de géomètre-
expert visées à l’article 3 et les activités habituellement 
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die gewoonlijk worden uitgeoefend door een landmeter-
expert zoals omschreven in de voorschriften inzake de 
plichtenleer, uit overeenkomstig deze voorschriften, 
ongeacht of hij de beroepsactiviteiten uitoefent in de 
hoedanigheid van zelfstandige, werknemer of van amb-
tenaar. Deze voorschriften inzake de plichtenleer worden 
goedgekeurd door de Koning, op voorstel of na advies 
van de Nationale Raad.

Indien een natuurlijk persoon zijn beroepsactiviteiten 
uitoefent binnen een rechtspersoon die op het tableau 
is ingeschreven, zijn zowel de natuurlijke persoon als 
de rechtspersoon onderworpen aan de tuchtregels.

De vennoten, zaakvoerders, bestuurders en last-
hebbers die in naam en voor rekening van de rechts-
persoon optreden, zijn eveneens onderworpen aan de 
tuchtregels wanneer zij optreden in het kader van de 
beroepsactiviteiten of de activiteiten die gewoonlijk door 
een landmeter-expert worden uitgeoefend.

§ 2. Bij de uitoefening van de beroepsactiviteiten 
bedoeld in artikel 3 en van de activiteiten die gewoonlijk 
worden uitgeoefend door een landmeter-expert zoals 
omschreven in de voorschriften inzake de plichtenleer, 
plaatst de landmeter-expert zich niet en laat hij zich niet 
plaatsen in een toestand van belangenconflicten, conflict 
inzake onverenigbaarheid of oneerlijke concurrentie, zoals 
gedefinieerd in de voorschriften inzake de plichtenleer 
of door een andere wetgeving, en hij onthoudt zich van 
elke handeling die een dergelijk conflict kan uitlokken.

§ 3. Iedere natuurlijke persoon en iedere rechtspersoon 
die op het tableau ingeschreven is, deelt zijn publieke 
en private mandaten en functies die zijn onafhankelijk-
heid of onpartijdigheid in gevaar kunnen brengen of 
een onverenigbaarheid, een belangenvermenging of 
een oneerlijke concurrentie kunnen veroorzaken, mee. 
Op verzoek van de Uitvoerende Kamer, in het kader 
van een ambtshalve ingesteld onderzoek of naar aan-
leiding van een klacht, bezorgen zij alle informatie over 
de uitoefening van een mandaat of functie.

Indien het mandaat of de functie wordt uitgeoefend 
in het kader van een rechtspersoon naar privaat recht, 
wordt het ondernemingsnummer van deze rechtsper-
soon bezorgd.

§ 4. Indien de Uitvoerende Kamer, of desgevallend 
de Kamer van Beroep, over onvoldoende informatie 
beschikt om de verenigbaarheid van de activiteiten met 
het beroep van landmeter-expert te beoordelen, kan ze 
hiertoe bijkomende informatie opvragen. De landmeter-
expert deelt de Uitvoerende Kamer, of desgevallend de 
Kamer van Beroep, die informatie binnen de maand mee.

exercées par un géomètre-expert, telles que décrites 
dans les règles de déontologie, conformément à ces 
règles, qu’il exerce les activités professionnelles en 
qualité d’indépendant, de travailleur ou de fonctionnaire. 
Ces règles de déontologie sont approuvées par le Roi 
sur proposition ou après avis du Conseil national.

Si une personne physique exerce ses activités pro-
fessionnelles au sein d’une personne morale inscrite 
au tableau, tant la personne physique que la personne 
morale sont soumises aux règles de déontologie.

Les associés, gérants, administrateurs et manda-
taires qui interviennent au nom et pour le compte de la 
personne morale sont également soumis aux règles de 
déontologie lorsqu’ils interviennent dans le cadre des 
activités professionnelles ou habituellement exercées 
par un géomètre-expert.

§ 2. Dans l’exercice des activités professionnelles 
visées à l’article 3 et des activités habituellement exer-
cées par un géomètre-expert, telles que décrites dans 
les règles de déontologie, le géomètre-expert ne se place 
pas et ne se laisse pas placer, dans une situation de 
conflits d’intérêts, d’incompatibilité ou de concurrence 
déloyale, tels que définis par les règles de déontologie 
ou par une autre législation, et il s’abstient de toute 
action qui peut provoquer une telle situation.

§ 3. Toute personne physique et toute personne 
morale inscrite au tableau communique ses mandats 
et fonctions publics et privés qui sont susceptibles de 
mettre en danger son indépendance ou son impartialité 
ou de créer une incompatibilité, un conflit d’intérêt ou une 
concurrence déloyale. Sur demande de la Chambre exé-
cutive dans le cadre d’une instruction d’initiative ou suite 
à une plainte, elle communique toutes les informations 
concernant l’exercice d’un mandat ou d’une fonction.

Si le mandat ou la fonction est exercé dans le cadre 
d’une personne morale de droit privé, le numéro d’entre-
prise de cette personne morale est fourni.

§ 4. Si la Chambre exécutive ou, le cas échéant, la 
Chambre d’appel, ne dispose pas de suffisamment d’infor-
mations pour juger de la compatibilité des activités avec 
la profession de géomètre-expert, elle peut demander 
des informations complémentaires. Le géomètre-expert 
communique dans le mois cette information à la Chambre 
exécutive ou, le cas échéant, à la Chambre d’appel.
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§ 5. De rechtspersoon past interne controleprocedures 
en -mechanismen toe om te waarborgen dat natuurlijke 
personen die in zijn naam en voor zijn rekening beroeps-
activiteiten uitoefenen of daarmee verband houdende 
handelingen verrichten, onafhankelijk en onpartijdig zijn 
en om belangenconflicten te voorkomen.

De rechtspersoon zorgt ervoor dat personen in zijn 
organen die geen landmeter-expert zijn, niet rechtstreeks 
of onrechtstreeks invloed kunnen uitoefenen die de 
onafhankelijkheid of onpartijdigheid van de landmeters-
experten die in de rechtspersoon werkzaam zijn, in 
gevaar kan brengen.

Art. 22

§ 1. De landmeter-expert ingeschreven op het tableau 
maakt melding van de eedaflegging in alle door hem 
afgegeven akten, in de volgende termen:

“Landmeter-expert beëdigd door de Rechtbank van 
eerste aanleg te … en ingeschreven bij de Orde van 
landmeters-experten onder nummer …”.

Hetzelfde geldt voor de landmeter-expert die handelt 
in naam en voor rekening van een rechtspersoon of van 
zijn werkgever.

§ 2. De landmeter-expert-stagiair maakt melding van 
de eedaflegging in alle door hem afgegeven akten, in 
de volgende termen:

“Landmeter-expert-stagiair, beëdigd door de Rechtbank 
van eerste aanleg te … en ingeschreven op de lijst van 
stagiairs onder nummer …”.

HOOFDSTUK 4

Verzekering

Art. 23

§ 1. Elke natuurlijke persoon en/of rechtspersoon 
die er overeenkomstig deze wet toe gemachtigd is de 
beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 en de activiteiten 
die gewoonlijk worden uitgeoefend door een landmeter-
expert zoals omschreven in de voorschriften inzake de 
plichtenleer, uit te oefenen en die aansprakelijk kan 
worden gesteld voor handelingen die hij beroepshalve 
stelt of voor handelingen van zijn aangestelden, is ge-
dekt door een verzekering voor de activiteiten die hij 
effectief uitoefent.

§ 5. La personne morale met en œuvre des procé-
dures et mécanismes de contrôle interne pour s’assurer 
que les personnes physiques qui exercent les activités 
professionnelles ou accomplissent en son nom et pour 
son compte des actes liés aux activités professionnelles 
soient indépendantes et impartiales, et pour prévenir les 
conflits d’intérêts.

La personne morale s’assure que les personnes 
faisant partie de ses organes et qui ne sont pas des 
géomètres-experts ne puissent pas exercer de manière 
directe ou indirecte une influence de nature à menacer 
l’indépendance ou l’impartialité des géomètres-experts 
actifs en son sein.

Art. 22

§ 1er. Dans tous les actes qu’il délivre, le géomètre-
expert inscrit au tableau fait mention de sa prestation 
de serment en ces termes:

“Géomètre-expert assermenté par le Tribunal de 
première instance de … et inscrit à l’Ordre des géo-
mètres-experts sous le numéro …”.

Il en est de même pour le géomètre-expert qui agit 
au nom et pour le compte d’une personne morale ou 
de son employeur.

§ 2. Dans tous les actes qu’il délivre, le géomètre-
expert stagiaire fait mention de cette prestation de 
serment en ces termes:

“Géomètre-expert stagiaire, assermenté par le Tribunal 
de première instance de … et inscrit sur la liste des 
stagiaires sous le numéro …”.

CHAPITRE 4

Assurance

Art. 23

§ 1er. Toute personne physique et/ou personne morale 
autorisée à exercer les activités professionnelles visées 
à l’article 3 et les activités habituellement exercées par 
un géomètre-expert, telles que décrites dans les règles 
de déontologie, conformément à la présente loi, et dont 
la responsabilité civile peut être engagée en raison des 
actes qu’elle accomplit à titre professionnel ou des actes 
de ses préposés, est couverte par une assurance pour 
les activités qu’elle exerce effectivement.
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De Koning legt de regels en de voorwaarden van 
de verzekering vast om een gepaste risicodekking ten 
voordele van de ontvanger van de diensten geleverd 
door de landmeter-expert mogelijk te maken, onder meer:

1° het minimum te waarborgen bedrag;

2° de uitwerking in de tijd van de waarborg;

3° de risico’s die gedekt worden.

§ 2. Wanneer de beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 
en de activiteiten die gewoonlijk worden uitgeoefend 
door een landmeter-expert zoals omschreven in de 
voorschriften inzake de plichtenleer, worden uitgeoefend 
door een rechtspersoon ingeschreven op het tableau 
overeenkomstig deze wet, zijn alle zaakvoerders, ac-
tieve vennoten, bestuurders en leden van het directie-
comité hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
verzekeringspremies.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1, moet de persoon 
die het beroep van landmeter-expert uitoefent als amb-
tenaar bij de Staat, een gewest of een gemeenschap 
niet gedekt zijn door een verzekering op voorwaarde dat 
zijn aansprakelijkheid wordt gedekt door de Staat, een 
gewest of een gemeenschap. De Staat, de Gewesten 
of de Gemeenschappen zijn onderworpen aan dezelfde 
verplichtingen als de verzekeraar overeenkomstig de 
grenzen van de waarborg zoals voorzien in de wet van 
4 april 2014 betreffende de verzekeringen. Op hen worden 
de nadere regels en voorwaarden inzake verzekering 
toegepast die de Koning heeft bepaald in uitvoering 
van dit artikel.

De Staat, de Gemeenschappen of de Gewesten be-
zorgen de Raad van de Orde van landmeters-experten 
ten laatste op 31 maart van elk jaar een elektronische 
lijst met de ambtenaren- landmeters-experten waarvan 
zij de aansprakelijkheid dekken in overeenstemming 
met dit artikel.

TITEL 6

Controle – Tucht

Art. 24

De bevoegde Uitvoerende Kamer kan elke persoon 
die bij de Orde als lid is ingeschreven, terechtwijzen 
wegens de volgende overtredingen:

1° wanneer de betrokkene nalaat binnen de door 
de Uitvoerende Kamer bepaalde termijn de bijdragen 
bedoeld in artikel 20 geheel of gedeeltelijk te betalen;

Le Roi fixe les modalités et les conditions de l’assu-
rance afin de permettre une couverture adéquate du 
risque encouru par le destinataire des services prestés 
par le géomètre-expert, notamment:

1° le montant minimal à garantir;

2° l’étendue de la garantie dans le temps;

3° les risques qui sont couverts.

§ 2. Lorsque les activités professionnelles visées à 
l’article 3 et les activités habituellement exercées par 
un géomètre-expert, telles que décrites dans les règles 
de déontologie, sont exercées par une personne morale 
inscrite au tableau conformément à la présente loi, tous 
les gérants, associés actifs, administrateurs et membres 
du comité de direction sont solidairement responsables 
du paiement des primes d’assurance.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le 
géomètre-expert exerce son activité en tant que fonc-
tionnaire de l’État, d’une région ou d’une communauté, 
il n’est pas tenu d’être couvert par une assurance pour 
autant que sa responsabilité soit couverte par l’État, la 
région ou la communauté. L’État, les Régions ou les 
Communautés sont soumis aux mêmes obligations que 
l’assureur dans les limites de la garantie prévue dans 
la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances. Leur sont 
notamment applicables les modalités et conditions de 
l’assurance prises par le Roi en exécution du présent 
article.

L’État, les Régions ou les Communautés sont tenus 
de délivrer au plus tard le 31 mars de chaque année 
au Conseil de l’Ordre des géomètres-experts, une liste 
électronique reprenant les géomètres-experts dont ils 
couvrent la responsabilité conformément au présent 
article.

TITRE 6

Contrôle – Discipline

Art. 24

La Chambre exécutive compétente peut rappeler à 
l’ordre chaque personne inscrite à l’Ordre en tant que 
membre, pour les infractions suivantes:

1° lorsque l’intéressé reste en défaut, dans le délai 
déterminé par la Chambre exécutive, de payer tout ou 
partie des cotisations visées à l’article 20;
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2° wanneer de betrokkene heeft nagelaten om zijn 
bewijs van dekking van zijn beroepsaansprakelijkheid 
door een verzekeringsovereenkomst te bezorgen of deze 
niet heeft laten goedkeuren door de Orde;

3° wanneer de betrokkene niet heeft aangetoond dat 
hij heeft deelgenomen aan de verplichte permanente 
vorming als bedoeld in artikel 31, § 2.

Het lid kan de terechtwijzing betwisten binnen een ter-
mijn van dertig dagen te rekenen vanaf de kennisgeving 
ervan, met het oog op een debat op tegenspraak voor 
de Kamer van Beroep. Het beroep heeft schorsende 
werking. De Uitvoerende Kamer kan het lidmaatschap 
intrekken indien het lid niet binnen dertig dagen na het 
onherroepelijk worden van de terechtwijzing gevolg geeft 
aan de terechtwijzing. De intrekking van het lidmaatschap 
leidt automatisch tot weglating van het tableau. Indien 
het lid de bewijsstukken bedoeld in het eerste lid, 2° en 
3°, bezorgt, gaat de bevoegde kamer van de Nationale 
Raad over tot zijn herinschrijving op het tableau. Een 
definitief geworden terechtwijzing wordt gedurende vijf 
jaar in het dossier van het lid vermeld. Aan het einde 
van deze periode van vijf jaar wordt de terechtwijzing 
automatisch gewist.

Art. 25

§ 1. De landmeter-expert ingeschreven hetzij op het 
tableau, hetzij in het register, die tekortgekomen is aan 
de aan het beroep verbonden verplichtingen, aan de 
deontologische plichten of aan zijn verplichtingen met 
betrekking tot de toegang of de verwerking van per-
soonsgegevens, bedoeld in artikel 19, is strafbaar met 
de volgende tuchtstraffen:

a) de waarschuwing;

b) de berisping;

c) een boete;

d) de schorsing;

e) de schrapping.

De tuchtstraffen bedoeld in lid 1, a), b) en d), kunnen 
samengaan met de verplichting een extra vorming te 
volgen binnen een welbepaalde termijn.

Wanneer een tuchtstraf wordt opgelegd aan een 
rechtspersoon, kan eveneens een tuchtstraf worden 
opgelegd aan de natuurlijke persoon of personen, ver-
meld in artikel 7, § 1, of aan de natuurlijke personen 
ingeschreven op het tableau bedoeld in artikel 5, § 4, 

2° lorsque l’intéressé a omis de faire parvenir la preuve 
de sa couverture en responsabilité civile professionnelle 
par un contrat d’assurance ou de le faire approuver par 
l’Ordre;

3° lorsque l’intéressé n’a pas rapporté la preuve de 
sa participation à la formation permanente obligatoire 
visée à l’article 31, § 2.

Le membre peut contester le rappel à l’ordre dans 
les trente jours suivant sa notification en vue d’un débat 
contradictoire devant la Chambre d’appel. Le recours 
est suspensif. La Chambre exécutive peut retirer la qua-
lité de membre lorsque le membre reste en défaut de 
s’exécuter trente jours après le rappel à l’ordre devenu 
définitif. Le retrait de la qualité de membre entraîne de 
plein droit l’omission du tableau. Lorsque le membre 
fournit les preuves prévues à l’alinéa 1er, 2° et 3°, la 
chambre compétente du Conseil national procède à sa 
réinscription au tableau. Tout rappel à l’ordre devenu 
définitif est mentionné dans le dossier du membre pen-
dant cinq ans. À l’issue de cette période de cinq ans, le 
rappel à l’ordre est effacé automatiquement.

Art. 25

§ 1er. Le géomètre-expert inscrit soit au tableau, soit 
dans le registre, qui a manqué aux obligations liées à la 
profession, à ses devoirs déontologiques ou à ses obli-
gations en matière d’accès ou de traitement de données 
à caractère personnel visées à l’article 19, est passible 
d’une des peines disciplinaires suivantes:

a) l’avertissement;

b) le blâme;

c) une amende;

d) la suspension;

e) la radiation.

Les peines disciplinaires visées à l’alinéa 1er, a), b) et 
d), peuvent être accompagnées de l’obligation de suivre 
une formation supplémentaire dans un délai déterminé.

Lorsqu’une peine disciplinaire est infligée à une per-
sonne morale, une peine disciplinaire peut également être 
infligée à la ou les personnes physiques visées à l’article 7 
§ 1er, ou au(x) personnes physiques inscrite(s) au tableau 
visées à l’article 5, § 4, alinéa 2, dont l’intervention est 
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tweede lid, van wie de tussenkomst aan de oorsprong 
ligt van de feiten waarvoor de rechtspersoon tuchtrech-
telijk bestraft wordt.

§ 2. De schorsing bestaat in het verbod om gedu-
rende een bepaalde termijn, die niet langer dan twee 
jaar mag duren, het beroep van landmeter-expert als 
zelfstandige en/of als werknemer of ambtenaar uit te 
oefenen en ongeacht de hoedanigheid de beroepstitel 
te dragen. Zij brengt de ontzegging met zich mee van 
het recht om tijdens deze termijn deel te nemen aan de 
verkiezingen bedoeld in artikelen 36, 39, § 3, en 56, en 
om tijdens deze termijn om het even welk mandaat in 
de organen van de Orde uit te oefenen.

§ 3. De schrapping brengt het verbod met zich mee 
om het beroep, als zelfstandige en/of als werknemer of 
ambtenaar uit te oefenen en om, ongeacht de hoedanig-
heid, de beroepstitel te dragen. Zij brengt de ontzegging 
met zich mee van het recht om deel te nemen aan de 
verkiezingen bedoeld in artikelen 36, 39, § 3, en 56 en 
om in de organen van de Orde om het even welk man-
daat uit te oefenen.

§ 4. Het tuchtdossier dat stukken bevat die wijzen 
op een misdaad of wanbedrijf en iedere beslissing tot 
schorsing of schrapping die betrekking heeft op feiten 
die een misdaad of wanbedrijf uitmaken, wordt door de 
Uitvoerende Kamer onverwijld naar de voorzitter van 
de Orde verstuurd, die de stukken overmaakt aan het 
Openbaar Ministerie.

§ 5. In geval van een tuchtbeslissing waarbij een schor-
sing wordt uitgesproken van langer dan een maand of 
de schrapping van het tableau van een landmeter-expert 
die het beroep van syndicus in gevolge artikel 5, § 3, van 
de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van 
het beroep van vastgoedmakelaar uitoefent, informeert 
de geschorste of geschrapte persoon via aangetekende 
zending de voorzitter van de laatste algemene verga-
dering van elke vereniging van mede-eigenaars die 
hij beheert, binnen de 15 dagen over de in kracht van 
gewijsde gegane beslissing. De aangetekende zending 
geeft aan welke maatregelen genomen zijn en geeft aan 
tijdens welke periode de landmeter-expert syndicus de 
activiteiten van landmeter-expert niet meer mag uitoe-
fenen of dat hij geschrapt is van het tableau.

De syndicus levert binnen de 15 dagen na de ver-
zending ervan het bewijs van de aangetekende zending 
bedoeld in lid 1, aan de bevoegde Uitvoerende Kamer. 
Het niet-voldoen door de syndicus van de informatieplicht 
aan de voorzitter van de laatste algemene vergadering 
van elke vereniging van mede-eigenaars die hij beheert 
zoals bedoeld in lid 1, wordt aanzien als het onwettig 

à l’origine des faits pour lesquels la personne morale 
s’est vue infliger une peine disciplinaire.

§ 2. La suspension consiste dans l’interdiction d’exercer 
la profession de géomètre-expert en tant qu’indépendant 
et/ou travailleur ou fonctionnaire et de porter, en quelque 
qualité que ce soit, le titre professionnel pendant un 
terme fixé, celui-ci ne pouvant excéder deux années. 
Elle entraîne la privation du droit de participer pendant 
cette période aux élections visées aux articles 36, 39, 
§ 3, et 56, et d’occuper pendant cette période quelque 
mandat que ce soit dans les organes de l’Ordre.

§ 3. La radiation entraîne l’interdiction d’exercer la 
profession en tant qu’indépendant et/ou travailleur ou 
fonctionnaire et de porter en quelque qualité que ce soit 
le titre professionnel. Elle entraîne la privation du droit 
de participer aux élections visées aux articles 36, 39, 
§ 3, et 56 et d’exercer quelque mandat que ce soit dans 
les organes de l’Ordre.

§ 4. Le dossier disciplinaire comprenant des élé-
ments référant à un crime ou un délit, et toute décision 
de suspension ou de radiation ayant trait à des faits 
formant un crime ou un délit, sont transmis sans délai 
par la Chambre exécutive au président de l’Ordre qui 
transmet les éléments au Ministère public.

§ 5. En cas de décision disciplinaire prononçant une 
suspension de plus d’un mois ou la radiation du tableau 
d’un géomètre-expert qui exerce la profession de syn-
dic en vertu de l’article 5, § 3, de loi du 11 février 2013 
organisant la profession d’agent immobilier, la personne 
suspendue ou radiée concernée informe, par envoi 
recommandé, le président de la dernière assemblée 
générale de chaque association de copropriétaires 
gérée par lui dans les 15 jours de la décision coulée 
en force de chose jugée. L’envoi recommandé indique 
quelles mesures ont été prises et mentionne pendant 
quelle période le géomètre-expert syndic ne peut plus 
exercer les activités de géomètre-expert ou qu’il est 
radié du tableau.

Le géomètre-expert syndic fournit dans les 15 jours 
de l’envoi recommandé visé à l’alinéa 1er la preuve de 
cet envoi à la Chambre exécutive compétente. Le non-
respect par le géomètre-expert syndic de l’obligation 
d’information du président de la dernière assemblée 
générale de chaque association de copropriétaires 
gérée par lui visée à l’alinéa 1er est assimilé au port 
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dragen van de titel en het onwettig uitoefenen van het 
beroep van landmeter-expert.

Indien de activiteit van syndicus in het kader van een 
rechtspersoon wordt uitgeoefend waarin vastgoedma-
kelaars ingeschreven op het tableau of op de lijst van 
stagiairs van het Beroepsinstituut van vastgoedmake-
laars in de kolom die de vastgoedmakelaars syndici 
bevat of beroepsbeoefenaars van vrije beroepen die 
het beroep in gevolge artikel 5, § 3, van de wet van 
11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep 
van vastgoedmakelaar mogen uitoefenen, werkzaam 
zijn, kan de Uitvoerende Kamer die de tuchtbeslissing 
genomen heeft, de syndicus vrijstellen van de verplichting 
bedoeld in lid 1 om de verenigingen van mede-eigenaars 
te informeren. Dit voor zover begeleidende maatregelen 
voorgesteld worden door deze vastgoedmakelaars en/
of beroepsbeoefenaars zowel met betrekking tot de be-
scherming van de door de betrokken syndicus beheerde 
verenigingen van mede-eigenaars als met betrekking 
tot hun eventuele vergoeding voor de schade geleden 
in gevolge de ten laste gelegde feiten.

§ 6. Behoudens de schorsing en de schrapping worden 
de uitgesproken tuchtstraffen uitgewist na het verstrijken 
van vijf jaar, te rekenen vanaf de datum van de definitieve 
beslissing waarbij een tuchtstraf wordt uitgesproken.

De uitwissing kan slechts gebeuren als tegen de 
betrokkene gedurende de periode bedoeld in het eerste 
lid geen nieuwe tuchtstraf werd uitgesproken.

De betrokkene tegen wie een tuchtstraf is uitgesproken 
en die niet is uitgewist, kan bij de commissie van beroep 
een verzoek tot eerherstel indienen.

Deze aanvraag is slechts ontvankelijk op voorwaarde 
dat:

1° een termijn van vijf jaar is verstreken sinds de 
datum van de definitieve beslissing waarbij de laatste 
tuchtstraf is uitgesproken;

2° de betrokkene strafrechtelijk eerherstel heeft gekre-
gen indien hij een tuchtstraf heeft opgelopen voor een 
feit dat tot een strafrechtelijke veroordeling aanleiding 
heeft gegeven.

De Koning bepaalt de nadere regels voor het indienen 
van een aanvraag tot eerherstel.

illégal du titre et à l’exercice illégal de la profession de 
géomètre-expert.

Si l’activité de syndic est exercée dans le cadre d’une 
personne morale qui comprend des agents immobiliers 
inscrits au tableau ou à la liste des stagiaires de l’Institut 
professionnel des agents immobiliers dans la colonne 
des agents immobiliers syndics ou qui comprend des 
titulaires des professions libérales qui peuvent exer-
cer la profession en vertu de l’article 5, § 3, de la loi 
du 11 février 2013 organisant la profession d’agent 
immobilier, la Chambre exécutive qui a pris la décision 
disciplinaire peut dispenser le géomètre-expert syndic 
de l’obligation d’information des associations de copro-
priétaires visée à l’alinéa 1er. Ceci pour autant que des 
mesures d’accompagnement soient proposées par 
ces agents immobiliers et/ou titulaires pour veiller à la 
fois à la protection des associations de copropriétaires 
gérées par le géomètre-expert syndic concerné et à leur 
indemnisation éventuelle en raison des faits litigieux.

§ 6. À l’exception de la suspension et de la radiation, 
les sanctions disciplinaires sont effacées après un délai 
de cinq ans, à compter de la date de la décision définitive 
prononçant une peine disciplinaire.

L’effacement ne peut être effectué qu’à condition que 
l’intéressé n’ait pas encouru une nouvelle peine disci-
plinaire pendant la période visée à l’alinéa 1er.

L’intéressé qui a encouru une sanction disciplinaire 
n’ayant pas été effacée peut introduire une demande 
en réhabilitation.

Cette demande n’est recevable que si:

1° un délai de cinq ans s’est écoulé depuis la date 
de la décision définitive prononçant la dernière peine 
disciplinaire;

2° l’intéressé a obtenu la réhabilitation en matière 
pénale au cas où une des sanctions disciplinaires a été 
prise pour un fait qui a donné lieu à une condamnation 
pénale.

Le Roi fixe les modalités pour l’introduction d’une 
demande en réhabilitation.
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TITEL 7

De Orde

HOOFDSTUK 1

Oprichting en taak

Art. 26

Er wordt een Orde van landmeters-experten opgericht 
die rechtspersoonlijkheid heeft.

De zetel van de Orde is gevestigd in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Art. 27

De Orde heeft tot doel te waken over de opleiding 
en te voorzien in de bestendige organisatie van een 
korps van specialisten die bekwaam zijn om het beroep 
van landmeter-expert uit te oefenen met alle vereiste 
waarborgen inzake bekwaamheid, onafhankelijkheid en 
beroepseer en toezicht uit te oefenen op de behoorlijke 
uitvoering van de aan de leden toevertrouwde opdrachten.

De Orde verwerkt en houdt de persoonsgegevens bij 
die nodig zijn voor de uitoefening van haar opdrachten 
overeenkomstig de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens.

In het kader van haar opdracht werkt de Orde nauw 
samen en wisselt ze informatie uit met de bevoegde 
autoriteiten van andere lidstaten, volgens de bepalingen 
van Titel V van de wet van 12 februari 2008 betreffende 
de beroepskwalificaties.

De Orde draagt bij tot het behoud van de archieven 
van de landmeters-experten.

HOOFDSTUK 2

Organen

Afdeling 1

Algemene bepalingen

Art. 28

De Orde bestaat uit volgende organen:

1° de Nationale Raad;

TITRE 7

L’Ordre

CHAPITRE 1ER

Création et mission

Art. 26

Il est créé un Ordre des géomètres-experts qui jouit 
de la personnalité juridique.

Le siège de l’Ordre est établi dans l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale.

Art. 27

L’Ordre a pour objet de veiller à la formation et d’assu-
rer l’organisation permanente d’un corps de spécialistes 
capables d’exercer la profession de géomètre-expert 
avec toutes les garanties requises des points de vue 
de la compétence, de l’indépendance et de la probité 
professionnelle, et de veiller à une exécution correcte 
des missions confiées à ses membres.

L’Ordre traite et conserve les données à caractère 
personnel nécessaires à l’exercice de ses missions 
conformément à la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard des trai-
tements de données à caractère personnel.

Dans le cadre de ses missions, l’Ordre collabore étroi-
tement et échange des informations avec les autorités 
compétentes des autres États membres, conformément 
aux dispositions du Titre V de la loi du 12 février 2008 
relative aux qualifications professionnelles.

L’Ordre contribue à la préservation des archives des 
géomètres-experts.

CHAPITRE 2

Organes

Section 1re

Dispositions générales

Art. 28

Les organes qui composent l’Ordre sont:

1° le Conseil national;
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2° het Bureau;

3° de Uitvoerende Kamers;

4° de Kamers van Beroep;

5° de Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer van 
Beroep;

6° de Beroepsopleidingscommissie.

Art. 29

De Orde handelt, zowel in rechte als om bedingen 
en verbintenissen aan te gaan, door toedoen van de 
Nationale Raad.

De Nationale Raad kan zich laten vertegenwoordigen 
door zijn voorzitter of zijn beide ondervoorzitters.

Art. 30

§ 1. De werkingskosten van de Orde worden gedekt 
door:

1° de bijdragen van de leden;

2° de schenkingen te haren bate;

3° de bedragen vastgesteld door de Nationale Raad 
om de kosten te dekken, zoals die verbonden aan de 
behandeling van de administratieve dossiers of de or-
ganisatie van evenementen;

4° de inkomsten uit roerende en onroerende goederen 
die de Orde toebehoren.

§ 2. De Koning bepaalt het bedrag van de presentie-
gelden, de vergoedingen en de onkostenvergoedingen 
die worden toegekend aan:

1° de leden van de organen van de Orde bedoeld in 
artikel 28;

2° de leden van de Orde op wie de Orde een beroep 
doet in het kader van een commissie, een werkgroep of 
iedere andere opdracht in naam van de Orde;

3° aan de rekeningcommissarissen.

De Koning bepaalt het bedrag van de forfaitaire ver-
goedingen die worden toegekend aan de verslaggever 
zoals bedoeld in de artikelen 39, § 7, tweede lid, 41, § 3, 
tweede lid, 43, derde lid, en 44, derde lid.

2° le Bureau;

3° les Chambres exécutives;

4° les Chambres d’appel;

5° la Chambre réunie et la Chambre d’appel réunie;

6° la Commission de formation professionnelle.

Art. 29

L’Ordre agit, tant en justice que pour stipuler et s’enga-
ger, par le biais du Conseil national.

Le Conseil national peut se faire représenter par son 
président ou ses deux vice-présidents.

Art. 30

§ 1er. Les frais de fonctionnement de l’Ordre sont 
couverts par:

1° les cotisations des membres;

2° les libéralités effectuées à son profit;

3° les montants fixés par le Conseil national pour 
couvrir les frais tels que ceux liés au traitement des 
dossiers administratifs ou l’organisation des évènements;

4° les revenus de biens mobiliers ou immobiliers 
appartenant à l’Ordre.

§ 2. Le Roi fixe le montant des jetons de présence, 
des indemnités et des indemnisations de frais alloués:

1° aux membres des organes de l’Ordre visés à 
l’article 28;

2° aux membres de l’Ordre à qui l’Ordre ferait appel 
dans le cadre d’une commission, d’un groupe de travail 
ou de toute autre mission au nom de l’Ordre;

3° aux commissaires aux comptes.

Le Roi fixe le montant des indemnités forfaitaires 
allouées au rapporteur visé aux articles 39, § 7, alinéa 2, 
41, § 3, alinéa 2, 43, alinéa 3, et 44, alinéa 3.
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De in het eerste en tweede lid bedoelde personen 
mogen van de Orde geen andere vergoedingen of pre-
sentiegelden ontvangen.

Art. 31

§ 1. De Koning stelt, op voorstel of na advies van de 
Nationale Raad, de reglementen vast die noodzakelijk 
zijn voor de werking en organisatie van de Orde.

§ 2. De Nationale Raad neemt een voorstel van re-
glement inzake permanente vorming aan, na advies van 
elk van de Uitvoerende Kamers. De minister stelt, op 
voorstel van de Nationale Raad, het reglement inzake 
permanente vorming vast. De permanente vorming 
bedraagt minstens 20 uur per jaar. De Orde biedt de 
stagiairs per jaar 15 uur gratis vorming aan.

Afdeling 2

De Nationale Raad en het Bureau

Art. 32

§ 1. De Nationale Raad bestaat uit tien leden. Deze 
leden worden voor een termijn van vijf jaar verkozen 
door en onder de natuurlijke personen die lid zijn van 
de Orde en op de dag van de oproep tot de kandidaten 
als “actief” zijn aangeduid op één van de afdelingen 
van de lijst “natuurlijke personen” op het tableau, met 
uitzondering van de stagiairs.

70 % van de leden worden verkozen onder de land-
meters-experten, uit de lijst “natuurlijke personen”, die 
uitsluitend in de afdeling “zelfstandigen” ingeschreven 
zijn en die geen ambtenaar of werknemer zijn.

Indien er niet genoeg verkiesbare kandidaten zijn 
onder de landmeters-experten zelfstandigen, worden de 
openstaande functies toegewezen aan andere verkies-
bare kandidaten ongeacht de hoedanigheid waaronder 
ze het beroep uitoefenen.

Voor elk van de effectieve andere leden, met uitzon-
dering van de voorzitter, de eerste ondervoorzitter, de 
tweede ondervoorzitter en de penningmeester, bedoeld 
in het eerste lid, wordt tenminste één plaatsvervanger 
verkozen volgens dezelfde voorwaarden als deze voor-
zien voor de verkiezing van het effectieve lid. Om het 
quorum van een vergadering te eerbiedigen, kan een 
plaatsvervangend lid eender welk effectief lid vervangen 
voor zover hij aan dezelfde voorwaarden voldoet als 

Les personnes visées dans les alinéas 1er et 2 ne 
peuvent recevoir de l’Ordre d’autres indemnités ou 
jetons de présence.

Art. 31

§ 1er. Le Roi arrête, sur proposition ou après avis du 
Conseil national, les règlements nécessaires pour le 
fonctionnement et l’organisation de l’Ordre.

§ 2. Le Conseil national adopte une proposition de 
règlement relatif à la formation permanente après avis de 
chacune des Chambres exécutives. Le ministre arrête, 
sur proposition du Conseil national, le règlement relatif 
à la formation permanente. La formation permanente 
dure un minimum de 20 heures par an. L’Ordre offre 
aux stagiaires 15 heures de formation gratuite par an.

Section 2

Le Conseil national et le Bureau

Art. 32

§ 1er. Le Conseil national est composé de dix membres. 
Ces membres sont élus pour une durée de cinq ans par 
et parmi les personnes physiques qui sont membres de 
l’Ordre, mentionnés comme “actif” au jour de l’appel 
aux candidats au tableau dans une des sections de la 
liste “personnes physiques”, à l’exclusion des stagiaires.

70 % des membres sont élus parmi les géomètres-
experts de la liste “personnes physiques” qui sont uni-
quement inscrits dans la section “indépendants” et qui 
ne sont pas des fonctionnaires ou des travailleurs.

Toutefois, s’il n’y a pas assez de candidats éligibles 
parmi les géomètres-experts indépendants, les postes 
vacants sont attribués à d’autres candidats éligibles, 
indifféremment de la qualité sous laquelle ils exercent 
la profession.

Au moins un membre suppléant est élu pour cha-
cun des autres membres effectifs visés à l’alinéa 1er, 
à l’exception du président, du premier vice-président, 
du second vice-président et du trésorier, suivant les 
mêmes conditions que celles prévues pour l’élection 
de ce membre effectif. Pour respecter le quorum d’une 
réunion, un membre suppléant peut remplacer n’importe 
quel membre effectif pour autant qu’il remplisse les 
mêmes conditions que ce dernier. Les suppléants sont 
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laatstgenoemde. De plaatsvervangers worden opge-
roepen in dalende volgorde van het aantal stemmen 
dat ze hebben behaald.

§ 2. De Nationale Raad verkiest in zijn midden en bij 
geheime stemming een voorzitter, een eerste ondervoor-
zitter, een tweede ondervoorzitter en een penningmeester.

Alleen een landmeter-expert die op de dag van de 
oproep tot kandidaten en gedurende een periode van 
minstens vier jaar binnen de periode van tien jaar voor-
afgaand aan de dag van de oproep tot kandidaten als 
“actief” vermeld staat op het tableau, kan tot voorzitter 
benoemd worden.

De voorzitter en de eerste ondervoorzitter behoren tot 
een verschillende taalgroep. De tweede ondervoorzitter 
en de penningmeester behoren tot een verschillende 
taalgroep. Van de zes andere leden behoren er drie tot 
de Nederlandstalige taalrol en drie tot de Franstalige of 
Duitstalige taalrol.

§ 3. De tien leden van de Nationale Raad wor-
den verdeeld in twee Kamers. De vijf leden van de 
Nederlandstalige taalrol vormen de Nederlandstalige 
Kamer. De leden van de Franstalige en Duitstalige taalrol 
vormen de Franstalig-Duitstalige Kamer.

Indien minstens een verkiesbare Duitstalige persoon 
zich kandidaat stelt bij de verkiezingen, telt de Franstalig-
Duitstalige Kamer minstens een Duitstalig lid. Deze 
kandidaat verklaart op eer en bewijst met alle middelen 
dat hij Duitstalig is.

Indien meerdere Duitstalige kandidaten verkiesbaar 
zijn, is degene met de meeste stemmen automatisch 
verkozen.

§ 4. De stagiairs verkiezen jaarlijks in hun midden per 
Kamer van de Nationale Raad een afgevaardigde die 
hen vertegenwoordigt binnen deze Kamer. De stagiairs-
afgevaardigden wonen de vergaderingen van de kamers 
van de Nationale Raad bij met raadgevende stem.

§ 5. De beslissingen van de Nationale Raad van de 
Orde worden bij aanwezigheid van minstens de helft 
van de leden, onder wie de voorzitter, of zijn plaatsver-
vanger, en bij meerderheid van stemmen genomen. 
Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter 
beslissend. Als de voorzitter afwezig is, neemt de eerste 
ondervoorzitter zijn functie waar. Als de voorzitter en de 
eerste ondervoorzitter afwezig zijn, neemt de tweede 
ondervoorzitter zijn functie waar.

convoqués dans l’ordre décroissant du nombre de voix 
qu’ils ont obtenu.

§ 2. Le Conseil national élit en son sein par vote secret 
un président, un premier vice-président, un second 
vice-président et un trésorier.

Seul un géomètre-expert mentionné comme “actif” 
au tableau au jour de l’appel aux candidats, et pour 
une période de minimum quatre ans au cours des dix 
années précédant l’appel aux candidats peut être nommé 
comme président.

Le président et le premier vice-président appartiennent 
à un groupe linguistique différent. Le second vice-pré-
sident et le trésorier appartiennent à un groupe linguistique 
différent. Parmi les six autres membres, trois d’entre 
eux appartiennent au rôle linguistique néerlandais et 
les trois autres au rôle linguistique français ou allemand.

§ 3. Les dix membres du Conseil national sont répartis 
en deux Chambres. Les cinq membres de rôle linguis-
tique néerlandais composent la Chambre d’expression 
néerlandaise. Les membres des rôles linguistiques fran-
çais et allemand composent la Chambre d’expression 
française-allemande.

La Chambre d’expression française-allemande compte 
au moins un membre germanophone si au moins un 
candidat de langue allemande éligible s’est présenté aux 
élections. Ce candidat déclare sur l’honneur et établit 
par tout moyen qu’il est germanophone.

Si plusieurs candidats de langue allemande sont 
éligibles, celui qui a le plus de voix est d’office élu.

§ 4. Les stagiaires élisent annuellement en leur sein 
un délégué par Chambre du Conseil national qui les 
représente au sein de cette Chambre. Les délégués 
stagiaires assistent aux réunions des chambres du 
Conseil national avec voix consultative.

§ 5. Les décisions du Conseil national de l’Ordre sont 
prises en présence d’au moins la moitié des membres, 
parmi lesquels le président, ou son remplaçant, à la 
majorité des voix. En cas de parité des voix, la voix du 
président est prépondérante. En cas d’absence du pré-
sident, le premier vice-président assume ses fonctions. 
En l’absence du président et du premier vice-président, 
le second vice-président assume ses fonctions.
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Art. 33

§ 1. De Nationale Raad heeft tot taak:

1° adviezen uitbrengen of voorstellen formuleren voor 
reglementen of andere besluiten bedoeld in de wet;

2° technische normen en aanbevelingen eigen aan de 
uitoefening van het beroep uitvaardigen en publiceren 
op de website van de Orde;

3° de voorzitter, vicevoorzitters en leden van de 
Beroepsopleidingscommissie benoemen;

4° informatie en gegevens over het beroep uitwisselen 
met de instanties van andere lidstaten;

5° het bedrag van de aan de minister voor te stellen 
vergoedingen vaststellen en toezien op de betaling ervan;

6° de Orde, als eiser en als verweerder, vertegen-
woordigen bij de gerechtelijke autoriteiten;

7° toezien op de naleving van de voorwaarden voor 
toegang tot het beroep en daartoe gerechtelijke pro-
cedures inleiden, met name door bij de gerechtelijke 
instanties elke inbreuk op de wetten en reglementen tot 
bescherming van de beroepstitel en tot organisatie van 
het beroep aan te geven en door deze instanties om alle 
maatregelen te verzoeken die een einde kunnen maken 
aan een dergelijke inbreuk of om schadevergoeding te 
krijgen;

8° het voorstel van jaarrekening en het voorstel of de 
wijziging van de begroting opstellen;

9° alle maatregelen nemen om de opdrachten uit 
te voeren die hem bij of krachtens de wet worden 
toevertrouwd.

§ 2. De minister draagt een regeringscommissaris 
en een plaatsvervanger, beiden ambtenaar bij de FOD 
Economie bij de Orde, voor. Zij worden benoemd door 
de Koning.

De regeringscommissaris houdt toezicht op de han-
delingen van de Nationale Raad van de Orde. Hij wordt 
uitgenodigd op de vergaderingen van de Nationale Raad. 
De notulen worden hem meegedeeld. Hij kan bovendien 
kennisnemen van alle beslissingen en documenten 
van de Nationale Raad. Hij krijgt alle informatie alsook 
alle documenten die hem in staat stellen zijn opdracht 
te vervullen. Hij kan een vergadering van de Nationale 
Raad bijeenroepen.

Art. 33

§ 1er. Le Conseil national a pour mission:

1° d’émettre des avis ou de formuler les propositions 
de règlements ou autres arrêtés visés dans la loi;

2° d’émettre et de publier sur le site internet de l’Ordre 
des normes techniques et des recommandations spé-
cifiques à l’exercice de la profession;

3° de nommer le président, les vice-présidents et les 
membres de la Commission de formation professionnelle;

4° d’échanger des informations et des données avec 
les instances d’autres États membres en ce qui concerne 
la profession;

5° de fixer le montant des cotisations à proposer au 
ministre et d’en assurer le paiement;

6° de représenter l’Ordre, en tant que demandeur et 
défendeur, auprès des autorités judiciaires;

7° de veiller au respect des conditions d’accès à la 
profession et, à cet effet, d’ester en justice, notamment 
en dénonçant aux autorités judiciaires toute infraction 
aux lois et règlements protégeant le titre professionnel et 
organisant la profession et en requérant de ces autorités 
toute mesure de nature à faire cesser une telle infraction, 
voire à obtenir des dédommagements;

8° de formuler la proposition de comptes annuels de 
proposition ou de modification du budget;

9° de prendre toutes les mesures pour s’acquitter des 
missions qui lui sont attribuées par ou en vertu de la loi.

§ 2. Le ministre propose un commissaire du gouverne-
ment et un suppléant, fonctionnaires du SPF Économie 
auprès de l’Ordre. Ils sont nommés par le Roi.

Le commissaire du gouvernement contrôle les actes 
du Conseil national de l’Ordre. Il est invité aux réunions 
du Conseil national. Les procès-verbaux lui sont com-
muniqués. Il peut, en outre, prendre connaissance de 
toutes les décisions et documents du Conseil national. Il 
reçoit toutes les informations et documents lui permettant 
d’accomplir sa mission. Il peut convoquer une réunion 
du Conseil national.
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De regeringscommissaris beschikt over een termijn van 
vijftien werkdagen om bij de minister beroep in te stellen 
tegen de uitvoering van elke beslissing van de Nationale 
Raad die strijdig is met het wettelijk en reglementair kader, 
die niet behoort tot de opdracht van de Nationale Raad, 
die de solvabiliteit van de Orde in gevaar kan brengen 
of die strijdig is met de goedgekeurde begroting door de 
Nationale Raad, zoals bedoeld in artikel 35.

Deze termijn gaat in op de dag waarop de regerings-
commissaris in kennis gesteld wordt van het proces-
verbaal van de beslissing. Het beroep heeft schorsende 
kracht.

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft uit-
gesproken binnen een termijn van vijftien werkdagen, 
te rekenen van de ontvangst van het beroep, wordt de 
beslissing definitief.

De Koning bepaalt het bedrag van de taakvergoeding 
van de regeringscommissaris en van zijn plaatsvervanger.

Art. 34. De voorzitter, de eerste ondervoorzitter, de 
tweede ondervoorzitter en de penningmeester van de 
Nationale Raad vormen het Bureau van de Nationale 
Raad.

Het Bureau is belast met het dagelijks beheer van de 
Orde. Dit omvat het afhandelen van de lopende zaken, 
het toezicht op het financieel beheer van de Orde, het 
voorbereiden van de vergaderingen van de Nationale 
Raad, het aanwerven en het beheer van het personeel 
en alle andere door de Nationale Raad bepaalde op-
drachten krachtens artikel 33, met uitzondering echter 
van de door of krachtens deze wet uitdrukkelijk aan de 
Nationale Raad toevertrouwde opdrachten.

Het Bureau neemt alle maatregelen die nodig zijn 
ter voorbereiding alsook ter uitvoering van de beslis-
singen van de Nationale Raad en stelt de agenda van 
de vergaderingen op.

Art. 35

§ 1. De penningmeester is de bewaarder van alle 
roerende goederen van de Orde. Hij zorgt voor het innen 
van de bijdragen en van alle aan de Orde verschuldigde 
sommen en geeft er kwijting van. Hij stelt de ontwerpen 
van jaarrekening op alsook het ontwerp van begroting. 
Op het einde van elk trimester legt hij aan de Nationale 
Raad een overzicht van de financiële toestand voor, 
samen met een staat van uitvoering van de begroting.

De betalingen worden ondertekend door de penning-
meester en de voorzitter. In geval van afwezigheid van de 

Le commissaire du gouvernement dispose d’un délai 
de quinze jours ouvrables pour introduire son recours 
auprès du ministre contre l’exécution de toute décision 
du Conseil national qui est contraire au cadre légal et 
réglementaire ou qui ne rentre pas dans les missions 
du Conseil national, qui est de nature à compromettre 
la solvabilité de l’Ordre ou qui est contraire au budget 
approuvé par le Conseil national, tel que visé à l’article 35.

Ce délai court à partir du jour où le commissaire du 
gouvernement a eu connaissance du procès-verbal de 
la décision. Le recours est suspensif.

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation dans un 
délai de quinze jours ouvrables à compter de la réception 
du recours, la décision devient définitive.

Le Roi détermine le montant de l’indemnité de fonction 
du commissaire du gouvernement et de son suppléant.

Art. 34. Le président, le premier vice-président, le 
second vice-président et le trésorier du Conseil national 
forment le Bureau du Conseil national.

Le Bureau est chargé de la gestion journalière de 
l’Ordre. Ceci inclut la conduite des affaires courantes, la 
surveillance de la gestion financière de l’Ordre, la pré-
paration des réunions du Conseil national, l’engagement 
et la direction du personnel et toutes autres missions 
définies par le Conseil national en vertu de l’article 33, 
à l’exception toutefois des attributions expressément 
confiées au Conseil national par ou en vertu de la pré-
sente loi.

Le Bureau prend toutes les mesures nécessaires à 
la préparation et à l’exécution des décisions du Conseil 
national, et il établit l’ordre du jour des séances.

Art. 35

§ 1er. Le trésorier est dépositaire de tous les biens 
meubles de l’Ordre. Il assure la perception des cotisa-
tions et de toutes sommes dues à l’Ordre et il en délivre 
quittance. Il établit les projets de comptes annuels ainsi 
que le projet de budget. A la fin de chaque trimestre, il 
présente au Conseil national un aperçu de la situation 
financière, accompagné d’un état de l’exécution du 
budget.

Les paiements sont signés par le trésorier et le pré-
sident. En cas d’absence du trésorier, ils sont signés par 
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penningmeester worden zij ondertekend door de voorzitter 
en de eerste ondervoorzitter of, indien laatstgenoemde 
niet aanwezig is, de tweede ondervoorzitter. In geval 
van afwezigheid van de voorzitter worden ze getekend 
door de penningmeester en de eerste ondervoorzitter 
of, indien laatstgenoemde niet aanwezig is, de tweede 
ondervoorzitter.

De penningmeester oefent de in dit artikel bedoelde 
taken uit onder de verantwoordelijkheid van het Bureau.

Ten laatste in de loop van het laatste trimester van 
het jaar legt het Bureau het begrotingsontwerp voor het 
volgende werkjaar ter goedkeuring aan de Nationale 
Raad voor.

Uiterlijk twee weken na de goedkeuring van het be-
grotingsontwerp door de Nationale Raad legt deze het 
ontwerp voor aan de minister.

De minister beschikt over een termijn van 30 dagen 
na ontvangst van het ontwerp om hetzij het ontwerp 
goed te keuren, hetzij zijn opmerkingen over te maken 
aan de Nationale Raad. Bij afwezigheid van beslissing 
binnen deze termijn is het ontwerp goedgekeurd. De 
Nationale Raad beschikt over een termijn van 15 dagen 
na ontvangst van de opmerkingen van de minister om het 
begrotingsontwerp aan te passen. Indien de Nationale 
Raad geen gevolg geeft aan de opmerkingen van de 
minister, kan deze laatste een begroting opleggen.

De Nationale Raad kan in de loop van het werkjaar 
steeds aan de minister een wijziging van de goedgekeurde 
ontwerpbegroting voorstellen indien de verrekening van 
de inkomsten en uitgaven dit vereisen.

§ 2. De begroting van de Nationale Raad wordt na-
gekeken door twee commissarissen, beiden lid van 
de Orde, waarvan de ene ingeschreven is door de 
Nederlandstalige Uitvoerende Kamer en de andere door 
de Franstalig-Duitstalige Uitvoerende Kamer. De com-
missarissen worden door de minister benoemd voor een 
periode van een jaar en kunnen twee keer herverkozen 
worden. Een voorstel tot benoeming van twee commis-
sarissen wordt door de Nationale Raad gevoegd bij het 
ontwerp van begroting dat hij aan de minister toestuurt.

De commissarissen worden belast met het nazicht 
van de overeenstemming van de verrekening van de 
inkomsten en uitgaven met het goedgekeurd ontwerp 
van begroting. De opdracht van commissaris is onver-
enigbaar met de uitoefening van een mandaat of een 
andere opdracht binnen de Orde.

Bij het trimestrieel onderzoek van de rekeningen door 
de Nationale Raad bedoeld in paragraaf 1, leggen de 

le président et le premier vice-président ou, si ce dernier 
est absent, le second vice-président. En l’absence du 
président, ils sont signés par le trésorier et le premier 
vice-président, ou si ce dernier est absent, le second 
vice-président.

Le trésorier exécute les missions visées au présent 
article sous la responsabilité du Bureau.

Au plus tard dans le courant du dernier trimestre de 
l’année, le Bureau soumet à l’approbation du Conseil 
national le projet de budget pour l’exercice suivant.

Au plus tard deux semaines après l’approbation du 
projet de budget par le Conseil national, ce dernier 
soumet le projet au ministre.

Le ministre dispose d’un délai de 30 jours après 
réception du projet afin, soit de l’approuver, soit de for-
muler ses remarques à l’adresse du Conseil national. 
À défaut d’une décision au terme de ce délai, le projet 
est approuvé. Le Conseil national dispose d’un délai 
de 15 jours après réception des remarques formulées 
par le ministre pour adapter le projet de budget. Si le 
Conseil national ne donne pas suite aux remarques du 
ministre, ce dernier peut imposer un budget.

Au cours de l’exercice, le Conseil national peut tou-
jours proposer au ministre une modification du projet 
de budget approuvé si l’imputation des recettes et des 
dépenses l’exige.

§ 2. Le budget du Conseil national est vérifié par 
deux commissaires, tous deux membres de l’Ordre et 
inscrits pour l’un par la Chambre exécutive d’expression 
néerlandaise et pour l’autre par la Chambre exécutive 
d’expression française-allemande. Les commissaires 
sont nommés par le ministre pour une période d’un an et 
sont rééligibles deux fois. Une proposition de nomination 
de deux commissaires est jointe au projet de budget que 
le Conseil national adresse au ministre.

Les commissaires sont chargés du contrôle de la 
conformité de l’imputation des recettes et des dépenses 
par rapport au projet de budget approuvé. La mission 
de commissaire est incompatible avec l’exercice d’un 
mandat ou d’une autre mission au sein de l’Ordre.

Lors de l’examen trimestriel des comptes par le 
Conseil national visé au paragraphe 1er, les commissaires 
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commissarissen een verslag neer over hun onderzoek 
van de rekeningen.

De rekeningen worden opgemaakt volgens het door 
de Koning bepaalde model en op de zetel van de Orde 
ter beschikking gehouden van de ingeschreven leden.

Art. 36

De Koning bepaalt de regels inzake de organisatie van 
de verkiezingen van de leden van de Nationale Raad.

De minister kan bij aangetekende zending, op gemo-
tiveerd verzoek van de voorzitter van de Uitvoerende 
Kamer waartoe de kandidaat behoort, een kandidatuur 
weigeren wegens onverenigbaarheid van de opgege-
ven mandaten en functies met de uitoefening van het 
beoogde mandaat. De kandidaat kan beroep indienen 
tegen deze beslissing bij de Raad van State binnen de 
acht dagen na ontvangst van de aangetekende zending. 
De Raad van State doet uitspraak binnen een termijn 
van zestig dagen.

Onverminderd het tweede lid bepaalt de Koning, bij 
een in de Ministerraad overlegd besluit, de nadere regels 
voor de in het tweede lid bedoelde versnelde procedure 
voor de Raad van State, met inbegrip van de partijen bij 
de procedure en de termijnen, zo nodig met afwijking 
van de artikelen 14, 17, 21, 21bis en 30, eerste lid, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973.

Art. 37

Elke kiezer kan beroep indienen tegen de verkiezings-
resultaten bij de Raad van State binnen de acht dagen na 
de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad. Op straffe 
van onontvankelijkheid wordt het beroep voorafgaandelijk 
per aangetekende zending of tegen ontvangstbevestiging 
betekend aan de voorzitter van de Orde.

De Raad van State doet uitspraak binnen een termijn 
van zestig dagen.

Onverminderd het eerste en het tweede lid bepaalt 
de Koning, bij een in de Ministerraad overlegd besluit, 
de nadere regels voor de in het eerste en tweede lid 
bedoelde versnelde procedure voor de Raad van State, 
met inbegrip van de partijen bij de procedure en de ter-
mijnen, zo nodig met afwijking van de artikelen 14, 17, 
21, 21bis en 30, eerste lid, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

déposent un rapport concernant l’examen qu’ils ont fait 
des comptes.

Les comptes sont dressés conformément au mo-
dèle arrêté par le Roi et sont tenus à la disposition des 
membres inscrits, au siège de l’Ordre.

Art. 36

Le Roi détermine les règles d’organisation des élec-
tions des membres du Conseil national.

Le ministre peut, par envoi recommandé, sur avis 
motivé du président de la Chambre exécutive dont 
relève le candidat, refuser une candidature en raison de 
l’incompatibilité des mandats et fonctions exercés avec 
le mandat visé. Le candidat peut introduire un recours 
contre cette décision auprès du Conseil d’État dans les 
huit jours après réception de l’envoi recommandé. Le 
Conseil d’État statue sur le recours dans un délai de 
soixante jours.

Sans préjudice de l’alinéa 2, le Roi détermine, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les règles par-
ticulières de la procédure accélérée devant le Conseil 
d’État visée à l’alinéa 2, y inclus les parties à la procédure 
et les délais en dérogeant au besoin aux articles 14, 17, 
21, 21bis et 30, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973.

Art. 37

Tout électeur peut introduire un recours contre les 
résultats des élections auprès du Conseil d’État dans 
les huit jours de leur publication au Moniteur belge. À 
peine d’irrecevabilité, le recours est préalablement notifié 
par envoi recommandé ou contre accusé de réception 
au président de l’Ordre.

Le Conseil d’État statue sur le recours dans un délai 
de soixante jours.

Sans préjudice des alinéa 1er et 2, le Roi détermine, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les règles 
particulières de la procédure accélérée devant le Conseil 
d’État visée aux alinéas 1er et 2, y inclus les parties à 
la procédure et les délais en dérogeant au besoin aux 
articles 14, 17, 21, 21bis et 30, alinéa 1er, des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
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Art. 38

Indien de verkiezing geheel of gedeeltelijk nietig 
wordt verklaard alsook ingeval van beroep tegen de 
verkiezingsresultaten, nemen de uittredende manda-
tarissen de betrokken mandaten verder waar zolang 
die niet opnieuw zijn ingevuld. Indien de verkiezingen 
geheel of gedeeltelijk nietig worden verklaard, stelt de 
minister de datum vast waarop nieuwe verkiezingen 
moeten worden gehouden.

Afdeling 3

De Uitvoerende Kamers

Art. 39

§ 1. De Orde bestaat uit twee Uitvoerende Kamers, één 
Nederlandstalige Kamer en één Franstalig-Duitstalige 
Kamer.

Hun bevoegdheid wordt bepaald, voor de zelfstandi-
gen door de plaats waar de aanvrager zijn beroep voor 
het eerst zal uitoefenen of later door de plaats waar zijn 
hoofdvestiging zich bevindt en, voor de ambtenaren en 
werknemers, door de plaats van tewerkstelling.

Indien deze plaats gelegen is in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, hangt die bevoegdheid af van 
de taal die werd gebruikt in de aanvraag om toegang 
te krijgen tot het beroep of tot het dragen van de titel.

Elk lid dat onvoldoende kennis heeft van de taal die 
de Uitvoerende Kamer waaronder hij ressorteert bij de 
rechtspleging gebruikt, mag, in een tuchtprocedure bij 
aanvang van het tegen hem ingestelde onderzoek, aan 
de Orde laten weten dat hij zich tijdens de zitting door 
een tolk wenst te laten bijstaan.

§ 2. Elke Uitvoerende Kamer bestaat uit een werkende 
voorzitter en vier werkende leden. Voor elke Uitvoerende 
Kamer wordt eveneens een plaatsvervangende voorzit-
ter benoemd en worden vier plaatsvervangende leden 
verkozen. De plaatsvervangende voorzitter vervangt de 
voorzitter tijdens zijn afwezigheid. De plaatsvervangende 
leden vervangen eender welk afwezig lid.

De werkende voorzitter en zijn plaatsvervanger worden 
door de Koning voor vijf jaar benoemd onder de werkende 
of ere-magistraten of onder de advocaten die sinds ten 
minste vijf jaar zijn ingeschreven op het tableau van 
de Orde van Advocaten. Voor elke Uitvoerende Kamer 
worden de vier werkende leden en de vier plaatsvervan-
gers voor vijf jaar verkozen door en onder de natuurlijke 
personen die lid zijn van de Orde en als “actief” op het 

Art. 38

En cas d’annulation totale ou partielle des élections 
ainsi qu’en cas de recours contre les résultats des élec-
tions, les mandataires sortants assument la vacance 
des mandats concernés aussi longtemps que dure 
cette vacance. Si l’élection est annulée partiellement 
ou totalement, le ministre fixe la date à laquelle il y a 
lieu de procéder à de nouvelles élections.

Section 3

Les Chambres exécutives

Art. 39

§ 1er. L’Ordre est composé de deux Chambres exé-
cutives, une Chambre d’expression néerlandaise et une 
Chambre d’expression française-allemande.

Leur compétence est déterminée, pour les indépen-
dants, par le lieu où le demandeur exercera sa profession 
pour la première fois ou ultérieurement par celui de son 
principal établissement et, pour les fonctionnaires et les 
travailleurs, par le lieu de travail.

Si ce lieu est situé dans la Région de Bruxelles-
Capitale, cette compétence dépend de la langue utilisée 
dans la demande d’accès à la profession ou de port du 
titre professionnel.

Tout membre qui ne possède pas une connaissance 
suffisante de la langue de la procédure utilisée par la 
Chambre exécutive dont il ressort, peut, dans une procé-
dure disciplinaire, au début de l’enquête ouverte contre 
lui, indiquer à l’Ordre qu’il souhaite se faire assister par 
un interprète.

§ 2. Chaque Chambre exécutive est composée d’un 
président effectif et de quatre membres effectifs. Pour 
chaque Chambre exécutive, un président suppléant 
est également nommé et quatre membres suppléants 
sont élus. Le président suppléant remplace le président 
en son absence. Les membres suppléants remplacent 
n’importe quel membre absent.

Le président effectif et son suppléant sont nommés par 
le Roi pour une période de cinq ans parmi les magistrats 
effectifs ou honoraires, ou parmi les avocats qui sont 
inscrits au tableau de l’Ordre des avocats depuis au moins 
cinq ans. Pour chaque Chambre exécutive, les quatre 
membres effectifs et les quatre membres suppléants 
sont élus pour une période de cinq ans par et parmi les 
personnes physiques qui sont membres de l’Ordre et qui 
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tableau zijn vermeld, met uitzondering van de stagiairs. 
De plaatsvervangers worden opgeroepen in dalende 
volgorde van het aantal stemmen dat ze behaald hebben. 
Elke Uitvoerende Kamer telt drie landmeters-experten 
die het beroep uitoefenen als zelfstandige waarvan 
minstens één uitsluitend ingeschreven is in de afdeling 
“zelfstandigen” en geen ambtenaar of werknemer is.

§ 3. De Koning bepaalt de regels inzake de organisatie 
van de verkiezingen van de leden van de Uitvoerende 
Kamers.

De minister kan bij aangetekende zending, op ge-
motiveerd verzoek van de voorzitter van de betrokken 
Uitvoerende Kamer, een kandidatuur weigeren wegens 
onverenigbaarheid van de opgegeven mandaten en 
functies met de uitoefening van het beoogde mandaat. 
De kandidaat kan beroep indienen tegen deze beslissing 
bij de Raad van State binnen de acht dagen na ontvangst 
van de aangetekende zending. De Raad van State doet 
uitspraak binnen een termijn van zestig dagen.

Onverminderd het tweede lid bepaalt de Koning, bij 
een in de Ministerraad overlegd besluit, de nadere regels 
voor de in het tweede lid bedoelde versnelde procedure 
voor de Raad van State, met inbegrip van de partijen bij 
de procedure en de termijnen, zo nodig met afwijking 
van de artikelen 14, 17, 21, 21bis en 30, eerste lid, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973.

§ 4. Elke kiezer kan beroep indienen tegen de ver-
kiezingsresultaten bij de Raad van State binnen de acht 
dagen na de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad. 
Op straffe van onontvankelijkheid wordt het beroep 
voorafgaandelijk per aangetekende zending of tegen 
ontvangstbevestiging betekend aan de voorzitter van 
de Orde.

De Raad van State doet uitspraak binnen een termijn 
van zestig dagen.

Onverminderd het eerste en het tweede lid bepaalt 
de Koning, bij een in de Ministerraad overlegd besluit, 
de nadere regels voor de in het eerste en tweede lid 
bedoelde versnelde procedure voor de Raad van State, 
met inbegrip van de partijen bij de procedure en de ter-
mijnen, zo nodig met afwijking van de artikelen 14, 17, 
21, 21bis en 30, eerste lid, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Indien de verkiezingen geheel of gedeeltelijk nietig 
worden verklaard, alsook ingeval van beroep tegen de 
verkiezingsresultaten, nemen de uittredende manda-
tarissen de betrokken mandaten verder waar zolang 

sont mentionnées comme “actif” au tableau, à l’exclusion 
des stagiaires. Les suppléants sont classés dans l’ordre 
dans lequel ils seront convoqués dans l’ordre décroissant 
du nombre de voix qu’ils ont obtenu. Chaque Chambre 
exécutive compte trois géomètres-experts exerçant la 
profession en tant qu’indépendant, dont un au moins 
est inscrit uniquement dans la section “indépendants” 
et n’est pas fonctionnaire ou travailleur.

§ 3. Le Roi détermine les règles d’organisation des 
élections des membres des Chambres exécutives.

Le ministre peut, par envoi recommandé, sur avis 
motivé du président de la Chambre exécutive concernée, 
refuser une candidature en raison de l’incompatibilité 
des mandats et fonctions exercé(e)s avec le mandat 
visé. Le candidat peut introduire un recours contre cette 
décision auprès du Conseil d’État dans les huit jours 
après réception de l’envoi recommandé. Le Conseil 
d’État statue dans un délai de soixante jours.

Sans préjudice de l’alinéa 2, le Roi détermine, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les règles par-
ticulières de la procédure accélérée devant le Conseil 
d’État visée à l’alinéa 2, y inclus les parties à la procédure 
et les délais en dérogeant au besoin aux articles 14, 17, 
21, 21bis et 30, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973.

§ 4. Tout électeur peut introduire un recours contre les 
résultats des élections auprès du Conseil d’État dans les 
huit jours de leur publication au Moniteur belge. À peine 
d’irrecevabilité, le recours est préalablement notifié par 
envoi recommandé ou contre accusé de réception au 
président de l’Ordre.

Le Conseil d’État statue sur le recours dans un délai 
de soixante jours.

Sans préjudice des alinéas 1er et 2, le Roi détermine, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les règles 
particulières de la procédure accélérée devant le Conseil 
d’État visée aux alinéas 1er et 2, y inclus les parties à 
la procédure et les délais en dérogeant au besoin aux 
articles 14, 17, 21, 21bis et 30, alinéa 1er, des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

En cas d’annulation totale ou partielle des élections 
ainsi qu’en cas de recours contre les résultats des élec-
tions, les mandataires sortants assument la vacance 
des mandats concernés aussi longtemps que dure 
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die niet opnieuw zijn ingevuld. Indien de verkiezingen 
geheel of gedeeltelijk nietig worden verklaard, stelt de 
minister de datum vast waarop nieuwe verkiezingen 
moeten worden gehouden.

§ 5. De Uitvoerende Kamers beraadslagen slechts 
op geldige wijze indien de werkende voorzitter of zijn 
plaatsvervanger en drie werkende of plaatsvervangende 
leden aanwezig zijn.

De beslissingen worden genomen bij meerderheid 
van stemmen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter 
beslissend.

§ 6. Elke Uitvoerende Kamer wordt bijgestaan door 
zijn werkend griffier of door zijn plaatsvervanger, gekozen 
door de Nationale Raad uit de leden van het personeel 
van de Orde.

§ 7. De voorzitter van een Uitvoerende Kamer die 
ingelicht is over een tekortkoming of bij wie een klacht 
in tuchtzaken of een geschil inzake erelonen aanhangig 
is gemaakt, kan een werkend of plaatsvervangend lid 
van de Uitvoerende Kamer aanwijzen om de zaak te 
onderzoeken. Deze brengt verslag uit aan de voorzitter.

De verslaggever kan worden gehoord door de be-
trokken Uitvoerende Kamer. Hij neemt niet deel aan de 
beraadslagingen.

§ 8. Hoger beroep tegen iedere beslissing van een 
Uitvoerende Kamer of tegen het uitblijven ervan kan 
worden ingesteld bij de bevoegde Kamer van Beroep.

Art. 40

De Uitvoerende Kamers hebben tot taak:

1° uitspraak doen over de aanvragen tot inschrijving 
op het tableau en in het register;

2° een advies verlenen over het reglement inzake 
permanente vorming bedoeld in artikel 31, § 2;

3° een opleiding erkennen op basis van de regels 
vastgelegd in het reglement inzake permanente vorming;

4° ervoor zorgen dat de bepalingen van deze wet 
worden nageleefd en elke inbreuk overmaken aan de 
voorzitter van de Orde;

cette vacance. Si l’élection est annulée partiellement 
ou totalement, le ministre fixe la date à laquelle il y a 
lieu de procéder à de nouvelles élections.

§ 5. Les Chambres exécutives ne délibèrent vala-
blement que si le président effectif ou son suppléant 
et trois membres effectifs ou suppléants sont présents.

Les décisions sont prises à la majorité des voix.

En cas de parité des voix, celle du président est 
prépondérante.

§ 6. Chaque Chambre exécutive est assistée de son 
greffier effectif, ou de son greffier suppléant, désignés 
par le Conseil national parmi les membres du personnel 
de l’Ordre.

§ 7. Le président d’une Chambre exécutive, informé 
d’un manquement ou saisi d’une plainte en matière 
disciplinaire ou d’un litige en matière d’honoraires, 
peut désigner un membre effectif ou suppléant de la 
Chambre exécutive chargé d’instruire l’affaire. Celui-ci 
fait rapport au président.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre exé-
cutive concernée. Il ne participe pas aux délibérations.

§ 8. Un recours peut être introduit auprès de la 
Chambre d’appel compétente contre chaque décision, ou 
contre l’absence de décision, d’une Chambre exécutive.

Art. 40

Les Chambres exécutives ont pour mission:

1° de statuer sur les demandes d’inscription au tableau 
et au registre;

2° de donner un avis sur le règlement relatif à la 
formation permanente visé à l’article 31, § 2;

3° d’agréer une formation organisée sur base des 
règles fixées dans le règlement relatif à la formation 
permanente;

4° de veiller au respect des dispositions de la présente 
loi et de signaler toute infraction au président de l’Ordre;
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5° een advies verlenen over de vakken en het program-
ma en de voorwaarden van het bekwaamheidsexamen 
bedoeld in artikel 7, § 2, 4°, alsook over de toepassing 
van het reglement betreffende de beroepsopleiding en 
de voorschriften van de plichtenleer;

6° waken over de naleving van het reglement betref-
fende de beroepsopleiding, de plichtenleer en uitspraak 
doen in tuchtzaken;

7° uitspraak doen inzake erelonen;

8° bij een geschil betreffende erelonen, op gezamenlijk 
verzoek van de partijen, de erelonen van de landmeters-
experten vastleggen en op verzoek van de Hoven en 
Rechtbanken er advies over geven;

9° uitspraak doen over het ontzeggen van de toegang 
tot de databanken en de gegevens bedoeld in artikel 19.

Afdeling 4

De Kamers van Beroep

Art. 41

§ 1. De Orde bestaat uit twee Kamers van Beroep, één 
Nederlandstalige Kamer en één Franstalig-Duitstalige 
Kamer.

Hun samenstelling wordt bepaald overeenkomstig 
artikel 39, § 2. Ze beraadslagen en beslissen volgens 
de procedure bepaald in artikel 39, § 5. Artikel 39, §§ 3 
en 4, is ook van toepassing.

§ 2. Elke Kamer van Beroep wordt bijgestaan door zijn 
werkend griffier of door zijn plaatsvervanger, gekozen 
door de Nationale Raad uit de leden van het personeel 
van de Orde.

§ 3. De voorzitter van de Kamer van Beroep bij wie 
een beroep tegen een beslissing van een Uitvoerende 
Kamer of tegen het uitblijven ervan aanhangig is gemaakt, 
kan een werkend of plaatsvervangend lid van de Kamer 
van Beroep aanwijzen om de zaak te onderzoeken. Dat 
lid brengt verslag uit aan de voorzitter.

De verslaggever kan worden gehoord door de Kamer 
van Beroep. Hij neemt niet deel aan de beraadslagingen.

5° de donner un avis sur les matières et le programme 
et les conditions de l’examen d’aptitude, visé à l’article 7, 
§ 2, 4°, de même que sur le règlement relatif à la formation 
professionnelle et les règles de déontologie;

6° de veiller au respect du règlement relatif à la for-
mation professionnelle, de la déontologie et de statuer 
en matière disciplinaire;

7° de statuer en matière d’honoraires;

8° de fixer le montant des honoraires des géomètres-
experts, à la demande conjointe des parties à un litige 
en matière d’honoraires, et de donner leurs avis en la 
matière à la demande des Cours et Tribunaux;

9° de statuer sur le refus d’accès aux bases de don-
nées et aux données visées à l’article 19.

Section 4

Les Chambres d’appel

Art. 41

§ 1er. L’Ordre est composé de deux Chambres d’appel, 
une Chambre d’expression néerlandaise et une Chambre 
d’expression française-allemande.

Leur composition est déterminée conformément à 
l’article 39, § 2. Elles délibèrent et décident selon la 
procédure déterminée à l’article 39, § 5. L’article 39, 
§§ 3 et 4, est également d’application.

§ 2. Chaque Chambre d’appel est assistée de son 
greffier effectif, ou de son suppléant, désignés par le 
Conseil national parmi les membres du personnel de 
l’Ordre.

§ 3. Le président de la Chambre d’appel, auprès de 
laquelle un recours est introduit contre une décision 
d’une Chambre exécutive, ou en raison de l’absence de 
décision, peut désigner un membre effectif ou suppléant 
de la Chambre d’appel chargé d’instruire l’affaire. Ce 
membre fait rapport au président.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre 
d’appel. Il ne participe pas aux délibérations.
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Art. 42

Het beroep heeft schorsende kracht. Het kan worden 
ingesteld door de landmeter-expert op wie de beslissing 
betrekking heeft.

Het beroep tegen een beslissing inzake erelonen kan 
worden ingediend door de betrokken landmeter-expert 
en door de klager.

Afdeling 5

De Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer van Beroep

Art. 43

De Verenigde Kamer bestaat uit de voorzitters van 
de Uitvoerende Kamers of hun plaatsvervangers en 
uit twee leden van elke Uitvoerende Kamer of hun 
plaatsvervangers.

Ze beraadslaagt slechts geldig in aanwezigheid van 
al haar leden of hun plaatsvervangers.

De verslaggever kan worden gehoord door de 
Verenigde Kamer. Hij neemt niet deel aan de beraad-
slagingen over het betreffende dossier.

De oudste werkende voorzitter in jaren of, indien 
hij afwezig of verhinderd is, de werkende voorzitter 
van de andere Kamer neemt het voorzitterschap van 
de Verenigde Kamer waar. Indien de twee werkende 
voorzitters afwezig of verhinderd zijn, wordt de opdracht 
waargenomen door de oudste plaatsvervangend voorzit-
ter in jaren of, bij gebreke, door de plaatsvervangende 
voorzitter van de andere Kamer.

De beslissingen worden genomen bij meerderheid 
van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van 
de voorzitter van de Verenigde Kamer beslissend.

De betrokkenen kunnen zich tijdens de zitting laten 
bijstaan door een tolk.

De betwistingen tussen personen die zijn ingeschre-
ven op tableaus die werden opgemaakt door de twee 
Uitvoerende kamers, behoren tot de bevoegdheid van 
deze Verenigde Kamer.

De griffiers komen collegiaal tussen.

Art. 42

Le recours a un effet suspensif. Il peut être introduit 
par le géomètre-expert concerné par la décision.

Le recours contre une décision relative aux honoraires 
peut être introduit par le géomètre-expert concerné et 
par le plaignant.

Section 5

La Chambre réunie et la Chambre d’appel réunie

Art. 43

La Chambre réunie est composée des présidents 
des Chambres exécutives ou de leurs suppléants et de 
deux membres effectifs de chaque Chambre exécutive 
ou de leurs suppléants.

Elle ne délibère valablement qu’en présence de tous 
ses membres ou de leurs suppléants.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre réu-
nie. Il ne participe pas aux délibérations sur le dossier 
concerné.

Le président effectif doyen d’âge ou, s’il est absent 
ou empêché, le président effectif de l’autre Chambre, 
exerce la présidence de la Chambre réunie. Si les deux 
présidents effectifs sont absents ou empêchés, la fonction 
est assumée par le président suppléant doyen d’âge ou, 
à défaut, par le président suppléant de l’autre Chambre.

Les décisions sont prises à la majorité des voix. En cas 
de parité des voix, la voix du président de la Chambre 
réunie est prépondérante.

Les personnes concernées peuvent se faire assister 
à l’audience par un interprète.

Les contestations entre personnes inscrites à des 
tableaux établis par les deux Chambres exécutives 
relèvent de la compétence de cette Chambre réunie.

Les greffiers interviennent collégialement.
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Art. 44

De Verenigde Kamer van Beroep bestaat uit de twee 
voorzitters of hun plaatsvervangers en uit twee leden 
van elke Kamer van Beroep of hun plaatsvervangers.

Ze beraadslaagt slechts geldig in aanwezigheid van 
al haar leden of hun plaatsvervangers.

De verslaggever kan worden gehoord door de 
Verenigde Kamer van Beroep. Hij neemt niet deel aan 
de beraadslagingen betreffende het betrokken dossier.

De oudste werkende voorzitter in jaren of, indien hij 
afwezig of verhinderd is, de werkende voorzitter van de 
andere Kamer van Beroep, neemt het voorzitterschap 
van de Verenigde Kamer van Beroep waar. Indien de 
twee werkende voorzitters afwezig of verhinderd zijn, 
wordt de opdracht waargenomen door de oudste plaats-
vervangend voorzitter in jaren, of bij gebreke, door de 
plaatsvervangende voorzitter van de andere Kamer 
van Beroep.

De beslissingen worden genomen bij meerderheid 
van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem 
van de voorzitter van de Verenigde Kamer van Beroep 
beslissend.

De Verenigde Kamer van Beroep doet uitspraak over 
de beroepen ingesteld tegen de beslissingen van de 
Verenigde Kamer, of tegen het uitblijven ervan.

Het beroep heeft schorsende kracht.

Art. 45

Onder voorbehoud van de artikelen 43 en 44 vol-
gen de Verenigde Kamer en de Verenigde Kamer van 
Beroep dezelfde procedureregels als de Kamers die 
ze samenstellen.

Afdeling 6

Aan alle Kamers gemeenschappelijke bepalingen

Art. 46

Tegen elke beslissing tot weigering van inschrijving 
op het tableau of in het register die in beroep werd be-
vestigd, kan hoger beroep bij de Raad van State worden 
aangetekend.

Art. 44

La Chambre d’appel réunie est composée des deux 
présidents ou des présidents suppléants et de deux 
membres de chaque Chambre d’appel ou de leurs 
suppléants.

Elle ne délibère valablement qu’en présence de tous 
ses membres ou de leurs suppléants.

Le rapporteur peut être entendu par la Chambre 
d’appel réunie. Il ne participe pas aux délibérations sur 
le dossier concerné.

Le président effectif doyen d’âge ou, s’il est absent 
ou empêché, le président effectif de l’autre Chambre 
d’appel exerce la présidence de la Chambre d’appel 
réunie. Si les deux présidents effectifs sont absents ou 
empêchés, la fonction est assumée par le président 
suppléant doyen d’âge ou, à défaut, par le président 
suppléant de l’autre Chambre d’appel.

Les décisions sont prises à la majorité des voix. En cas 
de parité des voix, la voix du président de la Chambre 
d’appel réunie est prépondérante.

La Chambre d’appel réunie se prononce sur les 
recours introduits contre les décisions, ou l’absence de 
décisions, de la Chambre réunie.

Le recours a un effet suspensif.

Art. 45

Sous réserve des articles 43 et 44, la Chambre réunie 
et la Chambre d’appel réunie suivent les mêmes règles 
de procédure que les Chambres qui les composent.

Section 6

Dispositions communes pour toutes les Chambres

Art. 46

Un recours peut être introduit au Conseil d’État contre 
chaque décision de refus d’inscription au tableau, ou 
dans le registre, qui a été confirmée en appel.
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De door de Kamers van Beroep of door de Verenigde 
Kamer van Beroep genomen eindbeslissingen kun-
nen door de betrokkenen of door de voorzitter van 
de Nationale Raad voor het Hof van Cassatie worden 
gebracht wegens schending van de wet of wegens 
schending van substantiële of op straffe van nietigheid 
voorgeschreven vormen.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie kan in 
het belang van de wet cassatieberoep instellen bij dit Hof.

In geval van cassatie wordt de zaak verwezen naar 
de anders samengestelde Kamer van Beroep of an-
ders samengestelde Verenigde Kamer van Beroep. 
Deze schikken zich naar de beslissing van het Hof van 
Cassatie op de door dit Hof beoordeelde rechtspunten.

De rechtspleging van voorziening in cassatie wordt 
geregeld zoals in burgerlijke zaken; de termijn voor het 
instellen van de voorziening is één maand te rekenen 
vanaf de betekening van de beslissing.

Art. 47

De aanvrager van een inschrijving op het tableau of 
in het register, de klager en de landmeter-expert in een 
tuchtzaak en de partijen bij een geschil inzake erelonen, 
hebben het recht van wraking in de bij artikel 828 van 
het Gerechtelijk Wetboek bepaalde gevallen.

Degene tegen wie een beslissing bij verstek is ge-
wezen, kan tegen deze beslissing verzet aantekenen 
binnen de termijn van dertig dagen. Van het verzet moet, 
op straffe van nietigheid, kennis worden gegeven per 
aangetekende zending of tegen ontvangstbevestiging 
binnen de vermelde termijn aan de Kamer die de be-
slissing heeft genomen. De opposant die een tweede 
maal verstek laat gaan, kan geen nieuw verzet meer 
aantekenen.

Art. 48

De termijnen en de procedure voor de Kamers bedoeld 
in afdelingen 3 tot 5 worden bepaald door de Koning.

Art. 49

§ 1. De leden van deze Kamers zijn verplicht tot ge-
heimhouding van de beraadslagingen.

De procedure voor de Kamers, afgezien van de be-
raadslaging die geheim is, is openbaar tenzij de betrokken 

Les décisions définitives des Chambres d’appel ou 
de la Chambre d’appel réunie peuvent être déférées à la 
Cour de cassation par les intéressés ou par le président 
du Conseil national pour contravention à la loi ou pour 
violation des formes soit substantielles, soit prescrites 
à peine de nullité.

Le procureur général près de la Cour de cassation 
peut se pourvoir en cassation devant cette Cour dans 
l’intérêt de la loi.

En cas de cassation, la cause est renvoyée devant la 
Chambre d’appel autrement composée ou la Chambre 
d’appel réunie autrement composée. Celles-ci se confor-
ment à la décision de la Cour de cassation sur les points 
de droit jugés par elle.

La procédure du pourvoi en cassation est réglée 
comme en matière civile, le délai pour introduire le pourvoi 
est d’un mois à partir de la notification de la décision.

Art. 47

Le demandeur d’une inscription au tableau ou dans 
le registre, le plaignant et le géomètre-expert en matière 
disciplinaire, et les parties à un litige en matière d’hono-
raires, peuvent exercer le droit de récusation dans les 
cas prévus par l’article 828 du Code judiciaire.

Celui à charge duquel une décision par défaut a été 
rendue peut former opposition à cette décision dans le 
délai de trente jours. L’opposition doit être notifiée, à peine 
de nullité, par envoi recommandé ou contre accusé de 
réception dans le susdit délai à la Chambre qui a rendu 
la décision. L’opposant qui fait défaut une seconde fois 
ne peut plus former une nouvelle opposition.

Art. 48

Les délais et la procédure devant les Chambres visées 
aux sections 3 à 5 sont fixés par le Roi.

Art. 49

§ 1er. Les membres de ces Chambres sont tenus de 
respecter le secret des délibérations.

La procédure devant les Chambres, à part la déli-
bération qui est secrète, est publique, à moins que le 
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landmeter-expert uitdrukkelijk verzoekt om een behan-
deling met gesloten deuren of tenzij de openbaarheid 
afbreuk doet aan de zedelijkheid, de openbare orde, de 
veiligheid van het land, het belang van minderjarigen, 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, het 
belang van het gerecht of het beroepsgeheim.

§ 2. De klager ontvangt binnen de 15 dagen het 
beschikkend gedeelte van de op grond van zijn klacht 
genomen in kracht van gewijsde gegane beslissing.

Op uitdrukkelijk verzoek van de klager kan hem het 
motiverend gedeelte van de beslissing worden mee-
gedeeld. Op een met redenen omklede manier en op 
basis van ernstige redenen kan beslist worden dat hem 
inzage in het tuchtdossier wordt toegestaan.

Op een met redenen omklede manier kan beslist wor-
den dat het beschikkend gedeelte van de beslissingen 
wordt meegedeeld aan derden.

Met eenparigheid van stemmen kan op een met 
redenen omklede manier en op basis van ernstige re-
denen beslist worden dat het motiverend gedeelte van 
de beslissingen wordt meegedeeld aan derden of dat 
hen inzage in het tuchtdossier wordt toegestaan.

Afdeling 7

De Beroepsopleidingscommissie

Art. 50

§ 1. De Beroepsopleidingscommissie is ener-
zijds samengesteld uit vier effectieve leden, waar-
van er twee tot de Nederlandstalige taalrol en twee 
tot de Franstalige of Duitstalige taalrol behoren. De 
Beroepsopleidingscommissie bestaat anderzijds uit vier 
plaatsvervangende leden: twee van de Nederlandstalige 
taalrol en twee van de Franstalige of Duitstalige taalrol. 
De effectieve leden en hun plaatsvervangers van de 
Beroepsopleidingscommissie worden benoemd door 
de Nationale Raad van de Orde, zodra hij is ingesteld 
of vernieuwd, onder de leden van de Orde die als “ac-
tief” op het tableau zijn vermeld, met uitzondering van 
de stagiairs.

De leden van de Beroepsopleidingscommissie wor-
den door de Nationale Raad benoemd voor een termijn 
van vijf jaar.

§ 2. De Beroepsopleidingscommissie houdt toezicht 
op het goede verloop van de beroepsopleiding en op de 
organisatie ervan door de taken uit te voeren die haar 

géomètre-expert intéressé ne fasse la demande expresse 
d’un traitement à huis clos, ou à moins que la publicité ne 
porte atteinte à la moralité, à l’ordre public, à la sécurité 
nationale, à l’intérêt des mineurs, à la protection de la vie 
privée, à l’intérêt de la justice ou au secret professionnel.

§ 2. Le plaignant reçoit dans les 15 jours le dispositif 
de la décision coulée en force de chose jugée prise sur 
la base de sa plainte.

Sur demande expresse du plaignant, les motifs de la 
décision peuvent lui être communiqués. Il peut être décidé 
de façon motivée et sur la base de motifs sérieux que la 
consultation du dossier disciplinaire lui soit accordée.

Il peut être décidé de façon motivée que le dispositif 
des décisions soit communiqué à des tiers.

À l’unanimité des voix, il peut être décidé de façon 
motivée et sur la base de motifs sérieux que les motifs 
de la décision soient communiqués à des tiers ou que la 
consultation du dossier disciplinaire leur soit accordée.

Section 7

La Commission de formation professionnelle

Art. 50

§ 1er. La Commission de formation professionnelle se 
compose, d’une part, de quatre membres effectifs, dont 
deux appartiennent au rôle linguistique néerlandais et 
deux au rôle linguistique français ou allemand. D’autre 
part, la Commission de formation professionnelle se 
compose de quatre membres suppléants: deux du rôle 
linguistique néerlandais et deux du rôle linguistique fran-
çais ou allemand. Les membres effectifs et suppléants 
de la Commission de formation professionnelle sont 
nommés par le Conseil national de l’Ordre, dès son 
installation ou son renouvellement, parmi les membres 
de l’Ordre mentionnés comme “actif” au tableau, à 
l’exclusion des stagiaires.

Les membres de la Commission de formation pro-
fessionnelle sont nommés par le Conseil national pour 
un terme de cinq ans.

§ 2. La Commission de formation professionnelle 
assure la surveillance du bon déroulement de la for-
mation professionnelle et le suivi de son organisation 



3062/001DOC 55156

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

door het reglement betreffende de beroepsopleiding 
zijn toevertrouwd.

Tegen elke beslissing van de Beroepsopleidings
commissie waarbij de toelating van een kandidaat tot de 
stage wordt geweigerd, kan de kandidaat hoger beroep 
aantekenen bij de bevoegde Kamer van Beroep, bedoeld 
in artikel 41, § 1.

De Beroepsopleidingscommissie beslist over de 
eventuele inkorting van de duurtijd van de stage in 
overeenstemming met de bepalingen van deze wet en 
het reglement betreffende de beroepsopleiding.

Tegen elke beslissing van de Beroepsopleidings
commissie op grond van artikel 7, § 3, of betreffende 
de beroepsopleiding kan de kandidaat binnen dertig 
dagen na de beslissing in beroep gaan bij de bevoegde 
Uitvoerende Kamer.

Na het beëindigen van de stage en het afleggen van 
het bekwaamheidsexamen, maakt de Beroepsopleidings
commissie haar advies betreffende de stagiair over aan 
de bevoegde Uitvoerende Kamer, die beslist of de stagiair 
kan worden ingeschreven op het tableau.

Afdeling 8

Onverenigbaarheden tussen de mandaten

Art. 51

Een mandaat in de Nationale Raad is onverenigbaar 
met een mandaat in een van de Uitvoerende kamers of 
Kamers van Beroep of de Beroepsopleidingscommissie.

Is eveneens onverenigbaar, het uitoefenen van 
een mandaat in een Uitvoerende Kamer of Kamer 
van Beroep en het uitoefenen van een mandaat in de 
Beroepsopleidingscommissie.

Een lid van een Uitvoerende Kamer kan niet tegelij-
kertijd lid zijn van een Kamer van Beroep.

TITEL 8

Strafbepalingen

Art. 52

Elke persoon die de artikelen 5, 6, 7 en 25, § 5, over-
treedt, wordt gestraft met een geldboete van 500 tot 
5.000 euro.

en exerçant les missions qui lui sont confiées par le 
règlement relatif à la formation professionnelle.

Toute décision de la Commission de formation profes-
sionnelle refusant l’admission d’un candidat au stage, est 
susceptible d’un recours de la part du candidat devant la 
Chambre d’appel compétente visée à l’article 41, § 1er.

La Commission de formation professionnelle détermine 
l’éventuelle réduction de la durée du stage conformément 
aux dispositions de la présente loi et au règlement relatif 
à la formation professionnelle.

Toute décision de la Commission de formation profes-
sionnelle sur base de l’article 7, § 3, ou sur la formation 
professionnelle est susceptible d’un recours du candidat 
devant la Chambre exécutive compétente dans un délai 
de trente jours à dater de cette décision.

La Commission de formation professionnelle transmet 
son avis au sujet du stagiaire après la fin du stage et 
l’accomplissement de l’examen d’aptitude à la Chambre 
exécutive compétente. Cette dernière décide ensuite si 
le stagiaire peut être inscrit au tableau.

Section 8

Incompatibilités entre les mandats

Art. 51

Un mandat au sein du Conseil national est incom-
patible avec un mandat au sein d’une des Chambres 
exécutives ou d’appel ou de la Commission de formation 
professionnelle.

Est également incompatible l’exercice d’un mandat 
dans une Chambre exécutive ou d’appel avec l’exercice 
d’un mandat au sein de la Commission de formation 
professionnelle.

Un membre d’une Chambre exécutive ne peut pas 
être en même temps membre d’une Chambre d’appel.

TITRE 8

Dispositions pénales

Art. 52

Toute personne qui contrevient aux articles 5, 6, 7 et 
25, § 5, est punie d’une amende de 500 à 5.000 euros.
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Art. 53

Boek I van het Strafwetboek is, met inbegrip van 
hoofdstuk VII en artikel 85, van toepassing op de in 
deze wet bepaalde inbreuken.

Art. 54

Onverminderd de bevoegdheid van de officieren 
van gerechtelijke politie, worden de ambtenaren die 
hiertoe door de Koning zijn aangeduid op voorstel van 
de minister, belast met het opsporen en vaststellen in 
processen-verbaal van de inbreuken op deze wet.

Deze processen-verbaal zijn rechtsgeldig tot bewijs van 
het tegendeel. Zij worden onverwijld toegezonden aan 
de bevoegde ambtenaren van het openbaar ministerie; 
een afschrift ervan wordt gezonden aan de overtreder 
binnen zeven dagen te rekenen vanaf de vaststelling van 
de inbreuk, dit alles op straffe van nietigheid.

De personen die onder de toepassing van deze wet 
vallen zijn ertoe gehouden alle inlichtingen en alle be-
scheiden te verstrekken die nodig zijn om de toepassing 
ervan na te gaan. Elke persoon die weigert de bedoelde 
inlichtingen en bescheiden te verstrekken of zich tegen 
de onderzoeksmaatregelen verzet, wordt gestraft met 
een gevangenisstraf van acht tot vijftien dagen en met 
een geldboete van 26 tot 1.000 euro of met één van die 
straffen alleen.

TITEL 9

Overgangsbepalingen

Art. 55

§ 1. De personen ingeschreven op het tableau be-
doeld in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 tot op-
richting van federale raden van landmeters-experten 
en de werknemers of ambtenaren die de eed hebben 
afgelegd als bedoeld in artikel 7 van de wet van 11 mei 
2003 tot bescherming van de titel en van het beroep van 
landmeter-expert, mogen op hun verzoek automatisch 
ingeschreven worden op het tableau van de Orde, vanaf 
de oprichting ervan, mits het naleven van de voorwaar-
den bedoeld in de volgende leden en in paragraaf 2.

De personen bedoeld in het eerste lid sturen hun 
aanvraag naar de FOD Economie ten laatste drie maand 
voor de datum van de eerste verkiezingen van de orga-
nen van de Orde, bij aangetekende zending of tegen 
ontvangstbevestiging.

Art. 53

Le livre 1er du Code pénal, en ce compris le chapitre VII 
et l’article 85, est applicable aux infractions prévues par 
la présente loi.

Art. 54

Sans préjudice des compétences incombant aux 
officiers de police judiciaire, les fonctionnaires, désignés 
à cet effet par le Roi sur la proposition du ministre, sont 
chargés de rechercher et de constater par des procès-
verbaux les infractions à la présente loi.

Ces procès-verbaux font foi jusqu’à preuve du contraire. 
Ils sont transmis sans délai aux officiers compétents du 
ministère public; une copie en est adressée à l’auteur 
de l’infraction dans les sept jours de la constatation de 
l’infraction, le tout à peine de nullité.

Les personnes auxquelles la présente loi s’applique 
sont tenues de fournir tous renseignements et documents 
nécessaires pour en vérifier l’application. Sera puni d’un 
emprisonnement de huit à quinze jours et d’une amende 
de 26 à 1.000 euros ou d’une de ces peines seulement, 
celui qui refusera de fournir les renseignements et docu-
ments visés ou qui s’opposera aux mesures de contrôle.

TITRE 9

Dispositions transitoires

Art. 55

§ 1er. Les personnes inscrites au tableau visé à l’ar-
ticle 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des conseils 
fédéraux des géomètres-experts, et les travailleurs ou 
fonctionnaires qui ont prêté le serment visé à l’article 7 de 
la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de 
géomètre-experts, peuvent, à leur demande, être inscrits 
automatiquement au tableau de l’Ordre, dès la mise en 
place de celui-ci, moyennant le respect des conditions 
visées aux alinéas suivants et au paragraphe 2.

Les personnes visées à l’alinéa 1er envoient leur 
demande au plus tard trois mois avant la date des pre-
mières élections des organes de l’Ordre, par envoi 
recommandé ou contre accusé de réception au SPF 
Économie.
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De taal waarin de FOD Economie de aanvraag be-
handelt, wordt bepaald, voor de zelfstandigen door de 
plaats waar de aanvrager zijn beroep voor het eerst zal 
uitoefenen of later door de plaats waar zijn hoofdvestiging 
zich bevindt en voor de werknemers en ambtenaren 
door de plaats van tewerkstelling.

Indien deze plaats gelegen is in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, wordt het dossier behandeld in 
de taal gebruikt in de aanvraag.

Indien die personen ook kiezers willen zijn of zich 
kandidaat willen stellen voor de eerste verkiezingen, 
versturen ze hun aanvraag ten laatste zes maand na de 
datum van de inwerkingtreding van dit artikel.

De brief bevat het inschrijvingsnummer op het tableau 
bedoeld in artikel 3 van de wet van 11 mei 2003 tot op-
richting van federale raden van landmeters-experten of, 
voor de personen die niet ingeschreven waren op dat 
tableau, een afschrift van de eedaflegging bedoeld in 
artikel 7 van de wet van 11 mei 2003 tot bescherming 
van de titel en van het beroep van landmeter-expert.

§ 2. De FOD Economie onderzoekt de aanvraag 
binnen de dertig dagen na ontvangst van een volledige 
aanvraag. Ingeval van een onvolledige aanvraag brengt 
de FOD Economie de aanvrager daarvan op de hoogte 
binnen de vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag. 
De aanvrager vervolledigt zijn aanvraag ten laatste vijftien 
dagen na ontvangst van de brief van de FOD Economie.

Wanneer de FOD Economie een gunstige beslissing 
neemt, zendt hij de aanvrager een vraag tot betaling 
van een provisie van 200 euro. Die niet terugbetaalbare 
provisie is een voorschot op het bedrag van de bijdrage 
verschuldigd voor het eerste jaar van inschrijving bij de 
Orde na de oprichting ervan.

§ 3. De personen die de provisie binnen de dertig 
dagen na de vraag tot betaling verstuurd door de FOD 
Economie betalen, worden door de Orde automatisch 
ingeschreven op het tableau, na de inwerkingtreding van 
alle bepalingen uit deze wet, onder het of de statuten 
waaronder zij het beroep uitoefenden voor de inwerking-
treding van alle bepalingen uit deze wet.

Zij mogen het beroep blijven uitoefenen tijdens de 
volledige duur van de procedure voor inschrijving op 
het tableau door de Orde.

De personen andere dan die verkozen binnen een 
van de organen van de Orde die het saldo van de bij-
drage niet betalen binnen de termijn vastgelegd door de 
Nationale Raad, worden geacht te hebben verzaakt aan 
hun aanvraag en worden van ambtswege weggelaten 

La langue dans laquelle le SPF Économie traite la 
demande est déterminée, pour les indépendants, par 
le lieu où le demandeur exercera sa profession pour la 
première fois ou ultérieurement par celui de son principal 
établissement et, pour les travailleurs et fonctionnaires, 
par le lieu de travail.

Si ce lieu est situé dans la Région de Bruxelles-
Capitale, la demande est traitée dans la langue utilisée 
dans la demande.

Si ces personnes désirent être aussi électeurs ou 
se porter candidates aux premières élections, elles 
adressent leur demande au plus tard six mois après la 
date d’entrée en vigueur du présent article.

Le courrier reprend le numéro d’inscription au tableau 
visé à l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des 
conseils fédéraux des géomètres-experts ou, pour les 
personnes qui n’étaient pas inscrites à ce tableau, une 
copie de la prestation de serment visé à l’article 7 de 
la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession 
de géomètre-experts.

§ 2. Le SPF Économie examine la demande dans les 
trente jours de la réception d’une demande complète. 
En cas de demande incomplète, le SPF Économie en 
informe le demandeur dans les quinze jours suivant la 
réception de la demande. Le demandeur complète sa 
demande au plus tard quinze jours suivant la réception 
du courrier du SPF Économie.

Lorsque le SPF Économie adopte une décision favo-
rable, il renvoie au demandeur une demande de paie-
ment d’une provision de 200 euros. Cette provision non 
remboursable constitue une avance sur le montant de 
la cotisation due pour la première année d’inscription 
à l’Ordre après sa constitution.

§ 3. Les personnes qui paient la provision dans les 
trente jours de la demande de paiement adressée par le 
SPF Économie sont inscrites automatiquement au tableau 
par l’Ordre, après l’entrée en vigueur de l’ensemble des 
dispositions de la présente loi, sous le ou les statuts sous 
lesquels elles exerçaient la profession avant l’entrée en 
vigueur de l’ensemble des dispositions de la présente loi.

Elles peuvent continuer à exercer la profession pendant 
toute la durée de la procédure d’inscription au tableau 
par l’Ordre.

Les personnes, autres que les personnes élues au sein 
d’un des organes de l’Ordre, qui ne paient pas le solde 
de la cotisation dans les délais prévus par le Conseil 
national, sont réputées avoir renoncé à leur demande 
et sont omises d’office du tableau de l’Ordre. Dès cet 
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van het tableau van de Orde. Vanaf dat ogenblik mogen 
zij het beroep niet meer uitoefenen noch de beroepstitel 
dragen.

De personen die zich kandidaat hebben gesteld en 
verkozen werden binnen een van de organen van de 
Orde, kunnen niet verzaken aan hun aanvraag en betalen 
het saldo van hun bijdrage binnen de termijn vastgelegd 
door de Nationale Raad.

§ 4. De lijsten met de personen die genieten van de 
automatische inschrijving worden opgesteld door de 
Algemene directie K.M.O.-beleid van de FOD Economie.

Ze zijn onderverdeeld in twee lijsten:

1° de lijst “natuurlijke personen”;

2° de lijst “rechtspersonen”.

De lijst “natuurlijke personen” is onderverdeeld in 
twee afdelingen:

1° de afdeling “zelfstandigen”: die bevat de personen 
die zijn ingeschreven op basis van het bewijs van in-
schrijving op het tableau bedoeld in artikel 3 van de wet 
van 11 mei 2003 tot oprichting van federale raden van 
landmeters-experten, bedoeld in paragraaf 1;

2° de afdeling “werknemers en ambtenaren”: die 
bevat de personen die zijn ingeschreven op basis van 
het bewijs van eedaflegging, bedoeld in paragraaf 1.

De personen ingeschreven in de lijst “natuurlijke 
personen” mogen deelnemen aan de verkiezingen, als 
kiezer en/of kandidaat, onder de voorwaarden bepaald 
in artikel 56.

De Algemene directie K.M.O.-beleid bezorgt de defi-
nitieve lijsten aan de Orde van zodra deze is opgericht.

Indien de personen ingeschreven op het tableau in 
de afdeling “werknemers en ambtenaren” bedoeld in 
artikel 4, § 2, 2°, hierop door de Orde zijn ingeschreven 
op basis van hun inschrijving op de lijst in de afdeling 
“werknemers en ambtenaren” bedoeld in het derde lid, 2°, 
en hun inschrijving vragen op het tableau in de afdeling 
“zelfstandigen” bedoeld in artikel 4, § 2, 1°, bezorgen ze 
de Orde een bewijs van beroepskwalificaties bedoeld 
in artikel 7, § 2, 1°.

§ 5. De personen die het beroep wettig uitoefen-
den voor de inwerkingtreding van dit artikel maar geen 
aanvraag indienden of de provisie van 200 euro niet 
betaalden binnen de termijn bedoeld in paragrafen 1 
tot 3, genieten niet van de automatische inschrijving. 

instant, elles ne peuvent plus exercer la profession ni 
porter le titre professionnel.

Les personnes qui se sont portées candidates et sont 
élues au sein d’un des organes de l’Ordre ne peuvent 
pas renoncer à leur demande et s’acquittent du solde 
de leur cotisation dans les délais fixés par le Conseil 
national.

§ 4. Les listes des personnes qui bénéficient de 
l’inscription automatique sont établies par la Direction 
générale de la Politique des P.M.E. du SPF Économie.

Les listes sont divisées en deux listes:

1° la liste “personnes physiques”;

2° la liste “personnes morales”.

La liste “personnes physiques” est subdivisée en 
deux sections:

1° la section “indépendants”: celle-ci comprend les 
personnes, inscrites sur base de la preuve d’inscription 
sur le tableau visé à l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 
créant des conseils fédéraux des géomètres-experts, 
visée au paragraphe 1er;

2° la section “travailleurs et fonctionnaires”: celle-ci 
comprend les personnes inscrites sur base de la preuve 
de prestation de serment, visée au paragraphe 1er.

Les personnes inscrites dans la liste “personnes phy-
siques” peuvent participer aux élections, comme électeur 
et/ou candidat, sous les conditions fixées à l’article 56.

La Direction générale de la Politique des P.M.E. trans-
met les listes définitives à l’Ordre dès son installation.

Quand les personnes inscrites au tableau dans la 
section “travailleurs et fonctionnaires” visée à l’article 4, 
§ 2, 2°, y sont inscrites par l’Ordre sur base de leur 
inscription sur la liste dans la section “travailleurs et 
fonctionnaires” visée à l’alinéa 3, 2°, et demandent leur 
inscription au tableau dans la section “indépendants” 
visée à l’article 4, § 2, 1°, elles fournissent à l’Ordre 
une preuve des qualifications professionnelles visées 
à l’article 7, § 2, 1°.

§ 5. Les personnes, qui exerçaient légalement la pro-
fession avant l’entrée en vigueur du présent article mais 
n’ont pas introduit leur demande ou payé la provision de 
200 euros dans les délais visés aux paragraphes 1er à 
3 ne bénéficient pas de l’inscription automatique. Sans 
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Onverminderd artikel 10 worden ze ingeschreven bij 
de Orde wanneer ze daartoe een aanvraag indienen 
en aantonen dat ze voldoen aan alle inschrijvingsvoor-
waarden bedoeld in deze wet. De personen die hun 
aanvraag indienen binnen een termijn van drie maand 
na de inwerkingtreding van alle bepalingen uit deze 
wet, mogen de beroepsactiviteiten bedoeld in artikel 3 
gedurende de duur van het onderzoek van hun aanvraag 
blijven uitoefenen.

Art. 56

§ 1. Om de organisatie van de eerste verkiezingen en 
de samenstelling van de organen van de Orde mogelijk 
te maken, zijn de bepalingen betreffende de samenstel-
ling en werking van de organen van de Orde bedoeld 
in de artikelen 32, 36, 37 tot en met 39, 41, §§ 1 en 2, 
43 en 44 van toepassing vanaf het organiseren van de 
eerste verkiezingen, onder voorbehoud van wat bepaald 
is in dit artikel.

§ 2. Enkel de persoon die de provisie bedoeld in 
artikel 55, § 3, heeft betaald en die zijn aanvraag tot 
inschrijving heeft ingediend binnen de termijn bedoeld 
in artikel 55, § 1, vijfde lid, kan zich kandidaat stellen 
voor de eerste verkiezingen van de Orde. De persoon 
die zich kandidaat wil stellen, verstuurt ten laatste vijf 
maand voor de datum vastgesteld voor de eerste verkie-
zingen, eveneens zijn kandidatuur en geeft aan welke 
functie of functies hij wil uitoefenen. Hij deelt eveneens 
zij publieke en private mandaten mee overeenkomstig 
artikel 21, § 3.

§ 3. Voor de toepassing van artikel 32, § 1, tweede 
lid, is een inschrijving op de lijst bedoeld in artikel 55, 
§ 4, in de lijst “natuurlijke personen”, afdeling “zelfstan-
digen” gelijkwaardig aan een inschrijving op het tableau 
van de Orde.

Voor de toepassing van artikel 32, § 2, tweede lid, is 
een inschrijving op het tableau van de Federale Raad 
van landmeters-experten, bedoeld in artikel 3 van de wet 
van 11 mei 2003 tot oprichting van federale raden van 
landmeters-experten, gelijkwaardig aan een inschrijving 
op het tableau van de Orde.

§ 4. Elke persoon die zich voor de eerste verkiezingen 
van de organen van de Orde kandidaat stelt, verbindt er 
zich op erewoord toe het saldo van de bijdrage te betalen 
binnen de termijn vastgelegd door de Nationale Raad.

§ 5. De minister stelt een verkiezingscommissie samen 
die alternerend per zitting wordt voorgezeten door één 
van de voorzitters van de Kamers van de Federale Raad 
van landmeters-experten. Deze commissie bestaat uit zes 

préjudice de l’article 10, elles sont inscrites à l’Ordre si 
elles en font la demande et si elles établissent qu’elles 
répondent à l’ensemble des conditions d’inscription fixées 
par la présente loi. Les personnes qui introduisent leur 
demande dans le délai de trois mois suivant l’entrée en 
vigueur de l’ensemble des dispositions de la présente 
loi, peuvent toutefois continuer à exercer les activités 
professionnelles visées à l’article 3 pendant la durée de 
la procédure d’examen de leur demande.

Art. 56

§ 1er. En vue de permettre l’organisation des premières 
élections et la composition des organes de l’Ordre, les 
dispositions concernant la composition et le fonction-
nement des organes de l’Ordre visées aux articles 32, 
36, 37 à 39, 41, §§ 1er et 2, 43 et 44, sont applicables à 
partir de l’organisation des premières élections, sous 
réserve de ce qui est prévu au présent article.

§ 2. Seule la personne qui a payé la provision visée à 
l’article 55, § 3, et a introduit sa demande d’inscription 
dans le délai visé à l’article 55, § 1er, alinéa 5, peut se 
porter candidate aux premières élections de l’Ordre. La 
personne qui veut se porter candidate envoie également 
sa candidature en précisant la ou les fonctions qu’elle 
désire exercer au plus tard cinq mois avant la date 
fixée pour les premières élections. Elle communique 
en même temps ses mandats et fonctions publics et 
privés, conformément à l’article 21, § 3.

§ 3. Pour l’application de l’article 32, § 1er, alinéa 2, 
une inscription à la liste visée à l’article 55, § 4, dans la 
liste “personnes physiques”, section “indépendants” est 
équivalente à l’inscription au tableau de l’Ordre.

Pour l’application de l’article 32, § 2, alinéa 2, une 
inscription au tableau du Conseil fédéral des géomètres-
experts visé à l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant 
des conseils fédéraux des géomètres-experts équivaut 
à une inscription au tableau de l’Ordre.

§ 4. Chaque personne qui se porte candidate aux 
premières élections des organes de l’Ordre s’engage 
sur l’honneur à payer le solde de la cotisation dans les 
délais requis par le Conseil national.

§ 5. Le ministre compose une commission électorale 
présidée en alternance par session par un des présidents 
des Chambres du Conseil fédéral des géomètres-experts. 
Elle est constituée de six membres des organisations 
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leden van de representatieve beroepsorganisaties van 
landmeters-experten, voorgesteld door de Hoge Raad 
voor de Zelfstandigen en de kmo en wordt ondersteund 
door een door de minister aangeduide ambtenaar onder 
de leden van zijn departement. Voor elk van de zes leden 
wordt op dezelfde wijze een plaatsvervanger aangeduid. 
Bij afwezigheid van de dienstdoende voorzitter wordt deze 
vervangen door zijn respectieve plaatsvervanger bij de 
Kamer van de Federale Raad van landmeters-experten.

Het secretariaat van de verkiezingscommissie wordt 
waargenomen door de Algemene directie K.M.O.-beleid 
van de FOD Economie.

De verkiezingscommissie is belast met de organisatie 
van de eerste verkiezingen. Een lid van de verkiezings-
commissie kan zich niet kandidaat stellen voor de eerste 
verkiezingen.

De verkiezingscommissie stelt een reglement van in-
terne werking op. Ze stelt ook een verkiezingsreglement 
op dat wordt goedgekeurd door de minister. Ze beslist 
bij meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen 
is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

§ 6. De eerste verkiezingen, die tot doel hebben de 
leden van de organen van de Orde te kiezen, worden ten 
laatste binnen de vierentwintig maanden volgend op de 
maand van de publicatie van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad georganiseerd. De datum van de eerste 
verkiezingen wordt bekendgemaakt met een bericht in 
het Belgisch Staatblad dat minstens zes maand voor 
de verkiezingen wordt gepubliceerd.

De verkiezingscommissie wordt door de minister 
ontbonden wanneer haar taak is afgelopen.

Art. 57

De Nationale Raad bepaalt de bedragen van de 
bijdrage voor de periode tussen zijn installatie en de 
begindatum van het eerste volledige werkjaar en legt 
die binnen het eerste kwartaal na zijn installatie ter 
goedkeuring voor aan de minister.

Art. 58

§ 1. Van zodra het geheel van bepalingen van deze 
wet in voege is getreden, worden de aanvragen om 
inschrijving en de tuchtdossiers lopende bij een van de 
kamers van de Federale Raad opgericht bij artikel 3 
van de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van federale 
raden van landmeters-experten waarvoor die kamer 
geldig gevat werd, overgedragen aan de Uitvoerende 

professionnelles représentatives des géomètres-experts 
présentées par le Conseil Supérieur des Indépendants 
et des PME, et est soutenue par le fonctionnaire dési-
gné par le ministre et choisi parmi les membres de son 
département. Pour chacun des six membres, un suppléant 
est désigné de la même façon. En cas d’absence du 
président appelé à faire service, ce dernier est remplacé 
par son suppléant respectif auprès de la Chambre du 
Conseil fédéral des géomètres-experts.

Le secrétariat de la commission électorale est assuré 
par la Direction générale de la Politique des P.M.E. du 
SPF Économie.

La commission électorale est chargée de l’organisation 
des premières élections. Un membre de la commission 
électorale ne peut pas se porter candidat aux premières 
élections.

La commission électorale établit un règlement de fonc-
tionnement interne. Elle établit également un règlement 
d’élection qui est approuvé par le ministre. Elle décide 
à la majorité des voix. En cas de parité des voix, la voix 
du président est prépondérante.

§ 6. Les premières élections visant à élire les membres 
des organes de l’Ordre sont organisées au plus tard 
dans les vingt-quatre mois suivant le mois de la publi-
cation de la présente loi au Moniteur belge. La date des 
premières élections est rendue publique par un avis au 
Moniteur belge publié au moins six mois avant la tenue 
des élections.

Le ministre dissout la commission électorale lorsque 
sa tâche est terminée.

Art. 57

Le Conseil national détermine les montants de la 
cotisation pour la période s’écoulant entre son installa-
tion et la date de début de la première année complète 
d’activité qu’il soumet à l’approbation du ministre dans 
le premier trimestre de son installation.

Art. 58

§ 1er. Dès l’entrée en vigueur de l’ensemble des dis-
positions de la présente loi, les demandes d’inscription 
et les dossiers disciplinaires en cours devant une des 
Chambres du Conseil fédéral créé par l’article 3 de la 
loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des 
géomètres-experts dont celle-ci a été valablement saisie 
sont transférés à la Chambre exécutive du même rôle 
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Kamer van dezelfde taalrol. De Uitvoerende Kamers 
doen uitspraak binnen de termijn en overeenkomstig 
de nadere regels vastgelegd door de Koning.

§ 2. De Kamers van Beroep nemen de behandeling 
over van de beroepen tegen beslissingen van de kamers 
van de Federale Raad opgericht bij artikel 3 van de 
wet van 11 mei 2003 tot oprichting van federale raden 
van landmeters-experten waarvoor de Kamers van de 
Federale Raad van Beroep opgericht bij artikel 5 van 
dezelfde wet geldig gevat werden en die van dezelfde 
taalrol zijn. Zij doen uitspraak binnen de termijn en over-
eenkomstig de nadere regels vastgelegd door de Koning.

§ 3. De tuchtstraffen opgelopen door een lid inge-
schreven op het tableau van de federale raden overeen-
komstig de wet van 11 mei 2003 worden overgebracht 
in zijn inschrijvingsdossier.

Art. 59

De erkenning verleend aan de opleidingen op basis 
van het reglement inzake permanente vorming, genomen 
in uitvoering van artikel 14 van het koninklijk besluit van 
15 december 2005 tot vaststelling van de voorschriften 
inzake de plichtenleer van de landmeter-expert, blijft 
geldig.

De organisatoren erkend op basis van het reglement 
inzake permanente vorming, genomen in uitvoering van 
artikel 14 van het koninklijk besluit van 15 december 
2005 tot vaststelling van de voorschriften inzake de 
plichtenleer van de landmeter-expert, behouden het 
voordeel van hun erkenning tot aan een eventuele 
andere beslissing, genomen door de Nationale Raad 
op basis van het in artikel 31, § 2, bedoelde reglement 
inzake permanente vorming, en tot minstens één jaar 
na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 60

Het koninklijk besluit van 15 december 2005 tot vast-
stelling van de voorschriften inzake de plichtenleer van 
de landmeter-expert en het koninklijk besluit van 24 april 
2014 betreffende de verplichte verzekering voorzien 
door de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de 
titel en van het beroep van landmeter-expert blijven van 
toepassing.

linguistique. Les Chambres exécutives se prononcent 
dans les délais et selon les modalités fixées par le Roi.

§ 2. Les Chambres d’appel reprennent le traitement des 
appels des décisions des Chambres du Conseil fédéral 
créé par l’article 3 de la loi du 11 mai 2003 créant des 
conseils fédéraux des géomètres-experts dont ont été 
valablement saisies les Chambres du Conseil fédéral 
d’appel créé par l’article 5 de la même loi et qui sont 
du même rôle linguistique qu’elles. Elles se prononcent 
dans les délais et selon les modalités fixées par le Roi.

§ 3. Les peines disciplinaires encourues par un membre 
inscrit sur le tableau des conseils fédéraux conformé-
ment à la loi du 11 mai 2003 sont reportées dans son 
dossier d’inscription.

Art. 59

La reconnaissance accordée aux formations sur base 
du règlement relatif à la formation permanente, pris en 
exécution de l’article 14 de l’arrêté royal du 15 décembre 
2005 fixant les règles de déontologie du géomètre-ex-
pert, reste valable.

Les organisateurs reconnus sur base du règlement 
relatif à la formation permanente pris en exécution de 
l’article 14 de l’arrêté royal du 15 décembre 2005 fixant 
les règles de déontologie du géomètre-expert gardent le 
bénéfice de leur reconnaissance jusqu’à une éventuelle 
autre décision prise par le Conseil national sur base du 
règlement relatif à la formation permanente adopté en 
vertu de l’article 31, § 2, et pendant au minimum un an 
suivant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 60

L’arrêté royal du 15 décembre 2005 fixant les règles 
de déontologie du géomètre-expert et l’arrêté royal du 
24 avril 2014 relatif à l’assurance obligatoire prévue par 
la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession 
de géomètre-experts demeurent d’application.
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TITEL 10

Opheffingsbepaling

Art. 61

Worden opgeheven op de datum bepaald door de 
Koning:

1° de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de 
titel en van het beroep van landmeter-expert, gewijzigd 
bij de wetten van 20 juli 2006, 22 december 2009, 18 juli 
2013 en 21 juli 2017, en bij het koninklijk besluit van 
1 maart 2020;

2° de wet van 11 mei 2003 tot oprichting van federale 
raden van landmeters-experten gewijzigd bij de wetten 
van 20 juli 2006, 18 juli 2013 en 10 april 2014.

TITEL 11

Inwerkingtreding

Art. 62

Met uitzondering van de artikelen 32, 36, 37 tot en 
met 39, 41, §§ 1 en 2, 43, 44, 55 tot en met 62, treden 
de bepalingen van deze wet in werking op de datum 
door de Koning bepaald.

Gegeven te Brussel, 11 december 2022.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Middenstand,

David Clarinval

TITRE 10

Disposition abrogatoire

Art. 61

Sont abrogées à la date fixée par le Roi:

la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession 
de géomètre-experts, modifiée par les lois des 20 juillet 
2006, 22 décembre 2009, 18 juillet 2013 et 21 juillet 2017, 
et par l’arrêté royal du 1er mars 2020;

la loi du 11 mai 2003 créant des conseils fédéraux des 
géomètres-experts, modifiée par les lois des 20 juillet 
2006, 18 juillet 2013 et 10 avril 2014.

TITRE 11

Entrée en vigueur

Art. 62

À l’exception des articles 32, 36, 37, à 39, 41, §§ 1er 
et 2, 43, 44, 55 à 62, les dispositions de la présente loi 
entrent en vigueur à la date fixée par le Roi.

Donné à Bruxelles, le 11 décembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Classes moyennes,

David Clarinval
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